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SIGNES ET ABREVIATIONS 

EMPLOYÉS DANS CET OUVRAGE 


Act Actif. 

Adj ; Adjectif. 

Adv Adverbe. 

Conj Conjonction. 

Dém * Démonstratif. 

Fém Féminin. 

Fig An figuré. 

Gravnm Grammaire. 

Indèf Indéfini. 

Inlerj Interjection. 

Interr Interrogatif. 

Masc Masculin. 

Math Mathématiques. 

Neut... Neutre. 

Num Numéral. 

Pers Personnel. 

Plur Pluriel. 

Prép Préposition. 

Pr Pronom. 

Pronom Pronominal. 

Relat Relatif. 

Sing Singulier;^ — 

Subs Substantif. . 

Verb Verbe. 


V . Gramm. n° = Voyez notre Grammaire aux numéros indiqués. 

V. Dict. Fr. Tonk. =. Voyez notre dictionnaire franco-tonkinois aux mots 
indiqués. 

— . Le trait remplace le mot qui se trouve en tête de l’alinéa. 

( ). La parenthèse indique une explication non une traduction. 
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PETIT DICTIONIÜIRG ANNAMITE-FRANÇAIS 


A. 1° Interj. de surprise. 

A ! Khôn toi ! hélas ! malheur à moi ! 

A ngùy, Tassa fœtida. 

NghiÇn — phiên, adonné à l’opium. 
3o Câi — ,une faux triangulaire. 

Â. aàj . Le premier après un autre, 
presque. 

A. trirfrng dao, presque chef de re- 
ligion, diacre. 

A. subs. Sœur aînée. 

Chi à, sous-abbesse. 

— dâu, une chanteuse. 

Âc. adj. Mauvais, méchant. 

Thâp âc, les dix choses mauvaises où 
les dix crimes. 

' Cho*i —, s’amuser d’une façon im- 
modeste. 

* — mô, l’estomac, 

* — là, espèce de pie. 

A ch. (Indique une gêne physique). 
Âch. subs. Un joug, un fardeau. 

Müc âch, mettre le joug. 

Mang — , porter le joug. 

Giu — , enlever le joug. 

Thâo — , secouer le joug. 

Mâc — , être éprouvé par le malheur. 

— nan, infortune. 

Ai. prou. I. inter r . ; II. relnt. \ HJ. 

indéf. 

1. înterr . Qui ? lequel des deux? 
(s’il ne s’agit que de deux per- 
sonnes). 

— dày ? qui est là ? qui va là ? 

— Jàm su* ày ? qui a fait cela ? 

Toi không biêt — làm su* ày, je ne 

sais qui a fait cela. 

DlCT. ANN. -FR. VALLOT. 


II . relat. Celui qui. 

— -làm str à y thi phâi phat, celui qui 
a f^it cela doit être puni. 

III. indéf. (1) Quelqu'un. 

Cô — (ou cô ngu*oi nào dày), il y a 
quelqu’un. 

Cô — chàng? y a-t-il quelqu’un? 

Cô — dên, quelqu’un vient. 

Nêu cô — dên, si quelqu’un vient. 

(2) Chàng cô —, personne ; ni l’un 

ni l’autre (si l’on parle de deux 
personnes). 

(3) — này, quiconque, tous. 

, quiconque, chacun. 

l)ù , quiconque, tout le monde, 

quelle que soit la personne. 

Ai. — cha! intirj. Bêlas! 

Ai. 1° v erb. — mô, aimer ardemment, 
être attaché à. 

Long ai mp, le dévouement, le zèle. 

11° adj. — nam — nu*, hermaphrodite. 

Èni — , doux, suave. 

Ay. adj. ây nây. Inquiet, troublé, 
anxieux. 

Ay. adj. dêm. Ce, cet, cette, ces ; (au 
commencement ou dans le corps 
d’une phrase, ày signifie voici 
ou voilà, celui-ci ou celui-là, 
etc.). 

*Ay là, voici ou voilà. 

Mi an vi su—, c’est pourquoi, voilà 
pourquoi. 

Khi — , alors, à celte époque-là. 

AM. 1° adj. et verb. Obscur, rendre 
obscur, protéger. 
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An 


ÂN 


Giôi u — , ciel obscur, voilé. 

— mira, dresser des embûches en 

secret. 

2. verb . S’attacher à. 

— lày et — vào, id. 

Kê pliai qui —, un possédé du démon. 

— thông ngoai cuôc, conspirer avec 

les ennemis du dehors. 

Âm. (ce mot représente tout ce qui est 
de nature inférieure : est opposé 
à dirong). 

* Âm phu, les enfers. 

* — tinh bièu, le baromètre. 

* — sang, une fistule, un ulcère. 

Âm. subs. Une voix, un son. 

N gu âm, les cinq sons, 
fiât — , les huit sons (donnés par les 
huit instruments de la fanfare 
annamite). 

Phircrng bât — , une fanfare. 

Âm. subs. Une marmite. 

Âm. (onomatopée). 

Âm âm, le frémissement de la mer, le 
bruit du tonnerre, etc. 

An. subs. et adj. La paix, paisible. 
Bâng —, en paix (ou binh yên). 

— nam, le midi paisible, le royaume 
annamite. 

Chl vê — nam, qui a rapport au pays 
annamite ou à ses habitants. 

Ân. subs. 1° Une sentence. 

An xû-, une sentence de mort. 

Quan — ou quan — sât, le manda- 
rin des sentences, le grand juge 
d’une province. 

Khép —, porter une sentence. 

Phài —, être condamné par sentence 
juridique. 


Can — , être inclus dans une senten- 
ce. 

Dâng phài — , condamnable, coupa- 
ble. 

2<>— thir, une table, une crédence. 
Hirong — , crédence sur laquelle on 
dépose l’encens. 

Ân. verb . — macli, tâter le pouls. 

An. verb. i° ad. 2®. neut. 

1 o ad. Manger, ronger, dévorer. 
An corn, prendre son repas. 

— comsâng, déjeûner. 

— com trira, dîner à midi. 

— com toi, souper. 

— mût ngày ba bü*a, faire trois re- 

pas par jour. 

— trâu, mâcher le bétel. 

— mvrng, fêter, célébrer (une fête). 

— cuô'i, célébrer une noce. 

— lai, exercer l’usure. 

— mày, mendier. 

— chay, jeûner. 

— cuôp, commettre un vol. 

— câp, faire un larcin, chiper. 

— dût ou — cûa thu lô, se laisser 

suborner à prix d’argent. 

— nân, se repentir. 

Cua— , les aliments. 

— khoè ; -- yèu, avoir bon, mauvais 

appétit ; manger beaucoup ; 
manger peu. 

2° neut . 

— ô*, vivre, se comporter. 

Câch — 6-, la conduite, la manière 
d’agir. 

Câch — o-, câch — nôi vuôi ngirô-i 
ta, la manière de se comporter 
avec le monde. 

Câch — màc, l’habillement, la toilette 

— chiu vuôi làng, faire partie d’un 

village. 
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Không — thua, ne pas être capable, 
ne pas venir à bout de. 

— ra tir... cho dên, s’étendre de- 
puis... jusqu’à (en parlant d’un 
endroit). 

An. subs. (ou o-n). Une faveur, une 
grâce. 

An dati xâ, une indulgence plénière. 
Ân adj. — cân, très diligent. 

An. subs. Un sceau, un cachet. 

Bông àn, mettre le sceau. 

— ngQc, le sceau royal. 

A^ verb. Cacher. 

An nâu, — minh, se cacher. 

— sï, un solitaire. 

Âng. subs. Une maison de réunion. 
Âng bOi bè, un théâtre. 

— nguyêt hoa, un lupanar. 

Anh. subs. la Le frère aîné. 

— cà, le frère aîné, l’aîné des en- 

fants mâles. 

— ruôt, le propre frère. 

— ho, un cousin, 

— em, les frères. 

— em ho hàng, la parenté, les pro- 

ches. 

Bàn —, les principaux (d’un village), 
(anh s’emploie aussi comme pronom 
personnel de la 2<> et de la 3e 
personne : (V. Gramm. nos 181 
et 185). 

2° Un homme très habile. 

— hùng, un homme fort et prudent, 

un héros. 

* Chim vàng —, le loriot. 

* Cây — dào, le cerisier. 

Anh. subs. Un rayon brillant, une 
lumière. 


àp 

Anh sang, un rayon lumineux, 
mât lô*i gi$i vào, les rayons du 
soleil pénètrent obliquement. 

Anh. subs. Un image, un portrait, 
t une médaille. 

Anh giày, une image en papier. 

— thuôc, une image en couleurs. 

— chuOc tOi, un crucifix. 

— phép, une médaille bénite. 

Trâc — , un cadran solaire. 

Ao. subs. Un étang (près des maisons) ; 

une mare, un vivier. 

— hô. id. 

Ao. verb. 

V&c — , désirer. 

Âo. subs. Un habit, un vêtement. 

Xông âo ou — xông, les vêtements. 

— trong, une chemise. 

— lot, une chemisette. 

khau, le petit habit de dessus. 

— thâm dài, la soutane. 

— kép, un habit doublé. 

— mén, un vêtement ouaté. 

— il, ornements pour la messe. 

— câc phép, le surplis. 

— to-i, imperméable en feuilles. 

— nhira, imperméable (d’Europe), 
Màc — , s'habiller. 

Cè*i — xuông, se déshabiller. 

Thay —, changer d’habit. 

Âp. adj. Proche, près de. 

Ngày âp il, un jour de vigile. 

Bât — vào, appliquer, approcher 
(une chose d’une autre). 

Âp. verb. Présider, être à la tête. 

Âp viêc, présider un travail. 

Kè — viêc, le directeur ou surveil- 
lant d’un travail. 
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Ap. < v 

G à àp j jià 'poiré codée; ' * 

.— cj&n, réchauffer son, enfant sur 

'ÀT. " r " ' 

y^t4Æng, ; Couper la pàrdle. 
fîfW— , humide. 

Ât. &dv. 

Ât là, Certainement, 

— phài, il convient certainement. 

Au. verb. 1» Craindre, être triste. 

— lo, être inquiet et triste. 


Chàng — , ne rien craindre. 

2o — ca, Chanter, être joyeux. 
Thiên ha — ca, tout le monde est 
content. 

Âu. adv . 

Âu là, Évidemment, certainement, 
sans aucun doute. 

Au. subs. 1° Un petit enfant. 

Tuôi côn —, l’âge le plus tendre. 
Lao — , les vieux et les jeunes. 

2° Cu au, la macre ou châtaigne 
d’eau. 


B 


Ba. subs. Les flots. 

Phong —, les flots, la tempête. 

Ba. adj. num. Trois ; * 

— lân, trois fois. 

Thû* —, le ou la troisième. 

Ngà — , un carrefour. 

Binh —, un trident. 

* Con , la petite tortue d’eau. 

* — dâu, le croton tiglium. 

Ba. .subs. (ou bo). Un registre, un 
catalogue. 

Bia — 7 sè — -, cadastre des champs. 
Nhâp — , inscrire au cadastre. 

Tên — (mieux : tên bô), le nom offi- 
ciel inscrit. 

BÂ. adj. num. (ou bâch). Cent ; * 

Bâ dao, le supplice des cent cou- 
teaux ou des cent plaies. 

* Anh em thüc —, les cousins ger- 

mains. 

* Vài cât — , du calicot. 

* Cây — , le cyprès. 


BÀ. subs. La grand’mère, une dame, 
une femme ; * 

Bàn bà, une femme. 

— lâo, bà già, une vieille femme. 

— mu, la supérieure d’un couvent. 

— thânh Anna, Sainte Anne. 

Bù-c —, la Sainte Vierge. 

— con, les parents, la parenté. 

* Bàn ti —, espèce de violon. 

(V. dans la Gramm. l’emploi de bà 
comme pronom personnel). 

Ba. subs. Mets empoisonné. 

Bânh bà, empoisonner un plat. 

P'ïém — , bô —, id. 

BÂ. lo subs. Résidu, détritus, restes. 
2® adj. Buôn bâ, triste. 

Nhoc —, extrêmement fatigué. 

Biron — , à la hâte. 

Bac. adj. Ingrat, maigre, pauvre. 

— âc ; tê —, bOi —, — nghïa, ingrat 

— diën, un mauvais champ. 

Khà —, une maison pauvre. 
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bàc 

Bàc. subs. L’argrat. 

Mi — , une mine d'argent. 

Bàng —, en argent. 

Bânh —, jouer à un jeu de hasard. 
Ngircri cc r —, un joueur enragé. 

* Dâu — hà, essence de pouliot (huile 
aromatique). 

B^c. adj. I. Blanc (comme bach). 

Toc — , des cheveux blancs. 

II. Quan thmrng bac. Le ministre 
des Affaires étrangères (à Hué). 

BÀC. subs. L’oncle (frère aîné du père), 
(s’emploie aussi comme pronom 
personnel : V. Gramm. n° 181). 

BÂc. verb. 1° Réfuter, répondre, 
objecter. 

Bac lô*i, réfuter. 

Chê —, mépriser. 

2o — thang, appliquer, dresser une 
échelle contre un mur. 

— câu, jeter un pont sur un cours 

d’eau. 

BÀc. subs. Le nord, le septentrion. 
Bâc dâu, l’étoile polaire. 

— cire, te pôle arctique. 

Thuôc — j remède venu de Chine. 

BÀc. subs. Un degré, la condition. 

— thang, les échelons d’une échelle. 
Bàng — nào, toutes tes conditions. 
Cac dàng câc - , tous, quel que soit 

le rang. 

— minh Chüa dâ gçi, la vocation. 
Viêc — minh, l’emploi, la fonction. 
Kê 6- — cao, celui qui a une position 

élevée. 

BÀc. subs. La moôlle de jonc ; * 

Bàc dèn, une mèche de lampe 
(annamite). 


Nhç nhir — , excessivement léger. 

Giô —, le vent du Nord-Nord-Ouest. 

B^ch. adj. Blanc ; fig. sincère, 
simple, innocent. 

Cho minh —, clairement. 

— dinh, simple citoyen (qui n’est 
revêtu d’aucune dignité). 

* — giao hiro-ng, la sandaraque. . 

* — dâu khàu, la cardamone. 

* — phên, l’alun. 

Bàch. adj. num. Cent. 

Bi bâchbO, se promener; faire tes cent 
pas. 

— dâng, chandelier à plusieurs 
branches. 

Thi — nghê, exposition universelle. 

— tinh, tout 1e peuple. 

Bàch. adj. Urgent, qui presse; * 

Viêc bàch lâm, affaire urgente. 

* üiêc —, dire des injures, faire des 

reproches. 

Bai. adj. Paralytique. 

— gân, paralysé des nerfs. 

Tât — , la paralysie. 

B^i. verb. 

— trân, essuyer une défaite. 

BÀi. subs. et verb. Salut, saluer. 

Bai. subs. 1. Une carte à jouer. 

Gon bài, une carte à jouer. 

Bânh —, jouer aux cartes. 

2. Un devoir écrit, le sujet d’une 
composition. 

— hQC, une leçon à apprendre. 

— hçc thuôc, une leçon de mémoire. 

— djch, un thème, une version. 

Ra — , donner 1e sujet d’une compo- 
sition. 

Làm —, faire sa composition, son 
devoir. 
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— giàng, un discours, un sermon. 

— tho\ une composition en vers. 

3°. Un signe, un signal. 

Ngân —, une médaille d’argent. 

Linh —, la tablette des ancêtres. 

Bai. verb. Disposer, mettre en ordre, 
arranger. 

Bai. subs. La rive, le rivage. 

Bai bien ; le rivage de la mer. 

— sông, la rive du fleuve. 

Bai. verb. Abroger. 

Bai luât, abroger une loi. 

— djch, casser d’un emploi. 

— an, casser une sentence. 

Bay. verb. Prendre son vol, voler. 

— ra, prendre son vol, voler. 

— mùi, la couleur s’en va. 

Giô dânh — di, emporté par le vent. 

Bay. pron. pers. 

Chüng —, Vous (V. Gramrn. no 171). 

Bày. verb. Disposer, arranger. 

Sâp bày, disposer, arranger. 

— hàng giàn trân, disposer une 

armée en bataille. 

— tô, exposer clairement. 

— dât, inventer, arranger (une 
histoire). 

— muu kê, inventer des ruses 
Truyçn — dât, une histoire inventée, 

une fable, une légende. 

Bay. adj. num. Sept. 

Bày miro'i, soixante-dix. 

Thu: —, le septième. 

Bày. adv. 

Bây giô'. Maintenant. 

Bày. adv. -(corrélatif de bao). 

Bày giô-, Alors. 

— lâu, aussi longtemps (au passé) 


— lâu nay, depuis longtemps, jus- 

qu’à présent. 

— nhiêu, autant. 

(employé avec un verbe, indique le 
prix ; avec un substantif, indique 
le nombre). 

Bây. adv. et adj. Confusément, en 
désordre. 

— ba, en désordre, troublé. 

LOn — , tout mélangé, en désordre. 

Bây. subs. Un troupeau. 

Bây trâu, un troupeau de buffles. 

Bay. verb. Soulever quelque chose 
avec un instrument que l’on 
tient par un bout. 

Bay. subs. Un piège. 

Bânh bày, tendre un piège. 

Mac —, être pris au piège. 

Bàm. verb. S’attacher à, adhérer à. 

Bâm vào, — lày, s’attacher à, adhé- 
rer à. 

Bâm. verb. Couper en petits mor- 
ceaux, coupasser. 

Bàm. verb. Pincer entre le pouce 
et l’index. 

BÀm. 1° verb. Adresser la parole à 
un supérieur. 

2° interj. que l’on place devant le 
titre de la personne à laquelle 
on s’adresse ; on dit aussi sou- 
vent : bàm 4y, bàm thân. 

— tàu ! Sire ! Votre Majesté. 

Ban. subs. Les pustules de la fièvre 
typhoïde. 

Phàt —, les pustules sortent. 

— miêu, une cantharide. 
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Ban. verb. Donner, faire un cadeau. 

— cho, id. 

— , sâc, accorder un diplôme. 

Bào —, avertir. 

Cùa — , un cadeau. 

Ban. prép . indiquant le temps. 

— ngày, de jour. 

— dêm, de nuit. 

— trua, sur le midi. 

B^n subs. Un compagnon; un époux, 
une épouse. 

— hü*u, un ami. 

— hçc, un condisciple. 

— tôi tà, compagnons d’esclavage. 
Làm — vuôi, se mettre en société, 

s’unir avec. 

Kèt —, se marier. 

— tôi, mon mari, ma femme. 

Bân. adj. Demi, à moitié. 

Loi bân tin — nghi, récit douteux. 

— sinh — thqc, à moitié cuit. 

Chiêt —, partager en deux parties 

égales. 

Thâi —, un peu plus de la moitié. 

Bân. 1° verb. act. Vendre. 

Kè bân hàng, un marchand. 

Buôn —, faire du commerce. 

Buôn may — dât, faire une bonne 
vente. 

2° verb . neut. Coûter, être vendu, 

— bao nhiêu? coûter quel prix? 

quel est le prix ? 

Phài — làm tôi, être vendu comme 
esclave. 

Bân. subs . Une table, 
bàn viêt, un bureau. 

— thû, un autel. 

— chân, la plante du pied. 

tay, la paume de la main. 

— tinh, l’abaque, la table à compter. 


BÀN 

— cô-, une table de jeux, un échi- 

quier. 

Bia —, la boussole marine. 

Bàn. verb. Délibérer, tenir conseil. 
Bàn bac vuôi nliau, tenir conseil 
ensemble. 

— ràng, donner son avis, proposer. 

— nghî, penser. 

— dinh, résoudre. 

Kè nç> — thè này, kè kia — thè 
khâc, les uns pensent d’une 
façon, les autres d’une autre. 
jNgirô'i khéo —, un homme de bon 
conseil. 

Ban. sub. Un type, un modèle, un 
moule, un original. 

Bàn mâu, l’exemple, le modèle. 
Chinh —, l’original, le texte même. 

— tinh, nature, caractère propre. 

— dô, une carte géographique. 

Tarn —, un sampan, une barque. 

— lé, une charnière. 

— quân, la patrie. 

— hiro-ng là, originaire de. 

— cuôc, indigène, aborigène. 

Cüng môt — tinh vuôi, consubstantiel. 

— mênh, un patron, un protecteur. 

Bân verb. Tirer un trait, une flèche, 
une balle. 

Bân süng, tirer un coup de fusil. 

— chim, tirer un oiseau. 

Phài tên —, être atteint par une flèche. 

— tiêng lên, répandre un bruit, crier. 
Bùn —, la boue gicle. 

— bông, battre le coton. 

Ban. adj. Qui s’emporte facilement. 
Bàn tinh, qui a un mauvais caractère. 

Bân. subs. Fois. 

Môt — , une fois. 
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bXng 

B±n. adj. Être tris occupé. 

— viêc, être très occupé. 

— long, éprouver de la peine. 

Làm — lông, causer du déplaisir. 

Ban. adj. Pauvre, dénué de tout. 

Lô ban, orphelin. 

— cùng, dépouillé de tout. 

Ban. adj. Sale, malpropre. 

Ban tlilu, sale, dégoûtant. 

Bàng. 1° verb. Donner un coup de 
corne de côté. 

Bang biên, Pourvoir, aviser à. 
2<> adj. Obèse. 

Bung — , id. 

Bâng. subs. 1. Un squirre. 

Bang khôi et hôn —, un squirre. 

Il Câybung —, Le sagouier. 

Bâng. verb. Se moquer, tourner en 
ridicule. 

Nh*o bang, se moquer. 

Phî —, mépriser. 

Khich —, dédaigner. 

Bàng. subs. 

Cây bàng, le badamier. 

— quang, une vessie. 

Bang. subs. Affiche sur laquelle sont 
inscrits les noms des lauréats aux 
examens, et par extension : Affi- 
che en général, compliment. 
Üân bàng, coller une affiche. 

Bâng. subs. Le froid, la glace. 

Bang. subs. Un diplôme, un brevet, 
un gage. 

Bàng thi, un diplôme, un brevet. 

— càp, diplôme conférant une 
dignité. 

Lïnh —, recevoir un diplôme. 

Phât — , distribuer des diplômes. 

Vi —, témoignage, en témoignage, 


BIlng. 1° adj . ; 2» ad v. ; 3® prejt. ; 
4 ° conj. : 

1» adj. Égal. 

Bàng nhau, égaux. 

— trac ou — vai, égaux (physique- 

ment ou moralement, c’est-à- 
dire par la taille, l’âge, les qua- 
lités, la fonction, etc.). 

Công — , égal, juste. 

Phép công — , la justice. 

— yen, en paix. 

Ngôi xép — , s’asseoir sur les talons 
les jambes croisées. 

— chân, sans gain ni perte. 

— phàng, de surface égale. 

— lông nguôi ta, agréable. 

— lông (ou vui long), de bon cœur, 

volontiers. 

Làm — lông, faire de bon cœur. 

2° adv. (forme le comparatif). 

Nô cô tài — anh, il est aussi habile 
que toi. 

Nô khôn chàng ai —, personne n’est 
aussi prudent que lui. 

3o prép. a) (Indique la matière 
dont une chose est faite ou le 
moyen). 

Binh — vàng, un vase en or. 

Bânh — guom, frapper avec un 
glaive. 

b) Tôi goi kè ây — bâc, je 1 ap- 
pelle mon oncle, (c’est-à-dire 
c’est mon oncle), 
io conj. \ r i — ou nhiro-c —, si, 
dans le cas où. 

• chàng, sinon. 

— chàng vây, s’il n’en est pas ainsi. 
Bành. lo subs. Un pain, un gâteau, 

une pâtisserie. 

Môt chiêc bânh, id. 

2° pronomin. des roues et de 
certains objets ronds. 
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— le, une roue. 

— chè, la rotule. 

— sâp, un pain de cire. 

— thuôc, un paquet rond de tabac. 
Bành. subs. Les deux côtés pendants 

de la selle de l’éléphant ; le 
cou du serpent. 

Bao. 1° subs. Un paquet, un sac, 
une bourse. 

— chè, un \>oioumieux\m pain de tlié. 

ver b. Envelopper. 

— boc, entourer, envelopper. 

3° adv. Combien, autant. 

— nhiêu ? Combien ? 

— nhiêu... bàv nhiêu, autant... au- 

tant. 

Chàng — nhiêu, pas beaucoup, peu. 

— lâu, combien de temps. 

Bâ — lâu? depuis combien de 
temps ? 

Không diroc — lâu, peu de temps. 
Chàng khoi — lâu, avant peu. 

— giô-, quand? à quelle époque? 

(Précédant un verbe, il indique 
le futur; placé après le verbe 
il marque le passé). 

. — giô- nô dên ? quand viendra-t-il ? 
Nô dên — giô* ? quand est-il venu ? 

conj. — giô-, lorsque, quand. 
Chàng cô — giô-, il n’y a jamais eu. 
Bao. adj. Brave, audacieux. 

— dan, intrépide. 

Manh — , brave, audacieux. 

Bêu — , faire des grimaces avec la 
bouche. 

Thêm lông manh — , animer le cou- 
rage. 

BÀo. ver b. 

\o Se venger. 

Bâo thù ou — oân, se venger. 

2° — tin, apporter la nouvelle. 


BAo. subs. Une enveloppe. 

Anh em dông bào, frèces utérins. 
BÀo. verb. et subs. Raboter; un rabot. 
Vo bào, des copeaux. 

BÀo. verb. 1« Avertir, donner un 
avis. 

Khuyên bào, exhorter. 

— ban, avertir. 

— tru*ôc, prévenir. 

— tin, annoncer. f 

— di — lai, répéter les mêmes avis. 
De —, dociR 

khô — , indocile, indiscipliné. 

2- Défendre, protéger. 

— hô, défendre, protéger. 

— hu-u, porter aide. 

BÀo. subs. 

1° La tempête, un typhon. 

Bâo tâp, tempête, typhon. 

2o La coliqne. 

Bau — , une forte colique. 

Ro — . faire passer cette colique en 
arrachant quelques cheveux sur 
le sommet de la tête. 

BÂp. subs. Un épi (de. maïs, etc.). 

Bâp ngô, un épi de maïs. 

— cài, un chou. 

Bât. 1° subs. Une écuelle. 

Bât sè, écuelle à manger le riz. 

— sir, écuelle en porcelaine. 

2o verb. — lai, casser les oreilles. 

Bât. adj. nam. Huit. 

Bât âm, les huit sons ou les huit ins- 
truments, c’est-à-dire toute la 
fanfare. 

— giâc huong, la badiane. 

Bât. verb. 1° Prendre, saisir, exiger, 
forcer à. 

Bât duoc, — lày, prendre, tenir, 
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— tay làm, mettre la main à un 

ouvrage. 

— dâu, commencer. 

L? — tay, une messe de mariage. 

— chirôc, imiter, marcher sur les 

traces. 

— va, frapper d'une peine. 

— thâm, tirer au sort. 

— mach, tâter le pouls. 

— thé, obliger à jurer. 

— l6i, faire un crime de. 

— n$t, en imposer par la peur. 

— làm, obliger à faire quelque 
chose. 

— tràng bat, confectionner des cha- 

pelets. 

2° _ bô-, faire des misères, 
persécuter. 

Kè - bô-, un persécuteur. 

Bât ver b. — ra, Se décoller, se 
détacher. 

— bông, carder le coton. 

— cô* lên, hisser le drapeau. 

Bat. particule nég. 

Bat nhu*, non pas comme. 

— công bàng, injuste. 

— khàng, refuser. 

Cirng ci — khàng, refuser avec 
opiniâtreté. 

— tin, incroyable. 

— tiên, non propice, incommode, 

non favorable. 

— tri, intraitable, indomptable. 

— thinh Unh, subitement, tout-à- 

coup. 

— kÿ, sans distinction de. 

— ÿ, sans y songer. 

BÀu. adj. Précieux. 

Qui bàu, précieux. 

Châu bâu, précieux. 

BÀu. subs . Un lac, un étang. 


Bàu sen, étang où poussent des né- 
nuphars. 

BÂu verb . Se poser (se dit des mou- 
ches, etc.). 

BÂu. verb. Déchirer avec les griffes 
ou les ongles. 

BÂu. subs. Un concombre, une 
courge. 

Bâu bi, concombre, courge. 

— ngô, la courge de Chine. 

Uu globe, une sphère. 

— loi, une sphère céleste. 

— dàt, une sphère terrestre. 

— dông bô, les poids d’une horloge. 

— nuô-c, une gargoulette. 

BÂu. verb. Donner son suffrage, 
voter. 

Trachbâu, donner son suffrage, voter 

— eu*, intercéder. 

— - dura, protéger. 

— chu, se porter garant pour 
quelqu’un. 

— lïnh, se porter garant pour une 

dette. 

Be. subs. La gaine, ou enveloppe de 
certains fruits. 

— mèo, la gaine d’un régime d’arèque 

Bé. adj. Petit, mince. 

Bé hep, petit, étroit. 

Tu- thufr — , dès l’enfance. 

Thàng —, un petit enfant, un gamin. 

Bè. subs. Un radeau. 

Buôn bè, faire le commerce des bois 
que l’on transporte en radeaux. 
Dông — , préparer un radeau de bois. 
Nhà — , maison installée sur radeau. 
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2° Une faction, un parti. 

Théo — ai, suivre le parti de quel- 
qu'un. 

Làm— ,sinh— , former une faction. 
Bâu —, le chef d'une faction. 

— roi, une hérésie. 

Quân — roi, les hérétiques. 

* BOi —, une comédie. 

* — xè ou — xuè, étendu comme les 

ailes d’un oiseau. 

Nôi — nhè, faire des grimaces en 
parlant. 

Bè verb. 1° Rompre, briser. 

Bè xiéng, rompre la chaîne (des 
prisonniers;. 

— que, rompre un morceau de bois 

(en signe de serment). 

— tay, ouvrir de force le poing de 

quelqu’un. 

— ngôn tay, faire craquer ses doigts. 
2° Contredire quelqu’un, censu- 
rer les actions de quelqu’un. 

Ngircri hay — , un critique, un censeur. 

BÊ. verb. Con bê. Un jeune veau. 

Bê- subs. Les degrés du trône royal. 

— ha, votre Majesté. 

Bè. subs. Porter dans les bras. 

Bê con, porter un enfant. 

Bè. subs. Un côté, un parti; * 

Bê trên, le dessus ou le supérieur. 

— trong, l'intérieur. 

— ngoài, l’extérieur. 

— doc, la longueur, en long. 

— ngang, la largeur, en large. 

Tu* — , moi —, de tous côtés. 

* Ngôi , s’asseoir serrés les uns 

à côté des autres. 


Bè. subs. La mer. 

Tu* bè, les quatre mers, c’est-à-dire 
le monde. 

— C3n, un réservoir. 

Bè. subs. Un soufflet. 

Ông bê, un soufflet de forge. 

Bén. verb . S’attacher à, se coller à. 
Dinh bén, s'attacher (au physique ou 
au moral). 

— lira, s’enflammer 

— rê, les racines prennent. 

Bèn. conj. Bèn là. Mais. 

* — nhèn, sale, malpropre. 

Bên. subs. Un côté, une partie. 

Bén hüu, la droite. 

— ta, la gauche. 

— tây, du côté de l’ouest, en Europe, 

en France. 

Ô* - , être près de. 

— ta mât m$t tràm binh, de notre 

côté cent soldats succombèrent. 

— này, — kia, de ce côté-ci, de ce 

côté-là. 

Càhai —, des deux côtés. 

Bên, verb. Tordre (une corde, etc.) ; 

tresser. 

— dây, faire un fouet. 

— dàng, tresser une nasse. 

Bên. subs. Un débarcadère. 

Bên dô, une station de bac. 

— tàu, un appontement. 

Ra — , se rendre au débarcadère. 

Bên. adj. Durable (s’emploie rare- 
ment seul). 

Vüng bên, solide et durable. 

— do, qui dure longtemps. 

— long, — chi, constant. 
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Bênh. ver b. Défendre, protéger. 

Bênh vire, défendre, protéger. 

— hô, défendre, protéger. 

B£nh. subs. Une maladie, une infir- 
mité (physique ou morale). 
Chû-ng — , — tât, une infirmité, une 
maladie. 

Kè cô — , un malade. 

Phài — , tomber malade. 

Sinh — , causer une maladie. 

Chira — , soigner une maladie. 

Jri—, guérir une maladie. 

Chêt — , mourir de maladie. 

— bat tri, une maladie incurable. 

— nghèo, — ng$t, une maladie 
dangereuse. 

— lây, un mal contagieux. 

Beo. subs. Espèce de petit tigre. 

Bço. ver b. Pincer avec les doigts. 

Béo. adj. Gras, obèse. 

Béo dly, — tôt, to — , — m$p, gras, 
obèse. 

Thit — , le gras de la viande. 

BÈo. subs. La lentille d’eau, pistia 
stratiothes). 

Thâ bèo, jeter cette plante dans l’eau 
afin quelle se propage. 

Vét —, recueillir cette plante. 

Bep. adj. Bosselé, écrasé. 

Bép. adj. Lép bép, bavard, qui cause 
beaucoup. 

Bèp. subs. La cuisine ; le cuisinier; 
une maison. 

Nhà bêp, la cuisine. 

Làm —, faire la cuisine. 

&âu —, thâng —, un cuisinier. 


Bét. ad;. Le dernier. 

Rôtbét, le dernier de tous. 

— ruçru, pris de vin. 

BÊu. verb. Elever en l’air (un signal). 
Bêu lên, élever en l’air (un signal). 

— dâu, — quâch, exposer la tête 

des suppliciés. 

B;, lo subs. Un sac, une besace. 

2o verb. Prévoir. 

Phông —, du* —, prévoir d’avance. 
3° (employé devant un verbe est 
un des signes du passif; devant 
un substantif, il a le sens de : 
être en butte à, en proie à, 
tomber, etc.). 

— tr£n, être vaincu. 

— phong ba, être assailli par la 

tempête. 

Bî. subs. Une courge, une citrouille. 

Bi. 1° adj. Caché, secret. 

Phép bi tich, les sacrements. 

2o Obstrué, bouché. 

— dgii tiên, être constipé. 

— tièu tien, souffrir d’une rétention 

d’urine. 

Bât — , profiter de l’occasion où quel- 
qu’un est dans la gêne pour 
l’amener à des concessions. 

Bi 1° suùs. Le peau, une enveloppe. 

Phâc bi, dépouiller, enlever la peau. 
Phép cât — , la circoncision. 

2» verb. Phen— , porter envie. 

Bî. subs. Bî tién, un Moule (pour 
compter les 600 sapèques d’une 
ligature). 

Bî. verb. Mépriser, critiquer, cen- 
surer. 

Bî bâng, se moquer de. 
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Bày d$t diéu bo va mà — bâng d#o, 
inventer des calomnies contre la 
religion. 

Bi. ver b. Etre dans le malheur. 

Bï cu-c, être dans le malheur. 

Bia. \o subs. Table en pierre. 

Hôm — truyén, Tarche d’alliance. 
Tac — , inscrire sur la pierre. 

2° — bân, une cible. 

Bià. subs. Du carton. 

Bông bia, relier ou cartonner un livre. 

— sâch, la couverture d’un livre 

relié. 

Bîch. adj. De couleur d’azur, vert 
comme la mer. 

Bièc. adj. De couleur verte. 

Mùi biêc, la couleur verte. 

Nu*<rc — , l’eau verte, c’est-à-dire 
limpide. 

Biên. subs. La fin, une limite, la rive. 
Vô lirçrng vô —, sans aucune limite. 

Bien, ver b. Noter, inscrire. 

Biên lây, noter, inscrire, prendre 
note. 

— chép, noter, inscrire. 

Chu* — vào, une inscription, une 
note. 

— cho châc nhô* cho lâu, prendre 

note afin de ne pas oublier. 

Bi£n. verb. 4° Disposer, arranger. 
Bày — , penser, réfléchir, cher- 
cher des raisons. 

2° Improviser. 

— thuyêt, improviser, parler facile- 

ment. 


— su-, conduire une affaire. 

3° Prévoir. 

Lieu — , prévoir. 

— bào, un esprit vif. 

Biên. subs. Ông —, (titre de village). 
Biên. verb. Disparaître. 

Biên di, disparaître, s’évanouir 
aux yeux, 

— di mât, id. 

Hay — cài, insconstant, changeant. 

— sâc, perdre ou changer sa cou- 

leur. 

s • 

Truyên — ngôn, une fable, une 
histoire inventée. 

* Bach — , la dartre farineuse. 

BiÊn. 4° subs. La mer, l’océan. 

Tir biên, les quatre mers, le monde 

— khoi, la haute mer. 

Virçrt —, voyager en mer. 

— trung, la mer Méditerranée. 

— dô, la mer Rouge. 

2° adj . Nguôi — thiêu, homme 
d’esprit borné. 

Biêng. adj. Paresseux, fainéant. 
Biêng nhàc, paresseux, fainéant. 
Tinh —, la paressse, la nonchalance. 
Làm — , faire le paresseux. 

— làm, lent à faire un ouvrage. 

Biêt. verb. et adj. Séparer ; distinct, 
différent. 

Phân — , séparer. 

Câch — , séparément, à part. 

— câch, d’une manière différente. 

Biêt. verb. Connaître, savoir, com- 
prendre. 

Biêt trirô-c, savoir d’avance. 

Không —, ignorer, ne pas savoir. 
Vi không —, par ignorance. 

Dê —, facile à savoir. 

Hiêu —, comprendre. 
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Làm cho ngircri la — Dire Cliu a Lôi, 
amener les hommes à la con- 
naissance de Dieu. 

— sao dirçrc ? qu’y faire ? 

Chàng — làm sao du*QC, je ne sais 
qu’y faire. 

— an, avoir de la reconnaissance. 
MOI ngircri quen — , un ami, une 

connaissance. 

— thçn, savoir rougir, avoir de la 
pudeur. 

Bièu. verb. Offrir les prémices d’un 
repas de fête (à des supérieurs, 
aux parents, etc.). 

Biiu. verb. (autre prononciation de 
bào). 

Binh. subs. L’armée, la milice ; les 
soldats. 

— Hnh, les soldats. 

— bô, l’infanterie. 

— thîiy, la marine, la flotte. 

— ma, la cavalerie. 

MOI bçn — , une petite troupe. 

Cành — xèp hàng trân, une armée 
rangée en bataille. 

Tuyên —, choisir des soldats, passer 
la révision. 

Bông —, camper. 

Soât —, dièm —, passer la revue 
des troupes. 

— phâp, l’art militaire, la discipline 

militaire. 

Binh. verb. (V. bênh : protéger). 

Binh. subs. Un vase, une tasse, un 
bol. 

Binh tirôi, un arrosoir. 

— phông, un crachoir. 

— tfch, un bol à couvercle pour 

conserver le thé chaud. 


Binh. adj. 1° Ordinaire, médiocre. 
Binh thirô*ng, ordinaire, médiocre. 
Bài —, une composition médiocre. 
Égal, en paix, tranquille. 

— yen ou (bâng an), tranquille, 

en paix. 

Sir — yên, la paix, la tranquillité. 
Sir bat —, la mésintelligence. 

Bit. verb. 1° Ferrer, mettre une 
virole. 

— mông ngira, ferrer un cheval. 
2® Couvrir, cacher. 

— dau, se couvrir la tête. 

Cho-i — mât, jouer à colin-maillard. 

Bit. verb. Boucher, fermer. 

Bông bit, fermer complètement. 

— tàt, des chaussettes. 

Bao — tàt, les chaussons. 

Biu. subs. Un sac, l’estomac. 

An no biu, engouffrer dans l’estomac. 
Bô vào —, mettre sur sa poitrine 
(sous l’habit). 

Bq. subs. Un insecte. 

— chét, la puce. 

— ngira, la mante religieuse. 

— cap, le scorpion. 

Con — cira, la targette. 

Bq. verb. et subs. U Mettre en fagot, 
un fagot. 

Bô l$i, mettre en fagot. 

— lày vi£c, entreprendre beaucoup 

de travaux. 

MOt — cui, un fagot debois à brûler. 

— lua, une gerbe de riz. 

2® Envelopper. 

— chièu, envelopper dans une natte. 

Bô. subs. Un bœuf, une vache. 

Bô d\rc, un taureau. 
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— câi, une vache. 

— con, un veau. 

— tôt, le bœuf sauvage. 

Bô. verb . Ramper, se traîner. 

Rân — , le serpent rampe. 

— man, entrer à la dérobée. 

Bô. verb. Abandonner, laisser, 
oublier. 

Tir bô, abandonner, rejeter. 

— dao, renier la religion, apostasier. 

— bè, abandonner un parti. 

— no*i, quitter un endroit, s'éloigner 

d’un lieu. 

— di, laisser , laisser en paix, aban- 

donner. 

— quên, oublier. 

— sôt, omettre. 

— ro*i, laisser tomber. 

— mât, perdre. 

— cô*i, se débarrasser de. 

— vâo nguc, jeter en prison. 

— va, calomnier. 

Kè — v#, un calomniateur. 

Bô. 1° subs. (Titre honorifique), père. 
Bo nuôi, père nourricier. 

— do- dâu, le parrain. 

2° verb. Égaliser. 

Bô. subs. (Titre honorifique des 
vieux catéchistes et des vieil- 
lards en général). 

* Vâi — , toile grossière. 

BO. subs. f o Un pas. 

Bi — , aller à pied. 

Di bach — , se promener. 

Quân — , binh —, l’infanterie. 

2° Assemblage de plusieurs choses 
qui forment un tout complet; 
collection. 

• — sâch, un livre (en plusieurs 
volumes). 


3° C§u — , les Eunuques. 

4° (ou b$). Un catalogue, un 
registre, le cadastre. 

Bô. subs. Père, époux; (terme appel- 
latif des hommes du peuple et 
des gens de bas étage). 

Bô dô, un jeune marié. 

Bo. subs. (Terme générique de cer- 
taines plantes et de quel- 
ques animaux). 

Câybô kêt, le bouquet, arbre à savon. 

Cây — dé, espèce de peuplier. 

Chim - câu, le pigeon. 

Con — nông, le pélican. 

Con — nhin, un épouvantail ; un 
diable-poupée. 

BÔ. verb. \o Tonifier, réparer ou 
redonner des forces. 

BÔ sire, tonifier, réparer ou redon- 
ner des forces. 

Thuôc — , tonique, fortifiant. 

— thirông, compenser. 

— thuyèt, remplir, suppléer ce qui 

manque. 

2 J Faire un partage, une distri- 
bution ; fixer l’impôt, imposer 
un travail. 

— thuê, fixer l’impôt. 

— tien, imposer une contribution 

pécuniaire. 

3° Fendre ; ouvrir certains 
fruits. 

— cui, fendre du bois de chauffage. 

— eau, ouvrir une neix d’arèque. 

— quà dira, ouvrir un coco. 

Bô*. verb. Appeler. 

Bô* nô, appelle-le. 

Bô*. subs. Limites (dans les champs), 
la rive (du fleuve). 


Digitized by 



BÔI 


— 16 - 


BÔI 


— ruông, les limites ou petites digues 

des champs. 

sông ou — bai, les rives du 
fleuve. 

— rào ou — giâu, une clôture, une 

haie. 

Ch&ng biêt dâu là — , on n’y voit ni 
queue ni tête. 

B5*. adj. 

Bo* ngo*, frappé de terreur ou 
d’étonnement. 

O* — ng5*, rester bouche bée. 

Lày làm — ngo-, tomber de stupé- 
faction. 

Boc. verb. Entourer, envelopper. 

Vây — , cerner. 

Vây — làng, entourer, investir un 
village. 

— sàch, couvrir un livre. 

Cô ao — nhà tu* bé, des étangs entou- 
rent la maison de tous les côtés. 

Boc. verb. Séparer des choses inti- 
mement unies. 

Bôc lôt, enlever la peau, dépouiller. 

— vô quit, enlever la peau d’une 
* mandarine. 

Bôc. adj. 1» Esclave. 

2° — bac, simple, sans affecta- 
tion ; médiocre. 

Bôc. verb. Ramasser, recueillir, 
déterrer. 

Bôc xàc, exhumer un cadavre. 

Lüa — lên, le feu gagne. 

Bèn — lên, la lampe file. 

— thuôc, partager des remèdes par 

doses. 

— hoà, avoir le sang porté à la tête. 

Bôi. verb. Prédire, faire le devin 

Bôi khoa ou — toân, prédire, faire 
le devin. 


Thày — , un devin. 

Bi —, aller consulter le devin. 

Sàch — , livre de divination. 

Bôi. verb. Enduire, frotter. 

— trat, enduire, frotter. 

— bâc, tromper, illusionner. 

— vôi, enduire de chaux. 

— chu*, frotter, effacer une lettre. 

B0i. subs. La comédie. 

— bè, comédie. 

Phirô*ng— , une troupe de comédiens. 

Bôi. 1» verb. (indique une action con- 
traire à la saine raison) : 

— irô*c, violer une alliance. 

— giâo, renier la foie chrétienne, 

apostasier. 

— on, — bac, ingrat. 

2o adj. (Placé devant un nom de 
. nombre chinois il indique le 
double de ce nombre). 

— nhj, doubler, double. 

— phân, beaucoup plus. 

Quà —, au-delà de toute mesure. 

Bôi. subs. Le dos. 

Hâu bôi , furoncle ou abcès dansle dos. 
Tien— , abcès sur la poitrine. 

Bôi. adj. Troublé. 

Bôi rôi, qui a l’esprit troublé. 

Làm cho — rôi, jeter Uinquiétude, 
le trouble. 

Bôi, verb. Envelopper, entortiller. 

Bôi tôc, faire le chignon, des cheveux 
entortillés. 

— to*, des fils de soie embrouillés. 

Bôi. verb Compenser, réparer un 
dommage. 

Bôi thiràng, rendre, restituer. 

— phu, augmenter, accroître. 
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Bôi. subs. Accroissement, alluvion. 
Bat bôi, un terrain d’ alluvion. 

* — hôi, avoir le cœur très inquiet, 
être très troublé. 

BÔi. 1° subs. Sorte de jonc marin 
(dont on couvre les maisons). 

2<> giày bôi, espèce de papier. 
Trông — , un hochet, une poupée. 

Bai. verb. et susb. Ramer, nager; 
une rame mobile. 

Bua — , lutter aux régates. 

Bcri. verb. Creuser, gratter. 

Bôi coin, extraire le riz de la marmite. 
Gà — dàt, la poule gratte la terre. 

— viêc, vouloir susciter des affaires. 

— môc truyên ra, faire surgir une 
^ histoire. 

Bfri. lo prép. Exprimant l'extraction, 
l’origine, la provenance, la 
cause. 

Bôi dâu mà ra ? d’où (cela) sort-il ? 
d’où vient-il ? 

— dày cho nên, c’est pourquoi, voilà 

pourquoi, 

— vây, ainsi donc. 

2° conj. — vi, parce que. 

Bcm. adj. Bâu choni — les cheveux 
hérissés ou dressés sur la tête. 

Bq-m. adj. — bai, Avoir une mauvaise 
conduite. 

Ttrô-ng — , un chef de bande, un chef 
de rebelles. 

Bctm. subs. Uû$ crinière. 

Bùm ngçra, la crinière d’un cheval. 

— ngirçrc, relever les cheveux, en 

toupet sur le sommet de la tête. 
B. CT. ANN.-Fft. VAIAOT. 


Bon. subs. Une bande, une troupe. 

— linh, un régiment, une troupe de 

soldats. 

• — gàt, une bande de moissonneurs. 

Bon. verb. Bon gà, ngông, gaver une 
poule, une oie. 

Gà — , une poule bien grasse. 

Bon. adj. Chiche, avare. 

Bon dôi, rechercher avec avarice, 
chercher les petits profits. 

Bon. adj. bon sên, chiche, avare. 

Bôn. adj. num. Quatre. 

Thir bôn, le ou la quatrième. 

Thày già — , un minoré (qui a reçu 
les quatre ordres mineurs), 
biôn ou — phiro-ng ou — bê ou 

— phfa, l’univers entier. 

BÔn. subs. (comme bàn). Le principe, 
la source, l’origine. 

Sâch bôn, le catéchisme. 

— dao, les chrétiens. 

Bon. verb. Jouer, rire, s’amuser. 

(ce mot est souvent employé 
dans un mauvais sens). 

Bqnü. subs. (ou bông). Une ruche 

— ong, une ruche d’abeilles. 

Bông. subs. L’ombre. 

Bông hinh, une apparence. 

Hinh — , la figure, l’image. 

Nôi — , parler par image, faire des 
allusions. 

Birng —, il est midi (l’ombre est 
droite). 

— xê, l’après-midi. 

* Bà —, une pythonisse. 




BÔng. subi . Une ampoule. 

Bông da, une ampoule. 

— miêng, petites ampoules de la 
bouche. 

Bông. subs . 1<> Le coton. 

Cây — , le cotonnier. 

2° Un épi. 

— lûa, un épi de blé. 

— hoa, Une fleur. 

3® Con trâng —, espèce de tortue. 
Chim — lâu, oiseau. 

B0ng. 1° verb. Transplanter. 

— cây, transplanter des arbres. 

2° subs. Pressoir à huile. 

BÔng. subs. Le salaire, la solde, 
les émoluments. 

Bông lôc ou — 10nh, la solde des 
mandarins. 

Ph$t —, priver de solde. 

b5ng. adv. Bông chôc, subitement, à 
l’improviste. 

Byp. verb. Serrer avec ou dans la 
main. 

— bep, bosselé, déformé. 

Bôp. verb. Presser avec la main, 
faire un massage. 

Bàm bôp, presser avec la main, faire 
un massage. 

— byng, — lirng, masser le ventre, 

les reins. 

— câ, serrer le cou, étouffer. 

Ngirôi chât —, un avare. 

Bô-p. subs. Une giffle. 

Bânh bôp. Giffler. 

Bqt. subs. Ecume. 

— nu-ûc, l’écume de l’eau. 

— mi§ng, la salive. 

Rirçru — , la bière (boisson). 

* 

i 


B0t. subs. La farine. 

— miên, de la farine de blé. 

— loc, de la fleur de farine. 

Bôt. i°subs. Câi bô-t, Une envie (mar- 
que au visage). 

2» verb. Diminuer, amoindrir. 

An —, faire un tort pécuniaire ait 
prochain. ^ 

Nôi —, ne pas dire toute la. vérité. 

— nôi, ne pas parler autant qu’au- 

paravant. 

— giân, être moins fâché. 

Bênh dâ — , la maladie diminue ou 
a diminué. 

Bu. subs. Une cage à poules. 

— gà, une cage à poules. 

By. adj. Potelé. 

— m$t, qui a là Figure enflée. 

Bû. verb. Téter. 

Cho bû, donner à têter. 

— mô-m, allaiter. 

Bù. verb , Suppléer, compléter. 

Bù lai, compenser. 

Ho*n — kém, l’un dans l’autre, l’un 
compensant l’autre. 

Bua. adj. Vi0c — quan. Une corvée, 
un ouvrage public. 

ByA. adj. et subs. Goâ —, Un veuf, 

* une veuve. 

Bûa. subs. Un marteau. 

Câi bûa danh, le marteau. 

* Chg — , le marché. 

Bùa. subs . Un philtre, un maléfice. 
Bùa bâ, philtre empoisonné. 

— yéh, philtre (dit philtre d’amour). 
Phài —, être victime d’un maléfice. 
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Yim —, préparer un philtre à 
quelqu'un. 

By*A. subs. Restes des aliments qui 
s’attachent aux dents. 

BfrA.stifo. et ver b, La herse et herser. 
Bira ru0ng, herser les champs. 

Cai — cào, un rateau. 

Bô*à. verb. (comme bû). Fendre. 

BfrA. stibs. io L’espace d’un jour, 
un jour. 

Mày bira trtrô’C, quelques jours aupa- 
ravant. 

2« Un repas. 

— com ; — ân, un repas. 

— nrçru, un petit repas de réjouis- 

sance. 

BfrA. pronomin. M$t bira dôn, une 
tournée de coups de rotin. 

— lo, un moment d’inquiétude. 

Byc. subs. Le plancher. 

Kê — ou bac — , dresser un plan- 
cher. 

Bfrc. pronomin. Des lettres, des 
cloisons, des murs, des ta- 
bleaux, des panneaux de 
porte, etc.. 

Bfrc. adj. i o Ghand (en parlant du 
temps). 

Btrc sôt, — bôi, chaud, (en parlant 
du temps). 

Mùa —, la saison chaude. 

2° verb. Etre pressé, tourmenté. 

— tire, désirer ardemment ; suppor- 

ter impatiemment. 

Byi. subs. io Un buisson, une* touffe. 
M0t — tre, une touffe de bambous. 


BÛNG 

2o Une poussière fine. 

— lo, de la cendre fine. 

Mira — , une petite pluie fine. 

Bùi. adj . Qui a dn goût, de la sa- 
veur. 

Bùi ngon, qui a un bon goût. 

— tai, qui est agréable à entendre. 

* — nhùi, de l’amadou. 

ByM. subs. Buisson ou bouquet. 

— cây, un bosquet. 

Bün. subs. Le vermicelle annamite. 

Bùn. subs. La boue. 

Bùn làm et — lâra, la boue, boueux. 

Bung. verb. Cuir à l’eau. 

Nirô’c — , eau bouillie avec de la 
viande ou du poisson ; de la 
soupe. 

ByNG. subs. Le ventre, les intestins. 

Cô — vuôi ngirfri ta, montrer du 
dévouement, de l’attachement 
envers quelqu’un. 

Xàu — , un homme ingrat. 

Nôi (ou nghï) trong — , se dire à 
soi-même. 

Bûng, subs. et verb. Une chique- 
naude et donner une chi- 
quenaude. 

* — rau, uhe pincée de légumes. 

* — ma, enfler les joues. 

Bûng. verb. Lfra bùng lên, le feu 
prend, s’étend. 

Bât — nhùng, la terre détrempée 
par la pluie s’attache aux pieds. 

Bûng. adj. Qui a la jaunisse. 

Da bîing, peau jaune, malade. 

Nhin d5 — ngirôi, être malade à 
force de patientei 1 . 

2. 
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Bitng. verb. i° Porter devant soi, 
dans les mains. 

— ccrm, porter le riz, servir le 
repas. 

— do àn, porter le riz. 

2° Clore, fermer. 

— trông, couvrir un tambour de sa 

peau. 

- — tai, se boucher les oreilles. 

Bu0c. verb. Lier, attacher ; fig. 
obliger. 

— trôi, lier, ligotter. 

— phài làm, obliger à faire une 

chose. 

Sur — phài làm, la nécessité, l'obli- 
gation. 

Btrô-c. verb. et subs . Avancer ; un 
pas. 

Birôc di, avance, avance donc ; 
va-t-en ! 

— khôi et — rânh, va-t-en 1 
Nirô-c —, l'allure, la marche. 

Bi mày —, avancer de quelque^ 
pas. 

Buôi. subs. Une partie du temps. 
Buoi hoc, le temps de l'étude. 

— sang, le matin, la matinée. 

— chiêu, la soirée. 

Nua — , vers neuf heures du matin . 
Già — non trira, près de midi. 

Bircri. subs. Cây birfri, le Pample- 
moussier. 

Quâ — , la pamplemousse. 

Buôm. subs. Une voile (de barque, 
de navire). 

Gânh buôm, la voile. 

Chay —, aller à la voile. 

Kéo — , hisser, tendre les voiles. 

, Kéo vât giô, prendre le vent de 
côté. 


Ha — xuông ou cuôn — , carguer 
les voiles. 

Bir<>M. subs. Con , le Papillon. 

Birôm rirng tia, l’ixora violet. 

Buôn. verb. Faire le commerce, le 
négoce. 

— bân, commercer. 

Nghê — , le commerce. 

— may bân dât, faire un commerce 

lucratif. 

Lài — , un commerçant, un mar- 
chand. 

Buôn. ad]. Triste, affligé. 

Buôn sâu ; — râu ; — birc ; — bâ, 
triste, affligé. 

— chân tay, avoir les membres 

engourdis ou endoloris. 

— nôn, avoir mal au cœur. 

Lày làm — , s’affliger de. 

Làm cho —, contrister. 

— ngû, être pris de sommeil. 

Buông. verb . Relâcher, distendre. 

— ra, relâcher, distendre. 

— tuông, sans frein, licencieux. 
Phép — tuông, la licence des 
mœurs. 

Buông. subs i° Une alcôve. 

Nhà buông, une alcolve, une cham- 
bre à coucher. 

— trirng, un tas d’œufs. 

2» Un régime (de certains fruits). 

— chuoi, un régime de bananes. 

— eau, un régime d’arèques. 

Btro-NG. subs. Espèce de bambou. 

Bu0t. verb. Passer outre ; aller au- 
delà. 

— tay, tomber, échapper des mains. 
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Buèr. adj. Etre saisi par le froid. 

Buôt rang, claquer des dents à cause 
du froid. 

— tay, avoir grand froid aux mains. 

Buw. subs . Une bosse, une tu- 
meur ; une excroissance. 

Ngu-cribirôiibinh, homme d’un carac- 
tère difficile. 

Cày — blnh, arbre noueux. 

Bûp. subs. Le calice d’une fleur, 
la fleur elle-même, le bour- 
geon. 

Büp boa, id. 

But. subs. 1° Idole (en général) : 
Bouddha ou Phât (en parti- 
culier). 

— thich ca, le Bouddha. 

Ôao — , l’idolâtrie, le bouddhisme. 

Thé- — thân ma qui, adorer les idoles 
et les démons. 

Hién nhir — , très placide. 

G 

Ca. subs. Une poésie, un chant, une 
cantilène. 

— vjnh, un psaume. 

— hât ou — xirô*ng, chanter. 

CÀ. 1° subs. Un poisson. 

Con câ, un poisson. 

Thà — , lâcher des poissons dans un 
étang pour qu’ils le peuplent. 

— b£, du poisson de mer. 

— sông, du poisson de rivière. 

2» Con câ, un coin (qui rejoint 
deux planches). 

Cà. i° subs. Une aubergine, une mé- 
longène. 

Cà ghém, une aubergine, une mé- 
longène, 


2° Cây râm —, l’hibiscus ordi- 
naire. 

Cây bông — , l’hibiscus blanc. 

Bût, subs. Un pinceau pour écrire. 

Câi but ou cây — , pinceau pour 
écrire. 

Câi — chl, un crayon. 

Quân —, un porte-plume. 

— sât, une plume d’acier. 

Bût. verb. Arracher (on dit aussi 
BAT). 

Birt râu, arracher la barbe. 

— toc ma thé, s’arracher des che- 

veux pour donner plus de force 
à un serment. 

Bfru. subs. Bât bu-u, les huit fruits 
ou les huit lanternes que les 
païens placent au bout de lon- 
gues hampes. 


— dôc dirçrc, le datura stramonium. 
2o Con — dui, la taupe. 

— cuông, le papillon domestique. 

CÀ. verb. Frotter, se gratter. 

Cà tiêu, concasser du poivre. 

— lâm, bégayer, hésiter en parlant. 

CÀ. adj. 1° Grand. 

Chua câ, le souverain seigneur. 

Cha — , Dieu. 

Ông thânh Léo — , St Léon le Grand. 
Thày —, un prêtre. 

Ll -, un dimanche. 

Kê —, les grands. 

Con —, le fils aîné. 

— thè, grandiose, splendide. 
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2® Tout, tons. 

— thày, tous. 

Hêt — thày, tous, sans exception. 
Hèt — , absolument tous. 

Lot — , tout entier 

— và nhà, toute la maison. 

— h<? hàng, toute la parenté. 

— làng, tout le village. 

— ngày — dêm, jour et nuit, 

— dcri, toute la vie. 

— tiêng, à très haute voix. 

C Xverb. Avoir l’audace. 

Cà dâm, avoir l’audace, oser. 

— gan, être audacieux. 

— quyêt, être résolu. 

— giân, être très fâché. 

* Mà — , marchander, discuter un prix. 

Ci, adv. et. . et. . 

Ca. subs. Le prix des choses. 

Bông ca, établir un prix, garder un 
monopole. 

CAc. subs . Un palais. 

NOi câc, conseil privé de l’empereur. 
Quan nOi — , conseiller, chambellan. 

CAc. adj. (signe du pluriel :V. Gram.). 

CAch. subs. Une mode, une ma- 
nière, une façon. 

Câch thà, — thirc, mode, manière, 
façon. 

— an 2r, la conduite, la manière 

de vivre. 

— thôi, la coutume. 

— le, d’une façon inaccoutumée. 
Già — , faire semblant de. 

Phép — v£t, la philosophie. 

CAch. adj. Distant, séparé. 

Câch nhau, — xa, être distant, séparé. 

— ba ngày, après trois jours. 


Sot rét — nhât, la fièvre tierce. 

— dày, un exilé. 

— biêt, séparément. 

CAch. verb. Enlever un grade. 

Phài câch, être privé d’un grade. 

Cai. verb. Etre à la tête, surveiller, 
gouverner, administrer. 

— trj, régner. 

— quàn, gouverner. 

B$t ai mà —, mettre quelqu’un à 
la tête. 

Thày — , un procureur, un écono- 
me, un chargé d’affaires. 

CAi. 1® article ou pronominal (V. 
Gramm; n° s 106, 160 et 333). 

2® adj. Principal, grand (corré- 
latif de con). 

Bàng câi, la grand’route. 

Côt — , les grandes colonnes (d’un 
édifice). 

Le —, la raison principale. 

3® (Indique la femelle chez les ani- 
maux en s’ajoutant au substantif). 
Bô — , une vache. 

Chiên —, une brebis. 

4® subs. Un furoncle, un clou. 
Né lên — ou né phât —, il pousse 
un furoncle. 

Cai. subs. La moutarde (plante). 

Rau cai, la moutarde (plante). 

Ch —, une rave, un panais. 

Cu — dà, le radis rouge. 

— bâp, un chou. 

Cli. verb. Changer, se corriger. 

Cài tên; — danh, changer de nom. 

— giâ, se remarier. 

— ciru tông tâm, réformer sa vie, 

se corriger. * 
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(ii. verb. Discuter, se disputer. 

Câi cç, se disputer. 

— nhau, discuter, se disputer. 

— le, discuter. 

Cay. adj. Apre ; raide ; dur. 

— dâng, âpre, raide, dur. 

Lô*i — râcb, des paroles mordantes. 

— mât, les yeux cuisent, font mal. 

C^y. verb . Soulever à l’aide d’un 
levier, arracher. 

Cày. verb. et subs. Labourer et la 
charrue. 

Cày cày, cultiver la terre. 

— vo*, briser les mottes de terre. 
Bât — , une terre de labour. 

Bàng — , un sillon. 

Câi — , la charrue. 

Kéo — , labourer, tirer la charrue. 

Cây. subs. Un arbre, un arbuste, 
une plante. 

Cây côi, les arbres. 

(Le mot cây précède les noms particu- 
liers des arbres ou des arbustes). 

Cây. pronomin. des bougies, des 
rouleaux d’étoffe, de certains 
objets allongés. (V. Gramm.). 

CiY. verb. Espérer, se confier, se 
fier à (quelqu’un). 

Trông — ou — trông, espérer, se 
confier, se fier à (quelqu’un). 
Bu-c — , la vertu d’espérance. 

— minh, se fier à soi-même; se 

croire capable de. { 

— tài, se fier à son habileté. 

— cha, compter sur ses richesses. 

— nhô- ou — di^a, s’appuyer sur 

(quelqu’un). 


Cay. verb. Transplanter le riz de 
semences. 

Cày cây, cultiver la terre. 

Cây subs. Con cây, le Renard. 

Loài — câo (fig.), les rebelles, les 
révoltés. 

Càm. 1° subs. Cây — , l’Oranger. 

Quà — , l’orange. 

2° — tich, le muguet (maladie 
des enfants). 

Cam. adj. et adv. Doux, agréable ; 
volontiers. 

— kh5, les félicités et les peines. 

— chi, être heureux, content. 

— chiu, endurer volontiers, de bon 

cœur. 

— long, — bung, volontiers. 

C 4 M. subs. Câi —, un piège à rats. 
Bânh —, dresser un piège à rats. 

Càm. subs. Le son (résidu de la farine). 

Càm. verb. Eprouver de la compas- 
sion ; tenter. 

Câm dông, être ému. 

— mên, aimer. 

— ou, — ta ou, rendre grâces. 

— d5, tenter. 

Con — do, tentation. 

CÀM. subs. „ 

— xe ; les rayons d’une roue. 

Câm. subs. Long —, les cils des 

yeux. 

— lông, être fâché intérieurement. 

Câm. verb. Fixer, planter, enfoncer. 
Câm vào, fixer, planter, enfoncer. 

— rào, clôturer. 

— neo, fixer l’ancre. 
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— mât xuông, baisser la tête. 

— ruông, noter des champs hypothé- 

qués. 

— nêu, planter en terre le cây nêu. 

Cam. subs. Le menton. 

Cam dài, un menton allongé. 

Càm. adj. Muet. 

— miêng lai, se taire, faire le muet. 
Cam. verb. Défendre, prohiber. 

Càm càch, défendre, prohiber. 

— dao, prohiber la religion. 

— côc, priver de nourriture. 

Toi —, un péché réservé. 

Cam. subs. Les oiseaux, les volatiles. 
Phi cam, tous les volatiles. 

— thü, les oiseaux et les quadru- 

pèdes, tous les animaux. 

Cam. verb. 1° Tenir, retenir, saisir, 
prendre. 

Càm lai, retenir. 

— trong tay cho chàt, tenir ferme- 

ment dans la main. 

— quyén, prendre ou avoir le pou- 

voir en mains. 

— lâi, diriger le gouvernail. 

— chèo, prendre les rames, ramer. 

— nu-fre, retenir les eaux (par une 

digue). 

— long, — tri, être attentif. 

Kê hay — giü-, celui qui sait se 
* garder. 

2<> — cô, engager, hypothéquer 

des biens. 

Cam. subs. Du brocart ; de la soie 
damassée. 

Cam tu, du brocart de couleur. 

— y, un vêtement de soie. 

— thach, le marbre. 


Can. subs. 1° Le foie. (V. Gan). 

Ngircri — dam, un homme coura- 
geux, vaillant. 

2° ThAp —, les dix lettres qui 
forment le petit cycle. 

Can. verb. 1° Empêcher, mettre un 
obstacle. 

— giân, empêcher, dissuader. 

2o Qui a rapport à. 

— chi dé, qu'importe cela? 

Chàng — gi, peu importe. 

— hê, qui a beaucoup d’importance. 
Viêc — hê, une chose de grande 

importance. 

Can. adj. A sec, peu profond; en- 
droit d’où l’eau s’est retirée. 

— râo ; hân — ; r#c, sec, à sec. 

— tién, manque d’argent. 

— long, indiscret, qui dit tout. 

Càn. subs. 1° Un manche d’outil. 

Can giâo, le bois d’une lance. 

— girorn, la garde d’une épée. 

— cân, le fléau d’une balance. 

2° — bien, (titre de dignité de 
village). 

Càn. subs. 

Bon càn, morceau de bambou ai- 
guisé des deux bouts. 

Càn. adj. et adv. i° Téméraire; 
étourdiment. 

Can gicr, téméraire ; en vain. 

Nôi — , parler à l’étourdie. 

2o Sec, desséché. 

— khirang, du gingembre desséché. 

CÂN. subs. L’origine, le principe, la 
racine. 

— ban; — nguyên, l’origine, le prin- 

cipal, la racine. 

— duyên ; — do, la cause. 
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Can. subs. La lie, du dépôt. 

— xuông, Ja lie tombe au fond. 

* — ke, avec effort. 

Cân. verb. Mordre, japper. 

Chô cân, le chien mor<j[ ou jappe. 

— ràng, grincer des dents. 

Nirôc — cap thuyén, l’eau atteint le 
bord de la barque. 

— hùc nhau (fig.), se déchirer mu- 

tuellement. 

Cân. subs. et verb . Une balance, 
une livre, un poids; peser. 
. — thâng bàng, une balance ; peser. 

Môt — , une livre. 

Bîa — , les plateaux de la balance. 
Quà — , les poids. 

— thuôc, peser ou acheter des mé- 

dicaments. 

Bè cho — , mettre en équilibre. 

— nliâc, peser et penser. 

Cân. adj. Proche, près de (V. Gan). 
Càn. subs. La lie. 

Càn xuông, la lie descend au fond. 

CÀn. verb. Càn nçr, effectuer un paie- 
ment en nature, céder un 
objet pour compenser une 
dette. 

Cân. subs. Une branche, un ra- 
meau. 

Cân câu, une ligne de pêche. 

-ma vî, un archet. 

— vçt, le cabestan, la grue. 

* rau — tây, le cresson. 

* rau — can, le cresson alénois. 

Cân. lo Nécessaire. 

Cân kip, présent, urgent. 

Làm viêc — , satisfaire aux nécessités 
de la nature. 


— phâi, il est nécessaire, il faut. 

2° Diligent, soigneux. 

ân — ; — man, diligent, soigneux. 

Can. adj. Diligent, soigneux. 

Can thân, diligent, soigneux. 

— tin, fidèle, digne de foi. 

C^ng. adv. •— nang, Marcher avec 
peine par suite d’infirmités. 

Cân g. subs. Un palanquin ; une 
litière, un filet, une chaise 
à porteurs. 

Lên càng, monter en palanquin. 

Chân — , les porteurs de palanquin. 

CÀNG.aâfr. Càng... càng... plus... plus, 
de plus en plus, de jour en 
jour, davantage. 

— ngày — thêm, augmenter chaque 

jour. 

Càng. verb. Etendre. 

— da, étendre la peam 

Lày vâi mà — miêng vai, fermer 
avec un linge l’orifice d’une 
cruche. 

Gang. subs. Le pied. 

— tay, le coude, l’avant-bras. 

— chân, la jambe depuis le genou. 

Canh. verb. Veiller, garder, sur- 
veiller. 

— giü-, veiller, monter la garde. 

Kè — , un gardien. 

Ch£ng — , les veilles de la nuit. 

MOt trông — , une veille (de deux 
heures). 

Bêm cô nàm — , la nuit a cinq veilles. 

— nông,,un cultivateur ; 

Nghê — nông, l’agriculture. 
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Canh. subs. Le côté. 

— sirôn, le côté. 

Bên — , à côté, sur le côté. 

Bàn thô* — , an autel latéral. 

Cành. subs. Une aile, une plume, 
un régiment , un bataillon. 

Cânh chim, une aile d’oiseau. 

— tay, le bras. 

— dông, les champs, la campagne. 

— binh, un régiment, une aile. 

Cânh. pronomin. des battants de 
porte, des persiennes, etc. 
Cânh cfra, la porte, les panneaux. 

— xêp, des stores. 

— buôm, des voiles. 

Cânh. subs. Un rameau, une bran- 
che. 

Bi , marcher de côté, de biais. 

CÂnh. subs. 1° Un endroit plaisant, 
un site agréable. 

Virôn cành, jardinet de plaisance. 

— giôi, le paradis. 

* — lich, de bonnes manières. 

2° La frontière, une limite. 
Ngo$i biên — , en-dehors des limites. 

3<> Un tambourin. 

MOt trông — , un tambourin. 

4» Le cou. 

Nhàt — lirong thâng, être tiré de 
deux côtés, servir deux maîtres. 

Cao. subs. Un onguent, un baume. 
Thuôc —, onguent, baume. 

— h b côt, onguent fait d’os de tigre. 

Cao. adj. Haut, élevé, éminent. 

— lô-n, haut, élevé, éminent. 

— xa, très haut. 

— sang ; — trçng, noble. 


— ki, fier et noble. 

Nôi — , parler avec orgueil. 

Bàng — cà, le très-Haut. 

Quyén —, une haute autorité. 

Ngtrô-i — ho*n thirô-ng, homme de 
taillyplus qu’ordinaire. 

Giâ —, de prix élevé, cher. 

Noi — , être proéminent. 

Lên — trên quâng không, s’élever 
haut dans les airs. 

lirong, des mets recherchés. 

— cô*, très habile au jeu. 

Cao. verb. Raser. 

— dâu, raser les cheveux. 

— râu, se faire la barbe. 

Üao — , un rasoir. 

CÂo. subs. Nom d'animal. 

Con câo ou cây —, le chat-tigre. 

CÂo. verb. Accuser. 

Câo eu*, accuser. 

Tô* —, une feuille d’accusation. 

KiOn —, faire un procès. 

Kè bi — , un accusé. 

Nguyên — , le plaignant, la partie 
plaignante. 

Phuc —, en appeler à. 

CÀo. verb. Griffer et ratisser. 

Mèo cào, hùm —, le chat, le tigre 
griffent. 

Bira —, un rateau. 

— cô, ratisser l’herbe. 

* Con , la sauterelle. 

C 4 .P. subs. 1° Le bord ou rebord 
d’une chose. 

— thüng, le bord d’une corbeille. 

— thuyéu, le rebord d’une barque. 
Chiêu —, natte dont les bords sont 

ornés. 

2° Con bô —, 1© scorpion. 
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Câp. subs. Une poignée. 

Câp gao, une poignée de riz. 

CÂP. subs. io Un étan (spécial à l’u- 
sage des incrusteurs). 

2° Une paire ; deux chapes de même 
espèce réunies. ^ 

3° Une pince, des pincettes, des 
çiseanx (et aussi) pincer. 
io Cahier. (V. t$p). 

Câp. verb. 1° Porter sons Faisselle. 
Câp nâch, porter sous Faisselle. 

— sâch, porter un livre sous lé bras. 
2° Prendre en secret, voler. 

An —, prendre en secret, voler. 

— nâp, faire de petites réserves. 

Câp. conj. Et, aussi, jusqu’à. 

Tri bât — miru, n avoir pas le temps 
de réfléchir. 

CÂp. subs. et verb. Degré hiérarchi- 
que (aussi physique) ; fournir, 
donner. 

Gia câp, monter en grade. 

Giâng —, être rétrogradé, privé de 
solde. 

— diro-ng, sustenter, fournir à l’en- 

tretien. 

— tién, donner une solde pécu- 

niaire. 

— quân, accorder (à un haut fonc- 

tionnaire) sa garde de soldats. 

Cap. adj. Urgent, pressé, vite. 

Câp tôc, pressé. 

Cân —, très pressé. 

B^nh dâ —, la maladie devient in- 
quiétante. 

* Lua — , espèce de soie. 

* Bânh — , pâtisserie. 


Ut. ' subs. io Le sable. 

Dàt cât, une terre sablonneuse. 

M5 —, une sablière ou sablonnière. 

— vàng, du sable mélangé d’or. 

2° Espèce de liane ou de rotin. 
Mây t— . | espèce de liane ou de rotin. 
3° — càp, gros tubercule sucré 

(dolichos trilobus). 

CÂt. verb. 1° Couper. 

Cât tôc, dê tang, se couper les che- 
veux en signe de deuil. 

— cira, scier avec un couteau. 

— ngành cây, ébrancher un arbre. 

— nghîa, donner une explication. 

2o Assigner un tour. 

— phiên, assigner le tour. 

— viêc, assigner un travail à faire. 

— ngirôi di, envoyer quelqu’un 

choisi à son tour de rôle. 

Cât. subs. Le derrière. 

Trâi — les reins, le derrière. 

Sâp —, tourner le dos. 

Sau — , par derrière. 

Thông — vuôi nhau, très intimes. 

ÇÂt. verb . 1<> Enlever d’un endroit ; 
changer d’endroit, ériger, 
élever en l’air. 

Cât di, enlever, emporter. 

— câu, enlever uq pont. 

— mâm di, desservir la table. 

— lên, élever, mettre plus haut. 

— tiêng lên, élever la voix. 

— xuông, mettre plus bas. 

— câ lên, dresser le cou, lever la 
tête. 

— non ; — mü, enlever son cha- 
peau (par respect). 

— xâc, faire un enterrement. 

— chirc, dépouiller d’une dignité. 
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— liro-ng, enlever la ration. 

— lôc, priver de solde. 

— ma, changer une tombe de place. 

— nhà, élever la charpente d’une 

maison ; changer une maison 
de place. 

Ngtra — hâu, le cheval lève le der- 
rière. 

Ran — co, le serpent dresse la tête. 
2° Distiller. 

— ruçru, distiller de l’alcool. 

Rirou — , de l’alcool ; du vin passé 

à l’alambic. 

Cau. subs. Nom d’arbre. 

Cây —, l’aréquier, 

Qu'a —,1a noix d’arèque. 

Bo —, ouvrir ou couper une arèque. 

Cau. verb. Contracter, froncer. 

Càu mày, froncer les sourcils. 

— trân, se rider le front. 

c i u - subs. Une phrare, un vers ; * 

Câu van (loi), une sentence. 

— thira, une réponse brève. 

* — rüt, la croix. 

* Làm dàu — rüt, faire lè signe de la 

croix, se signer. ^ 

* Lî kinh — rüt, la fête de l’Exalta- 

tion de la Sainte-Croix. 

CÂu. verb. et subs . Pêcher à la ligne ; 
un hameçon. 

Câu câ, pêcher à la ligne. 

— liêm, un harpon. 

Ruông —, thà —, ném —, lancer la 
ligne. 

* Chim bo —, un pigeon. 

Cau. verb. Saisir, unir, coudre. 

Câu lai, recoudre, coudre ensemble 
deux morceaux. 

— gi a — giâo, parents par alliance. 


C|u. subs. Oncle maternel (c’est 
aussi le titre des jeunes princes). 

Cau. verb. Gratter, griffer. 

Càu xé, déchirer avec les griffes. 

Cau. stibs. 1° Un pont. 

Râc câu, jeter un pont. 

Bâc — phao, établir un pont volant. 
Nhip — les piles d’un pont. 

2° Une sphère, un globe. 

Thiên — , une sphère céleste. 

Bja —, un globe terrestre. 

Quà —, boule du jeu de raquette. 
3« — dâu, récipient pour l’huile. 

CÂu. verb. Demander, prier. 

Câu nguyên, prier (Dieu). 

— xin, prier, supplier, demander. 

— long ngircri, vouloir prendre le 

cœur de quelqu’un. 

— hoà, demander la paix. 

— thirc, chercher sa vie. 

— danh, rechercher la réputation. 

— loi, chercher son gain. 

— bâu, intercéder. 

Cau. subs. 

Cau tich, la Valériane (plante). 

Cha. subs. Père (au propre et au figuré). 

— câ, Dieu, le père commun. 

— tliân sinh, le propre père. 

— thiêng liêng, le père spirituel. 

— linh hon, le père spirituel. 

— me, le père et la mère, les parents. 

— câm dâu, le parrain. 

— nào con ày, tel père tel fils. 

— truyén con nôi, le fils hérite de 

son père. 

— ôi!(Interj. de surprise, de douleur). 
! (Interj. de surprise). 


V 
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Cha. (Titre dans certains villages 
inférieur aux notables). 

Chà. subs. Bambon ou fagots jetés 
dans l’eau afin d’attirer et de 
conserver le poisson. 

Chà. verb. Broyer avec les pieds 
ou avec les mains ; * 

Chà xât, broyer avec les pieds ou 
avec les mains. 

Voi —, que l’éléphant t’écrase ! 
(imprécation). 

* Chim — chiên, l’alouette. 

* Cây — là, phœnix dactylifera 

(arbre). 

Cha. \o subs. Un hachis. 

Chà chia, des côtes grillées. 

2° (pour chàng: ne... pas). 

Chac. subs. Un rameau ; une bran- 
che. 

Cây ba —, arbre à trois branches. 

Châc. verb. Vendre, faire du com- 
merce. 

Bân châc, vendre. 

Mua —, acheter. 

Mâc ai — lçri mua danh, libre à 
chacun de chercher la fortune 
ou la gloire. 

Châc. adj. Solide, sûr. 

Virng châc, très solide. 

— viêc, l’affaire est assurée. 

— hàn, très certainement. 

Ngirôi — chân, homme de bon 
jugement, homme sur la fidélité 
duquel on peut compter. 

Tôi — sir ày, je suis sûr de cela. 

Cach — , d’une façon certaine. 

Ch^ch. subs. La petite anguille. 

— chàu, anguille très petite. 


Chai. subs. Une bouteille ; 

Ve — , 1 q — , une bouteille. 

Bèn —, une lanterne. 

* Lanh — , agile, vif. 

Châi. subs. Appentis d’une maison. 

Chài. subs. Epervier de pêche. 

Lirôi chài, épervier de pêche. 
Thuyén — , barque de pêcheurs à 
l’épervier. 

Çhai. verb. Brossér ; peigner, dé- 
mêler. 

Chài tôc, — dâu, se peigner. 

Bàn —, une brosse. 

Ciiay. subs • ionom d'arbre. 

Cây — , ^irtocarpus chaplasha. 

Quâ — , le fruit de cet arbre. 

R? —, racine de cet arbre qu’on 
mâche avec l’arèque. 

2° Jeûne. 

An — , jeûner. 

Mùa — cà, le carême. 

3° (Cérémonie paienne). 

Bâm —, cérémonie que font les 
païens dans le but d’expier les 
fautes de ceux qui sont morts. 

Chay. verb. 1» Courir, fuir ; cher- 
cher. 

— di màt, disparaître par la fuite. 
Trôn — , s’enfuir, se sauver. 

— dèn, accourir vers. 

— dên cùng ai, recourir à quelqu’un, 

chercher un refuge. 

— diro-c, — khôi, — thoât, parve- 

nir à échapper. 

— thuyên, aller en barque. 

— buôm, aller à la voile. 

— xuôi — ngirçrc, courir de tous 

côtés ; se donner beaucoup de 
I peine. 


Digitized by ^ooQle 



— 30 - 


CHÂN 


châm 

Dqc chàng —, ne pas lire couram- 
ment. 

2® Faire des démarches ou 
acheter à prix d’argent. 

— làm cai tâng, chercher à devenir 

chef de canton, faire des dé- 
marches, dépenser de l’argent 
dans ce but. 

— thuôc, acheter des remèdes. 

Chày. vterb. Brûler, être en flam- 
mes. 

Chây nhà, la maison brûle. 

Nhà — , une maison incendiée. 

Chày, adv. Tard, longtemps. 

Chày kip, tôt ou tard. 

Chay. verb. Gonler, s’éconler. 

Chây buOt, couler par-dessus bord. 

* Bày —, on désordre, à la hâte. 

Chay. subs. (ou chi). Pou de tête. 

Bât chày, prendre des poux. 

Chay. subs. 1® Un pilon ; (le pilon 
est composé du chây qui tombe 
dans le côi). 

2° Mût —, La dixième partie 
d’une ligature ou 60 sapèques. 

Ch^m. verb. Graver, sculpter ; 
atteindre quelque chose. 

— trâ, graver, sculpter ; atteindre 
quelque chose. 

Chàn. subs. Indigo, bleu. 

Màu chàm, de couleur indigo. 

— hiromg, l’indigotier. 

Châm. adj. Attentif, soigneux. 

— chût, attentif, soigneux. 

ChAm. adv. 

Ngay , Très droit. 

Làm chu chu châm châm, agir avec 
le plus grand soin. 


Châm. verb . Coudre quelque chose 
de dûr. 

Châm boom, coudre des voiles. 

— âo toi, coudre un imperméable 

en feuilles. 

Châm. verb. 1® Piquer, tourmenter. 

— chich, piquer, tourmefcter, faire 

une piqûre (petite opération 
chirurgicale). 

Lôi —, des paroles mordantes. 

2° Mettre le feu, allumer. 

— ngôi, allumer la mèche. 

Bâ nam — , une pierre d’aimant. 

Châm. adj. et adv. Lent, tardif ; 
lentement. 

— ch$p ; — chân, lent, tardif, len- 

tement, de démarche lente. 

— si si ; — si — sit, très lent. 

Châm. verb. 1* Mettre un point, 
annoter, ponctuer. 

Chàm bài, corriger un devoir. 

— phâ chir, effacer une lettre. 

— sâch, annoter un livre. 

Con — , un sceau, un cachet. 

2® Atteindre, toucher. 

Toc — vai, les cheveux descendent 
jusqu’aux épaules. 

Cham. verb. — coin, mouiller son riz. 
Rirpu châm. Vin empoisonné. 

Ch^n. verb. Un dressoir. 

— bât, un dressoir. 

Chân. adj. Rassasié, fatigué. 

Chân ngân ; id. 

— lân, id. 

Chân. subs. Une couverture. 

— d$m, un matelas. 

Bâp —, couvrir, étendre une couver- 
ture. 
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nhÂn. verb. Paître, nourrir. 

— giü*, garder. 

Bi — trâu bô, aller paître le bétail. 

Kê — , nn berger, un pasteur, un 
gardien de troupeaux. 

Kê — chiên, un berger, un pasteur, 
un gardien de troupeaux et 
celui qui a charge d’âmes. 

— tâm, nourrir des vers-à-soie. 


Chân. verb. Faire obstacle, mettre 
opposition. 

— lôi ou dôn lôi, barrer un chemin. 


ChÀn. verb . Dépenser, faire l’au- 
mône. 

Phât chàn, ou phât — ban, faire l’au- 
mône aux mendiants. 

Châng. adv. Bi châng vâng, Tituber. 

Châng. subs. io Le mari (employé 
pour quelques personnes de 
rang inférieur seulement). 

2° Ciseau recourbé en forme 
de pied (à l’usage des charpen- 
tiers et des menuisiers). 


Chân, (sens analogue à ch$n). 

Chan. adj. Juste, exact, entier, 
pair. 

Chan mirai. exactement dix. 

— mOt nam, juste une année entière. 

— lê, pair impair. 

Chân. io subs . Le pied ; 

— tay, les pieds et les mains, c’est- 

à-dire les membres. 

Bi — không, marcher pieds nus. 
Birô-c — , avancer. 

Màn — , un voile ou antipendium. 
Làm — tay ai, être tout dévoué à 
quelqu’un. 

pronomin y dont le sens se 
rapproche de pied. 

— ràng, les gencives. 

— dèn; un candélabre. 

Chân. adj. Franc, vrai, sincère 

— thât, franc, vrai, sincère. 

— Chüa, le vrai Dieu. 

— tinh, d’un cœur franc. 

ChIn .subs. Chân d$u, taches de variole. 


Châng. adv. <T interrogation ou de 
doute. 

Phài — ? n’est-ce point ainsi ? 

Tôt — ? est-ce beau, vraiment? 

Anh di rào chân kêo hdm nay không 
dên noi —, marche vite de 
peur de ne pas arriver aujour- 
d’hui. 

Ho£c ngirô-i se dên — , peut-être 
viendra- t-il. 

Chang. adv. Ne... pas. 

Châng cô, il n’y est pas, il n’y a pas. 
Tôi — biêt, je ne sais pas. 

— chût nào, pas le moins du monde. 

— hé ou — hé bao giô*, jamais. 

— cô ngày nào mà nô — dên, il n’y 

a point de jour qu’il ne vienne. 
Cô su* gi ... mà — • phài, qu’est-ce 
sinon ? 

— nhu-nglà . . . mà lai, non seulement 

... mais encore. 

— qua là, tout au plus, non au-delà. 

— may, malheureusement. 

Chanh. verb. Se disputer. 

— c$nh nhau, se disputer. 
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Chanh. subs. Nom d’arbre. 

Cây —, le Citronnier. 

Quâ — , un citron. 

Nirfrc —, de l’eau de limon, de la 
limonade. 

Chânh. subs. Une petite branche, 
une jeune pousse- 

Chânh. adj. (ou chinh). Principal. 
Chânh an, le juge criminel. 

Chanh. adj. Chânh hoânh, qui a une tenue 
fière, qui affecte de grands airs. 

Chào. subs . Une bouillie. 

Châo hoa, une bouillie au riz. 

Cüng — , offrir une bouillie aux 
Esprits (cérémonie païenne). 

Chào. verb. Saluer ; * 

Chào anh, je vous salue ou bonjour 
(entre égaux). 

* Chim - - mào, la huppe (oiseau). 

Chao. subs. Une poêle à frire. 

Thit âp châo, des viandes grillées. 

Chao. subs. Un cordage, un câble. 

Chap. subs. Thâng — , le douzième 
ou dernier mois de l’année 
annamite. 

Gi5 — , repas funèbre anniversaire. 

* Ch§m — , lambin. 

Chap. verb. Joindre, unir. 

Chap nôi, joindre, unir. 

— cânh, croiser les bras. 

— tay, joindre les mains. 

Châp. verb. Ajouter, adjoindre. 

— vào owcâm— , ajouter, adjoindre. 

— toi ou — choang toi, sur le soir. 

Chap. verb. 1» Prendre, retenir, 
accepter. 

Chàp don, accepter une requête. 


CHÀU 

2 ° Garder de la haine, être 
fâché. 

— phâp, garder de la haine. 

Chô* — , mien — , daigner, pardonner. 
3<> adj. — co, Entêté, obstiné. 

Chat. adj. Apre, amer, dur. (se dit 
pour le goût et s’emploie au 
figuré pour les paroles). 

Chua chat, id. 

Chat. verb. Couper, décapiter, 
amputer. 

— dâu ; — câ, couper la tête. 

Chat. adj. et adv. Resserré, étroit. 

— hep, Resserré, étroit. 

— che, étroit, ferme, serré. 

Chât. subs. Arrière-petit-fils. 

Châu chât. les arrière-petits-fils. 

Chât. adj Etroit, (au physique et au 
moral). 

Tri bâm — , un esprit étroit. 

Nhà bâm — , une maison pauvre. 

Chat. adj. Franc, sincère. 

Chat thât, véridique. 

— phâc, naïf, sans malice. 

Chàu. subs . Un petit-fils ; un neveu. 
Châu gâi, une nièce. 

— chât, les petits-fils, les arrière- 

neveux. 

Châu. adj. 1° Précieux. 

— bâu, précieux. 

2 » Triste, ridé. 

— mày, froncer les sourcils. 

— trân, le front ridé. 

2° Rouge. 

— phê, apposer le cachet rouge. 
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Châu. subs. Sous-préfecture 
(dans les pays montagneux). 
Quân — thà, sauvages habitant les 
montagnes. 

— thô dién, champs cultivables dans 

les montagnes. 

2o Con — chàu, la sauterelle. 

Cfl|u. subs. Un bassin, un grand 
vase. 

Bât — , une grande écuelle. 

ChÂu. subs. con chàa châu, la saute- 
relle. 

— vông, pieds pour suspendre un 
palanquin. 

Chau. verb. Assister, faire sa dour. 
Chau chu*c, assister, faire sa cour. 

— Minh Thânh, faire une visite au 
Saint-Sacrement. 

ChIu. verb . 

Chàu mô, faire la grimace 
en signe de dédain ou de non- 
consentement. 

Chau. subs. 

Châu chàng, la grenouille verte. 

— chuOc, la grenouille blanchâtre. 

Che. subs. Un pressoir. 

— dap mia, un pressoir à canne à 

sucre. 

— dap dâu, un pressoir à huile. 

Chè. $ubs. Le thé. 

Cây —, le thé (arbre). 

Niré-c — , le thé pour boire. 

Mê nrçn — , adonné à la boisson. 

ChI. verb. Fendre avec un couteau 
ou une hache. 

Chè tre, fendre un bambou dans le 
sens de la longueur. 

DICT. ANN. -FR. VALLOT 


Che. subs. Che eau, une portion d’un 
régime d’arèques. 

Chê. verb. Mépriser, ne pas faire 
cas de. 

Chê bac, — bô, mépriser, ne pas faire 
cas de. 

— cirô’i, — nhato, se moquer. 

— trâch, critique. 

Chè. io Ordre, belle ordonnance. 
Tiêt chê, ordre, belle ordonnance. 

2<> Le deuil. 

Bè —, porter le deuil. 

Tang —, porter le deuil. 

Nôn —, chapeau de deuil. 

Chê. verb. Mélanger, adoucir. 

Chê nuée, étendre ÿeau. 

Chèch. adj. Incliné, penché. 

Chêch l§ch, penché, non stable, 

Chém. verb. Couper, amputer. 

Chém dâu, — cà, décapiter. 

Chêm. subs. Un coin (à enfoncer 
dans le bois, etc.) 

— cîii, fendre du bois de chauffage 

à l’aide de coins. 

Chen. verb. S introduire, se presser. 

— nhau, — choc, s’introduire, se 

presser. 

Chçn. verb. Serrer à la gorge, 
étouffer. 

Bôp — ; — hçng ; — lày cè, serrer 
à la gorge, étouffer. 

Chén. subs. Une tasse, un gobelet. 
Chén thfty tinh, un verre à boire. 

Mua —, escamoter les gobelets 
(tour d’adresse). 
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Chën. adj. Qui s’adapte bien. 

Âo chen, habit collant. 

Âo — tay, habit à manches étroites. 

Cheo. subs. 1° Mariage civil ou céré- 
monie de déclaration de ma- 
riage au village. 

Tién —, somme à verser pour le 
mariage. 

NOp —, livrer cette somme. 

2° Con —, l’agouti. 

Cheo. adj . — leo, dangereux, péril- 
leux. 

Chéo. adj. Oblique, penché. 

Chéo goc, non à angles droits. 

CtfÈo. subs . et verb. Rame et ramer. 
Cài chéo, la rame. 

— hêt sire, ramer de toutes ses 

forces. 

Chêo. verb. 

Chéo b$i, jouer la comédie. 

Hat — ^ comédie avec chant. 

Phirfrng —, une troupe de comédiens. 
Chép. 1° subs. Nom de poisson. 

Câ chép, la carpe. 

2 o verb. Composer (un ouvrage); 
écrire, notér. 

— sâch, composer un livre. 

Chèp. verb. Plisser, plier. 

Chêp âo dông, plisser un surplis. 

— mtrôi, plier en dix. 

Chét. subs. U M$t ché(, une pincée 
(ce que l’on peut prendre entre 
le pouce et l’index). 

2° Con b q —, la puce. 

Chêt. verb. Mourir, périr. 

Chêt non, — scrm, — y£u, mourir 
prématurément. 

— bÇnh, mourir de maladie. 

— b$nh già, mourir de vieillesse. 

— dôi, mourir de faim. 


Bân —, tuer d’un coup de fusil. 

Kê — , un mort, les morts. 

Xâc —, un cadavre. 

Chi. subs. 1° Les branches d’une 
famille (h q). 

Tông —, — phâi, d’une même origine 

2° Tir — , les quatre membres. 

3°Thâp nhi —, les douze lettres 
(du petit cycle). 

Chi. pron. indéf. Quoi? quelle chose? 

Lam — ? Quoi ? quelle chose ? à quoi 
bon? 

Lo —, à quoi bon s’inquiéter? 

Chi. subs. Sœur ainée. 

— em, les sœurs. 

— dâu, la belle-sœur (ou femme du 

frère aîné). 

( — s’emploie aussi comme pronom : 
v. Gramm). 

Chi. subs. 1° Sentiment, pensée, 
volonté. 

Chi muôn, la volonté. 

Bén —, virng —, constant dans ses 
résolutions. 

Phî — , thoà — , être au comble de 
ses vœux, 

2° (Indique un point culminant, 
et aussi le superlatif). 

Hgt —, le solstice d’été. 

Bông —, le solstice d’hiver. 

— thièt, un ami intime. 

ChI. subs. Le plomb. 

Bût chl, un crayon. 

Chi. subs. 1° Un édit royal. 

Sac chl, chièu —, édit royal. 

2° Intention. 

Ÿ — , intention. 

— dinh, résoudre. 
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3o Du fil. 

— vài, du fil de coton. 

Lçn —, un écheveau de fil. 

<4o Le doigt. 

Biém —, signer par les articulations 
de la main. 

Giao —, les Annamites (à l’orteil 
écarté). 

5® Le papier. 

Thi —, le premier d’un village ; 
celui qui signe le premier de 
tous. 

Thir — , le second d’un village. 

Ri — , signer. 

Ch \.verb. Indiquer; instruire de. 
Chl truyén, donner un ordre. 

— dân, indiquer, montrer. 

— trô, montrer du doigt. 

— vé, touchant, qui regarde. 

Chl adv. Seulement. 

Chl cô bày nhiêu mà thoi, il n’y a que 
cela seulement. 

Chia. verb. Diviser, partager. 

— phân, donner à chacun sa part. 

— làm bon phân, partager en quatre 
parties. 

— lông — tri, être distrait. 

Chîa. subs. Une spatule. 

Chia khoâ, une clef. 

— vôi, spatule pour 1^ chaux. 

* Chim — vôi, l’alouette. 

2» verb. Etendre. 

— tay, tendre la main (pour Recevoir 
quelque chose). 

ChIa. subs. ( ou chia). 

Câi chia ba, fourche à trois branches, 


Chich. verb. 1° Faire sortir. 

Chich mâu, attirer le sang, faire une 
piqûre, une saignée. 

2® — nhuc, faire saisir par la 
flamme un morceau cle’viande. 
Chim — , le roitelet (oiseau). 
Chiêc. pronomin. (V. Gramm. n° 161). 

Chiêm. verb. Regarder ; * 

— bao, rêver. 

Vy , mua — , la moisson du 
5e mois. 

* Gyo —, le riz de la moisson du 
5® mois. 

* Bông —, champs qui ne donnent 

que la moisson du 5 e mois. 

Chiêm. verb. \o Occuper, prendre, 
s’emparer de. 

Chiêm lày, s’emparer de. 

— dût, s'emparer d’une terre 

m 0ng, expliquer 4es songes, 
bôc, dire la bonne aventure. 

Chiên. subs. Con —, un mouton, 
une brebis. 

Con — con, une agneau. 

B£m —, un tapis. 

Chiên. verb. Combattre. 

Giao chiên, engager le combat. 

— tryn, une bataille, un combat, 

Chiêng. subs. Une cymbale (qui a 
la forme d’un bouclier). 

Chiêng. verb. Adresser la parole 
ou répondre à un supérieur. 
Chiêng thày, monsieur, maître ! 

Chiêt. verb. Fendre en long; bri- 
ser pour ouvrir. 

Chiêt ban, fendre en deux parties 
égales. 

3. 
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— cây, grefïer un arbre. 

— ra, faire prendre des boutures 

sans les détacher du tronc. 

Chiêu. verb. Convoquer. 

— nhau, se donner rendez-vous. 

— binh, faire une levée de troupes. 

Chiêu. subs. \o Un édit, un décret 
royal. 

Xuông chiêu, porter un édit. 

2o Une natte en jonc. 

Giài —, étendre une natte. 

Bâp — , se couvrir d'une natte. 

Chiêu. subs. 1° Le temps de l’après- 
midi. 

Buêi chiêu, le temps de l’après-midi. 

— hôm, xè — , dans la soirée. 

2<> Dimension. 

— dç>c ou — dài, la longueur. 

— ngang ou — r0ng, la largeur. 

Chiêu. verb. et adj. Suivre ; penché, 
flexible. 

Chiêu long ; — theo ai, suivre la 
volonté de quelqu’un. 

— giô, suivant la direction du vent. 

— vê, porté à. 

Chim. subs. Un oiseau. 

Loài — , les volatiles. 

— con un petit oiseau. 

ChIm. verb. Enfoncer dans l’eau; 
s’enfoncer. 

Cldm tau ; — thuyên, faire naufrage. 

Chin. adj. Mûr, cuit. 

Chin chân, avec soin, sûr. 

Ngvrôi — chân, un homme mûr ou 
un homme sûr. 

ChIn. adj. num. Neuf. 

Chin mu*oi, qaatre- vingt-dix. 


Chinh. verb. Livrer bataille, com- 
batre, guerroyer. 

Hành —, partir en guerre. 

Chinh. subs. i<> Le gouvernement, 
la loi. 

Chinh dinh, le prétoire. 

2° Thàt — , les sept planètes. 
Chinh. adj. I® Devant un subs. ou un 
pronom, signifie Même. 

Chinh mlnh, lui-même, toi-même. 

— giô- hçn, à l’heure fixée. 

2» Après un subs. ou un pronom 
se traduitparîprincipal, légitime. 
B$o —, la religion catholique. 

3° avec un adj. a le sens de droit, 

' de juste, de loyal. 

Chînh. subs . Nom de poisson . 

Câ chinh, la lamproie. 

Chinh. adj. Beau, élégant. 

Té chinh, — vi, — chç, beau, élégant. 
Chinh. subs. Une grande crache. 

Vô chînh, des jarres. 

Chit. verb. Serrer avec les deux 
mains jointes. 

— mât, fermer les yeux avec les 

deux mains. 

Chit. subs*. Arrière-petit-fils (d’un 
degré plus éloigné que le chât). 
Chit. verb. Fermer en attachant, 
enrouler. 

Chit khàn, enrouler le turban. 

Âo —, habit qui ferme bien. 

Chju. verb. 1° Souffrir, supporter. 

— khô, souffrir, se donner beaucoup 

de mal. 

Khô —, douloureux, pesant, difficile 
à supporter. 

2° Avouer, convenir de. 

— l5i, avouer une faute. 

— dén, accepter de réparer (un 

dommage). 
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3°Hoa — n$n, la fleur de la 
Passion ou passiflore. 

Cho. i°verb. Donner. 

— phép vé, donner la permission 

de repartir. 

— vay, prêter une chose. 

2° prép, Pour, à cause de. 

Dire chûa Jêsu chêt — ta, Jésus- 
Christ est mort pour nous. 

— dèn, jusqu’à. 

— dèn noi, au point de. ' 

— dèn dôi dô*i, jusqu’à la fin des 

siècles. 

3° conj. — nên. C’est pourquoi. 
&ô — > — du*oc, afin que, afin de. 

— hay, — biêt, faire connaître. 

4<> forme un grand nombre d' ad- 
verbes. 

— chông, rapidement. 

— mau, vite. 

— kip, à temps. 

Chô. subs. nom d’animaux. 

Con chô, le chien. 

— soi, le loup. 

Ngirôi trâu —, homme stupide et 
cruel. 

Chô. subs. Nom de plante. 

Cây chô, le lentisque. 

Cu5. subs. Vase en terre à bords 
rentrants ; vase à fleurs. 

Chô hoa, un vase à fleurs. 

Cflè. verb. Donner un coup de corne. 
Trâu chô nhau, les buffles se battent 
à coups de corne. 

Ch5. subs* Un endroit, un lieu. 

ChS ngôi, un endroit pour s’asseoir. 

Chç-, subs. Un marché ; endroit où 
se tient le marché. 


— bua, un marché ; endroit où se 

tient le marché. 

Phiên - , un jour de marché. 

Chô*. adv. (Au commencement des 
phrases forme l’impératif pro- 
hibitif; à la lin il est affirmatif). 
Chô* nôi dôi, ne mentez pas. 

Thi chô* ou mà — , certainement. 

— gl, plaise à Dieu que. 

thi cô ru ? — thi châng cô ru ? 
Est-ce que ? N’est-il pas vrai que ? 

Chô-. verb. Attendre. 

Chô- dçri ; trông —, attendre. 

ChÔ-. verb. Transporter (en voiture 
ou par eau). 

Chô- dô, transporter des bagages. 
Che —, protéger, abriter. 

— vàng, purifier l’or. 

Choai. adj. Jeune animal (s’emploie 
avec mépris pour les jeunes 
gens). 

Chôâi. subs. Un échalas, un pais- 
seau. 

Choâi nho, un paisseau. 

Choang. verb. — vào dâu, lancer 
quelque chose à la tête de 
quelqu’un. 

ChoÎnh. adj. Choành hoành, qui fait 
des manières. 

Chqc. verb. Agacer, provoquer. 

Trêu —, gheo — , agacer, provo- 
quer. 

— cô, s'exciter à vomir (en se met- 

tant les doigts dans la gorge). 

Chôc. subs lo Une blessure, une 
éruption, un bouton. 

Chôc lêch, une blessure, une érup- 
tion, un bouton, un ulcère. 
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2° Un instant. 

M^t — mra, encore un instant. 

— ày, alors, à ce moment-là. 

B§ng — , subitement. 

Choc. adv. (Est affirmatif et ajouté 
aux pronoms répond au mot 
français même). 

Toi chôc, moi-même. 

Ông ày —, c’est bien lui, c’est lui- 
même. 

Phài —, c’est absolument ainsi. 

Choçt. adv. Arrondir ou émonsser 
un objet pointu. 

— bût, émousser un pinceau pour 

écrire. 

Choi. verb. Se battre. 

Gà — , un coq de combat. 

— gà, un combat de coqs. 

Chôi. verb. Briller, être resplendis- 
sant. 

Chôi loi ; sang — , — loè, briller, 
être resplendissant. 

— mât, avoir les yeux fatigués par 

une trop vive lumière. 

Ciiôi. 1 0 subs. a. Un mirador. 

b. Cây chôi moi, le caroubier. 

2° verb. — quà, secouer des fruits 
à la gaule. 

Ngua — , le cheval déchire la terre 
de ses pieds de devant. 

Choi. subs. Séparations dans les 
écuries des chevaux ou les 
étables à buffles. 

Chôi. verb. Nier, ne pas avouer ; 
refuser. 

Chôi không, nier absolument. 

— d$o, apostasier. 


Chôi. subs. Un bourgeon. 

Dâm chôi, bourgeonner. 

ChÔi. subs. Un balai. 

Chôi long gà, un plumeau. 

— giÔ, balai fait avec des brindilles. 

* Rirçru —, du vin aromatisé. 

* Sao —, une comète. 

Ch5i. verb. Se lever, se mettre de- 
bout. 

Choi dây, se lever, se mettre de- 
bout. 

Cho-i. verb. Jouer, s’amuser. 

— bôi, jouer, s’amuser; perdre son 

temps. 

Di —, aller à la promenade, se 
promener. 

Chôi. verb. Etre en saillie. 

Chai ràng, avoir les dents en saillie. 

Chôm. subs. Un buisson, une touffe. 
Chôm cây, un buisson, une touffe. 

— râu, un paquet de barbe. 

ChÔm. subs. Le faite, le sommet. 
Chôm nui, le sommet d’une mon- 
tagne. 

— vung, le bouton d’un couvercle. 

ChÔ'M. verb. 1° Dire des riens, par- 
ler à la légère, bavarder. 

Nôi chôm, dire des riens, parler à la 
légère. 

2° Faire une application d’absin- 
the (herbe) cuite avec du sel. 

Chon. adj. 

Nûi — von, montagne élevée et 
terminée en pointe. 

Chon. verb. Choisir. 

Kén —, choisir. 

— ai làmvua, élire pour roi, choisir 

un roi. 


Digitized by ^ooQle 



CHÔNG 


- 39 - 


CHÔT 


Chôn. verb. Mettre en terre, enfouir. 

— xâc, inhumer un cadavre. 

Chôn. subs. Un endroit, un lieu. 

Chôn nào cüng dtro-c, n’importe en 
quel endroit. 

Chô*n. adv . Cao chôn vôn, de taille 
élevée. 

Chong. verb . Allumer une lampe 
pour toute la nuit. 

Bèn — , une veilleuse. 

Chông. adj. et adv . Rapide, éphé- 
mère ; vite. 

Chông quâ, passager, très vite. 

Cho —, avec rapidité. 

Chông. subs. Un large banc, un lit 
de camp. 

Giu*ông chong, un lit de camp. 

Ciiông. subs. Un pieu aiguisé, une 
pointe. 

— gai, un pieu d’épines aiguisé. 

— sât, une pointe en fer. 

Râc — , thà — , ném — , répandre 
des sarments épineux. 

Chông. veib. 1° Résister, faire obs- 
tacle. 

Chông là ; — cirong, résister, faire 
obstacle, s’opposer à. 

2° S’appuyer sur. 

— gây, s’appuyer sur un bâton. 

Bi thuyén — - sào, se servir de la 
perche pour faire avancer la 
barque. 

Chông. subs. Le mari, l’époux. 

Lày chông, se marier (se dit d’une 
femme). 

Vo* — , les époux. 


Chông. verb. Mettre eu tas, faire 
un tas. 

Chông lên, — dông, — chat lên, 
mettre en tas. 

No- — chat, dettes accumulées par 
le temps. 

ChÔng. verb. Renverser les pieds 
en Pair. 

Chông chai, tenir une bouteille ren- 
versée. 

Chôp. subs. Un sommet, une cime, 
une pointe. 

Chôp dâu, la mèche de cheveux qu’on 
laisse sur le sommet de la tête 
des enfants. 

— non, extrémité supérieure et 
pointue des chapeaux annamites. 
Chôp. verb. (ou chup). Saisir en 
mettant toute la main sur quel- 
que chose. 

Cho-p. subs. et verb. Un éclair, faire 
des éclairs. 

Chông nhir* chôp, rapide comme 
l’éclair. 

Chôt. subs. Une extrémité, une 
pointe. 

Chôt vôt, une extrémité, une pointe. 

— nui, le haut, le faîte d’une mon- 

tagne. 

ChOt. verb. Être rompu, brisé. 

— da; — bung, douleur d’entrailles, 

et au fig. être en butte à la 
contradiction. 

Cây — di, l’arbre se dessèche (par- 
ce que ses racines ont été 
blessées). 

Chôt. subs. Un essieu, une barre 
transversale. 

Chôt bânh xe, un essieu de roue. 

— cira, barre qui sert à fermer une 

porte. 
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Nôi — , toucher les principaux points 
ou raconter en gros. 

Chu. subs. Un tour, un circuit, une 
circonférence ; * 

— viên, un tour, un circuit, une 

circonférence. 

— niên, le cours d’une année. 

* châm cbâm, agir avec grand 

soin. 

Chu. subs. Oncle (frère cadet du père). 
Chu bac, les oncles paternels. 

— bé, titre des jeunes étudiants. 

(V. dans la Gramm. l’emploi de chü 

comme pronom personnel). 

2° Une note, un commentaire. 
Thêm tieu — , ajouter des petites 
notes (à un texte). 

Chù. adj. Chuôt chu, un rat musqué. 

Chô. subs. Le maître, le seigneur, 
le chef. 

Chù nhà ou gia —, un chef de famille. 

un maître de maison. 

Ngàÿ — nh^t, le dimanche. 

— no-, un créancier. 

M$c — , thân — , la tablette des 
ancêtres. 

Chù. verb. Avoir l’intention de, se 
proposer de. 

Chù ÿ, — tâm, — tinh, avoir l’inten- 
tion de, se proposer de. 

Chu*, subs. Une lettre de l’alphabet, 
un caractère d’écriture ; lés 
Belles-Lettres. 

Cô chu* rang, il est écrit que. 

Tên — , le nom d’une chose en chinois. 

— nghïa, les Belles-Lettres. 

— dêm, les nombres. 


Chu a. adj. Aigre, amer, acerbe. 

— chat, aigre, amer, acerbe. 

Loi — chat, paroles dures, acerbes. 

Chua. verb. Prendre des notes, 
expliquer. 

Chua. subs. Le maître, le seigneur. 

Thiên chûa, le maître du ciel. Dieu. 

— nhà, un maître de maison. 

— tàu, le capitaine d’un navire. 

Ngày — nhât, le dimanche. 

(Chûa était le titre des vice-rois ou 
maires du palais qui exerçaient 
leur autorité sous les derniers 
rois de la famille des Lê). 

Chûa. subs. Un temple, une pagode 

Chûa mièu, un temple, une pagode. 

Chua. subs. Un morceau(de bois, etc.); 

un alinéa. 

Chu*a . adv. Pas encore. 

Bâ. . . — ? est-ce que. . . ou pas encore ? 

Chù-a. verb. Contenir, renfermer, 
donner asile. 

Tich —, recueillir. 

Nhà — , maison qui donne asile, 
maison de recel. 

Chù-a. verb. Se corriger, s’amender. 

Chira cài ou — bô, se corriger. 

Dôc long — , prendre la résolution 
de se corriger. 

ChÙ-a. verb. (Se dit des femelles des 
animaux qui sont pleines. 

Chua. verb. Sauver, secourir, 
guérir. 

Ciru —, sauver, secourir, guérir. 

Chira mlnh, chercher à s’excuser. 
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Bâu —, protéger. 

— nhà, réparer une maison. 

— bênh, soigner un malade. 

— chu*, corriger une lettre, un 

caractère. 

Chçc. adj. Une dizaine. 

Môt — quan tien, une dizaine de 
ligatures. 

Chûc. verb. 1° Souhaiter, faire des 
vœux pour. 

Chûc su-lành, souhaiter du bien. 

— sir du*, souhaiter du mal, maudire. 
2° Confier, recommander. 

— thir, un testament. 

Ch u*c. Attendre (s’emploie pour un 
inférieur). 

Birng — , attendre 

Chû*c. subs. Une dignité. 

Chu*c quyên ; — tuôc; -r-phâm, une 
dignité. 

— thânh, les Saints-Ordres. 

Truyên - , conférer les ordres. 

Chiu — , recevoir les Saints-ordres. 

Chui. verb . Pénétrer (dans un lieu 
étroit) ; se glisser, ramper. 

Chùi. verb. Essuyer, torcher. 

Lau chùi ; — lçt, essuyer, torcher. 

— müi, se moucher. 

Ché*i. verb . Insulter, dire des gros 
mots, des injures. 

Chfri rua, insulter et maudire. 

— tue, insulter en employant des 

expressions grossières. 

ChuIt. subs. Chim chuit choè, espèce de 

Rossignol. 


CHUM 

Chuyên. verb. 1® Remettre, donner. 

— tay, remettre de la main à la 

main. 

2° — nu*ô*c, verser le thé dans 
les tasses. 

— vàng, bac, purifier l’or, l’argent. 

3° Avoir l’esprit tout occupé 
d’une chose. 

— hoc, être appliqué à l’étude. 

— tâm, de tout cœur. 

Chuyên, subs . 1® Une fois. 

Chuyên này, cette fois-ci. 

Phiên — , à tour de rôle. 

2° r- song, un Treillage, des bar- 
reaux. 

Chuyên. verb. Chuyên tay, donner de 
la main à la main. 

— xà tich, entrelacer les anneaux 

d’une chaîne. 
chu5i, enfiler des grains. 

Nôi — hoi, parler à perte d’haleine. 

Chuyên. verb. Etre agité (au physi- 
que et au moral). 

Chàng, impassible, immobile. 

Chum. subs. Grande cruche en terre 
cuite (plus petite mais de même 
forme qu’une autre appelée kiêu) 

Chûm. verb. Rassembler. 

Chüm moi, serrer les lèvres. 

— miêng, faire la moue. 

Chùm. subs. Un rameau, une grappe. 
Chum nho, une grappe de raisins. 

— tnrng, un tas d’œufs. 

Chüm. verb . L’extrémité, la pointe 
d’une chose ; un bouton. 
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Chun. verb. S’introduire par une 
étroite ouverture. 

Chung. subs. La fin, le bout; la 
mort. 

— tàt, la fin. 

Vô —, sans fin. 

Chung. adj. Commun, général. 

Cua — . biens communs. 

Nhà —, maison commune, commu- 
nauté centrale. 

Mênh —, la mort ; mourrir. 

Chung. prép. — quanh. Tout autour. 

Bât — quanh, entourer, placer tout 
autour. 

Chung. (marque lepluriel : V. Gramm.) 

Chùng. adj. Lâche, peu serré. 

Âo chùng, habit trop long. 

Quan — ao dài, vêtu de longs habits. 

Chùng. verb . Semer. 

Chùng dâu, vacciner. 

Chitng. part, conjoncl. 

Vi — , Parce que. 

Chl-ng. subs. Un témoin; un témoi- 
gnage. 

Chü-ng cô* ; — ta, un témoin, un témoi- 
gnage. 

Ra le làm prouver, démontrer. 

Làm — dôi, porter un faux témoi- 
gnage. 

Chû*ng. pronomin. des Maladies. 

Chù ng bât tri, une maladie incurable. 

Chù*ng, subs. et adv. La fin, une 
borne ; à peu près. 

Trông chu-ng, désirer la fin. 


Quâ — , au-delà de toutes bornes. 

— dô, environ, à peu près. 

lfo*c — , d$c — , doân — , estimer, 
donner un à-peu-près. 

ChuOc. verb . Racheter. 

— lày; cu-u —, racheter. 

Anh — tOi, l’image du Crucifix. 

Chuctc. subs. Une ruse, une four- 
berie : un exemple. 

Làm muu durée, agir avec ruse. 

— qui, malice infernale. 

Bât — , imiter, suivre l’exemple. 

Chuôi. subs. Un manche (court). 

— dao, un manche de couteau. 

Chuôi, subs. Nom d’arbre. 

Cây chuôi, un bananier. 

Quâ —, une banane. 

Buông —, un régime de bananes. 
Nài — , une fraction de régime. 

Chuoi. subs. Une couronne; un 
rosaire. 

Chuoi hat, un rosaire. 

— tién, une ligature. 

Chuôm. subs. 1° Un vivier. 

2e Fagot branchu jeté dans l’eau 
afin que le poisson s’y réfugie 
et qu’on puisse l’y prendre 
facilement. 

Chuôn. subs . Câ chuôn chuôn, un 
poisson volant. 

Con — , demoiselle (insecte). 

Chuông. subs. Une Cloche, ou clo- 
chette. 

Kéo — , tirer (sonner) les cloches. 
Bânh - , frapper (sonner) les cloches. 
Giât— , tinter les cloches.. 
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Chuông. verb. Estimer, faire cas 
de, regarder comme précieux. 

Kinh —, honorer, vénérer. 

Yêu —, aimer et vénérer. 

Chuông. subs. Une écurie. 

Chuông trâu, une étable à buffles. 

— gà, un poulailler. 

Chu'CPNG. verb. Enfler (se dit sur- 
tout des cadavres). 

Chihtng. Giô chircrng, vent du N.-E. 

Chuôt. subs. Un rat, une souris. 

— bach, un cochon d’Inde. 

Buôi —, la queue ou tresse des Chi- 
nois (moquerie). 

Chuôt. verb. Polir, lisser, astiquer. 
Làm chuôt, chai —, polir, lisser, 
astiquer. 

Chup. verb. Saisir en mettant toute 
la main sur l’objet. 

— êch, prendre des grenouilles. 
Hum — , le tigre saisit sa proie. 

Ciitrr. subs. Petit fils (de la 5 e géné- 
ration. 

Con châu chat chit chut, les cinq 
générations de descendants). 

Chût. adv. Un peu. 

*Môt chût, un peu. 

Thong thâ m$t —, attendez un peu. 

Co. vei'b. Se replier, se contracter, 
se rétrécir. 

— quâp, — lai, se replier, se con- 

tracter, se rétrécir. 

Cq. verb. Frotter, frictionner. 

Cq. subs. Nom d'arbre. Cây —, le 

latanier. 

* Vièt — , écrire des majuscules. 


Cô. verb. Avoir, posséder, et aussi 
être. 

Cô le gi ? quelle raison de ? 

— b nhà, il est ou il y a à la maison. 
(Souvent Cô se place devant d’aulres 

verbes et est dans ce cas explé- 
tif ; pour les autres emplois, 
(V. la gramm.). 

Cô. subs. L’aigrette; 

Cô trâng, l’aigrette àplumes blanches. 

— bo-, le crabier. 

— thia, oiseau appelé spatule. 

* Bi — rô, marcher plié en deux à 

cause du froid ou de la maladie. 

* Nhâc , aller à cloche-pied. 

Cô. subs. L’herbe. 

Cô râ, sang —, l’herbe. 

— râc, — khô, le foin. 

Quân — ngira, un palefrenier. 

Giây — , arracher l’herbe. 

Làm - , couper l’herbe, desherber, 
sarcler. 

Cô. subs. i° Tante (sœur du père). 

2° Titre des jeunes filles, des 
jeunes femmes mariées, des 
religieuses, etc. 

3<> Orphelin, orpheline. 

— d$c, un orphelin, une orpheline. 

— hôn, les âmes délaissées (à qui 

personne ne fait les sacrifices). 

Cô 1° subs. Grand-pére, trisaïeul 
(et dans le sens religieux) : mis- 
sionnaire. 

2<> adj. Entêté, opiniâtre. 

Kiên cô, — tinh, entêté, opinâtre. 

— su-c, s’efforcer de. 

— pham, commettre une faute de 

propos délibéré. 
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frverb. Donner en gage, engager. 

Cam — , donner en gage, engager. 
Lày — , câmcua —, accepter un gage. 
Cùa —, un gage. 

Cô. verb. Ajouter, parfaire une 
somme. 

CÔ. subs . Le cou. 

Co tay, le poignet. 

— chân, le cou-de-pied. 

Cü*ng — , entêté. 

Thàt —, s’étrangler. 

Trông tiâu — , petit tambour des 
mandarins. 

Co. adj. et adv. Antique et autrefois. 
Co kim, autrefois et maintenant. 

— nhân, homme des temps anciens, 

homme simple. 

CÔ. subs. Plateau chargé de mets. 
Co bàn, une table toute servie. 

Mâm cao — dây, un repas somptueux. 

C5. pronomin. Des cercueils, des 
brancards de procession, des 
assemblages d’objets de même 
f genre, des chars, etc. 

^ ' ^ CS do chè, un service à thé. 

^ — iràng hat, un chapelet. 

- Co*. subs. Un bataillon, (composé 

i ^ de 500 hommes). 

Quan chânh —, un chef de bataillon. 
(Juan phô —, un commandant en 
second. 

Dinh — , un camp de soldats. 

Une occasion, une époque. 
Lùc — h$i, à cette époque. 

Tuÿ — , selon l’opportunité des cir- 
constances. 


3* Un artifice, une machine, 
un engin. 

— miru. une ruse, un artifice. 

Hoà — , une locomotive. 

— m$t, secret. 

4<> Origine, fondements. 

— nghiêp, un héritage. 

— do, l’hérédité (se dit des rois). 

Cô*. subs. La cause, l’origine ; on 
témoignage. 

Duyên cô*, càn —, la cause. 

— gi ? — nào ? — sao ? pourquoi ? 

pour quelle cause ? 

Vô —, sans cause. 

Làm — , porter témoignage. 

Cô*. swô$.l c Un drapeau, un étendard. 

Phàt cô*, drapeau agité par le vent. 

Xuông — , être vaincu, baisser pa- 
villon. 

Xuôi — , prendre la fuite 

2<> (Nom générique des jeux de 
hasard). 

Nginri — bac, un grand joueur. 

Dânh — danh b$c, jouer aux jeux 
de hasard. 

Cô*. adv. Tinh cô*, par hasard, par 
surprise. 

Cqc. subs. Un pieu et un gage, 
des arrhes. 

Tien — , des arrhes. 

Bàt — , mettre ou déposer un enjeu. 

Côc. subs. Le crapaud; (fig.; chose 
de nulle valeur. 

Chàng ra côc gi, de nulle valeur. 

Mut —, une verrue. 

Cçc. adj. Court, trop court. 
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Côc. subs . Les céréales. 

Ngu — , id. 

Côc. subs. 1° Un verre à boire. 

Rôt vào —, verser dans le verre. 

2° Chim —, la poule d’eau. 

3° Les aliments. 

Câm —, priver de vivres ; affamer. 

* — lâo, étourdi. 

* Lôc — , bruit indécis. 

Coi. verb. Regarder, voir. 

Khô, — désagréable, vilain à voir. 
— sôc, prendre soin. 

Côi. subs . Jonc (dont on fait les nattes). 

Côi. subs. Espèce de trompe en fer 
ou faite avec un coquillage que 
l’on perce à son extrémité. 

Thôi coi, rue — , tüc —, sonner de 
cette trompe. 

Côi. adj. Noueux, rabougri. 

Cây coi kînh, un arbre rabougri. 

Coi. adj. Cirng coi, dur. 

Coi. subs. Les limites, les confins. 
Bô- coi, une limite. 

— loi, le paradis. 

Côi. subs. Orphelin ; * 

Mô côi, un orphelin. 

* Cây mân — , le rosier. 

* Cây mô — , le drosera (plante). 

Côi. subs. Le tronc. 

— ré, les racines; (fig.) les origines. 

Côi subs. Un mortier à piler. 

Côi xay, le mortier rotatif. 

— dyp, mortier pour écraser. 

Coi. subs. Petit plateau pour offrir 
le bétel et le thé. 

— trâu, petit plateau à bétel. 


Coi. verb. Exhausser (un mur, une 
digue, etc.). 

— thành, exhausser les remparts 
d’une ville. 

— ber, exhausser les limites des 
champs. 

Côi. verb. Tirer à l’aide d’une perche 
quelque chose qui flotte sur 
l’eau : détacher un fruit sur un 
arbre à l’aide d’instrument. 

Côi. verb. Détacher, dévêtir. 

Côi dây, détacher une corde. 

— âo ra, enlever son habit. 

Coi. verb. Être à califourchon sur 
un cheval ou un autre animal. 

Coi ngya, monter à cheval. 

CÔM. adj . Maigre, courbé (par l’âge 
ou la maladie). 

Côm hrng, bossu. 

— kïnh, maigre et efflanqué. 

Côm. subs. Gateau (de riz, de maïs) 
grillé et sucré. 

Vàng côm, or en poudre ou en 
grains. 

Cm. subs. Le rïz cuit bon à man- 
ger. 

— nèp, du riz gluant cuit. 

— tô, le riz ordinaire cuit. 

Cuc — , des boulettes de riz. 

An —, prendre son repas. 

Nhà —, le réfectoire. 

C(m. adj. Ombragé. 

Noi corn, endroit à l’abri des rayons 
du soleil. 

Con. subs, 1° Un enfant, un fils, une 
fille. 

Î — lai, un garçon. 

— gai, une petitefille. 
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— câi, les enfants. 

— mOt, un fils unique. 

MOt dira —, un enfant. 

— cà ou — dâu long, le fils aîné. 

— thir, le cadet. 

— nuôi, — mày, un enfant adoptif. 

— r à, le gendre. 

— dâu, la bru. 

Bà — , la famille, la parenté. 

— ngçc, la nommée Ngçc. 

— hât, une chanteuse. 

2® (Après un subs. indique* quel- 
que chose de petit.) 

3® (Employé comme art. et pro- 
nominal : V. la Gramm.). 

Côn. adv. Encore, de plus. 

Côn nira, hay —, encore, de plus. 
Nô — sông, il vit encore. 

Nô — dôi gl nira ? que demande-t- 
il encore ? 

Chàng —, il n’y a plus rien. 

Côn. subs. Un gros bâton. 

Bânh — , jouer au bâton. 

Côn. subs. Une colline ; un gué ; les 
ondulations des flots. 

Côn cât, une colline de sable ; un 
gué. 

Sông — lên — xuông, les vagues 
se succèdent en ondoyant. 

* Bau —, colique du miserere. 

Co*n. subs. Un espace de temps ; 
une crise. 

— bây giô-, à cette époque-ci. 

— bÇnh, une crise (dans une ma- 

ladie). 

— sôt, un accès de fièvre. 

— gi£n, un accès de colère. 

— câm do, une tentation. 

— bâo, une tempête, un coup de 

vent violent. 


— giô, un coup de vent. 

mira, un orage. 

Cong. subs. Câi — , espèce de Cru- 
che. 

Cokg. adj. Ccurbe, recourbé. 

— lirng, courbé sous le poids. 

— thuyén, les flancs d’une barque. 
M$t — lên, la figure se renfrogne. 

Công. subs. lo Les ceps portatifs. 
2<> Công sâp, petite boite renfer- 
mant de la cire rouge pour les 
lèvres. 

Công. adj. Engourdi par le froid. 
Lanh công, froid très vif. 

Tay, chân — , avoir les mains, les 
pieds engourdis par le froid. 

Công. subs. Les serres ou pattes 
du crabe. 

Công. verb. Porter (quelqu’un sur 
les épaules ou sur le dos). 

Công. subs. lo Le mérite, une ré- 
compense. 

— nghiêp ; — phüc, le mérite, la 

récompense. 

— lao, — phu, un travail méritoire. 

— khô nhçc, travail pénible. 

Bôc — , être à la tête d’un travail. 
L$p —, faire une action digne de 
récompense ; acquérir des mé- 
' rites, 

M$t — hai vi£c, faire d’une pierre 
deux coups. 

Mât —, uông — , hir —, perdre son 
temps et sa peine. 

— dire, donner sa part (d’aumônes). 
Chàng tiêc —, ne pas ménager sa 

peine. 
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2? L’habileté (d’un ouvrier). 

Tài —, l’habileté (d’un ouvrier). 

3° Con — , Le paon, oiseau. 

Công. adj. io Juste, équitable. 

— bâng, — chlnh, juste, équitable. 
Phép — bàng, la justice; l’impar- 
tialité. 

— thàng, sévère. 

Le — chinh, la raison. 

Sir bàt — bâng, Pinjustice. 

2° Commun, général, universel. 

— dién, champs communaux. 

— dông, grande réunion, concile 

général. 

— dirfrng, le prétoire des mandarins. 
Thông —, la communion des saints. 
Càt phép thông — , excommunier. 

Công. subs. Une somme, un total. 
Tinh —, faire le total. 

— câ, en tout, tout compté. 

Công. subs. Un canal souterrain, 
un aqueduc. 

Xoi công, creuser ou nettoyer un aque- 
duc. 

CÔng. verb. Offrir à un supérieur; 
payer l’impôt. 

CÔng. subs. Une porte-cochère. 

Cfra công, une porte-cochère. 

Bông —, fermer la porte. 

Mîr —, ouvrir la porte. 

Cç>p. subs. Le petit tigre, (V. hùm). 

Côt. subs. Grande natte faite de 
lamelles de bambous et dont 
on forme surtout des récipients 
pour le riz. 

Côt lua, une natte de riz. 


C0t. subs. 1° Une colonne. 

— câi, une colonne principale (d’un 

édifice). 

— con, colonne secondaire. 

— tru, maîtresse-colonne. 

— hiên, colonne de varande. 

Trôn —, omettre ou supprimer 
quelques colonnes dans la cons- 
truction d'une maison. 

2® Un mât (de navire). 

— buôm, un mât (de navire). 

— truc neo, le cabestan. 

Hat — xuông, baisser la voilure. 

C0T. verb. Attacher, ligotter. 

— lày, — lgi, attacher, ligotter. 

— trâu, mettre des buffles à l’at- 

tache. 

CÔT. subs. Les os, l’ossature. 

Hài côt, les os, l’ossature. 

B$nh — khi, les rhumatismes. 

* Bông —, bà — , une pythonisse. 

Cqt. verb. Badiner, plaisanter. 

Gilu —, badiner, plaisanter. 

Âc — , s’amuser à des jeux ou des 
plaisanteries immodestes. 

Cu. subs . 1° La tourterelle. 

— eu ; — gây, la tourterelle. 

2o Con — ly, le paresseux (animal). 

Cy. subs. i<> Bisaïeul; 2<> titre des 
prêtres indigènes. 

Cft. subs . Ghim eu, la Chouette. 

Cù. verb. 

Cù non, Chatouiller, 

* — lao, une île. 

* Cày — lac, le cacaoyier. 

* Cây càm le bignonia (fleur). 
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Cô. subs. Un tubercule. 

Klioai eu, un tubercule. 

— khoai, la pomme de terre, la patate. 

— cài, la rave. 

— cài dô, le radis rouge. 

— hông, la carotte. 

— ray, le caladium (plante). 

Cô. adj. Cu ru, être voûté par la ma- 
ladie, le froid, etc. 

* Cü. adj . Vieux. 

Cü ngtrôi, à figure vieillotte. 

Chôn —, un endroit accoutumé 
Thôi —, une vieille habitude. 

Cu*. verb. Habiter. 

Gia —, maison d’habitation. 

Ngu —, un étranger, un hôte. 

Cy*. verb. Résister, faire obstac.le. 

— dich, repousser par la force. 

Cü*. verb. Suivre, continuer. 

Cu vi£c, continuer un travail. 

— môt mire, observer toujours la 

même ligne de conduite. 

— nhu-, selon, suivant. 

Cü*. subs. io Petit ruisseau, large 
fossé. 

2° Ôc xà cù*, nacre à incruster. 

Cô*. verb. Elever, ériger ; * 

Bâu cû*, intercéder pour. 

*Câo— , accuser(près d’un supérieur). 
*Sai — , envoyer, donner une mission. 

Cu*. subs. Une période, une phase, 
un espace (de plusieurs jours). 
Ngirôi cô cir, homme lunatique. 

M$t — , un tour complet. 

O* — , (femme) en couches. 


Cua. subs. Un crabe. 

Gaich — , la chair d’un crabe. 

Công —, les serres du crabe. 

Côa. subs. Chose, biens, propriété. 
Cua cài, les biens, les richesses. 

— àn, les aliments. 

Là — ai, qui appartient à un tel. 

Cu*a. verb. et subs. cier, la scie. 

— xê, la scie des scieurs de long. 
Thçr —, un scieur de long. 

Ràng — , les dents de la scie. 

Cài — tay, une scie à main. 

Rira —, limer la scie. 

Cü*a. verb. Scier avec un autre ins- 
trument qu’une scie. 

Cç*a. subs. Un ergot (de poulet, etc.). 

CirA subs. 1° Une porte. 

Cua nhà, la maison, les biens de 
famille. 

Bông —, fermer la porte à clef. 

Khép —, fermer la porte en poussant 
les battants. 

Mô* — ra, ouvrir la porte. 

2° Un port de mer, l’embou- 
chure d’un fleuve. 

Vào — , arriver au port. 

Cyc. subs. Une boule. 

— dàt, une motte de terre. 

— mâu, un caillot de sang. 

— co-m, une boule de riz. 

Cyc. adj. Rude, grossier, raboteux. 
Cô tinh — cân, grossier, sans éduca- ' 
tion. 

Lôi — cân, des paroles grossières. 
Cyc. verb. — tac, Glousser. 
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Cüc. subs. 1° Un boaton d'habit. 

Cuc âo, an bouton d’habit. 

Kim —, une épingle. 

Banh —, un clou à tête. 

2<> Hoa — , la chrysanthème, la 
marguerite. 

— van thp, l'œillet d’Inde. 

— ve, la gaillarde. 

Rirçru — , vin dans lequel on a fait 
infuser des fleurs de chrysan- 
thème. 

Cire. adv. (indique l’apogée, un point 
difficile, dangereux.) 

Bâc —, le pôle nord. 

2iam — , le pôle sud. 

Thâi —, l’âme du monde (idée 
païenne). 

— sang — trong, excessivement 
noble. 

Khôn — , co- —, les misères. 

— khà, très malheureux. 

Cùng —, être réduit à la dernière 
misère. 

Cùi. subs. Con cüi, touffe de coton 
naturel. 

* Câ — , cochon de mer. 

Cüi. verb. Baisser, se baisser. 

• Cüi dau xuông, baisser la tête. 

Cti. subs. Cùi tay, la Paume de la 
main. 

* Lçra — dàt, le porc fouille la terre 

(avec son groin). 

Oûi. subs. Du bois à brûler. 

Cui duôc, un tison. 

Làm —, fendre du bois de chauf- 
fage. 

DlCT. ANN. -FR. VàLLOT. 


Cui. subs. Grandes cages (pour les 
animaux ou pour les prisonniers 
dangereux). 

Cüi bât, un garde-manger. 

Cfri. subs. Une navette de tisserand. 

Dêt cfri, tisser. 

Thçr —, un tisserand. 

Không — , giu-ong — , un métier 
à tisser. 

Cum. ad/.Tôc — cüm, cheveux frisés. 

Ci/m. subs . Un buisson, une touffe. 

— gai, un buisson d’épines. 

— cô, une touffe d’herbes. 

Cüm. subs. Bênh cûm, la Dingue. 

* — toc, cheveux qui se frisent. 

Cùm. subs. Ceps (pour prisonniers). 
Bông cùm, mettre aux ceps. 

Phài — , être mis aux ceps. 

Cùn. adj. Epointé, usé; dont la 
pointe est émoussée. 

Cung. subs. 1° Belle maison; palais. 
Nôi — ou — trung, appartements 
secrets du Roi. 

Bông — , l’héritier présomptif. 

2° Ton, voix, chant. 

— câch, une manière d’être, un ton. 

— hât, un chant. 

Lên — , donner le ton. 

3» Un arc. 

Giiro-ng — , tendre un arc. 

4e Le corps humain. 

Cung. verb. 1° Montrer un respect 
extérieur. 

— kinh, respecter. 

2° Exposer une requête aux 
mandarins. 

4. 


Digitized by 


Google 



cùng 


- 50 - 


cuOi 


Cùng. verb. Offrir à Dieu ou aux idoles. 
Cùng tê, offrir un sacrifice. 

Dâng — ou — càp, offrir à Dieu 
ou aux idoles. 

Cia —, chose offerte aux divinités. 

Giêt mà —, immoler quelque chose 
en sacrifice. 

Cùng. subs. Le bout, la fin, l’extré- 
mité. 

Cùng hêt, — t£n, la dernière extré- 
mité. 

— dàng, la fin de la vie. 

Vô —, chàng — , bàt —, sans fin. 

Ru0t —, le rectum. 

Cùng. adj. Pauvre, sans ressources. 

Ban cùng, khôn —, pauvre, sans 
ressources. 

S\r — cu-c, la misère, la tribulation. 

Phài — cu-c, être éprouvé par le 
malheur. 

Cùng. conj. Et, avec, ensemble. 

Cùng nhau. ensemble. 

O* —, demeurer avec (dans la même 
maison). 

Anh em — cha khâc mç, frères par 
le père seulement. 

(A la fin des phrases cùng est explé- 
tif comme vuôi, mais indique 
finfériorité dans la personne 
qui l’emploie). 

Cùng. verb . Porter sous l'aisselle. 

Cùng. conj. et adv. Et, aussi ; pareil- 
lement. 

Cung v$y, de la même manière. 

— môt trât, ensemble, en même 
temps. 

— giông nhir vây, semblable, sem- 

blablement. 

— kha, assez bien. 

— dtro-c, cela se peut aussi ; bien. 


Cù’NG. adj . Dur, ferme. 

Cfrngcôi, dur, ferme. 

— nhir sât, dur comme le fer. 

— dâu — cô, entêté, tête dure. 

— lông, insensible. 

Cu0c \o subs. Un gage, un enjeu, 
un pari. 

Bânh — , parier, faire un pari. 

Thua — , mât —, perdre un pari, 
un enjeu. 

2° pronomin. de certains jeux qu 
parties de plaisir de peu de 
durée. 

Cuôc. subs. et verb. une Pioche ; 
piocher. 

Câi cuôc, bàn — , la pioche. 

— dàt, piocher la terre. 

Ngira — , le cheval laboure la terre 
de ses pieds de devant. 

Cuôc. subs. \o Un royaume. 

Bàn cuôc, la patrie. 

Ngirùi ngoai — , les étrangers 

— công, prince (titre de noblesse). 
2<> Con — ou chim —, la Poule 

d’eau. 

Ctr-o-c. subs. i<>Le pied. 

L’impôt. 

3<> Cordelette ou fil à pêche 

(faite des intestins d’un ver 
de terre). 

Ciré-c tràng h^t, la chaîne d’un 
chapelet. 

Cirçrc. adj. Serré, contracté. 

Tinh— , caractère revêche. 

Cu0i. subs. Thàng —, image humaine 
que les païens voient dans la 
lune ; aussi l’écho. 
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Cuôi. subs . La fin, l’extrémité. 

Ttr dâa chi cuôi, do commencement 
jusqu’à la fin. 

Cu*d*i. verb. Se marier, prendre 
femme. 

Bâm cir<H, une noce. 

Phép —, la cérémonie nuptiale. 

Le —, une messe de mariage. 

Chiu phép —recevoir la bénédiction 
nuptiale. 

>u*o-i. verb . Rire. 

Reo cirôi, rire à gorge déployée. 

Min — , sourire. 

Nhao — , se moquer. 

Cüqn. verb . Ronler, faire un rouleau, 
envelopper en rond. 

— chiêu, envelopper une natte sur 
elle-même, rouler une natte. 

— thuôc, faire des cigares. 

— ruOt, avoir de fortes coliques. 

Cuôn. subs. Tout paquet rond. 

Cuôn thuôc, un cigare. 

— chî, un écheveau de fil. 

— giày, une rame de papier. 

— sâch, un volume, un livre. 

Con — chiêu, petit ver (des nattes). 

Cuông. subs. La queue des fruits, 
des fleurs, des feuilles; le 

pétiole. 

Cuông hçng, l’épiglotte. 

Cuong. adj. Atteint de folie, fou 
fnrieux. 

Bien cudng, fou. 

Ci crsc. subs. 1 o Gond, pivot, fonde- 
ment. 

Tam —, les trois bases ou les trois 
relations sociales. 


2o Les rênes, les brides. 

^y — > Ies*4*ènes, les brides. 
Phông -, lâcher les rênes. 

# 3o Les frontières, les limites. 
Ghê —, la gale purulente. 

Cu-o-ng. adj. Ferme, solide, vigou- 
reux. 

— tru-c, ferme, loyal, inflexible. 

Cu-o-ng. subs. Nom d'oiseaux . 

Chim cu-ô-ng, le Geai. 

Chim cà — , l’oiseau de Paradis. 

Cu-o-ng. verb. Résister. 

Cu-ông l$i, résister. 

— ÿ, contredire quelqu’un. 

Mi?n —, à contre-cœur, forcément. 

Cuôp. verb. Voler, enlever par ruse. 
An ctré-p, voler par ruse. 

Thàng —, un voleur. 

Cyp. vet'b. Replier. 

— lai, replier; se replier. 

— ô, fermer un parapluie. 

— lyng, fermer ou replier un parasol. 

Lut. adj. Mutilé, coupé. 

— tay, manchot. 

duôi, la queue coupée. 

* Gh^y cùn —, courir avec rapidité. 

Cüt. verb. Se sauver vite et loin ; * 
Cüt mât, disparaître, prendre la fuite. 

* Cun —, la caille. 

G ut. subs. Excréments. 

Cirt sât, les scories du fer. 

Gu'U. verb. 1° Mettre en réserve, 
thù ; — giân, garder de la ran- 
cune, de la colère. • 

2° — mang, porter dans son sein. 

4 . 
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Cyu. adj. Vieux, antique. 

— nghîa, une vieille connaissance. 
— ■ 1$, une vieille coutume. 

Tinh —, une vieille amitié. 

Cfru. subs* 

N gai cira, l’absinthe. 

(plante). 

Phép —, application des moxas. 
Ciru. verb. Sauver, délivrer. 

Cuu dura ai ; — vôt ai, délivrer quel- 
qu’un. 

— giûp ai, secourir quelqu’un. 

— cho khoi, sauver d’un danger. 
Dên —, arriver au secours. 

Dàng — thè, le Sauveur du monde. 


Da. subs. La peau. 

Mùi — bô, couleur de peau de bœuf 
(de couleur jaunâtre). 

Da. subs.. i° Le ventre, l’esprit, 
l’intelligence. 

Sang — , intelligent 

Tôi — , peu intelligent. 

Xàu — , mauvais homme, ingrat. 

2° La nuit. 

* — hirong lân, le jacinthe (fleur). 

* — vu, l’arum (plante). 

* — minh châu, l’escarboucle. 

Da. adv. Oui, présent! (réponse d’un 
inférieur); répondre oui. 

DÂc (ou râc). subs. L’aubier. 

Dai (ou giai). adj. Flexible mais 
solide. 


Cfru. subs. 

Con cüru, le mouton (d’Asie). 

Cfru. adj . Ennemi, hostile. 

Cfru thù ; — djch, ennemi, hostile 
Tam — , les trois ennemis (la chair, 
le monde et le démon). 

Ciru. adj. num. Neuf. 

Cuu phàm, les neuf degrés (de la hié- 
rarchie). 

Cfru. subs. \o Une faute, un reproche 
Can ciru, être impliqué dans un acte 
• répréhensible. 

— tai, la faute en est à. . . 

2«> Un cercneil (qui renferme an 
cadavre). 


Dai (ou rai), adj. Fou, enragé, 
stupide. 

Chô — , un chien enragé. 

Con —, un enfant qui n’a pas encore 
l’usage de la raison. 

DÀi. verb . Kinh dai, respecter et 
craindre. 

Dai ou rai), subs . La salive, la bave 
Bç>t , la salive, la bave. 

Müi — , la morve. 

L)Ài (ou rài). adj. Long, étendu. 

Bé — , la longueur. 

Day. verb. Enseigner, instruire. 

— d5, enseigner, instruire. 

— bào, enseigner, instruire et don- 

ner des avis. 

Sùa — , corriger. 
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Dày. adj. Malpropre. 

Dop dây, malpropre. 

— lai, l’humeur de l'oreille. 

Day (ou ray), subs. Une série, une 
suite de choses semblables. 

Dày. subs . Une corde, une liane. 

Dây thât lirng, une ceinture. 

Ba$c — , attacher une corde. 

Dày. verb . Se lever, se mettre de- 
bout. 

ChSi — , se lever, se mettre debout. 

Du-ng —, se tenir debout. 

Noi -, s’insurger, se révolter. 

— mùi, il se répand une odeur. 

Day. verb . Lever l’étendard de la 
révolte. 

Dày lên ; — loan, lever l’étendard de 
la révolte. 

— giâc, les rebelles s’agitent. 

Day. verb. Jeter loin, rejeter, 
pousser. 

Day xe, pousser une voiture. 

* Dây — . très plein. 

Dàm. verb. Oser. 

Càilâm, càlông — , avoir l’audace de. 

Ai — ? qui oserait ? 

Chang —, không —, ne pas oser, 
(s’emploie souvent par politesse 
pour: faites excuse, excusez- 
moi ; et aussi je n’en suis pas 
digne). 

Dàm. tubs. La luxure, la concupis- 
cence. 

Dàm duc, la luxure, la concupiscence. 

Tà —, commettre un péché de luxure. 


D4m (ou d$m ou r$m). èubs. Une 

lieue; une longueur de 444 
mètres. 

1)Am (ou giâm). adj. Tout mouillé. 

— dà, tout mouillé. 

— mira, détrempé par la pluie. 

D^n (ou r$n). adj. Audacieux, témé- 
raire. 

Bao —, — gan, audacieux, témé- 
raire. 

Dàn (ou giàn), verb. Coller. 

Dan. verb. Recommander. 

— di — lai, répéter souvent les 

memes avis. 

Dàn. subs. Le peuple, une nation. 

— sir, le peuple, une nation. 

— ngoai, les peuples étrangers. 

Thû* —, le vulgaire, la plèbe. 

Tri —, gouverner. 

— lâu, partie de la population non 

inscrite aux rôles et qui devrait 
l’être. 

Dàn. Troisième lettre du cycle de 
douze ans. 

Dàn, adv. Dan dan, peu à peu. 

Dan. verb. Conduire, diriger, mon- 
trer la route. 

Dan dàng ; — nèo ; — lôi, indiquer 
la route. 

Tidu — , petite indication ; introduc- 
tion (à un livre). 

Dang (ou raing). subs. Une figure, 
une forme, une apparence. 

Xàu — , de vilaine apparence. 

Dj — , de figure inconnue. 
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Dâng. v erb. Offrir. 

— cia, offrir des présents. 

— mlnh, s’offrir soi-même. 

Danh.suôs. Un nom; la réputation; 
la renommée. 

Thorn —, tôt — , réputation excel- 
lente. 

Cô — tiêng, qui a de la renommée, 

Ô — , qui a mauvaise réputation. 

Làm ô ternir la réputation. 

Câu — , rechercher la renommée. 

Dành. [verb. Dê dành, mettre de 
côté, en réserve. 

Dao. subs. Un couteau. 

— con, un canif. 

— chich, un bistouri. 

— c$o, un rasoir. 

— gâm, un poignard. 

Mai — , aiguiser un couteau. 

Hat r erb. Appliquer un remède sur 
une blessure. 

— thuôc, mettre un emplâtre. 

DÂt. (ou giât) verb. Conduire par la 
main. 

Dât. adv. Du* —, Abondamment, 
plus que suffisamment. 

DÀu. subs. Con dâu, une bru. 

Chi — , la belle-sœur (femme du 
frère aîné). 

Em — , la belle-sœur (femme du 
frère cadet). 

Bu*a — , conduire la nouvelle ma- 
riée chez son mari. 

Dau. svbs. Un signe, un indice; un 
sceau ; une blessure. 

Chodàu, indiquer un signe ou donner 
pn signal. 


Ày là — râng, voilà un signe que. 
Làm — , ou tô ra —, faire mi signe. 
Dông — , apposer un cachet. 

— vêt, une blessure. 

Phài — , bi — , mâc —, être blessé. 

DÀu. vei'b. Aimer. „ 

Yêudàu, — . 

— da, aimable. 

Dau. subs. L’huile, 
dâu mô, de l’huile de pétrole. 

— dèn, de l’huile à brûler. 

— thânh, les Saintes Huiles. 

Vac —, un grand vase d’huile. 

Dau. verb. Dépérir, être triste. 

Con b$nh dâ dâu, la maladie com- 
mence à être moins grave. 

Dâu. conj. — mà, Bien que, quoique 

DÊ. subs. 1° Con dê, la Chèvre. 

— dpc, le bouc. 

2o Cây eu t — , le murraya (plante). 

DÊ. subs. Con dê, le grillon. 

— mèn, espèce de grillon au cri 

très aigu. 

Dê verb. Mépriser. 

Khinh dê, mépriser. 

Dê. adj. Facile, probable. 

dê dàng, d’un commerce facile, 
affable. 

— bâo, docile. 

— chiu dâu, insupportable. 

— cô, il arrivera probablement que. 

— quêndâu, comment oublier jamais? 

. Dep. verb. 1® Maîtriser. 

— tinhxâcthit, maîtriser ses passions. 
Dành — repousser (l’ennemi). 


Digitized by L^OOQle 



2° Désenfler. 

* xuông, désenfler. 

3° Préparer. 

Don —, préparer, se préparer, 

Dép (ou giép). subs. Des sandales. 

Dêt. verb. Tisser (la laine, le drap, etc.) 

— cui, faire de la toile. 

— chien, faire des nattes. 

— vài, fabriquer de la cotonnade. 

Tbêu — , broder. 

Di, subs. Man — , les Barbares. 

Di. adj. Extraordinaire, remar- 
quable. 

— d$ng, de figure inconnue, 
étrange. 

Ki —, extraordinaire. 

Djch. subs. fo La peste, le choléra, 
nne épidémie. 

ôn — ; — lç, la peste, le choléra. 

— khi, air empesté, chargé de 
miasmes. 

Nam nay cô — , le choléra sévit cette 
année. 

2o Un ouvrage, une corvée. 

— mue, les notables des villages. 

Lÿ — , le maire et les notables. 

D|ch. verb. Traduire d’une langue 
dans une autre; transporter d’un 
endroit dans un autre ; changer 
de place. 

Diêm. subs. Le sel, le soufre. 

B^ch — ou — thirc, le sel marin. 

Bao —, une boîte d’allumettes. 

Di$n. subs. Le visage, l’extérieur." 

— mao, le visage, l’extérieur. 

Ur&ng —, çlopble façe ; fig. faqx. j 


Dièn (ou rl?n). lo Etendre ; (fig.) 
représenter. 

*“• triré*c m$t, mettre sous les yeux. 

2<> S’exercer. 

— vu, s’exercer au métier des armes. 

Diéng. subs. Les voisins, le voisinage. 

Lang diéng ou xôm — , les voisins, le 
voisinage. 

Diéü \ou riéu). subs. 1» Le milan et 
le cerf-volant (en papier). 

2® Le gésier. 

— khi, le gésier et aussi un goitre. 

DiÉu. verb. Tourner tout autour. 

Di?u vàng, dorer tout le lour. 

Ch$y —, courir en rond. 

Dinh. subs. Les appartements des 
mandarins, les camps de sol- 
dats, les cabinets d’aisances. 

Dinh. verb . Adhérer, s’attacher à. 

Dinh bén, adhérer, s’attacher à. 

D;p. subs. lo Une occasion. 

Nhân —, sân —, à l’occasion, l’occa- 
sion étant favorable. 

Rinh — , être à l’affût des occasions. 

— ti$n, une occasion favorable. 

Ray cô — tôt, voici une bonne 

occasion. 

2° La mesure (en musique) 

— dàng, harmonie, symphonie. 

3« — câu, l’espace compris enlre 
deux colonnes qui soutiennent 
un pont. 

Dju. adj. Doux, suave. 

— dàng, doux, suave. 

— mém, agréable et doux au toucher. 

Gjôi — tyi, la température s’adoucit? 


Digitized by 



DOC 


— 56 


DONG 


Do. subs . La canse, l’origine. 

Cân —, duyên — , la cause, Porigine. 

Dô. subs. Un épervier. 

Dô lirôi, un épervier. 

Bânh — , pêcher au filet. 

Mac —, giàn — , être pris dans 
Pépervier. 

Do. verb. Interroger, faire des re- 
cherches. 

Dô long ngirôi, éprouver quelqu’un, 
tâter le terrain. 

— long sông, jeter la sonde dans le 
fleuve. 

Hôn — , la sonde. 

D§. verb. Flatter, tenter. 

D§ dành, flatter, tenter. 

Do*, adj. Sale, malpropre. 

Do* dây, — nhô*p, — uê, sale, mal- 
propre. 

Viêc — dây, des actions obscènes. 

Dô*. ou giô* adj. (se dit d’une) action 
inachevée ou mal faite ou d’une 
personne qui ne jouit pas de 
toutes ses facultés. 

Dô* ngirôi, personne toquée, dé- 
rangée. 

Dô*. verb. Délier ou ouvrir quelque 
chose ; élever en l’air. 

DoÂn (ou rien), verb. Raconter, 
rapporter. 

Doan tich, raconter une histoire. 

Doc (ou gioc) adj. Long. 

Bê — , longueur. 

Doc. adj. En pente. 

** Dàng dôc, chemin en déclive. 


Dôc. verb. Se rèposer de. 

Dôc long, — chi, prendre la résolu- 
tion de. 

Doi. (ou rôi) verb. Suivre. 

D5i theo, suivre. 

Dông —, la généalogie. 

Dôi. verb. Tromper, mentir. 

Dôi minb, se tromper soi-même. 

Nôi — , mentir. 

Làm —, faire mal une besogne. 
Chtrng —, un faux témoignage. 

Dôi (ou giôi). subs. Une andouille. 

Diri. (ou rôi). Changer d’endroit. 

Dôi birô*c, — chân, partir. 

Dçn. verb. Préparer. 

— dçp, préparer. 

— minh, se préparer. 

— corn, préparer la table, le repas. 

Dong. subs. 1° Une figure, un visage. 
Hinh —, la forme, la figure. 

— nhan, beau (beauté physique). 
Moi —, demoiselles d’honneur (dans 

un mariage). 

2 o L’impôt personnel. 

Thuê — , l’impôt personnel. 

2° Bât phù —, espèce de bol à 
main. 

4° — bâo, grand vent. 

Dong. verb. 1° Tolérer, pardonner. 

— thu* ; nhiêu — , — cho, tolérer, 

pardonner. 

Ô* thong —, être libre (de sa per- 
sonne et de ses actes). 

2<> Fondre, se liquéfier. 

— thiêc, fondre de l’étain. 

3° Louer, prendre à gage. 

— công, un ouvrier mercenaire. 
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dông. adj. An m$c dông dày, shabiller 
avec recherche et élégance. 

Dông. subs. Une maison religieuse, 
an ordre religieux. 

Vào dông, entrer en religion. 

Thày —, un religieux. 

Âo — ,1e froc. 

Dông. verb. Nirô-c dông, l'eau qui des- 
cend, le courant de l’eau. 

— xuông, descendre par une corde. 

— d5i, la généalogie, les ancêtres. 

Dông (ou giông). subs. Co*n — tô, 

la tempête. 

Dông. adj. — dài, Vague, errant. 

Di — dài, erreur de tous côtés. 

Dq-p (ou ro-p). àdj. Ombragé, à 
l’ombre. 

Bông —, l’ombre. 

Dôt. adj. Sans esprit. J 

Dati — », sans esprit ; stupide. 

U —, front couvert, sans intelligence. * 

Dot. adj. Ignorant. 

Dôtnât, ignorant. 

Du (ou ru), subs. Un parasol. 

Phtrong —, un dais (parasol carré). 
Du. verb. Ngao — . être sans travail; • 

jouir d’un profond repos. > 

Dç. subs. Un édit royal. ? 

Thirong — ; chl —, un édit royal. 1 
Ra —, il paraît un édit. 

Du. verb. Engager, attirer. 

Quyèn — , engager, attirer. 

— voi, adoucir, apprivoiser un 
éléphant, 


* Vi —, thi —, par exemple, par 
comparaison. 

Dû. subs. Un parasol. 

Thçr dù, un fabricant de parasols. 

Dû. conj. dù mà... m$c long. Bien 
que, quoique. 

Vi — , supposé que, étant donné 
que. 

Dû. (ou nhu) verb. Flatter. 

— long thucrng, daigner. 

Du*, adj. Superflu, qui est de trop. 

— d£t, le superflu. 

— thùa, le superflu. 

Birçrc — cua, avoir des biens en 
abondance 

Du*, adj. Etre hésitant. 

Do __ 4 du — , être hésitant. 

Dç*. 1° verb. Préparer ; 2° adv. D’a- 
vance. 

— phông, préparer, prévoir. 

— trcrôc, préparer, prévoir. 

— gi dên tôi, cela me regarde-t-il ? 

Dû*, adj. Féroce, cruel, méchant, 
pervers. 

Dôo dvr, féroce, cruel, méchant. 

Làm sir dôc — , faire un mal ou faire 
le mal. 

Bâo —, une tempête terrible. 

Nam nay rù ng — , la forêt est dange- 
reuse cette année (c’est-à-dirè : 
il y a beaucoup de tigres). 

Dua. verb. Flatter, cajoler. 

— njnh ; gièm —, flatter, cajoler. 

A —, flatter, cajoler et condescen- 
dre. 
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Du-a. subs Le concombre, le corni- | 
ch on. 

— chü$t, le concombre. 

— chuOt con, le cornichon. 

— hàu, la pastèque. 

DyA. verb. S'appuyer sur. 

— ke ; — dan, s'appuyer sur. 

Qy — ai, compter sur quelqu’un. 

Gôi — , coussin pour s’appuyer. 

— vào gôi, s'appuyer sur un oreiller 

ou un coussin. 

Dita. subs. nom d'arbre. Cây dira, 

le cocotier. 

Quà —, le coco, le fruit du cocotier. 

Dita. (ou dira), verb . dira lông ; — ÿ; 

theo —, suivre la volonté des 
autres. 

Dyc. verb . 1° Désirer d’une façon dé- 
sordonnée ; avoir de mauvais 
désirs. 

Sac —, dâm —, la concupiscence. 
Lông —, avoir le cœur plein de 
désirs déréglés. 

Bô —, les rognons. 

2° Nourrir, entretenir. 

Dirông —, nourrir, entretenir. 

Du c. verb. Jeter de grands cris. 

Dire lac, jeter de grands cris. 

Du®, adj . (ou ruê). Intelligent, 
perspicace. 

Tri —, (homme) de grande intel- 
ligence. 

Duyên. subs. 1° La cause, l’origine. 

Càn —, do —, la cause, l’origine. 

Su- —, — cô*, la cause. 

Nhân - , le lien conjugal. 


2° La rive, le rivage. 

— bfii, le littoral. 

— sou, les fleurs des montagnes. 

Duyêt. verb. Examiner; comparer. 

— thi, premiers examens de certi- 

ficat d'études. 

DyNG, verb . Se servir, user de 
(V. dùng). 

Dùng. verb. Se servir, user de. 

Dùng dô gi, se servir d’un objet. 

— ai, se servir de quelqu'un (pour 

un travail). 

Dung. subs. et adj. La force ; 
fort, vigoureux. 

Dung tâm, fort et constant. 

Cirong — , fort, énergique. 

DyNG. verb. Créer. 

— nên, créer (se dit de Dieu). 

— lên, dresser (quelque chose) 

— vy gà chông, se marier. 

Dùng. verb. S’arrêter. 

Dirng l$i ; — chân ; — nglil, s'arrêter, 
se reposer. 

Du-yc. subs. Un remède, un médi- 
cament. 

B$c — , un poison. 

Cà dôc —, le datura stramonium. 

Ô -, espèce de laurier. 

B$ch —, la tormentille (plante). 

Duôi. verb . Etendre ; se dilater. 

Du§i chân, étendre, allonger le pied. 

— ÿ, exposer sa pensée. 

Du*ô*i. adv. et prép. Sous et dessous. 
Dtrô*i thè gian này, en ce bas monde. 

— hêt, à la fin de tout, le dernier 

de tous. 
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Ditokg. subs. 1° (Le principal mâle 
opposé à dm, le principe 
femelle). 

2<> Un agneau, une brebis. 

Cao — , un agneau, un mouton. 

Son —, le mouflon. 

Dâ — , la chèvre. 

Drçwc.. subs . — chân, le Jarret. 

Du'O'Ng. conj. 

Dirông nhu*, — bàng, Comme si. 

Là --- nào ! que ! combien. 


Duo-ng. verb. Nourrir, entretenir. 
Dircrng nuôi, nourrir, entretenir. 

— lao ngân, une pension de retraite. 
Càp — , donner une part (pour l’en- 
tretien). 

— muckïnh, des lunettes de couleur. 

Dût. adj. Achevé, parfait, complet. 

Chira dut, inachevé, incomplet. 

Dû*t. verb . Couper en morceaux. 

Du t do$n, couper en morceaux. 

— cîii, couper du bois en morceaux. 


B 


Ba. adv. Beaucoup; 

— nghi, indécis, hésitant, scrupu- 

leux. 

*Cây —, le banian ou arbre des 
pagodes. 

* Chim dêt dèt — —, la per- 

drix. 

* Bânh — , espèce de pâtisserie. 

BÀ. subs. Une pierre. 

Bâ soi, un caillou. 

— hoa, le marbre. 

— ngoc, une perle. 

— ong, pierre dite de Bien-hoà. 

— mai, pierre à aiguiser. 

— tàng, pierre de soutènement. 

— thanh, une pierre sacrée. 

BÀ. verb. Toucher, donner des 
coups de pied en arrière. 

Dà dèn, toucher. 

Ngçra — , le cheval rue. 

Gà — , les coqs se battent. 

Làm — gà, travailler sans ordre, 
sans suite. 


BÀ. subs. 1° Un levier, des rouleaux 
de bois. 

Bô dà, placer des rouleaux de bois 
sous une charge lourde pour la 
faire avancer peu-à-peu. 

Bira — (fig.), traîner en longueur. 

2° Con kÿ —, l’iguane. 

Con —, le chameau. 

BÂ (est le signe du passé: V. gramm). 

Bâ hay ràng, cela est connu, cepen- 
dant. 

— vây, — dành, c’est entendu. 

BÂ. verb. Etre guéri. 

Bâ bênh, être guéri d’une maladie . 

Lành —, être guéri. 

Bênh chàng —, une maladie incura- 
ble. 

— khât, apaiser la soif. 

Bac. subs. Un tambour ; 

Khai — , reprendre l’usage du 
tambour (après les fêtes du têt), 

* — dirç, tjtre des prêtreg. 
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BÀI 

Bac. verb. Mesurer. 

Bo —, mesurer. 

— dién, mesurer ou arpenter un 

champ. 

Bac. adj. Epais. 

Bây —, dông —, très épais, très 
plein, très serré. 

Chè — , du thé fort. 

Tôi —, complètement obscur. 

BÂc. verb. Pouvoir, obtenir, gagner. 

Bac y, etre exaucé, voir ses vœux 
accomplis. 

— dï, obtenir ce que l’on désire. 

Bat — di, ne pas aboutir, inévitable. 

Bai. subs. Un ceinturon, une corde ; 
un cercle. 

— lmb, un ceinturon de soldat. 
Béng —, cercler (un tonneau). 

Bai. subs, 1° Un siècle, une généra- 
tion. 

Luong —, deux générations. 

Man — , toute la vie. 

2o — hoàng, la rhubarbe. 

— dô th$ch, le peroxyde de fer 
Cây —, le frangipanier. 

Bai. adj. Grand. 

— thân, grand personnage. 

minh, — thanh, la grande clarté 
(l’Empire de Chine). 

— han, grande sécheresse. 

Bai. verb. Uriner (se dit surtout des 
animaux). 

Nuée dâij l’urine. 

Bài. 1° subs. Un palais. 

Lâu dài, — cac, un palais. 


2° Petit vase, la corolle de 
certaines fleurs ou fruits ; * 

— mrfre, petit plateau sur lequel 

on offre le thé. 

3° nom de plante. 

Cây — bi, la sauge. 

Bài. adj. Très beau, très grand. 

Bài câc, grandiose. 

— diêm, rechercher l’élégance dans 

le vêtement. 

Bai. verb. 1 ® Bien traiter quelqu’un 
à un festin. 

Thêt dâi, h£u — , bien traiter quel- 
qu’un à un festin. 

— khâch, bien recevoir un étranger. 
Bênh — thuôc, la maladie diminue 

par l’effet des médecines. 

2® Nettoyer, purifier. 

— vàng, purifier l’or. 

— gféo, purifier, laver le riz. 

Bay. subs. Cây —, lé jute (plante). 
V5ng —, hamac fait de cordes de 
jute. 

Bây. subs. 1® Grand filet de pêche. 
Bông dây, fixer ce filet dans l’eau. 

2® Le fond 

— giêng, — bien, le fond d’un puits, 

de la mer. 

Bèn —, jusqu’au fond. 

Bày. verb. Envoyer en exil. 

Bi dày. partir pour l’exil. 

Khâch —, un exilé. 

Chôn khâch —, un lieu d’exil. 

Bay. subs. Petite besace, bourse. 

Môt bô dây, une paire de besaces. 

Bây. adv . Ici, voici. 

May lai dây, viens ici, approche. 

Cho dên — , jusqu’ici. 
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B£y. verb. Couvrir, recouvrir, 
mettre à l’abri ; * 

Che — , — di$m, couvrir, recouvrir, 
mettre à l’abri. 

Bù — , ajouter ce qui manque. 

* — vâi, un gros paquet de coton- 
nades. 

BÂy. adv. Là, voilà. 

Bâu dày, partout. 

Thày dô bât — , prends-le où tu le 
trouveras. 

Anh nôi gi — ? que dis-tu là? 

BÂy. adj. Plein, rempli ; * 

Bo dây, remplir en versant. 

— du ; — dly, tout plein. 

— du*, être plus que plein 

— giàn, — giàp, plein à déborder. 
4 — lô*, un domestique, un serviteur. 

— tô* tôi ta, les serviteurs et les 

esclaves. 

Bay. Pousser en avant. 

Bay nhau, se pousser les uns les 
autres. 

— thuyén, pousser une barque à 

l’aide de perches. 

— ra vào lira, pousser la paille dans 

le feu ; attiser le feu. 

Mm. \° subs. Une réunion (surtout 
de personnes). 

Bâm ma, un enterrement. 

— ciro-i, une noce. 

Mfr — , inviter à une cérémonie, la 
commencer. 

2° pronomin. des nuages, des 
monceaux et des petites par- 
celles de terrain (V. Gramm.). 

Bam. subs. 1° Un porte-faix. 

Phu dam ou quân —, un porte-faix. 


2° Le foie (et au flg.), la force, 
courage. 

Can —, courageux. 

Tiêu timide, pusillanime. 

Thàt — , tomber de peur. 

Bx(m. adj. Un peu trop salé, trop 
pimenté. 

— giçng, qui a un goût fort pro- 

noncé. 

BÂm. verb. Faire naufrage (et au 
fig.), être complètement 
adonné à une passion. 

Bâm thuyén, faire naufrage en bar- 
que. 

Mê — , sa —, se laisser entraîner 
par les passions. 

Say —, être épris d’une chose. 

Bam. adj. Grave, austère. 

Tinh dàm, homme sérieux, austère. 

— thâm, ami intime. 

Bam. verb. (ou dâm). Se rouler. 

Bam. verb. Se rouler. 

Bam bùn, se rouler dans la boue. 

tTô*t — , tout sali de boue. 

Trâu — , le buffle se vautre dans la 
boue. 

Bâm. verb. 1» Transpercer, frapper 
avec un maillet ou un instru- 
ment pointu. 

Chêt dâm, mourir frappé par une 
pique. 

— gao, écraser le riz dans le mor- 
tier. 

s— suôt, transpercer. 

— xiên, frapper obliquement. 

Nôi — tire, dire du mal du pro- 
chain. 

— ri, prendre racine. 

— khùng, se disputer. 
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2° Se donner à une besogne. 

— khirlrn, remettre une besogne à 

plus tard. 

— lircri, mal faire une besogne. 

— trây, abandonner un travail 
inachevé. 

Bâm. adj. Maigre, efflanqué. 

Bâm n girôi, maigre, efflanqué ou (un 
homme) trapu. 

B am. ver b. Donner an coup de poing. 
Bânh dàra, id. 

— nhau, se battre à coups de 
poing. 

— ngirc, donner un coup de poing 

dans la poitrine. 

— bôp, frotter, frictionner (un ma- 

lade). 

Bam. subs. Un étang dans les 
champs. 

Bam dia, un vjvier, un étang. 

Ban. verb. Tresser, faire an tissa 
croisé. 

— mau, faire un tissu serré. 

— thira, faire un tissu lâche. 

— thung, tresser des corbeilles. 

— bit tàt, tricoter des bas. 

Bàn. lo subs . Une balle de plomb. * 

— süng, une balle de fusil. 

— giàng, plombs que Tare peut 
lancer 

2° verb . Craindre, redouter. 

Bàn. subs. Le matin. 

Bân tich, le matin et le soir. 

Bàn. subs. lo Un troupeau. 

Bàn lu, une bande, une troupe. 

— vjt, une bande de canards. 

* Ghu0t —, le rat vulgaire. 

* Rài — , espèce de loutre. 


I 2o Instrument de musique, 

orgue, harmonium. 

— phim, un piano, un harmonium. 

— phong, des orgues. 

— xêp, un accordéon. 

Lên dây —, accorder un instrument 
de musique. 

3» — hWng, le bois de santal. 
4o Endroit peu élevé pour offrir 
les sacrifices. 

Bàn. verb. Étendre et aplatir. 

Bàn dao, amincir un couteau. 

* — lai, redire et répéter. 

* — hoà, parler pour la paix. 

Bàn. pronomin. (restreint au genre 
humain). 

Bàn ông, un homme. 

— bà, une femme. 

— anh, les aînés, les premiers. 

— em, les cadets, les inférieurs. 

Bân. verb. Mesurer. 

Bo dân, Mesurer. 

Ban. verb. Presser, fouler, fouler. 

Bân. adj. Sot, stupide. 

Bân dôn, ngu —, sot, stupide. 

Bân. verb. Couper en morceaux;* 

Bân mia, couper la canne à sucre 
en morceaux. 

* Bo < — , sot, stupide. 

Bang. conj. (Avant un verbe est le 
signe de l’indicatif présent et 
aussi de l'imparfait). 

— khi, pendant que, tandis que. 
Nguôi — xem sâch, il est en train 

de lire. 

— khi ày, en ce moment-là. 
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— thi, — xuân, le temps de la jeu- 

nesse. 

— trft* viêc gl, être pris par une oc- 

cupation, un travail. 

Bang. adj. Conforme, tolérable, 
convenable. 

Bôog —, égaux (au physique ou au 
moral). 

Lÿ —, de droit. 

Nan —, difficile à supporter. 

Ai dâm — , qui oserait se croire 
l’égal? qui oserait résister? 

* Cây — qui, l’angélique (fleur). 

Bàng. adj. Digne de ; qui mérite. 
Xirng dâng, digne, convenable. 

Ba —, c’est juste, Ajuste titre. 

Nào —, dâu — , est-ce digne vrai- 
ment? c’est indigne. 

— dôn, — phat, qui mérite le rotin, 

une punition. 

— giâ, qui coûte, qui vaut (tant). 

Bàng. subs. 1° Une route, un che- 
min. 

Bàng câi, la grand’ route. 

— thiên lÿ, la grand’route ou la rou- 

te royale. 

— hoaxa, — quan, la grand’route ou 

la route royale. 

— quan, la grand route ou la route 

royale. 

— tât, un chemin de traverse. 

— tri;, un carrefour, une bifurcation*. 

— nè, une fissure. 

— chî, une couture. 

— toc, la raie des cheveux. 

Hqc —, en route, chemin faisant. 

Bi —, aller en route. 

Lên —, partir. 

ÜÎn —, indiquer la route. 


L$c —, s’égarer, se tromper de 
route. 

(fig). — nhân dire, le chemin de la 
vertu. 

— t$i l5i, la voie du péché. 

2« Côté. 

— ày — kia, ce côté-là. 

— dau, à la tête. 

— duôi, du côté de la queue. 

— trong, la Cochinchine. 

— ngoài, le Tonkin. 

Bang. subs. Une société, une réu-* 
nion, une compagnie (le plus 
souvent est pris en mauvaise 
part). 

Phe dâng, une ligue. 

Bè — , un schisme. 

Bang. subs. 1» Claie formant nasse. 

Chân —, câm —, fixer cette pêcherie. 

2<> Une lampe. 

Bèn bâch —, chandelier à branches, 
candélabre. 

Bâng. adj. Amer. 

Cay dâng, — dôt, amer. 

Rau — , herbe très amère. 

Nàm —, champignon d’un goût amer. 

Bang. verb. Etendre, distendre avec 
force. 

Bàng da, étendre le cuir, les peaux. 

Nqc — dla ra, étendre violemment 
quelqu’un de tout son long 
après l’avoir attaché par les 
mains. 

i 

Bang. subs. 1° Un groupe, une réu- 
nion. 

Câc dâng linh hôn trong lfra giâi t$i, 
les âmes détenues en Purga- 
toire. 
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2° L’état, condition. 

— h$ng, état, condition. 

Bông —, de même condition ; 
égaux. 

BÂng. subs. Une dignité ; degré de 
position sociale. 

Bàng bâc, une dignité ; degré de posr 
tion sociale. 

Câc — câc bâc, tous, sans distinction 
de conditions. 

BÂng. subs. Espèce de racine qu’on 
mange avec le bétel. 

Banh. subs. Un clou. 

Bông —, clouer, enfoncer des clous, 
Rà — , cay —, arracher des clous. 
Câi büa —, un marteau. 

Bành. verb. Frapper. 

Banh dôn, — roi, frapper avec le 
rotin. 

— môt câi, donner un coup. 

— dau, faire mal en frappant. 

— v5, briser. 

— dS, renverser. 

— v$, imposer une amende. 

— trông, frapper le tambour. 

Giô— , le vent souffle. 

Loi —, sét — , la foudre tombe. 

Phài sét —, frappé par la foudre. 

— van, épeler les syllabes. 

— ho*i, flairer. 

— giâ, fixer un prix. 

— thuê, fixer ou lever l’impôt. 

— b$n, se lier d’amitié avec. 

— chén, boire, trinquer. 

— bông, faire briller, reluire. 

— hiêu, donner le signal. 

— tr£n, combattre. 

— dirçrc, vaincre. 

(V. Gramm. n° 374.) 


Bành. conj. Soit ! 

Badành, soit ! c’est entendu, c’est con- 
venu. 

— tâm, — lông, être content. 

Cüng —, soit ! (indique un consente- 
ment un peu forcé). 

Bành. adj. Ânm?c dông dânh, s’habil- 
ler avec recherche, faire le 
faquin. 

Bao. subs. Un couteau. 

Bâ — hinh, le supplice des cent 
couteaux ou des cent plaies. 

* Cà — , la scie (poisson). 

Bao. subs. Une voie, un chemin ; (et 
au fig.) une doctrine, une 
règle, une religion. 

— 1$, un chemin. 

Hoàng— , l’écliptique. 

Xich —, l’équateur. 

— hàn, la zone glaciale. 

— nhiêt, la zone torride. 

— ôn, la zone tempérée. 

— lÿ, un enseignement, une doc- 

trine. 

— dire, la vertu, vertueux. 

— ngay, — chinh, — thât ; — thiên 

Chüa, la vraie religion. • 

Bi — , theo — , IJ- l$i — ; chiu — . 
se convertir. 

Giü* —, observer la religion. 

Chôi —, apostasier. 

Giâng — , prêcher la religion. 

Mô- — , faire pénétrer la réligion, 
annoncer l’Evangile (dans un 
pays qui l’ignore encore). 

B^o. subs. L’armée ; * 

— binh, l'armée. 

Hài — , la flotte, la marine. 

* Lûa —, une espèce de riz. 
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Bào. verb. Arriver ; * 

Tiên dâo, arriver le premier. 

— khau, goûter, déguster. 

Bânh — Jouer à la fossette. 

* — dê ! interj. indiquant la sur- 

prise, l’étonnement ; à la suite 
d’un adjectif, elle forme une 
sorte de superlatif. 

Mo. subs. Nom d’arbres. 

Cây — , espèce de pêcher. 

Cây kru —, le iaurier-rose. 

* Quà — , trâi — , bèo —, les deux 

mèches de chéveux qu’on laisse 
aux enfants sur les deux côtés 
de la tête * , 

Bào. verb . 1» Fuir, s’échapper. 

Bào thoât, s’échapper. 

Linh —, un déserteur. 

2° Creuser. 

— dàt, creuser la terre. 

— kênh, creuser un canal. 

Sông — , un canal. 

— cây danh ri, (prov.) détruire 

l’arbre avec ses racines. 

Bao. verb. i° Tomber, renverser, 
ne pas suivre la voie droite. 

Bào di — lai, décanter plusieurs fois. 
Chay — di — lai, courir des bor- 
dées. 

2<> Prier. 

Câu —, ki — , prier. 

— vu, prier pour avoir la pluie. 

Bâp. verb. Fouler aux pieds. 

Phài voi — , être foulé aux pieds par 
l’éléphant. 

Giây —, fouler aux pieds. 

— lua, battre le grain en le fou- 

lant. 

— mât, extraire le jus de la canne 

à sucre. 

Dict. anna.-fr. Vallot. 


Bàp. verb . io Répondre, donner la 
répartie. 

Bôi dâp , répondre, donner la répartie . 
2<> Saisir avec le bec ou les 
griffes'. 

BÂp. verb. 1° Accumuler, faire des 
monceaux. 

Bâp mô, faire un tumulus (de tombe). 

— dê, exhausser une digue. 

— lüy, dresser une fortification en 

terre. 

2o Couvrir, recouvrir d’une 
couverture. . 

— mén, — chàn, couvrir, recouvrir 

d’une couverture. 

Bâp. verb. Abattre couper, frapper. 

— dânh, abattre, couper, frapper. 

— d$p, fouler aux pieds, écraser. 

— bét, écraser, broyer. 

— lûa, écraser le riz, le battre. 

— vâi, fouler la toile. 

Bât. verb. Placer, mettre, disposer, 
arranger. 

— xuông, déposer, poser par terre. 

— lên, placer en haut. 

— chirc, donner une dignité. 

— tên, imposer, donner un nom. 

— coc, donner des arrhes. 

— no-, placer à intérêts. 

— nrçru, fabriquer du vin. 

— âp, appliquer, approcher. 

BAt. adj. Cher, de grand prix. 

Bât khét, hors de prix. 

— hàng, marchandise qui a beau- 

coup de vogue. 

— ho-n gàp hai, deux fois plus cher. 

— lâm, très cher. 

Tien châng —, de l’argent qui n’a 
pas cours. 

5 
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Bât. verb. Ecouter, exaucer. 

Bâtdcrn, exaucer, agréer une requête. 
Xin cb^ng — , n'être pas exaucé. 

BÀt. subs. La terre, une région ; * 
Bàt thit, une terre grasse. 

— sét, une terre argileuse. 

— cày, une terre arable. 

— cât, un terrain sablonneux. 

— thânh, un cimetière. 

* Cùng —, hêt — , à bout d’expé- 

dients. 

•Bàu. verb. et subs. Souffrir ; la dou- 
leur. 

Cô —, souffrir. 

Ôm — , être malade. 

— don, grande peine (physique ou 

morale). 

BAU* adv. Où? En quel endroit? là. 
Ô* dâu ; où est-il ? où y a-t-il ? 

Tai — ? où ? d’où? 

Bi — ? où vas-tu ? où va-t-il ? 

Bôi — mà dèn ? d’où vient-il ? d’où 
cela vient-il ? 

ou — dày, partout. 

Où mâc long, partout, n’im- 

porte où. 

Không cô — , d’aucune façon. 

Biêt — , comment pourrait-on savoir 
cela ? 

Cô —, allons donc ! c’est impossible. 

Biu. subs. lo Haricot, fève, pois, 
lentille. 

Ngô — , les légumes (en général). 
Râc — , semer des fèves, des pois. 

* Ba — , le croton tiglium. 

2<> La variole (maladie). 

Lên — , être atteint de variole. 

— mçc, les boutons sortent. 

— âp ou — bay, les boutons com- 

mencent à sécher. 


Chàn —, avoir des marques de va- 
riole. 

BÂu. verb. 1<> S’arrêter ; (pour les 
oiseaux) se poser ; pour les 
bateaux) mouiller, jeter 
l’ancre. 

Chim — trên cây, l’oiseau est posé 
sur l’arbre. 

Tàu — , le bateau s’arrête, stoppe. 

2 ° Donner ou produire des 
fruits. 

Cày — quà, un arbre fruitier. 

* Cau — , arèque sèche avec la 
graine. 

BÀu. subs. La * mesure (d’environ 
un litre pour le riz et tous les 
grains). 

BÀu. verb. Se disputer, lutter, com- 
battre. 

Bàu tranh ou — lire, lutter, se battre. 

BÀu. subs. La tète ; le commen- 
cement, le principe. 

Trên dlnh dâu, sur le sommet de la 
tête. 

Rue —, avoir la migraine. 

Trôi giao hai ngirôi — duôi, attacher 
tête-bêche deux individus. 

Tù* - dèn gôt, des pieds à la tête. 

Tir — chi cuôi, du commencement 
à la fin. 

Khi —, ban —, au commencement. 

Bât — làm, commencer. 

Bôn mircri tuôi — , avoir quarante 
ans (sur la tête). 

— xanh tuoi tôt, le bel âge. 

— gôi, le genou. 

— hè, la varande, le péristile. 

— duôi viÇc gi, la trame, les détails 

d’une affaire. 
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Con — long, le fils aîné. 

Con — , â — , une chanteuse. 

* Hôn — rau, les chenets (les trois 
pierres du foyer). 

BÂu. verb. Se prosterner jusqu’à 
terre ; se soumettre. 

Bau. subs. Une étoile. 

Bac dàu, l’étoile polaire. 

Be. subs. L’enclume. 

Trên mât — , sur l’enclume. 

Be. verb. Menacer, faire des me- 
naces. 

— loi, — nçt, menacer, faire des 

menaces. 

Mât —, un air menaçant. 

Bè. verb. Presser, comprimer. 

Bè xu&ng, abattre, tenir renversé 
par terre. 

— bèp, couvrir le feu pour le con- 

server. 

Bi. verb. Enfanter, mettre au mon- 
de, mettre bas. 

Sinh dè, mettre au monde. 

Me —, la propre mère. 

Gà— trüng, la poule pond ses œufs. 

Bê. subs. Une digue, une chaussée, 
une bordure. 

Dàng dê, quai — , — diéu, les digues 
qui enserrent les fleuves. 

V& — , la digue est rompue. 

Bâp —, faire ou exhausser une 
digue. 

Trong —, (terrain) situé en-dehors 
des digues. 

Ngoài —, (terrain) situé entre la 
digue et le fleuve. 


Bê. subs. Frère cadet, disciple. 

Mon —, tiëu — , disciple. 

Nghîa — , l’amitié. 

Bê. verb . Porter, envoyer à une 
adresse. 

— an, envoyer une sentence (â la 

Capitale pour y être examinée). 

Kë — thir, un facteur ou un postier. 

BÊ. (indique Yadj. ordinal en chinois). 

! — nhàt, le premier. 

BÊ. subs. 1° L’empereur. 

Hoàng dê, thirçrng —, dai —, 1 em- 
pereur. 

2° Une soucoupe élevée. 

— coc, un coquetier. 

Giây cao — , soulier à hauts talons. 

BÊ. subs. et verb. 1° Une inscrip- 
tion ; l’adresse d’une lettre ; 
mettre une adresse. 

Bê tên, inscrire un nom. 

— binh, enrôler des soldats. 

— lai, scribe. 

— chu*, — thvr, mettre l’adresse 
d’une lettre. 

2° La corne des pieds de cer- 
tains animaux. 

Huyén — , ergot supplémentaire (qui 
pousse à quelques animaux ; ce 
signe les fait estimer davantage 
par les Annamites), 

3° Nom de plantes. 

Cây —, le peuplier. 

Cây bd — , espèce de figuier. 

Rau. ma — , le plantain. 

BÊ. verb. Laisser, poser, abandon- 
ner. 

Be l$i, laisser. 

— vây, laisser lel quel. 

— dành, mettre en réserve. 

— cho, afin de, afin que. 

— mà, id. 
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Bem. verb. Porter (en général). 

— di, emporter. 

— dèn, apporter. 

— vào, apporter et introduire. 

— nô vào, amène-le. 

— vé, — lai, remporter. 

— lên, dresser, mettre debout ou 

en haut. 

— long — tri, porter son esprit 

vers. 

— minh lên, s’enorgueillir. 

— nhau dên, aller ensemble. 

— do-n ?r dirôi huyên lên toà quan 

an, en appeler de la sentence 
du bailli au juge de la province. 

Bêm. subs. La nuit. 

Ban — , pendant la nuit. 

— khuya, fort avant dans la nuit. 

— vâng, le silence de la nuit. 

Trç — , passer la nuit dans un 
endroit. 

Bêm. subs. Une grosse couverture, 
un matelas. 

Mày giài — trên giirông, étends la 
couverture sur le lit. 

Bêm. verb. Ajouter, surajouter. 

— vào, ajouter, surajouter. 

— lot, offrir des présents pour 

obtenir une grâce. 

Chu* — , petit nom (supplémentaire). 
Nôi — vào, confirmer ce que Ton 
a dit. 

Bèm. verb. Compter ; supputer. 

Bêm tlnh, — châc, compter* sup- 
puter. 

Ben. adj. Noir. 

Ngirô-i — , un nègre ou un noir, 

Sô — ou phân —, triste sort ; 
malheur, infortune. 


BÊN 

Ben. subs. (maladie des enfants). 

Bèn. subs. Serpent de mer. 

Bèn. subs. Une lampe, une lanterne. 
Bèn duôc, une lampe ou une torche. 

— dâu, une lampe à huile. 

Long —, une lanterne. 

— giô, une torche. 

— sâp, un cierge. 

Thâp — ou dôt — ou roi — , allumer 
la lampe. 

Tât — ou thii —, éteindre ou 
souffler la lampe. 

Khi lên — , à l’entrée de la nuit. 

Bên. verb. et prép. Parvenir à, 
jusqu’à. 

Ba dên ou — roi, on est arrivé. 

Tcri —, arriver à un endroit. 

— no-i, arriver à un endroit 

— gân, s’approcher de (quelqu’un 

ou de quelque chose). 

Tôi chàng nôi — sir ày, je ne parle 
pas de cela. 

Cô y — „ tendre à un but. 

Tirong — , songer à. 

— ai ou — lirçrt ai ? à qui le tour ? 

— noi, au point de, à tel point que. 
Cho — , jusqu’à (un endroit ou "un 

temps indiqué). 

Cho — khi, jusqu’à ce que. 

— nay, jusqu’à maintenant. 

Nang — , fréquenter. 

Bên. subs. Un palais ou un édifice 
sacré. 

Bên vua, le palais royal. 

— dài ; — rông, un palais. 

— thânh ; — thô*, une église, un 

temple. 
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Bên. ver b. Satisfaire, rembourser, 
restituer. 

Bén bôi, satisfaire, rembourser, 
restituer. 

— lôi, satisfaire pour ses péchés. 

Bât — , obliger à restitution, à com- 
pensation. 

Beo. verb. Porter (un objet rond ou 
en rond). 

— nhân, porter un . anneau, une 
bague. 

— hoa, porter un collier. 

— vông, porter un bracelet. 

— công, porter des entraves aux 

pieds. 

— mue kinh, porter des lunettes. 

— tràng h?t vào co, porter un cha- 

pelet èuspendu au cou. 

Bèo. subs. Chemin montueux, en 
pente raide. 

Trèo dèo, escalader les montagnes. 

Bèo. verb. Ajouter en plus. 

Bèothêm, — vào, ajouter en plus. 

— deo, poids qui devient lourd par 

la longueur de la route. 

BËo. verb. Dégrossir (une pièce de 
_ bois). 

Bëo cây, dégrossir un arbre, 
équarrir un arbre. 

Bep. verb. Plaire ; qui plaît. 

— long ; — y ; — da, (chose) qui 

plaî, qui est agréable. 

Tôt, — 9 — dé; — màt, beau, agréable. 
Làm tôt làm — , se faire beau ou 
faire le beau. 

B$p. subs. Petite boîte ronde où 
Ton met l’arèque et le bétel. 


Blu. subs. Un Porte-faix. 

Phu d£u, porte-faix. 

Thang —, porte-faix. 

Gânh — , porter des fardeaux. 

Bi. 1° verb. Aller (V. dans la Gramm. 
l’emploi des verbes ra, vào, lên, 
xuông qui remplacent le verbe 
di : nos 425 et suiv.). 

— bô, — va, aller à pieds. 

— bâch bO, se promener. 
i— dàng, aller en route. 

— cui, aller couper du bois de 
chauffage. 

— vé, revenir. 

— don, aller au-devant. 

— lai vuôi ai, fréquenter quelqu’un. 

— dêm, aller en route pendant la 

nuit. 

— dâu ? où vas-tu ? où va-t-il ? 

— mau, aller vite. 

— châm, aller lentement. 

Boc châng — , hésiter en lisant. 

2« Après un verbe, di est signe 
de l’impératif; d’autres fois il est 
purement explétif ; placé après 
un adj. di en renforce le sens. 
Hu* — , perdu, corrompu, vicié. 
, marche, avance donc. 

Bi. pron. Quoi? quelle chose? 

Bi gi ? quoi ? quelle chose ? 

May làm — gi ? que fais-tu ? 

Pliai làm — gi, que faut-il faire ? 

Bi. subs. L’aine. 

Sa di, la chute de la matrice. 

2o Un petit vase en terré dont 
on se sert pour fondre l’argent. 
3<> (indique un bruit violent). 

Bi. subs. Con dï, bçrm — , thoâ —, 

une femme publique, une 
femme de mauvaise vie. 
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Bia. subs. i° La terre. 

Thiên —, le ciel et la terre. 

— nguc, l’enfer. 

— phân, un diocèse. 

— dir, la géographie. 

— thuât, l’art des devins. 

— bàn, la boussole. 

ThS-, les Esprits terrestres (su- 

perst.). 

2° Lua —, une espèce de soie. 

* — dinh, le pumeterre (plante). 

* — du, la pimprenelle (plante). 

Bik.subs. 1° Un sentier à travers 
champs. 

2o Un vivier (pour mettre le 
poisson). 

Bâm dia, id. 

Bia. subs. La sangsue. 

* Tât tS dia, la darlre ou la gale. 

Bia. subs. Une assiette. 

Bîa bât, la vaisselle. 

— dèn, lampe annamite (peu profonde 

qui a la forme» d’une assiette). 

— cân, un plateau de balance. 

Bich. subs. Une flûte. 

Thoi —, jouer de la flûte. 

Bich. verb. Disputer ; se disputer. 
Cüng — dirçrc, de forces à peu près 
égales. 

Bich. subs. lo Un but, une cible. 
Nhâm dich, viser au but. 

Trüng — , atteindre le but. 

2° Le premier-né. 

— tu*, l’aîné des enfants mâles. 

— mlu, la vraie mère. 

Lâp — , adopter quelqu’un comme 
dich tir. 


Biêc. adj. Sourd. 

Bièc tai ; — dâc, sourd. 

Ngirôi vira câm vira — , un sourd- 
muet. 

Biêm. lo subs. Un corps de garde. 
Nhà dièm, une maison de veille. 

2° adj. Elégant, propret. 

An màc — lâm, s’habiller avec 
beaucoup d’élégance. 

Biém. subs. Un augure, un présage. 
Dièm lành, un heureux présage. 

— dir, un mauvais présage. 

— la, une chose extraordinaire. 

lia — , présager, annoncer à la 
façon des augures. 

BiÊm. subs. Une note (d’examen), un 
signe de ponctuation. 

BiÉm. verb. 1° Recenser, compter, 
dénombrer, passer en revue. 

Biem binh, passer la revue des 
troupes. 

Trông — canh, le tambour de veille. 

2» Giôi — , se farder. 

Bâu — bac, les cheveux commencent 
à blanchir. 

Bien. adj. Fou. 

Ngirôi diên, un fou. 

Phât — , être pris de folie. 

Tinh —, l’idiotie. 

Biên. subs. lo Un palais. 

2o L’éclat de l’éclair. 

— khi, l’électricité. 

— bâo, — khi truyên, le télégraphe 

électrique. 

Bien. subs. La dartre. 

Bach diên, la dartre blanche. 
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Bién. subs. Un champ, les champs. 
Bién sàn, les biens meubles et im- 
meubles. 

— tho, les champs et les terrains 

d’habitation. 

Tir —, les champs appartenant en 
propre à quelqu’un. 

Công — , quan — , les champs com- 
munaux. 

Bab — , les champs ou propriétés 
affectés aux églises. 

Bac — , des champs incultes ou 
mauvais. 

Ngircri — hô, un colon. 

— nôi, champs situés sur le terri- 

toire de la commune. 

— ngoai, champs situés sur le terri- 

toire d’une autre commune. 

BiÈn. subs. (titre). 

Quan dièn nguc, le chef de la geôle. 
Biêng. adj. Inanimé, sans connais- 
sance. 

Biêng hôn, qui a perdu connais- 
sance. 

Biêu. subs. La tenue, la manière 
de se tenir, de marcher. 

Câch — , la tenue, la manière de se 
tenir, de marcher. 

— di, la tenue en marchant. 

Bi$u. verb Conduire, escorter. 

— di xir, conduire un condamné au 

dernier supplice. 

Bièu. subs. Un petit tuyau, une 
pipe. 

Ong — , la pipe (à fumer). 

Hut —, fumer la pipe. 

N$p —, bourrer la pipe. 

— thuôc, un cigare. 


B'ièu. verb. Manifester la peine que 
l’on prend h la mort de quel- 
qu’un, exprimer ses condoléan- 
ces aux parents. 

Bièu tang, manifester la peine que 
l’oh prend à la mort de quel- 
qu’un, exprimer ses condolé- 
ances aux parents d’un mort. 

— 1?, offrir un cadeau dans ces 
circonstances. 

Biêu. subs. 4 « Un article, un cha- 
pitre, un point. 

Biêu mue, un alinéa, une section. 

— ràn, un commandement. 

Nôi vài — , dire quelques mots. 

Ngirô-i it —, un homme réservé en 

paroles, 

Ngirô-i nhiéu — , un bavard. 

2<> Plante dont les fleurs donnent 
une couleur rouge-foncée. 

Màu — , couleur pourpre. 

Lua — , de la soie rouge. 

Biêu. adj . Tous, égaux 

Biéu nhau, égaux entre eux. 

Hêt mçi ngirô'i — cà, tous les hom- 
mes, sans aucune exception. 

Biêu. verb. Soigner (les malades). 

Biéu hô, (titre des) médecins des 
mandarins. 

Bièu. subs. Un oiseau. 

Bièu thu, tous les animaux. 

Binh. subs . lo Nom de la quatrième 
lettre du Cycle de dix ans. 

2° Nom générique de tous les 
hommes qui ont atteint 18 ans. 

Dân —, thành —, tous ceux qui ont 
entre 18 et 60 ans. 

Suât — , tous ceux qui, ayant atteint 
18 ans, sont soumis aux corvées. 
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3° Un furoncle, un clou. 

— sang, furoncle très douloureux. 

4o Nom de plusieurs plantes . 

— tu* thào, la ciguë. 

— hu*o*ng ou tai —, le giroflier. 

BjNH. ver b. Statuer, fixer, décider. 

Chl — * statuer, fixer, décider. 

Nhàt — , décider absolument. 

Quyèt — , affirmer catégoriquement. 

— han, fixer un terme, 
ngày, fixer un jour. 

BInh. verb . Faufiler, coudre à grands 
points. 

Bînh. subs. 1° La Cour royale. 

Triéu dinh, la Cour royale, ou salle 
d’audience à la Cour ou endroit 
du palais réservé aux courtisans 
et aux dignitaires. 

2° Une maison communale. 

Vào — bàn viêc, se rendre à la mai- 
son communale pour y discuter 
les affaires. 

BInh. subs. Une cime, un sommet, 
une pointe. 

Trên dlnh dâu, sur le haut de la 
tête. 

— nui, le faîte de la montagne. 

BInh. subs. Une once qu un clou 

d’argent (pesant environ 
38 gr.). 

Bïnh vàng, un clou d’or de même 
poids). 

Bit. subs. Les fesses, le derrière. 

Bit nôi, le font extérieur d’une 
marmite. 

Bit. subs. Un pet. 

Bành —, péter. 

Bo. verb. Mesurer. 

— dân ? Mesurer. 


Bô. subs. Une nasse ou plus stricte- 
ment la poche de la nasse où le 
poisson se trouve prisonnier. 

Bânh dô, lancer la nasse, pêcher à 
la nasse. 

Bô. adv. (ou dày). Là. 

Bâu dô, partout. 

Bô. subs. La barque qui fait le ser- 
vice d’un bac. 

Bô ngang, la barque qui fait le ser- 
vice du passage d’un fleuve. 

— doc, barque de commerce (qui 

fait de longs voyages). 

Bira — , conduire ou gouverner 
une barque. 

Lai — , le nautonier, le patron d’un 
bac. 

Bô. adj. lo Rouge. 

Than dô, du charbon ardent. 

Lfra — , un feu vif. 

— m£t lên, la rougeur monte au 

visage. 

2<> Jeune, nouveau. 

Con — , un enfant encore tout petit. 

Bô — , un homme tout récemment 
marié. 

3° Faste, heureux. 

Sô — , vân — , un heureux sort, un 
présage favorable. 

Ben — , noir ou rouge, c’est-à-dire 
présage heureux ou malheu- 
reux. 

Bô. subs. 1° La capitale (d’un 
royaume). 

Kinh dô, la capitale (d’un royaume). 

2<> Titre de dignité. 

— thông chê, un généralissime. 

— tyi, un scribe, 
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Bô \o subs. Une distance, un 
espace. 

— dàng, une instance, un espace. 
Chê — , instituer des lois. 

Quâ —, qui dépasse toute mesure. 

2° verb. Conjecturer. 

Tôi nghï —, je pense, j’imagine 
que. 

3o adv. Environ. 

— mày ? — bao nhiêu ? Combien 

à peu près? (en parlant d’un 
nombre ou d’un prix). 

Bô. subs. ou verb. Une énigme ou 
poser des énigmes. 

Biéu dô, une énigme, un problème. 

bô. subs. 1° Objets, meubles, effets, 
bagages. 

Bô dac, — dùng, objets, meubles, 
effets, bagages. 

— an, les provisions débouché. 

— chè, les plats de dessert. 

— hàng, des marchandises. 

2o La peinture. 

Ban , — , hoa — , une carte géogra- 
phique. 

Van cuôc — , un atlas ou une géogra- 
phie universelle. 

3» L’exil. 

Bi, aller en exil. 

4° Le disciple, l’élève. 

Thây —, le maître, l’instituteur. 

Mon — , un élève. 

Tông —, un apôtre. 

Bô. verb. Cuire à la vapeur de l’eau 
en ébullition. 

Bô xôi, cuire du riz à la vapeur de 
l’eau. 

— thân, — khô, malheureux, misé- 

rable 


BÔ. verb. 1« Répandre, renverser, 
couler. 

BÔ chung quanh, répandre tout 
autour. 

— dây, remplir. 

— ra, renverser. 

— vào, verser dedans. 

— nuô-c mât, répandre des larmes. 

— xuông, verser, renverser. 

Bânh — , verser, renverser. 

Nhà — , la maison s’écroule. 

2<> Devenir. 

— diên, devenir fou. 

BS. verb. 1° Demeurer chez, se 
percher. 

Bo nhô-, demeurer chez quelqu’un. 

Bôn — , solide, durable. 

2° Réussir à un examen, obte- 
nir une dignité. 

— tu tài, obtenir le diplôme de 
bachelier. 

— eu, devenir prêtre. 

Bq-, verb. Donner en gage, hypo- 
théquer. * 

— ruông, engagner ou hypothéquer 

ses champs. 

O* — , travailler chez un créancier 
afin d’éteindre une dette. 

Bo*. adj. Bô- dan, idiot, stupide. 

Bô*. verb. Soulager, porter secours. 

BÔ* minh, — thân, se défendre. 

Giüp —, secourir, aider. 

Nâng —, founir le nécessaire. 

Boa. verb. Couler, s’échapper, 
devenir. 

— thai, faire une fausse couche, 

'p- kiêp, changer, devenir. 
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BoÀi. ver b. Regarder en arrière. 

Boâi dên, — thiro-ng, regarder avec 
pitié, compassion. 

— nhin, regarder avec attention 

— nghia, se souvenir d’une vieille 

amitié. 

Boài. subs. lo Le nord-ouest. 

Xirdoài, la province du N. O. (autre- 
fois). 

2° Une des huit figures du bât 

quai. 

Boan. 1° verb. Se porter caution, 
garant ; s’entendre sur une 
chose. 

Giao — , — khoân, se porter caution, 
s’entendre sur une chose. 

2<> Têt — ngu, le 5 e jour du 5 e mois. 

Boan. 1° subs. Une partie d'un tout; 
un chapitre, un article. 

2° verb. Couper, rompre. 

Chàt —, couper en petits morceaux 

— tinh, rompre une amitié. 

3o (Après *un verbe, ce mot indique 
le passé). 

An co*m — , après avoir dîné. 

— thi, ensuite. 

Boàn. verb. Juger, porter une sen- 
tence. 

Phân doân, xét — , examiner et porter 
un jugement. 

Lÿ — , la science de la théologie. 

Sâch — , un livre traitant de la 
théologie. 

Boàn. subs. Une bande, une troupe, 
un troupeau. 

Boàn lu, une bande, une troupe. 

— chien, un troupeau de moutons. 


Boat. verb. Ravir, usurper. 

Tranh — , chièm — , ravir, usurper. 

— lçri, rechercher tous les gains. 

Bç>c. verb. Lire, réciter. 

— sâch, lire un livre. 

— bài, lire ou réciter une leçon. 

— kinh, réciter ou dire des prières. 

Bôc. subs. Grande perche munie d’un 
harpon (pour pêcher le poisson). 

Bôc. adj. 1<* Venimeux; vénéneux 
empoisonné, cruel, nuisible. 

Thuôc — , un poison. 

Rân — , un serpent venimeux. 

Giô — , un vent malsain. 

Nirô-c. —, de l’eau mauvaise, mal- 
saine. 

N giron — du*, un homme méchant, 
cruel. 

2° Seul. 

Gô —, un orphelin. 

Lçrn —, le sanglier solitaire (dôcse 
dit dans ce sens des animaux 
qui vont séparément). 

Bôc. verb. Présider, être à la tête. 

Bôc tinh ou tong —, le gouverneur 
d’une province. 

— công, un surveillant de travaux. 

Ông — lÿ, le maire (dans les grandes 

villes). 

Boi. subs. Une soucoupe. 

— dèn, soucoupe ou lampe annamite. 

Bôi. subs. Avoir faim, souffrir de 
la faim. 

Bôi bung, avoir faim. 

— khât, souffrir de la famine. 

Chêt —, mourir de faim. 

Thâng — , mois lunaires de 29 jours 
seulement. 
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ÔÔI. verb. i<> Exiger une chose ; 
mander quelqu’un. 

Bôi nçr, réclamer une dette. 

Quan — , le mandarin mande (quel- 
qu’un). 

2<> Suivre. 

Théo — , suivre et imiter. 

Con — , une servante. 

* Màc — , selon, suivant (la richesse, 

le pouvoir, etc.) 

Bôi. subs. Une paire. 

Môt —, une paire. 

Môt — khi, quelques fois. 

Bôi. subs. Une compagnie de 50 
soldats. 

— quân, une compagnie de 50 
soldats. 

Cai • — , celui qui commande une 
compagnie. 

BQi. verb . Porter sur la tête ; se 
charger de. 

— non, se coiffer d’un chapeau, 
porter un chapeau. 

— tên, porter un nom. 

— on, rendre grâces. 

Bôi. verb . Répondre, correspondre. 

Câu dôi, vers ou sentences dont les 
termes se correspondent. 

* Câ — , le mulet (poisson). 

Bôi. subs . Une élévation de terre, 
nne colline. 

Bôi dàt, une élévation de terre, une 
colline. 

Bôi. verb. Changer, varier. 

Thay dôi, changer. 

— long, changer de sentiment, d’idée. 

— nên, devenir. 

— nên giông nhu*, devenir comme. 


Boi, subs. Un espace (de chemin, de 
terrain). 

Bên dôi nào, au point de. 

Quâ —, au-delà de toute limite. 

Bgi. verb. Attendre. 

— trông, attendre et espérer. 

Chô* — , être dans l’expectative. 

Bdri. subs. Un siècle ; une généra- 
tion, le monde. * 

Bôi xu*a ; — trirô-c, les siècles qui 
nous ont précédés. 

vô cùng, éternel. 

— ngirô'i, une vie humaine. 

Hêt —, la fin du monde. 

Qua — , mourir. 

Trên —, trong — , dirai —, en ce 
monde. 

Bom. subs. Con — dôm, le ver lui- 
sant. 

Bôm. subs. Une torche; une allu- 
mette. 

Bôm duôc, — lu*a, une torche. 

Bao —, une boîte d’allumettes. * 

Chë —, fendre des bambous en 
lamelles destinées à former des 
torches. 

Bôm. verb. 

Bôm ma, faire des petites gerbes 
de plants de riz. 

Bôm. adj. Tacheté, de conlenrs 
mélangées. 

Lôm dôm, de couleurs variées. 

Toc lôm — , cheveux qui commen- 
cent à blanchir. 

Bo-m. verb. 1<> Offrir en sacrifice. 

— cung ; — tê, offrir des mets aux 

mânes des défunts. 
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2» Pêcher. 

— sa, — 1er, jeter son filet. 

3o Coudre. 

— cüc, coudre des boutons à un 

habit. 

Bô-m. subs. La bile. 

Bôro suyen, un crachat. 

Khac — , cracher, rendre de la 
bile. 

— thàp, rhumatismes. 

Mât cô —, yeux chassieux. 

Bon. verb. Aller au devant, prévoir ; 
s’opposer. 

Bônrirô-c ; ngira —, aller au devant. 
Ngân —, ehàn — , mettre obstacle. 

— eo, se mettre en embuscade. 

Bôn. subs. 1° Un fouet, une verge, 
un rotin. 

Phâi dôn, recevoir le rotin. 

Banh —, infliger le rotin. 

2» Une barre, un levier. 

— gânh, barre pour porter les 
fardeaux sur l’épaule. 

— vông, levier de palanquin. 

Bqn. i° adj. Imbécile, idiot. 

Ngu — , dan — , — tri, imbécile, 
idiot. 

2<* adv. Confusément. 

Hon— , confusion, trouble, désordre* 

Bon. verb. 1° Remplir, surajouter. 

2<> Fuir, éviter. 

— thê, fuir, qqitter le monde. 

Bôn. ver à. 1° Couper. 

Bôn cây, couper des arbres. 

— trâu, provigner le bétel. 

2° Baisser la tête par respect. 


Bôn. subs. Un fort, unblockaus, un 
poste de milice. 

Bông dôn, bô — , installer un fortin. 
Quan —, un chef de poste. 

Bôn. verb. Se divulguer, se ré- 
pandre. 

Tiêng dôn, danh — , le bruit se ré- 
pand. 

Ngbe — , avoir entendu dire. 

— danh, répandre la renommée de 

quelqu’un. 

Bo*n. subs . lo Une requête, un 
libelle. 

— ki^n, une feuille d’accusation. 

Qui —, présenter une supplique. 
Nhân —, accepter une requête. 

2° L’œdème des jambes ; aussi 
la lèpre. 

— phong, la lèpre. 

Phât — , les éruptions de la lèpre. 

3° (Nom de plantes et de remèdes). 
Hong — , l’ocre rouge. 

Hoa mâu — , l’ixora (plante). 

Bo-n. adj. Simple, sans détour, 
sans façon. 

— - so-; — chicb, simple, sans détour, 

sans façon ; seul, abandonné. 
Câch —, simplement, sans façon. 

Bong. verb. Mesurer au boisseau. 

— gao, mesurer c’est-à-dire acheter 

du riz. 

Bqng. adj. Stagnant. 

Nirô’c — , de l’eau stagnante. 

Bong. verb. Fermer, clore, clouer 
Bông cua, fermer la porte. 

— danh, clouer, planter des clous. 

— >riêng, mettre la chaîne. 
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— gong, mettre la cangue à quel- 

qu’un. 

— an, mettre un cachet. 

— thê, livrer sa part d’impôts. 

— gôp, fournir une contribution. 

Câ — lirôd, les poissons sont pris 
dans le filet. 

Bông. subs. La lance. 

Bông vâc, les armes (en général). 

Bong. verb . Bông dânh, Faire le beau, 
faire des manières. 

Bông. subs. et verb. L’hiver et geler, 
se congeler. 

Mùa —, l’hiver. 

Niré-e — lai, la glace, l’eau est prise. 
Thjt — , du fromage de cochon. 

Bông. subs. L’Orient, l’Est. 

Bên - , phiro-ng —, l’orient. 

Hirô-ng —, l’exposition à l’Est. 

— kinh, la capitale de l’Est, le Tonkin. 

— cung, l’héritier présomptif. 

Bông. adj. Nombreux. 

— dân, — düc, nombreux. 

Bông. verb. Etre ému, remué, 
troublé. 

Chuyen — , être ému, remué, troublé. 
Bânh — , émouvoir. 

— long thiroiig, être touché de com- 

passion. 

Biôn — , la mer est agitée. 

Bênh — kinh, l’épilepsie, le mal 
caduc. 

Bông. subs. et verb. Un tas et mettre 
en tas. 

Bông ro*m, un tas de paille. 

Vun — , mettre en tas. 

— tôi (fig.) la multitude des péchés. 


Bông. subs. lo Enfant (de moins de 
quinze ans.) 

Bông nam, petit garçon, 
nu*, une petite fille. 

— trinh, — thân, une vierge. 

Gon — , petite fille ou jeune garçon 
dont les sorciers se. servent 
pour envoyer des maléfices. 
Phu — , un magicien, un sorcier. 

Gô —, une pythonisse, une sorcière. 
2° Le cuivre. 

— bach, le cuivre blanc. 

— bac, une piastre, un dollar. 

— tien, un décime (de ligature). 

Tiên — , de la mounaie de cuivre. 

3° Les champs, la campagne, 
la plaine. 

— ruông ; — diên, les champs. 
Cânh —, une plaine, 

Ra — , aller dans les champs. 

Ngoài —, aux champs. 

4° — tu*, la pupille de l’œil. 

— hô, une horloge. 

— hô quit, une montre. 

Bông. adj. Egaux, d’accord, en- 
semble. 

Bông lông, du même sentiment. 

— tinh, s’entendre (le plus souvent 

pour le mal). 

— danh, du même nom, homonyme. 

— hiro-ng, du même pays, compa- 

triote. 

Gong —, un concile, un synode. 

Bô-p. verb. Saisir. 

Chim dô-p câ, l’oiseau saisit un 
poisson avec son bec. 

Bôt. subs. Nom d'un arbrisseau. 

Cliôi dôt, balai fait avec les bran- 
ches de cet arbrisseau. 
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Bôt subs. Un entrenœad d’arbre; 
une phalange de la main. 

Bôt mia, un entrenœud de canne à 
sucre. 

— ngôn tay, les phalanges des doigts 

de la main. 

Bôt. verb. 1» Allumer, enflammer, 
incendier. 

Bôt dèn, allumer une lampe. 

— lua, faire le feu. 

— phâo, faire partir dés pétards. 

— nhà, incendier une maison. 

2 « Brûler (en parlant d’une bles- 
sure). 

Bçt. subs. Un gradin, un degré. 

Nüi timg —, montagne formée d’é- 
chelons successifs. 

Bu. subs. L’escarpolette. 

Léo — , dânh — , jouer ou se balan- 
cer sur l’escarpolette. 

Bira —, lancer l'escarpolette. 

Bô. subs. verb. adv. Le suffisant; 
suffire ; assez. 

Bu rôi, cela suffit. 

Cô — an, cô — dùng, avoir le suf- 
fisant pour vivre. 

Bua. verb. Lutter, combattre. 

— tranh, — sire, lutter, combattre. 

— ch$y, lutter à la course. 

Tràng —, un champ de lutteurs. 

Bùa. verb. Jeter de haut en bas. 

Bùa di ; — xuông, jeter de haut en 
bas. 

— ngirôi, espionner, filer quelqu’un. 

Büa. subs. Les bâtonnets (pour man- 
ger). 

Büa con, bâtonnets de table. 

— cà, gros bâtonnets de cuisine. 


Bua. verb. Conduire; accompagner. 

— dôn, — rirô*c, aller au-devant. 

— khâch, reconduire un hôte. 

— dô, - thuyén, conduire une 
barque. 

— dây, conduis, apporte ici. 

Nôi — dà, de bouche seulement. 

Bù*a. pronomin. ou appellatif des en- 
fants, des jeunes gens et des 
individus de bas étage. 

Bue. subs. Un ciseau de charpen- 
tier. 

— lô, faire un trou avec ce ciseau, 

Bue. adj. Trouble. 

Quày —, rendre trouble. 

Nirô*c — 9 de l’eau trouble. 

Nirüc sông — lâm, l’eau du fleuve 
est très chargée. 

Bûc. verb. Fondre (des métaux). 

Bûc tiro-rîg, fondre une statue. 

— tien, fondre des sapèques. 

Thçr — , un fondeur. 

Giôngnhu* —, exactement semblable. 

* Bânh —, espèce de pâtisserie. 

Btrc. (Ce mot n’a pas de sens par lui- 
même, mais placé après un 
substantif il indique le genre 
masculin). 

Btrc. subs. l°La vertu; une faveur. 

Nhân dire, la vertu. 

Phüc —, un acte vertueux. 

B$o —, la vraie religion ; vertueux. 

Ngirôi dao — , un hommè vertueux. 

2o Titre très honorifique qui ne 
se donne qu’à de très hauts 
personnages, aux saints et à 
Dieu. 
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Bui. adj. Aveugle 
May cô dui sao ? tu n’y vois donc 
pas clair ? 

Bùi. subs. La cuisse. 

Bùi Ion, un jambon. 

— hiro , u, un cuissot de chevreuil. 

Büi subs. Bourre de soie. 

Quân bâng dui, un pantalon en bourre 
de soie. 

Bùm. veib. Envelopper avec des 
feuilles, du papier. 

Bùm boc, empaqueter. 

Bun. ver b. Pousser devant soi. 

— dây, pousser devant soie. 

— eùi, — bêp, — lùa, alimenter 

le feu. 

— co*m, faire cuire le riz. 

— buôt, préparer le thé. 

Bun. subs. Un tas. 

Kho — , — lâm, un grenier 
Bùn. Amonceler; faire des amon-» 
cellements de terre comme les 
fourmis, les taupes, etc. 

Kiên dùn, les fourmis font leur nid, 
Bung. verb. Donner un coup de poing. 

— cham, frapper sur quelque chose. 
Bung. verb. Goûter (au palais) ; faire 

qu’une chose ne reste pas dans 
son état primitif soit en la tou- 
chant soit autrement. 

BÈng. — dlnh, marcher à pas comp- 
tés, avec gravité, sans se pres- 
ser. 

Bîjng. subs. Le fond. 

Bung quan, le fond d’un pantalon. 
Bitng. verb . Contenir. 

BftNG. verb. Se tenir debout, être j 
debout. 

Bu-ng lai ; — dây, se lever. 

— bông, l’ombre est droite ; il est 

midi. ! 


Büôl 

— nuée, l’eau est immobile, ne 

coule pas. 

— dâu, se tenir la tête droite. 
Bùng. (Précédant un verbe marque 

l’impératif prohibitif). 

Birng.kd, sans compter, excepté. 

— môt, un seul excepté. 

Chàng cô khi — , sans cesser jamais, 
toujours. 

, ne faites pas cela. 

Buôc. subs. Une torche. 

Bôm duôc, une torche. 

Bèn — , une lanterne. 

Bu-q-c. verb. Pouvoir (précédant un 
autre verbe dirçrc indique une 
possibilité morale ; le suivant il 
marque une possibilité physique: 
V. Gramm. nos 423 et 424). 

Bè —, il arrivera (ou il est arrivé) 
très probablement que. 

Gho — , afin de, afin que . 

— công, avoir du mérite. 

— môt vân, gagner une partie (au jeu). 
Buôi. subs. La queue, la fin, le bout. 

Bâu —, le commencement et la fin, 
la tête et la queue. 

Nôi —, se suivre de très près. 

Trôi dâu — hai ngirôi, attacher deux 
individus •tête-bêche. 

Be — gà, laisser prendre une mèche 
de cheveux en dehors du turban. 
Cut —, la queue coupée, sans queue. 
Buôi. adj. Fatigué, lassé, faible, 
maladif. 

Yêu duôi, faible, infirme. 

— tay, les mains tombent de fatigue. 
*Câ — , la raie (poisson). 

Buài. verb. Chasser, mettre à la 
porte, mettre en fuite. 

Buâi di ; xua —, chasser, mettre en 
fuite. 

Théo —, poursuivre 
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Bitq-m. adj. Lent à se consumer. 

Cui —, du bon bois de chauffage. 

Dâu —, huile qui brûle lentement. 
BiKtn. adj . 

Ngay dtrtrn dirç-t, très droit. 

— lirng, très paresseux. 

Bu-çtng. subs. Mesure pour les étoffes 
(valant dix thu*o*c may ou envi- 
ron 6 m 70). 

Bito-ng. 1» Le sucre. 

Bircrng cat, du sucre non purifié. 

— câi, un pain de sucre. 

2o Une maison, un palais 
Bao —, une église. 

Thânh —, un temple, une église. 

Minh — , la Cour royale. 

Khâra —, le prétoire, le tribunal. 

Bup. adj. Deux fois, doublé. 

Âo — , habit composé de quatre 
parties superposées. 

E 

E. verb. Craindre, redouter. 

— sçr, — lo, — lé, craindre, redou- 

ter. 

É. subs. Nom de plante 
Rau é, le basilic, (plante). 

Ê. subs. Légère douleur du ventre. 

Ê bung, légère douleur du ventre 
Hôi — , odeur des fleurs qui ont 
passé. 

Ê. verb. Manquer d’acheteurs ; n’a- 
voir pas cours (se dit des 
marchandises). 

Hàng ê, marchandises qui ne se 
vendent pas. 

* 

Ech. subs. Nom d’une espèce de 

grenouille. 

Chup èch, prendre des grenouilles. 


Bût. verb . Boucher, mettre un 
bouchon. 

Bût vào ; — nut, enfoncer un bou- 
chon. 

— corn, faire manger. 

— tien ; — lot, tenter de corrompre 

quelqu’un à prix d’argent.' 

Ong —, l’abeille enfonce son dard, 

Bçt. verb. Se mettre à l’abri. 

— mira, se mettre à l’abri de la 

pluie. 

— nâng, se garantir contre le 
soleil. 

Bi>t. verb. Rompre, briser ; être 
brisé. 

Bü*t dây, la corde est brisée. 

— tay, se couper le doigt. 

— truyèn, l’histoire est interrompue 

ou l’affaire est terminée. 


Em. subs. Frère cadet ; sœur cadette. 

— lai, frère cadet. 

— gai, sœur cadette. 

— ût, le dernier-né de la famille. 
Anh —, les frères ; mes frères! 

Bàn — , les gens de condition infé- 
rieure (dans les villages). 

Êm adj. Doux, suave. 

Êmâi. doux, suave. 

— tai, agréable à l’oreille. 

— long, qui donne satisfaction, qui 

fait plaisir. 

Èm verb. 1<> Jeter des sorts, chasser, 
le diable par des maléfices. 

Èm chu, jeter des sorts, chasser le 
diable par des maléfices. 
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r.Âr. 


- a — lioi, tenter, éprouver 
quelqu’un. 

En. subs . Fièvre bénigne, une 
fiévrotte, le frisson. 

Én. subs. L’hirondelle. 

iNôiduôi én, ou mông duôi — , assem- 
bler en queue d’aronde. 

Eo. verb. — q, critiquer ce que font 
les autres. 

Éo. vei b. 

Éo le, courir des dangers. 

U4n— , se contourner de tous côtés. 


Eo. adj. 

Èo la, maigre et faible. 

Trù — , charger d’imprécations. 

Ép. verb. Forcer, faire violence • 
obliger. 

Ép uàng, — long, — tinh, forcer, 
faire violence ; obliger. 

— dâu, extraire de l’huile. 

— voi,faire l’éducation d’un éléphant. 

Êu^ adj. 

Eu ot. Faible, pâle, infirme. 


G 


OÂ. verb. S’engager pour un temps. 

Gâ ruông, engager des champs. 

— thè, donner asile à des joueurs ; 

maison de jeu. 
subs. Une poule, un coq. 
llà s4ng, un coq, un poulet. 

- mai, une poule. 

- choi, un coq de combat. 

- rîrng, la poule sauvage. 

Mào —, la crête du coq. 

Hoa mào —, la crête du coq (fleur). 
KuOt —, un tire-bouchons, 
bi verb. Donner sa fille en mariage. 
Gicon, id. 

( *ac. verb. Barrer par un x. 

— chu-, barrer en caractère. 

susb. — lurou, les Cornes ou 
bois du cerf. 

'•ac. subs. — Grenier ou maison sur 
pilotis. 

Mià gâc, maison élevée de terre sur 
pilotis. 

— ehuông, échafaudage qui supporte 

des cloches. 

Dict, ann.-fr. vallot. 


Gâc. verb. Placer une chose sur une 
autre en ne l’appuyant que par 
les extrémités. 

Gac. subs. Quà gàc, espèce de fruit 
(très rouge). 

An m$c dô nhu* —, vêtu d’habits 
rouges (se dit par moquerie) . 
Gac h. subs. 1° Une brique. 

— chl, briques ordinaires. 

— bât tràng, très bonnes briques qui 

portent le nom dn village où 
on les fait (Bât tràng près 
d’Hanoi). 

Nhà — , maison bâtie en briques. 
Tircmg —, mur en briques. 

T. a graisse. 

— cua, la graisse ou chair du crabe. 
Gai. subs. 1° Une épine. 

Bui — , un buisson d’épines. 

Bap —, marcher sur une épine. 

M$o —, la couronne d’épines. 

— ma virorng, le chardon. 

2° La ramie, le chanvre. 

Dây — , une corde de chanvre. 

Vâi — , de la toile. 
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Gai. verb . Frotter. 

— dao, repasser un couîeau. 

— tiêng, préparer sa voix pour 
chanter, lire ou parler. 

Gà — à, la poule qui veut pondre 
prépare son nid. 

GÀi. subs. 

Con gai, une jeune fille. 

Châu —, une nièce. 

Em — , sœur cadette . 

Phân le sexe féminin. 

Lûa dang con — , état du riz qui pré- 
cède la floraison. 

GÀi. verb. Pousser, tirer. 

Gai cira, — then, tirer le verrou. 

— bây, tendre des pièges. 

2« N’être pas d’accord. 

— gàp, — nliau, n’êlrepas d'accord. 

Gai. verb. Se gratter, gratter. 

Gai cànli cach, — xanli xâch, — son 
sot, se gratter furieusement. 
Ngira dâu — dô (prov.), se gratter 
où cela démange. 

Gay. verb. 

Gay chèo, disposer les avirons à 
hauteur voulue pour qu’ils attei- 
gnent l’eau à une juste pro- 
fondeur. 

— nhau ; — mat, se porter envie, 

être fâchés l’un contre l’autre. 
Gay. verb. Gay moc, aider une plante 
à sortir de terre en enlevant ce 
qui la recouvre. 

Gây. subs. La nuque, l’occiput. 

Bè gây, briser la tête. 

Vàn — co, étrangler. 

— ngira, la crinière d’un cheval. 
Nam — , saisir la crinière du cheval. 
Büng —, gi&n — , la crinière se 

dresse raide. 


— sâch, la marge intérieure d’un 

livre. 

Gây. verb. Chanter (se dit de la pou- 
le, de la tourterelle). 

Chim gây, la tourterelle (l oiseau qui 
gémit). 

Gà —, la poule chante. 

Gà — giuc, gà — giôn, les coqs par 
leurs chants invitent les hommes 
à se lever. 

GIy. verb. 

Gày dàn, jouer d’un instrument à 
. cordes. 

Gày. verb. Exciter à la colère, 
à la vengeance, à la guerre, 
etc. 

Gây go, exciter à la colère. 

— giân, faire fâcher. 

— vice, susciter des affaires. 

2® Puer, sentir mauvais. 

M ù i —, la puanteur. 

— giit, sentir très mauvais. 

* — giâm, faire du vinaigre. 

* — liât giong, confier des semences 
à la terre. 

Gây. subs. Un bâton. 

— gôc, un bâton. 

— bây, — tî'iy, bâton de sept cou- 

dées. 

Bânh —, frapper avec un bâton. 
Nirong —, chông s’appuyer sur 
bâton. 

Gây. adj. Maigre. 

Gây gô, — mon, maigre, amaigri. 

— guôc, maigre et osseux. 

— nhom, très maigre. 

Gây. verb. Commencer un ouvrage 
important. 

Gây dirng, commencer un ouvrage 
important. 
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J 

(ÏaV. verb . Retourner, renverser. 
Gày ra, retourner de la paille pour la 
faire sécher. 

— bàn tinh, compter sur l’abaque. 

Gày. subs. Etre brisé (se dit des 
choses dures). 

B J gây, dânh —, briser. 

— chân, déboîtement de la cheville. 
Nôi — loi, nôi — gôc, nôi — gpn, 

articuler clairement. 

Sâch không — ÿ, livre dont le sens 
est obscur. 

Gam. verb. Cacher (quelque chose 
• injustement acquis). 

— trâu, cacher un buffle (volé). 

* — gâm, de petite taille. 

Gam. verb. Ronger (des os). 

Chô — , le chien ronge les os. 

Gâm. subs. Espèce de lierre. 

Dây gâm, corde faite avec cette plante. 

Gâm. subs. Un dard, un aiguillon. 

Gam. verb. Regarder de travers. 

— ghè, regarder d’une manière 

farouche. 

GÂm. adj. 

Gàm vôc, soie peinte de fleurs de 
diverses couleurs. 

Ao —, habit fait avec cette soie. 

* Hum —, la panthère. 

Gam. verb. Rugir. 

Gâm thét, rugir. 

Hùm —, le tigre rugit. 

Gam. subs. Intervalle situé entre un 
lit, un plancher, une table et la 
terre. • 

Hm/i gâm giu-crng, sous le lit. 


* Chim — ghl, espèce de pigeon 
ramier. 

Gam. verb. Méditer, réfléchir, con- 
sidérer. 

Gâm nghï, penser à. 

— mà coi, examiner attentivement. 

Gan. subs. 1» Le foie ; ( fig .) la har- 
diesse, la bravoure. 

— bung, — da, — ru$t, cô —, 
hardi, brave. 

Cà —, avoir l’audace de. 

— sành, audacieux. 

— sât, — vàng, audacieux et constant. 

— sua, très timide. 

— liéu, téméraire. 

Rân —, brave et entêté. 

Nhât — , pusillanime. 

2° — bàn chân, la plante du pied. 

— bàn tay, la paume de la main. 

Gan. verb. 1° Décanter. 

— càn, décanter la lie. 

2° — guc ou — gùng, flatter 
quelqu’un pour en tirer profil. 

— viêc, discuter, éclaircir une affaire. 

Gân. verb. 

Gan nçr, passer procuration à 
quelqu’un pour faire rendre 
une dette. 

Gàn. verb. Empêcher, dissuader. 

Nôi gàn, dissuader. 

GÂn. verb. Calfater. 

Gân son, laquer, calfater à la laque. 

— lu*a, approcher de la paille près 

d’une cendre chaude afin de 
l’enflammer. 

Gan. verb. Vanner, trier. 

Gàn gao, vanner le riz. 

6 . 
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(iÀN. subs. Un nerf. 

Gân côt, les nerfs et les os. 

Cat — , couper le nerf (autrefois on 
coupait aux voleurs les nerfs 
des jambes afin de les empêcher 
de continuer leurs vols). 

* — guôc, — mo, — ngçnh, cher- 

cher mille prétextes pour dif- 
férer, remettre au lendemain. 

Gan. adv. Près, proche. 

Gân gui, — gôi, près, proche. 

— dên ngày, le jour approche. 

— xa ? Est-ce près ou loin ? 

— chùa goi but là anh (prov.), le 

voisinage engendre la familia- 
rité et le mépris. 

Gang. subs. 1° Un empan (mesure de 
longueur). 

— nâch, longueur comprise entre 

les extrémités du pouce et de 
l’index lorsque la main est éten- 
due. 

2« La fonte. 

Nôi — , marmite en fer fondu. 

Sûng —, fusil en fer fondu. 

* Dira — , melon. 

Gang. verb. Etendre, distendre. 

Gang ra, id. 

Gang. Dissuader, détourner. 

Nôi gang ra, dânh — ra, dissuader, 
détourner. 

Gang. subs. Le génipayer (arbre). 
Trâi — chén calixê, le nœud du 
calice. 

Non vô — , espèce de chapeau. 

* Nôn go —, chapeaux faits principa- 
lement au village de Gô Gàng, 
près Ninh Binh, et qu’on appelle 
aussi nôn giira. 


Gang.' verb. Etre d’avis opposé. 

— nhau, — ra, — gâ, être d’avis 

opposé, discuter, se disputer 

Gang. verb. S’efforcer de. 

Gàng su c, — gài, — girçrng, — công, 
s’efforcer de. 

Làm —, travailler de toutes ses 
forces. 

Gang. verb. — di — lai, faire de 
nombreuses questions afin de 
discerner la vérité. 

Ganh. subs. Un petit fagot, une 
grosse poignée, une gerbe. 

Uuà —, un fruit double ou deux 
fruits qui se confondent en un 
seul 

‘ Vçr — , dô — , une concubine. 

Ganh. verb. Porter une double char 

ge suspendue aux extrémités 
d’un bâton qu’on place sur l'é- 
paule ; Supporter. 

Gong — , porter une double charge : 
supporter. 

— viêc, avoir la responsabilité de 

quelque chose. 

— nàng, porter une lourde charge. 

— vâc, se marier (se dit d’une 
femme). 

Bon —, barre ou bâton servant à 
porter des charges sur l’épaule. 

GAnh. subs. 

GSnh dâ, Rocher sur le bord de la 
mer ou des fleuves. 

Ganh. verb. Rejoindre, joindre. 

Gành hai tàm vân vuoi nhau, joindre 
ensemble deux planches. 

— chân, tenir le pied étendu. 
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Gao. subs. 1» Le riz cru, le riz dé- 
cortiqué. 

— thôc, du riz en général. 

— lât, riz à moitié décortiqué. 

Faux-flamboyant (arbre). 

Bâu — , sorte de fève. 

GÀo. subs. Godet pour puiser de 
l’eau. 

(iâo tât nirâc, id. 

GÀo. verb. Miauler. 

Mèo —, le chat miaule. 

Gio —, le vent gémit. 

— reo, pousser des cris joyeux. 

Gvr. vefb. Rencontrer (neut.), arri- 
ver. 

— go*, rencontrer, arriver. 

— thi, avoir une occasion, l’occasion 

se présente. 

— van, — liôi, il arrive par hon- 

neur. 

Xay — , il arrive par hasard. 

Gap. verb. Saisir avec les bâtonnets 

ou avec des pincettes. 

Gap lây, saisir avec les bâtonnets. 

GÀr. adj. Inégal, raboteux, rude. 

Dàng — ghénh, route en mauvais 
état. 

— gcr, laisser tomber la tète de 
sommeil. 

Gap. adj. Urgent, qui presse. 

Viçc gàp, un travail urgent. 

— nie, l’agonie. 

Gàp. verb. 1° Plier, replier, refer- 
mer. 

Gàp l$i, replier. 

— sàch laû, fermer un livre. 

— 4ao, fermer un couteau, 


2° Doubler, multiplier. 

— liai, — ba, — bôn, doubler, 

tripler, quadrupler. 

3° — ghé, désirer fortement 
manger des yeux. 

Gat. verb. Egaliser à l aide d’un 
bâton. 

— hOc, égaliser une mesure de riz. 

— ra, faire une séparation avec la 

main ou un bâton. 

Nôi — di, éviter un discours, des 
reproches. 

2° Tromper, décevoir. 

Lu-ô'iig —, — gani, tromper, déce- 
voir. 

— no‘, se compenser d’une dette. 

G .vt. verb. Faire la moisson, couper 
le riz. 

— liai, faire la moisson, couper le 

riz. 

— hia, faire la moisson. 

Mùa — , le temps de la moisson. 

Bqu —, une troupe de moisson- 
neurs. 

Gat. adj. 

Nâng gât, très grande chaleur de 
l’été ; il fait très chaud. 

— co, avoir la gorge brûlée. 

Mùi —, une ordeur très forte. 

Khan — , thôi — , d’une puanteur 

insupportable. 

Gât. verb. S’emporter facilement, 
sans raison; avoir un petit 
mouvement de colère. 

Gât gông, s’emporter facilement, sans 
raison ; se fâcher. 

Ban —, — giân, — gam, s’emporter 
facilement, se fâcher. 
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Gat. verb. Incliner la tôte en dor- 
mant ou pour donner un assen- 
timent. 

— gù, faire un signe de tête. 

dâu, dire oui par un signe de tête. 
Ngîi —, ngîi gà Dgïi — , se laisser 
aller au sommeil ; laisser tom- 
ber la tête de sommeil. 

Gàu. subs. Malpropretés de la tête. 

Gau. subs. 1° Un ours. 

Gàu ngu*a, ours de grande taille. 

— lçm, ours de petite taille. 

Mât —, le fiel d’ours. 

2° Un ourlet d’habit. 

Âo so —, habit dont l’ourlet a été 
défait en signe de deuil. 

3° Co — , le chiendent. 

Gau. subs. Un seau, un godet. 

* Gau gau, bruit des chiens, des chats 

qui se disputent en mangeant. 

Gau. verb. Nôi — truyên, se raconter 
des histoires (pop.). 

Ghe. subs. Une barque. 

— cô, — guôc, une barque. 

— bâu, espèce de grande barque. 

— luôn, petite barque. 

— son do, — giàn, — tieu, espèces 

de barques. 

Di — , aller en barque. 

Ghé. verb. I» Dévorer des yeux. 

Ghé lai, — xem, — mat lai, dévorer 
des yeux. 

2° S’approcher. 

Ngôi —, s’asseoir plus près. 

Düng — , s’approcher et se tenir 
debout. 

* Thuôc — bè, médicament tonique. 


Ghè. subs. Grand vase pour contenir 

de l’eau. 

Ghè. verb. Frapper, casser, briser. 

Ông ghè cho mày, je vais te battre ; 
(menace). 

— tnrng, casser des œufs. 

— vô chïnh, briser une amphore. 

GhÊ. subs. La gale (maladie). 

Ghê choc, la gale. 

— càng, gale très violente. 

* Cha - , giirçrng , mari d’une mère 

veuve. 

* Me — , di — , marâtre, femme d’un 

père veuf. 

* Con — , enfant d’un autre lit. 

* — mât, porter envie. 

Ghé. verb. (V. rë) Séparer. 

Ghè. verb. 

Ghê minb, sentir des frissons, les 
premières atteintes de la fièvre 

— rang, avoir les dents agacées. 

* Khô — , très difficile. 

* Lâu — , très longtemps. 

Ghè. subs. Un siège, une chaise, un 
fauteuil. 

Ghè dài, un banc, une chaise longue. 

— dàu, un siège sans dossier. 

— ÿ, un faldistorium. 

— toà, un trône d’évêque. 

Ghêch. verb. Approcher (p. ex. une 
barque du rivage). 

— lên, soulever une chose d’un côté 

seulement. 

Giièch. adj. Elevé d’un côté seule- 
ment, 


Digitized by LjOOQle 



GHÉT 


- 87 — 


GI 


Ghçm. verb. 

— vào, Ajouter quelque chose de 

peu d’importance. 

Ghém. subs. 

Cà ghèm, espèce de Mélongêne ou 
aubergine. 

Ghém. adj. Ajouté. 

Ghém muôi xôi, (comestibles) salés 
pendant quelques jours. 

— nén (comestibles) salés pendant 
longtemps. 

Thuftc — , tabac qu’on ajoute à la 
bouchée de bétel. 

Buôc — , attacher provisoirement. 

* Ban —, petits plombs de chasse. 

G h en. verb. Porter envie. 

— ghét, — tirong, porter envie. 

— ghét nhau, se porter envie mu- 

tuellement. 

Ghénh. subs. Un rocher sur le bord 
de la mer ou des fleuves 

Gap ghénh, endroit raboteux, route 
en mauvais état, difficile. 

G h ko. verb. Provoquer, exciter (le 
plus souvent au mal). 

Choc — , trêu — , provoquer, exciter. 
Nôi — , exciter au mal par des paroles. 
Hat — , chanter des chansons immo- 
rales. 

Ghép, verb. Joindre, rejoindre, unir. 

Ghép van, rejoindre des planches. 

— phàn, unir plusieurs planches 
pour en faire un plancher. 

Ghét. subs. La rouille. 

Gl ghét, id. 

Ghét. verb. Détester, envier. 

Ghen ghét, détester, envier, 
ngirôi, détester quelqu’un. 


Ghi. verb. Noter, inscrire. 

— chép, inscrire, noter par écrit. 

— long, — da, — giü-, inscrire 
dans son cœur pour s’en sou- 
venir. 

Ghl verb. 

Ghi lày, Tenir fermement, retenir 
dans sa mémoire. 

Trôi — lai, attacher très étroite- 
ment. 

Ghim. subs. Grande aiguille de 
tisserand. 

— câ, une grande aiguille pour trans- 

percer et prendre le poisson. 

Banh — , espèce de clou. 

Gi. subs. Ghim —, le passereau, le 
moineau. 

Gà —, espèce de petite poule. 

Gr. verb. Égaliser la terre en la fou- 
lant aux pieds. 

Gi (tût, égaliser un sol boueux. 

Gi. verb. Nôi — mui, parler du nez. 

Gi. subs. Une frange, un rebord. 

Gi âo, la frange d’un habit. 

Gi. verb. Devenir compact, latene 
qui s’affaisse. 

Gi. pron. ind. Quoi ? 

Di gi ? câi — ? quoi ? 

Làm — ? que fais-tu ? 

Toi không làm — , je ne iais rien. 

— nüa ? qu’y a-t-il encore? et 
ensuite ? 

Không cô — sol, il n’y a rien du 
tout. 

Gl. subs. La rouille. 

GÎ ghét, la rouille. 

— xanh, le vert-de-gris. 

— mât, la chassie des yeux. 
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Gu. subs. 1°Une maison, une famille 

(V. NHÀ.). 

— cir, le domicile. 

— ban, le patrimoine. j 

— sàn, la fortune mobilière et 
immobilière. 

— t$c, la généalogie. 

— thè, une maison riche et puissante. 
Oa —, un recéleur. 

Thông —, familles unies par des 
mariages. 

Quyén — quyén giâo, familles unies 
par des mariages. 

Nho —, la secte des lettrés. 

2° — tucmg, un heureux présage. 
Hirng —, prospérer. 

Gia. ver b. Ajouter. 

— vào, — thêm, ajouter. 

— công, augmenter le salaire. 

— hînh, infliger des tourments. 

— vj, mettre des épices. 

Gia. adv. on da (V. ce mot.) 

GiÂ. subs. 1° Un prix, une estima* 
tion; l’estime. 

Giâ cao, cher, de prix élevé. 

Banh —, estimer, mettre un prix. 
Bjnh —, lixer le prix d’une chose. 

— thuçrng, le prix fort. 

Trung — , le prix moyen. 

— ha, le prix faible. 

Tlnrçmg —, élever le prix. 

Ha —, diminuer le prix. 

Sût —, sut — , perdre de la valeur. 
Ban câch lên — lui — ou bân dàu —, 
vendre à l’encan. 

Giü- —, garder sa dignité. 

Mat —, perdre sa dignité. 

2° Un appui, unsoution, 

— sâch, un pupitre* 


— trông, le tréteau qui soutient un 

tambour. 

3<> Xe —, Un char. 

— ngu-, le trône royal, le char royal, 

la chaise royale. 

Qui ap —, offrir à genoux une 
requête sur le passage du roi. 
An — , le roi meurt. 

4o — do, fèves germées bonnes 
à manger. 

Gû. adj. Froid. 

Giâ rét, très froid, froid vif. 

— ngât, — buôt, très froid, froid vif. 

Gû. vcrb. 1° Donner sa fille en ma- 
riage. 

Giâ thu, se marier (se dit duhe 
femme). 

Xuàt — , prendre un mari. 

Gai —, tâi —, se remarier (se dit 
d’une veuve). 

2° Lever la main pour frapper 

— gôc dânli ngçn, menacer à droite 

et frapper à gauche. 

Gû. conj. Supposé que. 

Giâ thê, — 1 du, — nhu*, — tliu, 
supposé que. 

Gia. adj. Vieux. 

Giâ cà, — lao, — nua, — yèu, vieux. 

— dâu, très vieux. 

Ông — , un vieillard. 

Ông — ou thày —, titre donné aux 
élèves des grands séminaires. 
Bà — , vieille femme. 

Tuoi — , la vieillesse. 

Minh — tuoi yèu, vieux et infirme. 
Thu-trc —, un mètre plus long que 
l’ordinaire. 

Bàu hai — , mesure de riz plus 
grande que le dàu hai, 
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B$c —, pur argent. 

Kùng — , forêt bonne à couper. 

Quà — , trâi —, fruit bon à cueillir. 

(iiÀ. verb. \° Se précipiter dans, 
faire irruption. 

Bàn vit già xuông ao, une bande de 
canards qui se précipitent dans 
un étang. 

2« (sens divers). 

i\ôi — affirmer, parler catégorique- 
ment. 

— gian, très affirmatif. 

— miêng, — hong, — hàin, etïronlé, 

impudent, parler effrontément. 

(il l.verb. et adj. (V. la) Simuler, 
changer, fausser ; faux. 

Già mao, — trâ, simuler, fausser ; 
faux. 

— câch, faire semblant. 

— hinh, feindre, faire l’hypocrite. 

— chtrô-c, — kè, — nuru, tromper. 

— linli, par exemple, si (condition). 

— nhu-, — th£, — tlur, si, supposé 

que. 

— ter, altérer un texte. 

(ma —, chose falsifiée. 

Vàng bac , or, argent faux. 

Chàn — nan phàn, il est difficile de 

discerner la vérité de Terreur. 

fil a. (Mot chinois qui placé après un 
adjectif, forme un substantif; 
placé après un verbe, il forme 
un participe présent: (V. Gramm. 
p. 165 G et E). 

GiÂ. vetb. 1 » Dire adieu. 

Tir gia, dire adieu. 

— nliau, se dire un mutuel adieu. 

2° — o-n, remercier (s’adresse 

aux égaux ou aux inférieurs). 


3« — gao, décortiquer le riz, 
battre le riz. 

— go, ébaucher. 

— ruou, cuver son vin. 

— Ihuôc dôc, chasser le venin par 
un contre-poison. 

Giàc. subs. Une corne, un angle. 

N g u- u giâc, les cornes du buffle. 
Tarn — , un triangle. 

Tarn — phâp, la trigronomélrie. 

Bât —, les huit angles ; un octogone. 

Giâc. eerb. 1° Dénoncer, sentir. 

Tô giâc, dénoncer. 

— cîr, — ra, — xuàt, dénoncer. 

— lion, l’âme sensitive. 

2° Faire sortir. 

— mâu, tirer du sang à l’aide d’une 

ventouse. 

Thp* —, le chirurgien. 

Ông —, une ventouse. 

Giac. subs. Les ennemis, les pirates ; 
la guerre. 

— gia, les ennemis, les pirates. 
Bânh —, faire la guerre contre les 

ennemis du dehors ou du de- 
dans. 

Làm — , être rebelles, ennemis, 
pirates. 

Nguy —, les rebelles. 

Giac. verb. et subs. Dormir, un 
somme. 

M^t giàc, un somme. 

Bang —, il dort, il repose (parlant 
d’un personnage). 

Tlurc — , s’éveiller. 

Thàng — , abruti par le sommeil. 

Ven — , dormir tranquille, mourir, 

G i ai. subs. (V. Jai), 
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Giai. adj. 1» Tous ensemble. 
adv. Sans fin. 

Nôi — , parler sans finir. 

Mua —, une pluie persistante. 

G41. adj. Oblique, incliné. 

Ânh mât loi — vào, les rayons du 
soleil pénètrent obliquement 
(quelque part). 

Hong — , l’ombre penchée. 

Nâng — , les rayons obliques du 
soleil. 

Mua — , la pluie qui vient par côté. 

— cliân, étendre les pieds de côté. 

(iiÀi. subs. (ou dài) Une bande, un 
groupe. 

Giai. subs. 1° Une récompense, un 
prix. 

Ha giai, treo — , exposer comme 
récompense, comme prix. 

Biroc — , avoir des prix. 

Hat —, an — , cirô-p —, obtenir des 
récompenses. 

_ sach, les signets d’un livre. 

— âo, un cordon d’habit. 

3 ° — dât, une langue de terre 
longue et étroite. 

•i° Tribut (droit de pèche, de 
marché, etc.) 

Nôp — cho làng, verser ce tribut 
au village. 

Dânh — , lày — , frapper d’un droit. 

5 ° Con —, espèce de grosse 
tortue. 

G1Â1. ver b. Délier, dirimer, conduire. 

Giai tôi, pardonner les péchés. 

Toà — tôi, le confessionnal. 

lira — tôi, le purgatoire. 

— gong, enlever la cangue. 


Nôi —, excuser. 

— nghîa, expliquer. 

Gi.âng —, prêcher. 

— sau, — buôn, se distraire. 

— phién, — muôn, chasser la tris- 

tesse. 

— hôn, s’apaiser, apaiser la colère. 

— say, se désenivrer. 

— doc, prendre un contre-poison. 

— tù, conduire, emmener des pri- 

sonniers. 

Hhàn —, lufin — , juger, dirimer. 

Giai. adj. (giai). Oblique. 

Giai cliân, étendre les pieds de côté. 

G 1 Â 1 . verb. Exposer, faire ressortir, 
montrer. 

Bày giai, — tô, exposer clairement. 

— tinh, — long trâng, dire les 
secrets de son cœur. 

— nâng, exposer au soleil. 

Giâm suerng — nâng, exposer à la 
rosée et au soleil. 

— sâp, faire sécher de la cire au 

soleil. 

Tro- tro- nhu* dâ — , impassible, dur 
comme une pierre exposée au 
soleil. 

Giay. verb. Remuer un objet pour 
le mettre bien en place. 

Nôi giày, bredouiller de colère. 

— mui, se frotter le nez avec la 

main. 

Giày. verb. 

Giày dap, fouler aux pieds. 

Giày. subs. Un espace de temps très 
court ; une seconde. 

MOt giày mOt phüt, peu de temps, 
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Giây. veib; Etre imbibé. 

Âo giây phài dâu, un habit sali 
d’huile. 

— vào viêc, se mêler d’une affaire 

Giây. verb. i° Se répandre (au figuré). 

— lên, la nouvelle se répandit. 

2° Frotter. 

— mât, se frotter les yeux. 

Giây. subs. Le papier. 

Giày ma, le papier. 

Tà — , une feuille de papier. 

Giày thi, — thi, — lênh, - ban, — 
cành trung, — so, — moi, 
(différentes espèces de papier). 

— bôi, — kép, papier annamite 

grossier. 

— boi, — suc, papier de dernière 

qualité. 

— tàu, papier de Chine. 

— tày, papier Européen, 
tien, sapèque en papier. 

— v$ng bac, papier argenté ou 
doré qu’on offre aux idoles. 

. 1,5 U ne fabrique de papier. 

Giày. subs. Les souliers, la chaus- 
sure. 

Di giây, aller en souliers. 

Tho- —, un cordonnier. 

Bông — , faire des souliers. 

Xô chân vào —, mettre ses souliers. 

* Hâu —, barbe épaisse. 

* Ma —, semis serrés. 

Giày. verb. Précipiter d’en haut. 
Giày xuông, giun — , précipiter 
d’en haut. 

Giày. verb. 1° Tondre, râcler ; fau- 
cher. 

Giây cô, couper l’herbe. 

ï4, faire l’herbe sur les lombes. 


2 <> Etre secoué par des mouve- 
ments inaccoutumés ; être étran- 
gement secoué. 

— giong, — gion, id. 

Giam. verb. 1° Emprisonner ; mettre 
en prison. 

— càm, — eu-, — chàp ; emprison- 

ner, mettre en prison. 

— co’m, priver de manger. 

Tràm — hâu, être condamné à mort 
avec sursis. 

<2° — tien, — coc, doubler la 
mise d’un joueur qui a gagné. 

Giam. verb. 1° Inscrire, prendre 
note des marchandises que l’on 
achète. 

— mua, prendre note des marchan- 

dises que l’on achète. 

2<> Demander, interroger. 

— vo*, demander une fille en ma- 

riage. 

30 __ n ét chu* lai, corriger un 
trait. 

Giàm. verb. Examiner, surveiller. 

Ông giàm cuôc, un président de 
république. 

— khâo, le censeur des examens. 

— thi, le président des examens. 

— sât, le mandarin qui préside une 

exécution. 

— mue, un évêque. 

— thi, arbitre ou témoin. 

Giàm. suba. Le frein, les rênes, la 

bride. 

Bông giàm, mettre la bride. 

(ii am. verb. Diminuer. 

Giàm bot, diminuer. 

Phép — trir, la soustraction (math.) 

— bênh, la maladie diminue. 

— tôi, — phgt, diminuer la peinp. 
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Giàm. suhs. Les copeaux des plan- 
chettes. 

Dâ — , cailloux cassés. 

Giam. adj. num. (V. lam ou nam), 
Cinq . 

Ci am. ver b. Suppléer, remplacer des 
arbres morts ou des plantes trop 
peu épaisses. 

— vào, — giot, remplacer des 
arbres morts ou des plantes 
trop peu épaisses. 

Ghav — , le jeûne des vigiles des 
fêtes. 

Kiêng tint —, l’abstinence des 
vigiles. 

.Ngàv — , l’abstinence des vigiles. 

C i À ni . Un petit robinet ; un 

alambic. 

-° adj. Giàm gioan, vif, agile, 
prompt, léger. 

Giàm. l<» subs. Des copeaux. 

2° verb. Diviser, partager. 

Giàm corn, diviser le riz avec les 
bâtonnets. 

Giam. verb. Se rouler, se vautrer 
dans la boue. 

Giam giot, — giap, — bùn, se rou- 
ler, se vautrer dans la boue. 

— mrô-c, se rouler dans l’eau. 

Giàm. subs. Une grande fosse, un 
piège. 

Lam giàm, faire une fosse pour y 
prendre les bêtes féroces au 
piège. 

Giàm. verb. Bouturer, faire des bou- 
tures, planter des fleurs, des 
arbustes afin de leur faire pren- 
dre pacjnç, 


Gi£m. subs. io Sorte de filet d’osier 
(pour prendre les crabes). 

2° Hàn — , les étriers. 

Giàm. verb. Frapper du talon 

— chân. frapper la terre du pied. 

— gioa, frapper la terre du pied et 

faire des menaces. 

Giàm. subs. Le vinaigre. 

Giàm tbanh, du vinaigre de vin. 

— son, du vinaigre très fort. 

— I;.d, du vinaigre faible. 

— cbua, du bon vinaigre. 

— cà, poisson à la vinaigrette. 

Giam. subs. Une rame de courte 

dimension. 

.Mai giàm, — boi, rame dont on se 
sert étant assis. 

2»* Un sarcloir. 

3° Xuo'ng — , l’omoplate. 

Giam. verb. Tremper, détremper. 
Giàm cbàn, tenir longtemps les 
pieds dans l’eau. 

— gya, laisser longtemps dans l’eau 

ou exposer à la rosée. 

— suong, exposer à la rosée. 

Giàm. verb. Chét giam, mourir d’une 
mort misérable. 

Giax. subs. Une travée de maison, 
une entrecolonne. 

— nhà, une entrecolonne de maison. 
Glan. adj. 1° Injuste, faux, rusé, 

désordonné. 

— giao, — tà, - ira , — doi, in- 

juste, faux, désordonné. 

— nbàn, voleur, brigand. 

— ûc, injuste et cruel. 

— làn, décevoir, tromper. 

Loài — , les hommes pervers. 

Chûng — , un faux-témoignage, 

Câo — f accuser faussement, 
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An —, tromper, - tricher. 

Banli —, tromper, tricher. 

Cua — cîm dôc, chose volée ne 
profite jamais. 

Câm giir cüa —, garder une chose 
volée ou mal acquise. 

2° Difficile, malheureux. 

— hiêm, dangereux. 

— chuân, calamité, malheur. 

Sir — nan, malheurs, difficultés 

Giang. prép. Dans, pendant, entre. 

Thê —, le monde. 

Nhân —, les hommes. 

Dân —, les nations. 

Thu- —, à cette époque-là. 

fiia Long niên — , sous (lia Long. 

(îi an. subs. Un durillon. 

— thjt, un durillon. 

lia chièn —, un cor aux pieds, un 
durillon. 

Giân. subs. 

Gâi giân ou con giân, un cancrelat, 
une blatte. 

Min cânb — , espèce de canne à 
sucre. 

Giân. adj. Mélangé, de couleurs 
mélées. 

Giân sac, de plusieurs couleurs. 

— tông, village mêlé (qui renferme 

des chrétiens et des païens) 
opposé à toàn tong, village 
renfermant exclusivement des 
chrétiens ou des païens. 

* — hà, timide, qui a de la pudeur. 

Giân. verb . Faire des observations 
à un supérieur. 

Lan giân, empêcher par des obser- 
vations un supérieur d’agir. 

— trânh, donner des avis à ses supé- 

rieurs. 


Giân. subs-. Un soutien, un paisseau, 
un tuteur, un berceau. 

Giàn hâu, tuteur donné à des courges. 

— dàu, tuteur donné aux haricots, 

aux pois. 

Tôt — thi bâu bi leo (prov.) les fai- 
bles doivent s’appuyer sur les 
forts pour réussir. 

Giàn. verb. Faire mettre l’ordre, 
indiquer l’ordre. 

Giàn giâ, discuter un prix. 

— hoà, s’arranger à l’amiable. 

— nguèi ra, faire mettre des per- 

sonnes en ordre. 

— vài, étendre des fils sur un 
métier pour en faire de la toile. 

Gian. adj. Tranquille. 

Giàn rj, de bon caractère. 

Bênh kinh — , l’épilepsie des enfants. 

Gian. verb. 

Giân viêc, renvoyer un ouvrage à 
plus tard. 

— ra, être distendu. 

— bo t, remettre (une partie d’impôts, 

de dettes). 

— bênh, vaincre la maladie pour 

un temps. 

— phiên, quitter sa tristesse., 

Gian. subs. et verb . Une ride cl se 
rider, faire des plis. 

— trân, les rides du front. 

— lai, faire des plis (habits, papier). 

Gian. verb. Tenir renversé (quelque 
chose ou quelqu’un). 

Giàn vât, tenir renversé. 

— bô cui, lier un fagot, (une gerbe) 

en le pressant de la main et du 

genou. 

— thüc, stimuler, exciter 
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Gian. subs. Un entrenœad court. 

Gian mât, — giông, un entrenœud 
court. 

Nôi giùm —, dire des mots étranglés, 
coupés par la colère. 

G 4 N. verb. — thêm nhà ra, agrandir 
une maison. 

Giân. verb. 1° Se fâcher, être en 
colère. 

Hôm — , — giui, — dû , se fâcher, 
être en colère. 

— hoâng, être furieux. 

Tire — , nôi — , sot — , nông — , 
s’emporter par colère. 

Ngol — , b<H —, s’apaiser. 

2<> Fouler aux pieds. 

Dap —, fouler aux pieds. 

— dût, fouler la terre afin de la 
rendre plus compacte. 


{ Tuân —, la douane. 

Bênh toât — , la chute du siège 
(maladie). 

Giang. verb. Etendre. 

— tay, étendre les bras en croix. 

G4NG. verb. Ecarter. 

— chân, écarter les jambes, 
tenir la jambe allongée. 

Giang. verb. Descendre d’en haut. 
Giang sinh, s’incarner. 

— thè, venir au monde. 

[ — phuc, accorder une grâce, un 

privilège. 

Bânh loi — , entrer par le toit pour 
voler. 

— cap, rétrograder quelqu’un. 

— xuông, précipiter de haut en bas. 

— thdn, faire des libations. 


Gian. verb. Tremper, mouiller. 

Giàn nuire, tremper dans l’eau. 

— minh vào, se mêler à une affaire. 

— bay, être pris en piège. 

Gian. subs. et verb. Un crible fin et 
cribler fin. 

Gian gao, cribler le riz. 

2° verb. Frapper à coups redou- 
blés avec le dos d'un couteau. 

— thit, adoucir la viande. 

Gian. adv . Het giàn cà, c’est absolu- 
ment fini. 

Giang. subs. Espèce de bambou à 
nœuds très distants. 

2 ° Un fleuve. 

— hà, les fleuves. 

Quâ — , passer le fleuve, 
fîô —, un bac. 


Giang. subs. Un arc. 

Bân giàng, lancer des flèches avec 
l’arc. 

— dan, lancer des halles. 

Giang. verb. Faire un discours, un 
sermon ; lire clairement. 

Giang giâi, faire un discours, un ser- 
mon. 

— dao, prêcher la religion. 

— sâch, lire en public. 

— day, instruire, diriger. 

— dan, instruire, diriger. 

Bai — , un sermon, un discours. 

Giang. aàj. Chén giang, verres à 
bords évasés. 

Non — , chapeau à larges bords. 

— dè dè, qui a un orifice trop grand. 

Giang. subs. (I.âng). La lune. 

M$t —, la lune. 
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Cir — , époque ou nuits pendant les- 
quelles la lune brille. 

Ngirôi cô bênh cir —, un homme 
lunatique. 

GiÂng. verb. Etendre. 

— lirô*i, jeter un épervier. 

~ dây, étendre une corde. 

Giâng. adj. Embarrassé . 

— viêc, être très occupé. 

Giang. verb . Cracher, se débar- 
rasser la gorge avant de parler, 
de chanter. 

GiÂng. adj. En droite ligne. 

Giâng cân nhau, lignes parallèles. 

— thang, absolument droit. 

Giang. adj. Embarrassé, embrouillé. 

Giang git, tortillé (comme les piaules 
grimpantes. 

— git nhiêu viêc, être très occupé. 

— co, se disputer. 

— xé, commencer à se battre, s’em- 

poigner. 

Gai — xay. la manivelle ou queue 
d’une meule. 

Giâng. subs. — tay, la paume de la 
main. 

— chàn, la plante du pied. 

Giang. verb. Eriger, dresser, redres- 
ser. 

Giâng tai, dresser les oreilles. 

Cân — , balance dont un plateau se 
relève. 

Gianii. subs . Herbe pour couvrir les 
maisons ; (le plus souvent ce 
sont des feuilles de cannes à 
sucre). 


Gianh. subs. Grande tortue. 

Giànii subs . Espèce de corbeille 

à fruits. 

Gianh. adj. Gianh tai, oreilles écar- 
tées. 

— tai mà nghe, dresser les oreilles 

pour entendre. 

Giao, verb. Livrer, confier. 

— cho, confier. 

— phô, — thûc, confier un dépôt. 

Tô- — , une convention écrite. 

— u-ôc, faire un traité. 

— kèt, s’unir par traité. 

— hua, promettre. 

— lai, réunir, rejoindre. 

— eùng, s’entendre. 

— chien, livrer bataille. 

— thira, point d’union, de jonction. 

Giao. subs. — chl, les Annamites. 

(noms des premiers habitants 
du pays d’Annam, ainsi dési- 
gnés à cause de l’écartement du 
gros orteil). 

Giao. subs . Fois. (Ne s’emploie que 
dans certaines expressions re- 
çues, comme) : 

Danh ba — , donner trois fois la 
question. 

Soi va —, faire bouillir trois fois. 

GiÂo. subs. Une lance. 

Giro'm giao, lance et glaive; les armes. 

GiÂo. subs. et verb. Une doctrine, 
une religion; instruire. 

Thiinh giao, la sainte doctrine. 

Thiên chüa —, la religion du Maître 
du Ciel. 

Glu —, instruire. 
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Tliu — , së convertir. 

— thu, instituteur des préfectures 
ou phîi. 

GiÀo. verb. Retourner, renverser. 

Giao giô* vj, changer l’ordre des remè- 
des à administrer. 

2° Recueillir, faire des collectes. 

Khuyén — , faire une quête. 

G1À0. subs. Exemption écrite donnée 
par les mandarins. 

Giào ttr ra, les mandarins donnent 
cette exemption. 

Giào. ver b. Couler par-dessus bord. 

Giào ra, — lên, — gioet, id. 

Giao. ver b. Etrangler, irettre à 
mort. 

Giao tu-, étrangler, mettre à mort 

* — la, homme rusé; 

Giâp. subs. !•> (Première lettre du 
cycle). Cycle, siècle ; premier. 

Hang giâp, première classe. 

2° Une cuirasse, une cotte de 
mailles. 

A o mit — , une cuirasse, une cotte 
de mailles. 

Xuyên son —, écaille de l’animal 
appelé te té. 

3 ü Quartier de village. 

1 hôn này cô liai — , ce hameau se 
divise en deux quartiers. 

Giap. adj. Contigu, qui est tout près, 
qui touche. 

Giâp lai, rejoindre (deux choses). 

— nhau, qui se touchent. 

— màt, se rencontrer. 

— trân, engager le combat. 

— giô-i, confins communs. 

— vông, formant un cercle parfait. 


Gi Aé. verb. — Pa, couler par-dessus 
bord. 

— xuèng, presser doucement avec 

la main. 

Giâp. verb. Briser; comprimer, 
presser fortement. 

Dânh — xiro-ng ra, briser les os. 

— dau, écraser la tête. 

— lira di, étouffer le feu. 

— cira lai, fermer la porte en coup 

de vent. 

— giôn, qui change continuellement 

de place, instable. 

Giap. verb. Giâp giô-i, étinceler, trem- 
blotter. 

* — tritu, une feuille de bétel. 

Giat. verb. Etre précipité, déjeté. 

— vào bù, être jeté à la rive. 

Giât. subs. 1° La claie qui supporte 
les nattes du lit. 

Dâ giât, une piprre plate. 

2° Une lamelle de fer. 

TJânli —, laminer. 

Giât. verb. Enfler légèrement. 

Ni*)i giât, enfler par la piqûre d’un 
insecte. . 

Giat. verb. Laver du linge. 

— âo, laver du linge. 

Gîio — , grains de riz qu’on retrouve 
dans les excréments des ani- 
maux. 

2° — xuông, presser légèrement 
avec les mains, aplatir. 

— ra, tenir un objet à moitié 
caché. 

— miêng ra ma nôi, parle-àonc ! 

(moquerie). 
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Giiï. verb. (dât). Mettre dedans, 
introduire. 

Giât vào, mettre dedans, introduire. 

— vào dây thât lirng, mettre dans 

sa ceinture. 

— dây, traîner en longueur. 

Giât. verb. 1<> Se contracter, se 
retirer. 

— minh, éprouver des secousses 

électriques ou autres. 

Giô - , le vent souffle par saccades. 

2° Emprunter. 

— mirçm ; — t$m, emprunter pour 

peu de temps. 

Gui), adj. Rugueux, contracté (se 
dit surtout du papier ou des 
habits). 

Guu. verb . Laver en trempant plu- 
sieurs fois dans l’eau. 

Gilu. verb. Faire la grimace. 

— mi, faire des contorsions avec 

la bouche. 

Giâu. subs. Nom d’arbres. 

Cây giâu, le mûrier (du ver-à-soie). 
Rirçru —, vin fait avec des mûres. 

— gia, autre espèce de mûrier 
dont le fruit se mange. 

Giiu. subs'. Une clôture, un enclos, 
une barrière. 

Rào —, enclore, faire une clôture. 
Cqc —, pieux pour consolider une 
barrière. 

Giau. verb , Cacher, dissimuler. 

Giâu giêm, cacher, dissimuler/ 

— hinh, se cacher, se masquer. 

Giau. subs. Le bétel (Y. trâu). 
verb . S’apaiser. 

Giiu gi4 n, décolérer. 

DICT. ANN. -FR. VALLOT 


Giau. adj. Giâu cô, riche. 

Nhà, — une famille riche. 

Ntrôc —, un royaume prospère. 

Gie. verb. Qui est proéminent- 

— ra, qui est proéminent. 

Gié. subs. Un épi. 

Gié lûa, un épi de riz. 

Gié. verb. Gié ra, s’infléchir, se 
détourner. 

Giè. adv. Giè chân chèo, être solide- 
ment installé, avoir une base 
très solide. 

Giè. subs. Espèce de soie. 

Dô giè, des soieries. * 

— tàu, delà soie de Chine. 

Giê. subs. Chim gië, la bécassine. 

GiÈ. subs. Chii giè, balai fait de 
ramilles. 

Sao —, une comète. 

Gièm. verb. Dire ou insinuer du mal ; 
blâmer. 

Gièm chê, insinuer du mal ; blâmer. 

Gién. subs. L’amarante (plante). 

Rau gién, une espèce d’amarante. 

— ngu thè, l’amarante aux cinq cou- 

leurs. 

Giêng. subs. Le nom du premier mois 
de l’année. 

Thâng —, id. 

Thâng — tây, le mois de janvier. 

Giêng. subs. Un puits. 

Dào giêng, creuser un puits. 

— tho-i, puits dont les côtés sont 

bâtiç. 

,7 . 7. 

*' ' V / / 
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Giènh. adv. Làm — giang, faire une 
chose afin d’être vu. 

Gieo. verb. 1» Semer (à la volée). 

— ma, semer du riz. 

— lira, semer la discorde. 

— mlnh xuông, se précipiter d’en 

haut. 

2° Se contracter. 

— giüm; — lai, se contracter. 

Giço. adj. Oblique ou tordu. 

Bung —, se tenir penché sur le côté. 

— chân, se tordre le pied. 

Giio. adj . Visqueux et solide. 

Gièo giai, — giang, visqueux, solide, 

— suc, infatigable. 

Giêt. verb. Tuer, mettre à mort. 

Giêt di ; — bô, tuer, mettre à mort. 

— lât, faire un grand carnage. 

TOi — ngirôi, un homicide. 

Gi$u. verb. — giao, faire le bouffon, 
dire des plaisanteries. 

Giêü. verb. Giçp giêu, qui flotte au 
gré de l’eau. 

Giiu. verb. Plaisanter, rire. 

Gi?u cçrt, — cucri, plaisanter, rire. , 
Nôi — , dire des plaisanteries. 

Gîm. verb. Tenir immergé ; enfoncer 
dans l’eau. 

Gim xuông, id. 

Giv. verb. Prendre soin, conserver. 
Gin giu ; giu -, prendre soin, con- 
server. 

Giq. verb. Mâng — nhau, se dire de 
mutuelles injures. 


Giô. subs. Le vent. 

Giô ngirçrc, le vent est contraire. 

— xuôi, le vent est favorable. 

Cou — , un coup de vent. 

Mua — , le mauvais temps. 

Sông —, la tempête. 

Bung —, tât —, le vent est tombé- 
Hût —, siffler. 

Phài — , tomber sans connaissance. 

Giô. subs. 1<> Une andouille ou an 
saucisson. 

3o giô lç-n, du pied de cochon. 
Xem — , prédire l’avenir par l’examen 
de la patte de la poule. 

G à — , poule qui sert aux aruspices. 
*Bânh —, espèce de pâtisserie. 

* Bi — , marcher avec précaution. 

Giô. subs. Espèce de corbeille ou 
banne. 

Giô câ, une nasse. 

Giô. verb. Etre proéminent. 

— nguc lên, tenir la poitrine en 

avant. 

Giô. verb. Faire peur. 

Chô —, le chien jappe fortement. 

Giô. verb. 1<> Etre proéminent. 

Giô lên, être proéminent. 

2° Se précipiter sur. 

Chô — , le chien se précipite. 

Nuô’c bè — di — lai, les flots sou- 
levés de la mer. 

Giô. verb. Cracher. 

Giô vât, cracher, crachotter. 

Giô. subs. Repas funèbre anniver- 
saire. 

Gi5 chap, repas au jour anniver- 
saire de la mort des j arents. 

— tr$m, premier anniversaire de la 

mort des parents. 
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Gi5. ver b. 1° Se mettre en épis. 
Lûa gi 5 , le riz se met en épis. 
to Secouer. 

— xuông, secouer. 

Gie. ver b. Etendre. 

— tay, étendre la main. 

— ra, étendre (quelque chose); 

exposer aux yeux. 

Gifr. subs. Une heure. 

Giô* thu* mày? quelle heure est-il? 
Thl —, le temps. 

Màt thi — , perdre son temps. 

Dùng thl —, employer son temps. 

Giîr. adj. (ou trô*). Se changer. 

Giô* giô, le vent passe d’un autre 
côté. 

— ngirôi, qui n’est plus responsable 
. de ses actes. 

Viêc —, un ouvrage inachevé. 

Gio\ adj . Càn giô*, téméraire. 

G104. verb . Faire peur, en imposer. 

Giôc. verb. 1° Cordeler. 

Giôc dây, cordeler, tordre une corde. 
2® — ra, se décoller. 

— da, la peau se détache. 

Giôc. verb . Verser en bas. 

BÔ giôc, verser en bas, tout répandre. 

Giçi. verb. 1° Frapper du talon, 
fouler aux pieds. 

— dap, fouler aux pieds, 

Tièng — vào tai, un cri ou une voix 
aiguë qui perce les oreilles. 

2° — nhà, réparer le toit d’une 
maison. 


GIÔ’I 

Giôi. subs. Un ver de fumier, de 
cadavre. 

Giôi bo, un ver de fumier, de ca- 
davre. 

Giôi. adj. Habile, intelligent. 

Giôi giân, habile, intelligent. 

Thâng — , un enfant intelligent. 
Ngirôi —, un homme habile, capable. 

GiQi.verb. inverser dessus, répandre. 

— nirô-c, verser de l’eau (se laver 

à l’aide d’un godet). 

2* Rebondir, rejaillir. 

Bau — lên, la douleur augmente. 

Giôi. verb. Être proéminent. 

2° Frotter, faire briller. 

Giôi phàn, se parfumer. 

3» Mettre dedans, faire entrer. 

— vào, — nhét, mettre dedans, 
faire entrer. 

— thuôc süng, bourrer un fusil. 

— Içm, faire de la saucisse ou du 

fromage de cochon. 

Giôi. subs. Gô giôi, espèce de très bon 
bois. 

Gio-i. subs. (ou doi). Lâ chauve- 
souris. 

Giô-i. subs. 1° Les armes. 

Khi giôi, les armes (en général). 

2 d Une limite, les confins. 

— môc, — kièt, une borne, une 
limite. 

Thê —, côi —, le monde. 

3o Un commandement. 

— ràn, un commandement. 

Th$p — , les dix commandements. 

4 ° (Nom de plantes). 

Kinh — tuê, l’hyssope. 

Thào —, nom d’une herbe. 
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Giô-i. verb. i° Rayonner, envoyer 
des rayons. 

Sang giô-i, giàp, rayonner, envoyer 
des rayons. 

2° S’abstenir, se priver de. 

— sât, ne pas tuer (un des cinq 
préceptes bouddhiques). 

Gifri. subs. (ou lô-i). Le ciel, le 
temps, la température. 

Gifr giô-i, le temps est inconstant. 

NgÔng —, une oie sauvage. 

Vit —, un canard sauvage. 

Giôn. adj. lo Fragile, peu solide. 

Giôn nât, fragile, peu solide. 

— khâng khâc, très peu solide. 

— cirôi, qui rit facilement. 

2° Beau. 

Ngirôi —, un bel homme. 

Giôn. verb. Mettre en tas. 

Giôn l?i, réunir en tas, mettre dans 
un seul groupe. 

Tinh — l$i, tout compte fait, comp- 
ter en bloc. 

— di — l$i, les mouvements de l’eau 

causés par la marée ou le vent. 

Giç-n. verb. Se hérisser, frissonner. 

— gây, se hérisser, frissonner. 

Giôn. verb. Caresser doucement; 
s’amuser. 

Giô-n cho-i, s’amuser. 

Giôn. verb. Se hérisser. 

Gifrn tôc lên ou — toc gây lên, les 
cheveux se dressent sur la tête* 

Giong. subs. Maison peu large et 
très profonde. 

2 o — tre, petites branches de 
bambou. 


GlÔNG 

Giong. verb. 1* Pousser, exciter. 

— giuc, pousser, exciter. 

— trâu, conduire, exciter des buffles. 
2o Enflammer. 

— duôc, allumer une torche. 

Giqng. subs. Le timbre de la voix; 
une manière de parler; un 
jargon. 

— nôi, un timbre de voix. 

Gai —, se préparer à parler en 
toussant. 

Ngçt —, un timbre de voix agréable. 

Giông. subs . Un entrenœud (d’arbre). 
Giong tre, un entrenœud de bambou. 

— mia, un entrenœud de canne à 

sucre. 

Giông. verb . 1° Donner un signal. 
Giông hiêu, donner un signal. 

— trông, donner un signal à l’aide 

du tambour. 

Trông — mOt, donner des coups de 
tambour séparés. 

— hai — ba, frapper par séries de 

deux ou trois coups. 

2® — içj, joindre ensemble. 

3® — giâ, exciter, pousser. 

Giông. subs. Ouverture pratiquée 
dans les champs pour faire 
écouler Teau. 

Tât giông, faire écouler les eaux en 
pratiquant un chenal. 

Giông. verb. Conduire par la main. 
Giông dua bé, conduire un enfant 
par la main. 

GiÔng. verb. Dresser en l’air. 

Giông tai ra mà nghe, écouter avec 
attention. 


Digitized by L^OOQle 



GIQT 


— 101 - 


G1U* 


Giong. adj. et adv. Hautain ; d’une 
manière hautaine. 

Nôi giong, parler d’une manière 
hautaine. 

* — lirng, un paresseux. 

Giông. subs. La tempête. 

— tô, la tempête, une bourrasque. 

Giông. adj. sô —, un présage ou un 
sort malheureux. 

Giông. verb. Secouer quelque chose 
que l’on tient debout. 

— xuông dàt, secouer pour faire 

tomber. 

Giông. subs. Une graine de semence, 
un germe ; un genre, une 
espèce, une catégorie. 

Hat giông, une semence. 

Giü* —, garder comme semence. 

Lên —, avoir la variole. 

Câc — thâo mQc, toutes les plantes v 

Cüng môt — , de la même espèce. 

Giông adj. Semblable. 

Giông nhir, — dang, semblable. 

— nhau, semblables. 

Giqp. verb. Être détaché. 

— ra, se détacher. 

— da, la peau s’en va par écailles. 

Giôp. subs. (ou lô-p). Un lit, une 
couche (se dit surtout des 
minéraux ou des carrières de 
pierres). 

Giqt. subs. Une goutte d’eau. 

— nuô-c, une goutte d’eau. 

— mira, une goutte de pluie. 

— gianh, eau de gouttière. 


Nirüc nhô — , l’eau tombe goutte à 
goutte (du toit). 

Giqt. verb. Donner des coups, 
frapper. 

— cho, donner des coups, frapper. 

— nhau, se battre. 

— gao, écraser quelques grains de 

riz. 

GiOt. verb. Goutter, dégoutter. 

Giçtt. verb. S’arracher. 

— da, la peau tombe. 

* Nôi — giat, parler sans politesse. 

Giôt. verb. Nôi giô-t giât, parler en 
riant, rire en parlant. 

Giü. vei'b. Secouer. 

Giü bui, secouer la poussière. 

— canh, secouer les ailes. 

Giü*. verb. Flatter, tromper. 

Giü* tre, flatter un enfant ou le 
tromper (pour l’empêcher de 
pleurer). 

Giu\ verb. Garder, prendre garde. 
Giü* gin, garder, conserver. 

— lai, retenir, conserver. 

— d$o, observer la religion. 

— lu$t, suivre la loi. 

— phép, observer la politesse, les 

convenances. 

Canh — , monter la garde. 

Kè — vi£c, un économe, un chargé 
d’affaires . 

— net, se bien conduire. 

— loi, obéir. 

— miçng, se tairer ou réfléchir 
avant de parler. 

— minh, se garder de. 

— kêo, se garder de peur de. 
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Gtu. vei'b. 1° Retenir. 

Gÿu khàch lai, retenir an hôte. 

2 e Enfler. 

GiCa. subs. et verb. Une lime et 
limer. 

Cai —, la lime. 

— mài, limer. 

Giu-a. subs . Légumes confits ou 
conservés dans le sel. 

Giâu — , faire macérer des légumes 

GifrA. subs. Cây giü-a, l’ananas 
(arbre). 

Qui —, l’ananas (fruit). 

Giù*a. verb. Giù-a cho nhau, se ren- 
voyer mutuellement une beso- 
gne. 

Giu-a. subs. et adv. Le milien ; au 
milieu, entre 

Giüra dàng, à moitié-route. 

Cüa — , la porte centrale. 

Giyc. wô. Presser, pousser, exciter. 

— gia, — long, xui — , thüc — , 

giong —, presser, pousser, 
exciter, 

— nhau, s’exciter mutuellement. 

Giuc. vei'b. Se dit des choses qui 
commencent à être vieilles. 

Thuyên giûc, une barque déjà 
vieille. 

Giyi. verb. Frotter, frictionner. 

— mât, se frotter les yeux. 

— duôc, éteindre une torche en la 

frottant par terre. 

Nâm — di, être étendu malade. 

Giùi. subs. Une alêne et percer 
avec une alêne. 

— lS, faire un trou avec une alêne. 

Thày giùi, un chicanier, un querel- 
leur. 


2<> — trông, les baguettes de 
tambour. 

Giôi. verb . Rejeter. 

— di, rejeter. 

Gifii. verb. Défoncer. 

Lçrn — dàt, le porc laboure la terre 
avec son groin. 

Gium. verb. Secourir, rendre un 
service. 

— nhau, se rendre de mutuels ser- 

vices. 

— lai, réunir (en un faisceau, en 

un tas). 

GiyM. verb. Réunir, mettre en bloc. 

— lai, réunir, mettre en bloc. 

— ba, par paquets de trois. 

— cùi, pousser le bois dans le feu, 

attiser le feu. 

Giüm. verb. 1<> Se réunir plusieurs 
ensemble. 

Giûm nhau lai, arriver ensemble au 
rendez-vous. 

2<> Saisir. 

— lày dâu, saisir par la tête. 

Giùm. subs. Une grappe, une guir- 
lande. 

Giùm hoa, une guirlande de fleurs. 

— qua nho, une grappe de raisins. 

Giùm. verb. 1° Secourir, rendre un 
service. 

Làm giùm — , giup, secourir, rendre 
un service. 

2° Etre réunis, d’accord. 

— long, être du même avis. 

3° — nhà, élever une maison. 
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Giun. subs . Un ver de terre ou an 
ver intestinal. 

Thuôc — , de la santonine. 

Chim xâm — , la bécasse. 

Giun. verb. Pousser devant soi. 

— ra, rejeter, chasser. 

Giûng. verb . Toucher, atteindre. 
Giüng tay vào, mettre la main à ; 
entreprendre un travail. 

Giùng. verb. Trembler. 

Giùng minh, trembler. 

* — giâng, chercher des délais. 

Giüng. subs. Petits morceaux de 
bambous découpés en longueur 
dont on se sert dans les murs 
en torchis. 

GiuOc. subs. Un tâte-vin. 

Gung m§t — , de la même catégorie 
(s’emploie avec mépris). 

Gil'o-ng. verb. Etendre et s’enfler, 
grossir. 

— mât, ouvrir de grands yeux. 

— bânh, s’enfler le cou, être furieux. 

— cung, tendre l’arc. 

— du, ouvrir le parasol. 

Bâu — , les taches de variole aug- 
mentent ou s’étendent. 

Giu-çf-ng. subs. Un oncle (par alliance). 

Giitctng. subs. 1° Un lit. 

Giài ch an trên giirèrig, étendre les 
couvertures sur le lit. 

Diréi gâm —, sous le lit. 

2° Une base, un fondement. 

— moi, les fondements de la loi. 


Giyp. verb. Raccommoder, remettre 
des pièces à un vieil habit déjà 
tout rapiécé. 

Giüp. verb. Aider, secourir, porter 
secours. 

Giüp dâp, aider, secourir, porter 
secours. 

— do-, secourir, soulager. 

— viêc, làm — , aider. 

— cua, venir en aide de son argent. 

— il, servir la messe. 

Kê — viçc, un serviteur. 

Go. subs. La trame (du tisserand). 

Gô. lo subs. Une île. 

Gô dàt, un monticule. 

2<> verb. Frapper à coups redou- 
blés. 

— vào dâu, frapper sur la tête. 

Thçr —, un ferblantier. 

Bô — , des instruments fabriqués 
par le ferblantier. 

Gô. verb. Pousser, frapper. 

Go cira, frapper à la porte. 

— dao lai, faire un couteau. 

— chu*, effacer un caractère, une 
lettre. 

* Nôi — , une sorte de marmite en 

terre cuite. 

* Non —, espèce de chapeau. 

Gô. adj. De surface inégale. 

Gô ghé, de surface inégale, raboteux. 

— dàt, un tas de terre. 

Go. subs. Le bois, du bois. 

Gl cui, du bois de chauffage. 

Xè —, scier du bois en long. 

Suc —, une pièce de bois de cons- 
truction. 
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Go\ ver b. Planter grains à grains. 

GÔ-. adj. Horrible, effrayant. 

Gîr 1?, horrible, effrayant. 

Quâi —, monstrueux, épouvantable. 

Go*, verb . Démêler, débrouiller. 

Go- ra, — rôi, démêler, débrouiller. 

— dâu, — toc, se peigner. 

— câ, saisir les poissons pris dans 

les mailles d’un filet. 

— thit, découper (de la volaille, 
etc.). 

GoÀ. subs , Un veuf, une veuve. 

Bà goâ, une veuve. 

Ngircri — vç-, un veuf. 

Ruông — , des champs en jachère. 

Gôc. subs. Un angle, un coin. 

Xô gôc, un coin. 

Ba — , un triangle. 

GOc. subs. Le tronc (d’un arbre). 

Gôc. subs . Le tronc, l’origine, le 
capital. 

C$i gôc, le tronc, l’origine, le capital. 

— tich, l’origine, le point de dé- 

part. 

Tien —, le capital (d’une somme 
prêtée). 

Gqi. verb. Appeler. 

Tên — , le nom. 

— rang et — là, être appelé, se 

nommer. 

— là, par manière de dire. 

Goi. subs. et verb. Un paquet et 
envelopper. 

M$t goi, un paquet. 

— di, envelopper, faire un paquet. 


Gôi. subs. Plat de poissons crus 
découpés en petits morceaux et 
mélangés à des herbes comes- 
tibles. 

Gôi chân, même préparation faite 
avec des poissons cuits. 

— nôm, autre préparation de pois- 

sons crus avec des herbes et des 
fruits. 

GOi. verb. Se laver la tête. 

Tâm —, prendre un bain complet. 

* GÔ — , espèce de bon bois (rouge)* 

Gôi. subs. 1° Le genou. 

Dâu gôi, le genou. 

Qui — xuông, se mettre à genoux. 

2o Un oreiller. 

— dâu, un oreiller. 

— dira, un accoudoir. 

Gôi. subs. Une double poignée de 

riz réunie en une petite javelle. 
Giâi gôi, mettre ces petites javelles à 
sécher au soleil. 

Gçr-i, verb. Extraire à l’aide d’un 
instrument. 

Khêu — , extraire à l’aide d’un ins- 
trument, arracher. 

Gôm. subs. L’argile, la terre glaise 
Lô gôm, une briquetterie. 

Thçr — , un fabriquant de briques. 

Gôm. verb. Renfermer, contenir. 

Gôm no, — du, qui renferme com- 
plètement, absolument rempli- 
Tinh — l^i, faire la somme totale. 
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Gô-m. verb. et adj. Avoir en horreur, 
détester ; horrible, détes- 
table. 

Lày làm gô*m, détester. 

— ghiêc, — ghînh, horrible. 

— thât, c’est vraiment affreux. 

Gon. verb. Rassembler, mettre en 
tas. 

— dông lai, mettre en tas. 

— ber, exhausser et arranger une 
petite digue des champs. 

Gqn. adj. D’un aspect agréable. 

— ghe, — gang, d’un aspect 
agréable. 

Gôn. subs. nom d’arbre. Cây gon, 

espèce de cotonnier. 

Gqng. subs. l°Les pattes (des crabes). 
2° La monture des lunettes. 

— muckinh, la monture des lunettes. 

Gong, subs . La cangue. 

— thiêt diêp, une cangue consolidée 

avec des lamelles de fer. 

Dông — , mettre la cangue (à quel- 
qu’un). 

Wang —, porter la cangue. 

Théo — , enlever la cangue. 

Gông. adj. De poids inégal. 

Gdnh gong, porter deux charges qui 
ne se font pas équilibre. 

Gôp. verb. Recueillir, mettre en tas 
(les contributions de plusieurs 
personnes). 

Thu gôp, — lai, recueillir, mettre 
en tas. 

Dông — , verser sa part de contri- 
butions. 


Gyc 

Gôp. adv. Ensemble ; tous ensemble. 
Nôi — ci, raconter brièvement. 
Tinh — ci, eslimer l’un dans l’autre. 

Got. verb. Enlever la peau d’un 
fruit (avec un couteau). 

Cao —, raser. 

— dâu, — toc, couper les cheveùx. 

— tirçrng, sculpter une statue. 

— sach ci, tout enlever, faire place 

nette. 

Gôt. subs. Le talon. 

Gôt chân, le talon. 

Nôi —, marcher sur les traces. 

Théo — , doi — , imiter. 

Tir dâu nhan — , des pieds à la tête ; 
du commencement à la fin. 

GOt. verb. i° Enlever des taches 
(en lavant). 

— do, enlever les taches d’un habit. 
2<> Délayer, détremper. 

— bôt, délayer de la farine avec un 

liquide quelconque. 

3° Passer, s’échapper. 

Châng — , impossible de s’échapper. 

Gy. subs. G5 —, nom d’une très bonne 
espèce de bois de charpente. 

Gù. subs. Chim gù ghi, le pigeon- 
ramier. 

Gû. adj. Courbé, voûté. 

Gù lirng, avoir le dos voûté. 

Gù. verb. Faire un signe de tête. 

Gù gât ou gât —, faire un signe de 
tête ou laisser tomber la tête de 
sommeil. 

Gyc. verb. Courber (la tête); faire 
courber (les branches d’un 
arbre). 
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Gfri. verb. 1° Envoyer par un inter- 
médiaire. 

Giri thir, envoyer une lettre. 

— lôi thâm, envoyer le bonjour. 

— lôi kinh, envoyer son respect. 

— lôi lg.y, envoyer ses salutations 

les plus respectueuses. 

— mua, envoyer quelqu’un pour 
acheter quelque chose (au 
marché). 

T$m — , passager, éphémère. 

£o Confier quelque chose à 
quelqu’un. 

Gum. Bât — xuông, courber (quelque 
chose). 

Gùn. verb. Gùn ghè, regarder avec 
de grands yeux; aussi rou- 
couler (se dit des coqs). 

Gfrng. subs. Le gingembre. 

Mât girng, des confitures de gin- 
gembre. 

Ci —, de la racine de gingembre. 

Guôc. subs. Des sabots de bois. 

Gimt. subs. Un glaive, une épée. 

— giâo, les armes (en général). 


H*, subs. lo L’été. 

— chi, le solstice d’été. 

2° Le repos. 

Nhàn —, jouir du repos, du bonheur. 
3° Nom d’arbre. 

— m$c, le tilleul. 

14. verb. 1° Mettre plus bas, dé- 
poser. 

— xuông, mettre plus bas, déposer. 

— minh xuông, s’abaisser, s’humilier. 


Tuôt — ra, tirer l’épée, le glaive. 

Mang —, porter une épée. 

Gu-ô-m. adv. De travèrs. 

Mât , des yeux torves. 

Guông ou Cuông. subs. Un dévidoir. 

GiraNG. subs. Un exemple, un modèle. 

Làm — , être un modèle, donner un 
modèle. 

B? làm —, donner comme modèle. 

Lày làm — tôt, regarder comme un 
beau modèle, un bel exemple. 

— mù, — xàu, le mauvais exemple. 

M$t —, un miroir. 

Soi —, considérer un modèle. 

Soi mât —, se regarder dans un 
miroir. 

Gitçtng. verb. Faire de grands efforts. 

Guôt. 1° Nom d’une herbe. 

2° Moulures en plâtre adaptées 
aux toits couverts en tuiles. 

Gût. subs. (V. Nüt). Un nœud; les 
phalanges des doigts. 


2<> Etre joyeux. 

Khânh —, féliciter. 

Bài — , félicitations, compliments 
de réjouissance. 

14. prép. et adv. Sous et dessous. 
Thiên — , le monde, te bas-monde. 
Hèn — , mat —, vil, petit. 

Giâ — , un prix inférieur, un très 
bas prix. 

BÇ —, Votre Majesté. 
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Hà. verb. Ouvrir. 

Hâ mièng ra, ouvrir la bouche. 

HÀ. subs. 1° Un fleuve. 

Vân hà, la voie lactée. 

— nOi, entre les fleuves (nom de la 

capitale du Tonkin). 

2o Ver qui ronge les barques. 

3° La fin. 

Thàng — et bâng — , mourir (obtenir 
le dernier terme). Cette expres- 
sion n’est employée que pour 
les rois. 

4° Nom de fleur. 

— thu ô, la renoncule. 

HÂ. adj. 1° Qui? quoi? pour quelle 
raison ? 

Hâ nhân ? quoi ? quelle personne ? 

— sir? quoi? quelle chose? 

2o Cruel, sévère. 

— tien, avare. 

— hiêp, opprimer, faire violence. 

Hi. verb. S’évaporer, s’éventer. 

Hà ho-i, s’évaporer, s’éventer, per- 
dre son goût. 

Rirç-u —, du vin éventé. 

‘Circri — hé, rire à gorge déployée. 

* Lày làm — , satisfait, content. 

Hjc. subs. Nom d’oiseau. 

Hic. adj. Kê hue—, un chicaneur, 
un querelleur. 

HÂc. adj. Noir. 

Hâc nhân, un noir ou un nègre. 

* Ngirô'i — lâm, un homme de 

caractère très difficile, très dur, 
insupportable. 

— thirfrc dieu, le merle (oiseau). 


Hach. subs. Une glande. 

N& —, il s'élève une glande. 

— chay, la glande voyage. 

* Cây — dào, le noyer (arbre). 

Hach. verb. Faire des reproches, 
trouver à redire. 

Haï. adj. num. Deux. 

Thir — , le second, le deuxième. 
Ngircri — long, un homme faux, 
fourbe. 

Nôi — vê, faire un dilemme. 

* Cây nàng —, l’ortie (plante). 

Haï. verb. Faire tort, porter pré- 
judice. 

Làm — , faire tort, porter pré- 
judice. 

Thiét —, souffrir un dommage. 

Tai — , un malheur. 

HÂi. 1° subs. Une faux. - 

Ho verb. Cueillir (des fleurs, etc.). 

HÀi. subs. 1° Les membres, les 
articulations. 

Hài côt, les ossements. 

Bach — , le corps tout entier. 

Ho Espèce de chaussure de 
femme. 

Bi — , marcher avec cette chaus- 
sure. 

3° Un enfant. 

— dông, — nhi, un enfant. 

4° La concorde. 

Duyên —, la concorde entre époux. 

Haï. subs. La mer. 

Tu- hài, le monde entier. 

— khàu, un détroit. 

Hành —, naviguer. 
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ËÂY 

Haï. verb. Avoir une grande penr, 
trembler de penr. 

Kinh hâi, avoir une grande peur, 
trembler de peur. 

Sçr —, craindre beaucoup. 

— hôn, être frappé de terreur. 

Hay. verb . Savoir. 

Cho dirçrc — , afin de savoir, d’être 
informé. 

Cho —, faire savoir. 

Chàng — , ignorer. 

Ba — rang, il est certain que... 
cependant. 

Sau se — , on verra plus tard. 

Hay. adv. 1° Bien. 

Nôi — bien parler. 

Bai — , un discours intéressant. 

pàng — , ce /l’en est que mieux. 

2° (précédant un adjectif ou un 
verbe indique un état ou une 
habitude). 

— ôm, maladif. 

— nôi, bavard, qui cause beaucoup. 

— giân, qui se fâche souvent. 

Hay. verb . Détourner de la main ou 
avec un bâton. 

Hay. Particule qui se place devant 
les verbes pour indiquer l’im- 
pératif. 

* Hay côn, il y a encore. 

Hay. àdj . Mal cuit, à-moitié cru. 

Hay. verb. 1° Détourner avec le pied 
ou la main. 

2<> Exciter le feu. 

Hày b?, activer le feu en se servant 
d’un soufflet. 


Ham. adj. ou verb. Etre envieux de, 
désirer beaucoup. 

— tién, qui aime beaucoup l’argent. 

— lo i, qui court après tous les gains. 

— tiêng, qui tient à avoir du renom. 

— hç>c, qui désire beaucoup étu- 

dier. 

Ham. subs. Espèce de grand tigre. 

Hàm. subs. La mâchoire. 

Hàm ràng, la mâchoire ou les gen- 
cives. 

— thiêt, un frein, un mors. 

* — dào, le cerisier. 

Hàm. adj. Honoraire. 

Dir hàm, honoraire. 

Chirc — , une dignité honoraire. 

Ham. verb. Réfréner, tenir la bride. 
Ham minh, se mortifier. 

— tlnh xâc thit, maîtriser ses 
passions. 

Cài — tînh, une fosse, une trappe, 
un piège. 

HÂm. verb. 1° Sentir très mauvais. 

— khâm, sentir très mauvais. 

2<> Faire des menaces. 

— he, faire des menaces. 

HÂm. adj. À pic, abrupt, qui sur- 
plombe. 

Ham vào, une excavation. 

Ham. verb. Ham ham, grincer des 
dents, se dépiter. 

HÂm. verb . Réchauffer (un liquide). 

— nu-ôc, chauffer de l’eau. 

Nirdc — , de l’eau chaude. 

— tiêt, bouillir de colère. 
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HÂNG 


Hâm. subs . 1» Un piège, un fosse. 

Dào ham, creuser une fosse pour y 
établir un piège. 

Sa — , tomber dans la fosse ou le 
piège. 

Ham. verb. Faire cuire lentement 
dans un récipient bien fermé. 

Hâm thjt, faire un pot-au-feu. 

— g$ch, cuire des briques. 

— nôi, cuire des marmites. 

HÂm radj. Qui a une teinte de moi- 
sissure. 

G$o hâm, du riz moisi, gâté. 

Han. verb . S’enquérir, s’informer. 

HÔi —, s’enquérir, s’informer. 

Hw. subs. La sécheresse. 

D^i —, (souflrir d’une) grande 
sécheresse. 

Han. subs. et verb. Un terme, un 
délai; fixer un terme, un 
délai. 

Giéi — , les limites (d’un champ, 
etc.) 

— ngày, fixer un jour. 

Cir — , observer le jour fixé. 

Vô —, châng cô — , sans limite. 

Khàt làc — , (terme de droit) deman- 
der un sursis. 

Hàn. subs. lo Le froid. 

Hàn tinh, nature froide et tranquille. 

— thir biâu, un thermomètre. 

2° Pieux plantés sur le bord d’un 
fleuve pour garantir la rive 
de l’érosion de l’eau. 

Câm - , planter des pieux. 

3° — lâm vi$n, l’académie. 

4o — diêu, le coucou (oiseau). 


Hàn. verb. Souder. 

Hàn chl, plomber. 

— sông, souder à froid. 

— chin, souder en faisant chauffer 

l’instrument au feu. 

HÂn. pron. pers. de la 3» personne 
(s’emploie pour les individus de 
bas étage). 

Hân ta ; — va, lui, il, notre homme. 

HAn. verb. Ourdir ou préparer une 
vengeance. 

Hàn thù ; — oân, ourdir ou préparer 
une vengeance. 

— hçc, querelleur, chicanier. 

Han. adv. Certainement ; vraiment. 
HSn thât, c’est absolument vrai. 

Châc —, c’est sûr. 

* — hoi, honnête, convenable, com- 
me il faut. 

Hân. verb. Se réjouir. 

— hî, — l$c, se réjouir, être con- 

tent. 

Hân. verb. Etre fâché, courroucé. 

Hang. subs. Un antre, une ca- 
verne. 

— dâ, une caverne (sous roche). 

H^ng. subs. Une classe, une caté- 
gorie. 

— nhàt, de première catégorie. 

— lâo ou lâo — , le groupe des 

vieillards (tous ceux qui ont 
au-delà de 55 ans). 

Câc —, tous, toutes les espèces. 

Hâng. subs. La hanche. 

Kë hâng ou ch5 giâp —, la hanche. 
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HANH 


hàng 


Hàng. subs. \o Une ligne, une ran- 
gée, an rang. 

Hàng kè, une ligne. 

— rào, une clôture. 

Sâp —, bày —, mettre ou se mettre 
en rang. 

Hq —, la parenté. 

— xû-, les habitants d’une province ; 

(et au sens chrétien) les catho- 
liques d’une paroisse. 

— xa, les habitants d’un village. 

2° Une boatiqae. 

Cira —, une boutique. 

— > thit, une boucherie. 

— quân, une auberge. 

3° Des marchandises. 

— hoâ, des marchandises. 

Ban —, vendre, faire le commerce. 

Càt — , acheter pour revendre. 

Di —, aller vendre des marchandises 
de village en village. 

Hàng. adj. Tout entier. 

Hàng nàm, une année tout entière. 

Hàng. verb. Se soumettre, suppor- 
ter l’autorité. 

Hàng dâu, — phuc, se soumettre, 
supporter l’autorité. 

Hàng. adj. Qui brûle comme le 
piment. 

— màu, l’acidité. 

Hung —, ardent, violent. 

Hâng. verb. Se débarrasser la gorge 
en crachant. 

Gi$ng hâng, se débarrasser la gorge 
en crachant. 

HXng. adv. Toujours. 

ou hâng mai, toujours. 

— lé, la plupart du temps. 


— ngày, chaque jour, tous les jours. 

— trâm, par centaines. 

Hàng. verb. Recevoir quelque chose 
qui tombe d’en haut. 

Hàng nirô-c, recevoir dans un vase 
l’eau qui tombe d’en haut. 

Hang. verb. S’éteindre (en parlant 
du feu) et diminuer peu à peu 
(en parlant de la chaleur). 

Hanh. adj. Desséchant, sec; (ne 
s’emploie que pour exprimer 
l’état de l’atmosphère. 

— hâi ; nâng — ; lài —, il fait un 

temps chaud et très sec. 

Hành . subs. 1® La vertu, la modestie ; 
un acte, un fait. 

Dire —, la vertu, la modestie. 

— thânh, une histoire sainte. 

2° (Nom d’arbre). 

— nhân, l’amandier. 

— dào, une amande. 

2° Poésies que récitent les bonzes 
en allant mendier. 

Hành. verb. Hanh nâng. Exposer 
quelques instants aux ardeurs 
du soleil. 

Hành. subs. Un oignon. 

M$t ci hành, id. 

* Nôi — , nôi toi nôi — , médire, 

faire des médisances. 

Hành. verb. AUer. 

BÇnh hành, la maladie s’aggrave. 

— hinh, exécuter, mettre à mort. 

* Ngü —, les cinq éléments (chinois 

qui sont l’or, le bois, la terre, 
le feu et l’eau. 

HÂnh. adj. Fier. 

Kiêu hanh, fier, arrogant, 
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Hào. verb. S’user, se consumer. 

— tôn —, phi, s’user, se consumer. 

— sire, perdre ses forces. 

Bù — , réparer les pertes. 

* Thanh — , l’absinthe ^plante). 

HÀo. verb. Désirer ardemment. 

HÀo. subs. 1° Un poids de 0 gr. 0039, 
2<> Une pièce de dix cents. 

3° Une fosse. 

Hào hào, creuser une fosse. 

Hao. adj. Riche, puissant. 

Anh — ou — ki£t, un génie ou un 
homme très fortuné. 

— mue, les premiers ou notables des 

villages. 

— quang, une auréole. 

Hio. adj . Beau, bon. 

Hào sâc, la beauté physique. 

Hoà —, la concorde. 

Hap. verb. 1<> Fermer. 

— mon, fermer la porte. 

Thu — , scribe de l**e classe aux 
chefs-lieux des provinces. 

2<> Saluer. 

— dâu, saluer de la tête. 

Hâp. adj. 

Um hop hâp, de grande stature, 
flip. verb. 

— l$i ou — vào, Boucher une 
fissure. 

Hap. verb. 1<> Tenir ou mettre au 
chaud. 

Hàp bânh, faire cuire des gâteaux à 
la vapeur de l’eau bouillante. 


2® — hôi, rendre le dernier sou- 
pir, être à l’extrémité. 

— tàp, très pressé, à la hâte. 

Hat. subs. Un grain ; une goutte. 

— gao, un grain de riz. 

— giông, du grain de semence. 
Tràng — , le chapelet, le rosaire. 
Lân —, réciter son chapelet. 

— mira, des gouttes de pluie. 

Sa — mira, il pleut, il tombe des 
gouttes. 

— trai, une perle. 

Hàt. verb. Chanter. 

Ca hât, — hông, chanter. 

Xirô-ng — , entonner. 

— mirng, chanter de joie; félici- 

ter. 

— bôi, faire la comédie. 

Con —, une chanteuse. 

HÂt. verb. Rejeter quelque chose ; 
sauter, gicler. 

Hât di, rejeter quelque chose. 

— ho , i, ou — xoi, éternuer. 

Héo —, dépérir. 

Nirô-c — vào, l’eau entre en giclant 
par-dessus le bord. 

HÂt. verb. Détourner quelque chose 
avec la main, le pied ou un bâ- 
ton. 

Ngira hàt, le cheval lance son cava- 
lier par terre. 

HÂu. adj. Gourmand, vorace. 

Hâu àn, gourmand, vorace. 

HÀu. subs. Espèce d’huître. 

HÀu. subs. 

Diéu —, l’épervier ou le vautour. 
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H£tj. subs. U La reine, l'impéra- 
trice. 

Bà hoàng — , la reine, l’impératrice. 

2o La générosité, l’indulgence. 

Nhân —, la reconnaissance. 

— khi, l’humus de la terre. 

— dai, bien traiter (quelqu’un). 

Hâü. adj. Postérieur, qui arrive 
après. 

— d$i, le siècle futur. 

— sinh, la postérité. 

Kè — lai, ceux qui viendront après 
nous. 

— tièp, une armée de réserve. 

Phông —, prévoir et préparer 

l’avenir. 

— thu, la croupière. 

— mon, l’anus. 

Càt —, ruer (en parlant d’un cheval). 

Hau. subs. 1° Un roitelet. 

Nirirc chu* hau, un royaume tributaire. 

2° Yêt —, la pomme d’Adam. 

3» Câi —, une huître. 

HÂu. verb. Offrir (à un supérieur) ; 
se tenir par honneur (près 
d’un supérieur). 

Hau hg, offrir (à un supérieur) ; se 
tenir par honneur (près d’un 
supérieur). 

Di — , accompagner (un personnage 
honorable). 

Gfri thu* —, adresser une lettre à un 
supérieur.’ 

— com, servir à tabie. 

Nàng —, une concubine. 

Hau. adv. Presque. 

Hau hèt, presque tous ou c’est 
presque. 

— chêt, près de mourir. 

— làm sao ? Comment se pourrait-il ? 


He. verb. Faire des menaces ; mur- 
murer. 

Ho —, toussoter. 

Chang dâm ho —, ne pas oser tous- 
ser. 

* Ca — , le souffleur (poisson). 

* Xêp dè — , s’asseoir les deux jambes 

repliées du même côté. 

Hç. subs. Ch —, le poireau. 

Hé. verb. Entrouvrir. 

Hé cira, laisser la porte entrouverte. 

— nâng, le ciel brumeux a de temps 

en temps des éclaircies. 

M$t lôi — mpc, le ciel essaie de 
percer les nuages. 

Hè. subs. 1° L’été. 

Trong mùa hè, durant l’été. 

2° Un festin (que les païens font 
en l’honneur des morts). 

3° — nhà, péristyle (non couvert). 

HÊ. subs. L5 hè, une fissure, une 
fente. 

H$. verb. Qui regarde, qui a rapport 
à ; qui importe. 

— M)i, qui dépend de. 

Viêc chang — gi, c’est une chose de 
peu d’importance. 

— gi dâu, qu’importe? 

Can —, de grande importance. 

Sô -, mÇnh —, le destin, la fatalité. 

HÉ. subs. Un serviteur, une servante. 
Hé dông, un jeune serviteur. 

HÉ. adv. Chàng hé bao gifr, jamais. 
Chô’ —, ne (fais) jamais. 

Hl adj. Hè ai, quiconque. 

— lân nào, toutes les fois que. 
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Hèch. verb . — mom lên, regarder 
d’an air hébété. 

Hem. adj. Dur, difficile ; malpropre. 

— hoc, d’un accès difficile. 

Thfr — hép, respirer difficilement. 

Hèm. subs . io Une feuillure ou une 
rainure. 

Xoi hèm, duc — , faire une rainure. 
2° Tên —, nom posthume. 

Hèm. subs. Une ruelle, un sentier. 
Bàng hèm, une ruelle, un sentier. 

Hem. adj. Bênh — , l’asthme. 

Kéo —, thô* —, souffrir de l’asthme. 

— hoc, étroit, resserré. 

Sông —, le fleuve coule dans un lit 
resserré. 

Hçn. verb. Fixer (un jour) d’avance. 

— ngày, fixer, indiquer un jour. 

Bèn ngày —, au jour fixé. 

Hèn. adj . Bas, vil, humble. 

Hèn mçm ; — mat, bas, humble, vil 
et petit. 

Vât — ; cua — , chose de peu de 
valeur, insignifiante. 

HÏN. subs. (Nom générique des enfants 
qui n’ont pas encore reçu de 
noms particuliers). 

Hên. 51165. Nom d’une espèce d’huître. 

Heo. mbs . lo Un porc. 

2° Giô —, le vent du nord. 

Héo. verb. Se dessécher, dépérir, 

Khô héo, sec, desséché. 

DiQT. ANN.-Fft. VàLLOT. 


Hèo. subs. La verge ou le bâton des 
satellites ou envoyés des man- 
darins. 

Hèo, adj. Hat hêo et — hât, maigre 
et faible. 

Hep. adj. Etroit, resserré. 

Chât — ; — hôi, étroit, resserré. 

Bàng —, une voie étroite. 

— da, avare. 

Hét. verb. Pousser des rugisse- 
ments, des hennissements. 

Tién hô hâu hét, pousser des cris en 
avant et en arrière (comme ont 
coutume de le faire ceux qui 
font partie de la suite des man- 
darins). 

H$t. adj. Très semblable. 

— nhir; giông nhir —, très sem- 

blable. 

— m$t, tout à fait semblables de 

visage. 

Hêt. adj. Tous sans exception, tout 
entier. 

Hêt thay thây, tous sans exception, 
tout entier. 

— sach ; — cà ; — nhan, tout 
absolument est épuisé ; c’est 
tout à fait fini. 

Bâu —, triré-c — , au commencement 
de tout, avant tous. 

Sau —, après tout ou après tous. 

— long — sire, de tout son cœur, 

de toutes ses forces. 

— thê mpi câch, par fous les moyens, 

Hêt. prép. Hêt ba ngày, après trois 
jours. 

Chàng — ba ngày, avant trois jours 
accomplis. 

8 . 
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hiên 

Hi. verb. Dire en riant, rire. 

Hi ngôn, dire pour rire. 

Hü —, avec la plus vive joie. 

Ht. verb. HI htjc, travailler avec 
acharnement. 

Hl. verb. 1° Se réjouir, être content. 
Hl lac ; — ha, se réjouir, être content. 
2° — müi, se moucher. 

Hiêm. adj. et adv. Rare et rarement. 
Hoa hiêm, rare, rarement. 

— Jâm, c’est très rare de. 

Chàng —, ce n’est pas une chose rare. 

Hiêm. verb. Se venger. 

Hiêm thù, — oàn, se venger. 

— khich, garder de la rancune, 
nourrir sa vengeance. 

HiÊm. adj. Dangereux, périlleux. 

Hiêm nghèo, — trfr, dangereux, 
périlleux. 

Bàng — , une route pleine de périls. 
Noi — hoc, endroit d*un accès très 
difficile. 

Hiên. subs. La varande, le péristyle. 
Côt — , les colonnes des varandes. 

Hiên. verb. Apparaître, surgir. 

— ra, apparaître, surgir. 

Sir — ra, une apparition. 

L? xuong, la fête de la Pentecôte. 

Hiên. verb. 1° Offrir quelque chose à 
un supérieur. 

2o Hành hiên ou — phâp, mettre 
à mort quelqu'un condamné 
par sentence juridique. 


Hiên. adj. Doux de caractère. 

Hién lành, doux, paisible. 

Nhân —, clément, miséricordieux. 
S\r — tinh, la douceur. 

(’Ach — lành, avec douceur. 

Ô* — gâp lành (prov.), une bonne 
action a toujours sa récompense. 

HiÊn. adj. Glorieux, brillant, écla- 
tant. 

Vinh hiên, glorieux, noble. 

Minh — , clair. 

Hièng. verb. Loucher. 

Hièng mât, loucher. 

Hiêp. verb. S’unir ; se rendre à un 
rendez-vous. 

— lire, joindre, unir ses forces. 

— công, s’unir pour accomplir un 

ouvrage. 

— nghi, (les trois grands mandarins 

d’une province) se réunissent, 
entrent en séance. 

— cfr, s’entendre pour voter en 
faveur de quelqu’un. 

Hiêp. oerb. Opprimer, faire vio- 
lence. 

An hiêp, îrc — , — dâp, opprimer, 
faire violence. 

Hà — dân, tyranniser le peuple. 

— ngircri nîr, faire violence à une 

femme. 

Hiêu. subs. lo Un signal. 

Bânh — , lên — , làm — , donner un 
signal. 

2<> Un titre, une raison sociale. 
3» Un nom de règne. 

Hi$u. adj. Efficace. 

Thuôc — , un remède efficace. 
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Riêu. verb. 1° Exposer ou s’exposer 
(à un danger). 

Già —, exposer un coupable aux 
rayons du soleil. 

2° Imiter. 

Thtrçrng hành ha, — , les petits imi- 
tent les exemples des grands. 

Hièu. adj. Reconnaissant ; qui a de 
la gratitude. 

Hièu hiru, un ami fidèle. 

Trung —, fidèle et reconnaissant. 

Bâo — , montrer de la reconnaissance. 

Bât —, thàt —, ingrat, sans cœur. 

Hièu. verb. Aimer, désirer ardem- 
ment. 

Hièu sâc, se livrer à la luxure. 

— hoc, s’adonner à l’étude. 

— sir, la piété filiale ou mieux les 

actes par lesquels se manifeste 
la piété filiale. 


2° Un supplice. 

— phat, un supplice, une peine. 

Lÿ —, bourreau. 

N gu —, les cinq supplices (légaux), 

Gia — , hành — , faire subir un sup- 
plice. 

Hinh. verb. Sentir mauvais (comme 
la viande qui pourrit). 

Hînh. subs. Ngircri vô hïnh, un hom- 
me de rien. 

H îp. verb. Fermer ou se fermer. 

Hip miêng, les lèvres (d’une blessure) 
se referment. 

— mât, avoir les yeux presque clos. 

Hit. verb. Renifler. 

Hit thuôc, priser du tabac. 

Thuôc — , du tabac à priser. 

Chô — hoi, le chien cherche la piste. 


Hiêu. verb . Comprendre. 

Hi<ki bièt, comprendre. 

— thàu, finir par comprendre. 

— y ; — long, connaître les senti- 

ments intimes. 

Hîm. verb. Him mât, n’ouvrir les 
yeux qu’à moitié/ 

Hînh. subs. 1° Une apparenee, une 
figure. 

Hinh bé ngoài, une apparence. 

Cô — giông nhu-, qui ressemble à. 

— mât, la figure, le visage. 

— dong, la tenue. 

— tirô-ng, le visage. 

— bông, une figure, une image. 

— vé, une peinture. 

Già —, làm — , simuler, prendre les 
apparences de. 


Hiu. adj. Doux. 

Giô , un vent doux, agréable. 

Giô liât — , le vent souffle douce- 
ment. 


Ho. subs. et verb. La toux et tousser. 

— lien, tousser. 

— hâng, tousser et cracher. 

— lao, avoir une toux de poitrine. 


Ho. subs. Une famille, une congré- 
gation, une société, une chré- 
tienté. 

— hàng, la parenté. 

— nôi, la parenté du côté du père. 

— ngo$i, la parenté du côté de la 

mère. 


Ho. interj. (pour faire arrêter les buf- 


fles). 


8 . 
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Hô. verb. Hô hé, dire tout bas, 
murmurer. 

Hô. subs. La frange d’un habit sur 
les côtés et en haut. 

Hô. vetb. Chanter, crier. 

Hô hét, crier fort. 

MJ* — , entonner un chant. 

Hô. sttbs. (nom de plante). 

San —, le madrépore (plante ou 
plutôt animal). 

Hô. verb. Appeler au secours. 

— hoân, appeler au secours. 

Tung — , pousser des cris d’accla- 
mation. 

Trông— lien, frapper continuellement 
le tambour pour appeler au se- 
cours (pour un incendie, etc.). 

HO. subs. Une famille. 

Ba —, chef de cent familles (titre de 
dignité qu’on traduit par ba- 
ronnet). 

Thiên —, chef de mille familles (titre 
de chef de quartier dans les 
villes). 

— bô, le ministère des finances. 

HO verb. Protéger, yenir au secours. 

Phù — , bâo — , protéger, venir au 
secours, secourir. 

— giup, aider. 

— dê, — nu-ô'c, renforcer la digue 

pour qu’elle résiste à la pression 
de l’eau. 

Hô subs. Une fosse, im trou. 

Hanghô,hào —, une fosse, un trou. 

Hô. subs. lo La colle. 

Nu-ô-c hô, de l’eau de riz# 


2° Un grand étang. 

Ao — , un grand étang. 

3o Vase ou récipient pour le vin 
(dont le col est très étroit). 

Bông —, une horloge. 

Hong — quit, une montre. 

Hong — chêt, l’horloge est arrêtée. 

Tiôn — , argent que les joueurs 
doivent déposer à la maison 
de jeu. 

4® — tiêu, le poivre (plante). 

5o Un renard. 

Hô adj. lo Douteux, incertain. 

Hô dô, douteux, incertain. 

nghi, avoir des doutes, des soup- 
çons. 

2 ° Abondant, sans mesure. 

Tha — , donner ou se donner toute 
licence. 

Ho. subs. lo Le tigre. 

2» H à phach, l’ambre. 

3o Ran — mang, le najah (ser- 
pent). • 

Rân — lu a, autre espèce de vipère. 

HÔ. verb. Avoir honte ; rougir de 
honte. 

Hô ngu-oi ; — then ; — màt, xàu -, 
avoir honte ; rougir de honte. 

Làm — thçn, couvrir de honte. 

— thân, — phân, être honteux de 

soi-même, de son sort. 

Hô*. verb. Sécher près du feu. 

Hô- lfra, sécher près du feu. 

— hfrng, indifférent, sans souci. 

Hô-. adj. Inexpérimenté. 

Ban hô-, faire le commerce d’une 
façon maladroite. 
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Hô\ adj. Négligent, inattentif, 
indifférent. 

(? liô-, négligent, inattentif, indiflé- 
rent. 

Hè*. subs. Une fente, une fissure, 
nn trou. 

L5 h5*, une fente, une fissure, un 
trou. 

* Hôn — , de joyeuse humeur. 

Hoa. subs. Une fleur. 

Bông — ; doâ —, une fleur. 

Virôn — , un jardin de fleurs. 

Beo — , porter des fleurs comme 
ornements. 

— tai, des boucles d’oreilles. 

Bâ —, le marbre. 

Hoa. adj. Beau. 

Bài — mi, un discours orné, élo- 
quent. 

— dân, un peuple civilisé (par oppo- 

sition aux dân mirô'ng). 

Lên — , avoir la variole. 

— cài, le crâne d’un morte 

* Trâu —, un buffle (mâle). 

Rân mang —, le najah. 

Bong — viên, une piastre. 

— tinh, très malpropre, obscène. 
Ngnyêt—, très malpropre, obscène. 

Hoa. adj. Rare. 

— hiêm, — hoan, rare. 

Bà — , c’est rare ou cela arrive 
rarement. 

— là, par-hasard, peut-être. 

— gàp, il est arrivé par hasard ou 

on s’est rencontré fortuitement. 

Ho*, verb. 1° Peindre, dessiner. 

— anh, peindre, dessiner des images. 
2° Thâc — , calomnier. 


HoÂ. subs. Une chose précieuse. 
Hoa vât, une chose précieuse. 

Qui —, précieux. 

Bo hàng —, des marchandises. 

Cira hàng t$p —, un bazar. 

HoÂ. verb. Etre créé, produit, 
devenir. 

Tao hoa, créer. 

Hàng tao —, le créateur de l’univers. 

— ra, par conséquent; il arrive que. 

— sinh, mettre au monde. 

— nên, se changer en, arriver que, 

devenir. 

Biên —, se changer en. 

Phong —, les moeurs ou coutumes 
d’un pays). 

HoÀ. subs. La paix, la concorde. 
Hoà thuân, être d’accord. 

— nhâ, affable, de facile compo- 

sition. 

Cau —, demander la paix. 

Giao —, faire la paix. 

Xu* — , mettre la paix, régler les 
choses à l’amiable. 

2° — mâu, les céréales. 

— côc, le riz. 

* Su* — tlurçmg, le grand chef des 

bonzes. 

HOa. subs. 1° Le feu. 

Hoà lô, le foyer, un fourneau. 

— hinh, le supplice du feu. 

— ho, des fusées incendiaires. 

Phong — ho, lancer des fusées incen- 
diaires. 

Phât —, incendier. 

Nhâp —, incendier, mettre le feu. 

— khi, le gaz. 

Kinh — , une loupe. 

* — tinh, la planète mars. 

* — dan, l’érysipèle. 
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2 e La chaleur naturelle du corps 
humain ou le sang. 

Tôt - , qui a bon sang, bonne santé. 

Bôc —, le sang monte à la tête. 

— hu% qui a le sang pauvre, affaibli 

Ho Xc. adv. Peut-être. 

— là, peut-être que. 

— cô — không, peut-être oui, peut- 

être non, 

■Nghi — , avoir des doutes au sujet de. 

Hoac. verb. Tromper, induire en 
erreur. 

Vu — , calomnier. 

HoÂc. adj. Hoâc huong, la bétoine 
(plante). 

H oie. adv . Thôi hoâc, qui sent très 
mauvais. 

Dau bung — , une colique très vio- 
lente. 

Ho*i. verb. Détruire. 

Bô —, détruire, abolir. 

Bai — , être détruit. 

Hoài. verb. 1 e Perdre sans utilité. 

Hoài cba, prendre son bien sans 
utilité; être prodigue. 

Chàng — , ne pas être trop prodigue. 

— thân, se faire du tort à soi-même. 

2° — thai, porter dans son sein. 

Hoài. adv. Toujours, sans discon- 
tinuer. 

Hoài mai, toujours, sans discon- 
tinuer. 

Hoan. adj. Gai, tranquille, paisible. 

— nhàn, heureux. 

— lac, être gai. 

H o*p mât dông —, se réjouir d’être 
réunis. 


Hoan. subs. 1° L’inquiétude. 

ITu la tristesse. 

— nan, un malheur. 

2° — thân, un eunuque. 

Nôi — , un eunuque du roi. : 

Trâu —, un buffle coupé. 

Hoàn. verb. 1» Giao hoan, changer, 
renverser l’ordre. 

2<> Hô — , appeler au secours. 

Hoàn. subs. et verb. Une pilule ou 
faire des pilules. 

Hoàn thuôc, faire des pilules. 

Hoàn. adj. Tout entier. 

Hoàn hêt, absolument tout. 

— thành, le nombre y est, rien n’y 

manque. 

Hoàn. verb. Rendre, revenir. 

Hoàn lai, rendre, revenir. 

— công, payer ce que l’on doit à 
un ouvrier. 

— bo, payer une dette. 

Bçnh — nguyên, la maladie redevient 
plus grave. 

— hôn, revenir à soi ; retrouver ses 

sens. 

Tuân —, la garde fait son tour de 
veille. 

Hoan. subs. Pendants d’oreilles. 
Tram — ou nhï —, pendants d’o- 
reilles. 

Hoan. verb. Remettre à plus tard. 
Tri —, remettre à plus tard. 

Khoan —, différer. 

Hoang. adj. 1° (d’une personne) Per- 
due de mœurs. 

— dâm, — dàng, — hùy , (se dit d’une 

personne) perdue de mœurs* 
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2° (des champs) Incultes, aban- 
donnés. 

— dién, ruông * , dàt bô — , une 

terre en friche, non cultivée. 

Hoàng. adj. Hoâng mât, les yeux sont 
offusqués par une lumière trop 
vive. 

Hoàng. subs. 1° Hoàng dê, l’empereur. 

— tu*, le fils de l’empereur. 

Thành — làng, le génie protecteur 
d’un village. 

2° Phirong —, l’aigle. 

3o — bâ, la vulnéraire (plante). 
Hung — , le réalgar. 

Bai —, la rhubarbe. 

Hoàng. adj. Jaune. 

Hoàng lap, la cire jaune ou vierge. 

— khàu, un petit enfant. 

— xich dao, l’équateur. 

— dao bâc, le tropique du cancer. 

— dao nam, le tropique du capri- 

corne. 

Hoang. adj. Qui a perdu la cons- 
cience de ses actes. 

Hoàng hôt, qui a perdu la conscience 
de ses actes, furieux, hors de 
soi-même. 

Cou — hôt, un accès de fureur. 

Hoang. subs. Le daim. 

Ohay nhir hoâng, courir très vite. 

Hoành. subs. Un cercle. 

Hoành. adj. En travers. 

Hoành tài, poutre transversale. 

Ho^Nif. adp, absolument sec. 


Hoat. verb. 1° Vivre. 

2o Agir ou parler. 

— khàu, — ngôn, parler beaucoup. 
Nôi giào — , parler avec facilité. 

Hoc. verb. Etudier. 

— hành, étudier. 

Bi — , aller en classe. 

Tràng —, une école. 

— trô, un écolier. 

— sâng, étudier facilement. 

— tôi, être mal doué. 

Nghé van — , les arts libéraux. 

Dey —, instruire. 

— vuôi ai, êlre à l’école de quelqu’un. 

— riêng, étudier à part, chez soi. 

— chung, étudier avec d’autres ou 

dans une même salle. 

Hôc. subs. Un angle, un coin. 

Trong hôc virô-n, à l’angle du jardin. 

Hôc. adj. Difficile. 

Hiàm hôc, difficile. 

— xiro-ng, (se dit d’un) os qui s’arrête 

dans la gorge. 

H$c. subs. Mesure des solides (de la 
contenance de 16 mètres cubes ; 
se divise en dix lè). 

HOc. verb. Vomir ou faire entendre 
un bruit violent. 

Hôc. subs. Une caverne. 

Hang hôc, une caverne. 

* — hac, pâle et maigre ; qui a les 
joues caves. 

Hoe. adj. De couleur de feu; 
ardent. 

Hoè, subs. Hoè thu, le frêne (arbre). 
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HoÊn. verb. Roên ra, s’étendre (se 
dit d’une blessure). 

Hoçt. verb. Nôi — . Exagérer, men- 
tir, se vanter. 

Hoi. adj. Hui —, l’odeur du lait ou 
de certaines viandes comme 
celle de la chèvre. 

Hoi. verb. Hôi dâu, couper les che- 
veux. 

Hôi. verb. Interroger, s’enquérir 
de, demander. 

Hôi han, interroger, s’enquérir de, 
demander. 

— thàm, demander des nouvelles 

d’un absent. 

— vo-, demander une fille en 
mariage. 

Le —, cérémonie de la demande en 
mariage. 

— bàn, prendre conseil. 

Hôi. adj. Qui sent très mauvais. 
Tanh —, fétide, infect. 

— hâm ; — thôi, puant. 

Hôi. verb. Recueillir. 

— cua, profiter d’un incendie, d’un 

naufrage pour piller. 

Bi —, grapiller, glaner. 

— ao, (après qu’un propriétaire a 

pêché dans son étang, les pau- 
vres ou les enfants vont y cher- 
cher les petits poissons qui 
restent ; cela se dit hôi ao). 

Hôi. subs et verb. Une réunion et 
se réunir. 

— dông, un concile, un synode. 

— dông, un grand concours de 

monde. 


— thânh, la Sainte Eglise. 

— thi, une séance d'examen. 

Mîr — ; kéo — , ouvrir la séance. 

— hçrp, — diên, se réunir, arriver 

au rendez-vous, 

* Lô —, l’aloès (plante). 

Hôi. adj. Qui presse, urgent. 

Hàp hôi, l’agonie. 

Làm — di, faire vivement. 

— giô, le vent commence à souffler. 

Hôi. subs. 1° Hôi hoâ, des richesses. 

— 10, suborner, tenter quelqu’un 
à prix d’argent. 

2° — nhât, le dernier jour du 
mois. 

Hôisuôs. i<> (nom de plantes) 

Bai hôi, l’anis étoilé ou la badiane. 
Tiôu —, l’anis. 

— hiro-ng, le basilic (plante). 

2<> Un intervalle de temps. 

3<> Luân —, la métempsycose. 
Quân — , les Mahométans. 

Hôi. verb . 1<> Revenir. 

Hôi lai, phuc — , revenir. 

2° Bôi — , être inquiet. 

— hô, avec trouble confusément. 

Hoi. (Superlatif). 

Nông hôi, très chaud, bouillant, 
Mirng —, être au comble de la joie 

H cri. subs. Un souffle ; la respiration. 

— giô, un souffle de vent. 

— thô-, la respiration, l’haleine. 

Tât — , hèt —, mourir. 

Bât — , flairer, sentir la piste. 

N in — , retenir son souffle, sa res- 
piration. 

Cô — sôt, avoir une petite fièvre. 
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Hçri. La dernière lettre du cycle de 
12 ans. 

Hcri. adj. Bân hô-i giâ, vendre à meil- 
leur marché que les autres. 

Hô-i. verb. Tressaillir de joie, de 
plaisir. 

Hô*i long, — d$, tressaillir de joie, 
de plaisir. 

Ho*i. inter j. pour appeler. 

HÔ-i ôi ! Hélas ! 

Hom. subs. 1° La barbe des épis. 

2® Xirong — *, les petits os ou 
arêtes des poissons. 

Hôm. adj . Perspicace, sagace, rusé. 

Hôm gan, un homme persévérant. 

Hôm. subs. Une caisse, un poffre ; 
quelquefois un cercueil. 

Hôm ruoog, un grand coffre. 

— vuông, une caisse carrée anna- 

mite. 

— tây, une malle. 

— bia, l’arche d’alliance. 

Hong — , fermer une caisse. 

Khoâ — , fermer une caisse à clé. 

Kliiéng — , porter une caisse à plu- 
sieurs. 

Hom. adj. Concave ou convexe. 

Hôm. subs. Le jour, un jour; plus 
spécialement la soirée. 

Chiêu — , la soirée. 

Bâ — , xê —, la soirée s’avance. 

Sao —, l’étoile du soir ou Vénus. 

— nay, aujourd’hui. 

— sau, le lendemain. 

— qua, hier. 

— kia, avant-hier. 

— np, l’autre jour. 

— nào ? quel jour ? 


Bon. subs. Un bloc de pierre, un 
caillou. 

H on dâ, un bloc de pierre, un caillou. 

— dàt, une motte de terre. 

— quân, une boule. 

— lân, une boule de billard. 

Bành — lân, jouer au billard. 

HÔn. verb. Hôn hoèn, s’amuser d’une 
manière indécente* 

— hoên nhu* chô con, s’amuser d’une 

manière indécente (injure). 

Bô - hoèn, rougir de honte. 

Hôn. subs. Le mariage. 

Phép — nhân, la cérémonie ou le 
sacrement de mariage. 

— phôi, se marier. 

Chu —, l’entremetteur d’un ma- 
riage. 

Hôn. verb. Baiser. 

— hit, baiser. 

— m$t, embrasser. 

— tay, baiser la main. 

— nhân, baiser l’anneau (de l’Evê- 

que). 

Le — chân, la cérémonie du baise- 
ment des pieds (au Vendredi- 
Saint). 

H0n. adv. Confusément, en désordre. 

Tinh — l$i, faire un compte général. 

Hôn. subs. L’âme. 

Linh hôn, l’àme de l’homme. 

Giâc —, l’âme des animaux. 

Sinh — , l ame des plantes. 

Vong —, mourir. 

Hoâng — , être troublé, inquiet. 

Linh — dông hô, le balancier de 
l’horloge. 
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HÔn. verb. Hon hên, respirer diffici- 
lement à la suite d’une cour- 
se, etc. 

Hôn. adj. ou adv. En désordre, con- 
fusément. 

Hôn dôn, un désordre. 

Sinh — dôn, mettre le désordre. 

Ho-n. adv. 1» (indique le comparatif 
de supériorité). 

Châng ai khôn —, personne n’est 
plus prudent que. 

— cà, (indique le superlatif). 

2<> (après un verbe : plus, davan- 
tage. 

(Après un verbe indiquant le prix) : 

pins cher. 

— gàp hai, deux fois plus. 

Nhiêu — , beaucoup plus. 

— bao nhiêu ? combien en plus ? 

— nira, encore plus. 

— là, plutôt que. 

Lày làm —, estimer davantage, 
préférer. 

— bù kém, tout compensé, l’un 
dans l’autre. 

Hô-n. adj. Joyeux, gai. 

Hôm hè-, joyeux, gai. 

Vui ho-n — , très gai. 

Hôn. verb. Etre fâché, bouder. 

Hô-n giân, être fâché, bouder. 

Cun — , dissimuler sa colère. 

Câm — , bouder quelqu’un pendant 
longtemps, ne pas lui causer. 

Hong. verb. — nâng, exposer aux 
rayons du soleil. 

Ç\mx — hông mai, attendre long- 
temps. 


H pNG. subs. La gorge, le gosier. 
Cuông —, l’épiglotte. 

Trông — , indiscret ou qui crie 
beaucoup. 

Hong. verb. Exposer à l’air, au vent. 
Hông mât, prendre le frais. 

— giô, se mettre au vent. 

— truyên, écouter une histoire, 
bouche bée. 

Hông. subs . Mo hông, la suie. 

Hong. verb. Espérer, s’attendre à. 
Chô- hông, n’espérez pas. 

Hong, adv . Presque, près de. 

Hông roi, — hêt, c’est presque fini. 

HÔng. verb. Etre trompé dans son 
espérance, manquer son effet. 

Hông vi£c, l’affaire est manquée. 
Vi^c — màt, tout est perdu. 

Ban —, manquer un but en tirant 
un coup de fusil. 

Hong. subs. i° Le côté, le flanc. 
Xiro-ng —, les côtes. 

Bà — , la hanche. 

2° Nôi —, espèce de marmite. 

Hông. verb. Parler à haute voix. 

Hông. subs. (Nom d’oiseau). 

Chim hông, l’oie sauvage. 

Hong. adj. 1° Rouge. 

Mui hông, la couleur rouge, le teint 
frais. 

Quà —, la nèfle du Japon. 

Nguô-i — mao, un anglais. 

2° Grand, important. 

— thuy, un déluge, une inondation, 

— ân, une faveur importante, 
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HÔng. adj. Vide. 

Trông hông, absolument vide. 

Hop. subs . et verb. Une réunion et se 
réunir. 

— nhau, — hành, se réunir. 

— ban, former une société. 

Xum —, s'unir ensemble. 

Hôp. subs . Espèce de bambou de 
petite taille. 

Hôp. ver b. Hoi hôp, Respirer diffi- 
cilement. 

Câ thô* hi — , la respiration des pois- 
sons hors de l’eau. 

HOp. subs. Un coffret. * 

— trâu, une boîte à bétel. 

* Cày quà — , espèce de lierre ou de 

gui. 

* An — tOp, faire du bruit en man- 

geant. 

Hôp. adv. t A la hâte ; hâtivement. 
Hôp giân, se mettre facilement en 
colère. 

Hçrp. ver b. Se réunir. 

— lai, — mât, se réunir. 

— m0t lông m0t ÿ, être du même 

sentiment, du même avis. 

Chàng - ; bat —, ne pas s’entendre, 
être en désaccord. 

Hô p. subs. et verb. Une gorgée, une 
lampée, une aspiration ; as- 
pirer. 

Hôp nuée, boire par petites bou- 
chées. 

— giô, ouvrir la bouche pour res- 

pirer. 

Câ —, le poisson qui saisit sa nouiv 
riture, 


Hôt. verb. \<> Chanter (s’emploie pour 
les singes et les oiseaux). 

Khirô-u — , le merle siffle. 

2 ° Faire des sillons. 

Hôt dât, ramasser la terre en sillons. 

Hôt. subs. Grain (V. hat). 

Hôt. subs. Très petit poids de 0 gr. 
0003. 

Hôt. adj. Vicié, perdu. 

Hu* hôt, vicié, perdu. 

Hôt. verb. Ramasser avec les mains. 

Bôc hôt, ramasser avec les mains. 

— thuôc, faire des potions, préparer 

des remèdes. 

Hô-t. verb. 1° Ramasser ou retenir 
dans les deux mains ^V. hôt). 

2° Enlever ce qui est dessus, 
couper. 

Hét toc, couper les cheveux. 

Corn — , le riz du dessus de la mar- 
mite que les cendres ont gâté. 
3<> Nôi —, couper la parole à 
quelqu’un. 

H u. verb. Pleurer. 

— khôc, jeter des cris. 

— hi, sentir les premières atteintes 

de la fièvre. 

Hü. verb. S’appeler de loin à grands 
cris. 

Hü nhau, s’appeler de loin à grands 
cris. 

— hi, exulter de joie. 

* Chim tu - , espèce de coucou. 

Hü. adj. Pourri, infect. 

Hü. subs. Une amphore. 

Hq ruyu, une amphore de vjq. 
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Hu*. verb. Vicié, perdu. 

— hôt, — di, — nât, vicié, perdu. 
Làm — * perdre, vicier. 

Làm — phép, faire un sacrilège. 

— thê, jurer en vain. 

Dira — net, un individu perdu de 
mœurs. 

— không, sans rime ni raison. 

— truyên, une rumeur, un faux bruit. 

Hü\ inter j. pour refuser. 

H u*. interj. Hein ? 

Hùa. verb . Conjurer; former une 
conjuration. 

Hùa t#p, s’unir pour un but mauvais. 

Hu*a. adj. Accoutumé à, qui a l’ex- 
périence de. 

Hu a. verb. 1» Promettre, s’engager à. 
Hua cbo, — cùng, s’engager à. 

Lcri —, une promesse. 

Khàn —, faire un vœu. 

2° Consentir, acquiescer. 

Bat - , ne pas être d’avis. 

Huân. subs. — lua, un petit grenier 
à riz. 

Huân. adj. — thân, un sujet méri- 
tant. ! 

! 

Huan. verb. Enseigner, expliquer 
clairement. 

Huân du, — ho, enseigner. 

d$o, instituteur de 3 e classe (pro- 
fesse les caractères chinois aux 
chefs-lieux des huyên). 

Hyc. adj. Querelleur. 

— hàc, qui cherche chicane. 


HU$ 

Hüc. adj. Sentir mauvais. 

B$t hue ra, la farine est gâtée. 

Hûc. verb. Donner des coups de 
corne. 

Bô hûc nhau, les bœufs se battent à 
coups de corne. 

Hu£. subs. (nom de fleur). 

Hoa —, la tubéreuse. 

Huê. verb. Faire du bien, accorder 
une faveur. 

An — , un bienfait, une faveur. 

Thira —, qui est comblé de bienfaits. 

Hué. adj. Doux. 

Hué tinh, de caractère doux, facile. 

Hui. adj. Négligé, sans soin, mal- 
propre. 

— hut, négligé, sans soin, malpropre. 

Hüi. verb. 1° Poussera. 

Nglie ngirôi ta hui, consentir aux 
propositions, subir les instiga- 
tions. 

2o — dâu, (v. hôi), couper les 
cheveux. 

Hôi. subs. La lèpre. 

Thàng hui, un lépreux. 

Lây — , contracter la lèpre. 

Huy. verb. Eviter par respect de 
prononcer un nom ; s’abstenir 

(en général). 

Huy tên, — danh, éviter de pronon- 
cer un nom par respect. 

%ày —, un jour défendu, néfaste. 

Huy. verb. Détruire. 

Phâ huy, détruire. 

— ho^i, détruire et être détruit. 

— li§t, vieux et usé. 
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Bàng — lièt, un chemin raviné. 

Thiêu — , détruire par le feu. 

Trô — thât, illusions, artifices. 

Huyên. subs. (Nom de plantes). 

Co —, le glaïeul. 

Bông —, espèce de lis. 

Huyên. verb. — hoa, crier, dire des 
injures. 

Huyên. subs . Nom des sous-préfec- 
tures annamites. 

Quan —, ou quan tri —, le sous- 
préfet. 

Huyên. subs . 1° Les quartiers de la 
lune. 

Thirçrng huyên, le premier quartier 
(les huit premiers jours). 

Ha —, le dernier quartier (com- 
mence au 22 © jour). 

2° Corde d’instrument de mu- 
sique. 

3<> L’accent grave. 

Huyên. adj. Profond, de couleur 
presque noire. 

Huyên nhiçm, profond, caché. 

— viên, éloigné. 

HüyÊn. adj. Faux, feint, fictif. 

Vuhuyln, calomnier. 

Biên — , un changement subit. 

Huy$t. subs. Un trou en terre ; une 
fosse. 

Khai —, dào —, creuser une fosse. 

Lày - , choisir l’endroit de sa sépul- 
ture. 

* Sào —, renverser sens-dessus- 
dessous. 


Huyèt. subs. Le sang. 

Thâ huyêt, vomir le sang. 

Khac — , gio —, cracher du sang. 
Xuàt khi ra — , sic dicitur pollutio. 

— kiêt, du sang de dragon. 

Huinh. subs. Les frères aînés. 

Thân — , nhân —, trirîmg — , le 
propre frère aîné. 

Hum. verb. Nâm chùm — , s’étendre 
tout de son long, le nez par 
terre. 

Làm —, — nhau, s’aider mutuel- 
lement. 

Hùm. subs . Le tigre. 

Hùm gàm, la panthère. 

Hun. verb. Enfumer. 

— khéi, enfumer. 

— chuôt, enfumer des rats dans 

leur gîte. 

Hûn. verb. Hün hfrn, ou h&n hôn, ne 

pas se tenir de joie. 

Hung. adj , Cruel ; * 

— âc, — dir, cruel. 

— do, des voleurs de grand chemin. 

— vo- (se dit d’un homme) qui a 
perdu plusieurs épouses. 

— chong (se dit d’une femme) qui 

s’est mariée plusieurs fois. 

— nhât, un jour malheureux, néfaste. 
* Bq —, le scarabée. 

— truéng, douleunviolente dans les 

entrailles. 

G& b$ch —, la betterave. 

HÛng. subs. La menthe. 

Rau hüng, la menthe. 

— giüi, — thom (espèce de) menthe. 
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Hüng. adj. Violent, emporté. 

Hung hâch, violent, emporté, que- 
relleur. 

— hiêp, opprimer, faire violence. 

— lên, s’emporter (par colère). 

— tîru, s'emporter par suite d’ivresse. 

Hùng. subs. Anh — , un héros. 

Gian hùng, un chef de voleurs. 

Hêng. subs. Une caverne, une con- 
cavité. 

Hu*ng. verb. Elever, surgir. 

— loan, se mettre en révolte. 

Tân — , commencer à se montrer. 

Hi>ng. verb. S’occuper d’une chose 
étrangère. 

Hung lày vièc, entreprendre une 
affaire. 

Thua —, répondre à la place d’un 
autre. 

— mrcrc, receuillir de l’eau qui 
tombe d’en haut. 

Huom. adj. Vàng— , jaunâtre. 

Huôm. subs. Une caverne, un antre. 

Hirôm nui, une caverne dans un 
rocher. 

Lô* — , se miner en forme de caverne. 

Huông. adv. A plus forte raison, 
à fortiori. 

Huông chi, — là, — lo là, à plus 
forte raison ; à fortiori. 

Hü-ong. subs. 1» La patrie, un vil- 
lage. 

Quê —, — quân, la patrie d’origine. 

— thân ; — trirông (titre de dignité). 

— àm, festin donné aux représen- 

tants d’un village (à l’occasion 
d’un évènement heureux comme 
la naissance d’un garçon). 


I 2<> L’encens. 

I Nhü —, l’encens (plante). 

Nén —, une baguette d’encens. 
Xông —, encenser. 

Blnh — encensoir. 

Lu* —, récipient pour brûler l’en- 
cens. 

Tàu —, la navette à encens. 

Phân — hoà, la part de biens 
réservée au chef de la famille. 
3° (Nom d’animaux). 

Gon cây — , la civette. 

4° (Nom de plantes). 

Cây — diêp, le géranium. 

— kÿ nam, le bois d’aigle de première 

qualité. 

Tram —, le bois d’aigle de qualité 
inférieure. 

— thào, le romarin. 

— nam môc, le cèdre. 

| Binh — , le giroflier oit clou de 
| girofle. 

! 

Hü O'Ng. subs. L’exposition, la direc- 
tion (et au fîg.) l’intention, 
le but. 

Xem Inrông, coi — , lày — , consi- 
dérer l’exposition d’un lieu, 
d’une maison. 

— nom, qui regarde le S. E. 

— vé ou — chiéu vé, porté à. 

llü ô'NG. verb. Jouir. 

Hu*îrng phuc dôi dùi, jouir de la 
félicité éternelle. 

— nhcr, profiter de. 

H ito u. subs. Le cerf ou daim (de 
petite taille. 

— nai, (deux espèces de cerf). 

— thém, un chien (terme de poli- 

tesse). 
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Hyp. verb. S’enfoncer dans l’eau. 
— I$n, plonger. 

Nhà — thyp, maison très basse. 

Hûp. verb . S’enfler beaucoup. 

Hyr. verb. Manquer. 

— hat, manquer. 

— màt, manquer, être absent. 

Bânh —, frapper à l’aveugle. 

Giô — — , le vent souffle très 
fort. 

Hût. verb. Téter ; sucer. 

Bia hût mâu. la sangsue tire ou suce 
le sang. 

— giô, siffler. 

— diêu, fumer (une pipe ou un 

cigare). 


Ich. adj. Utile. 

Vô ich, inutile, sans prolit. 

Cô —, utile. 

— loi, un bénétice, un gain. 

Birçrc — gi ? quelle utilité? quel 
profit. 

Chàng diroc — gi, sans utilité. 

* Gây — mau, l’armoise (plante). 

lm. adj. \o Tranquille ; en paix. 

— di! silence! faites silence. 

2o Agréable, charmant, délicieux. 
Nui — mat, un endroit agréable. 

ln. verb. Imprimer. 

— sâch, imprimer un livre. 

Sâch —, un livre. 


Hfru. adj. 1° A droite, de droite. 
Bên hiru, à droite. 

Tay —, la main droite. 

Nam tà nfr —, les hommes (signent) 
de la main droite, les femmes 
de la main gauche. 

2° Ami. 

Ban — , un ami. 

Bâng ami, compagnon. 

Nghia —, l’amitié. 

Giâo —, les chrétiens. 

Giao — , lier amitié. 

Hü'U. verb. Etre. 

Tu* hû*u, exister par soi-même. 

Chua tir — , Dieu. 

— sir, être empêché par les 
affaires. 


Ban — , une planche (d’imprimerie). 
Nhà — , une imprimerie. 

Inh. verb. Qui répand une odeur 
très forte, puer. 

Inh. subs. 

Inh irçrng, gros crapaud à la voix 
très forte. 

lt. adj. ou adv. Peu. 

ît Iô*i, en peu de mots. 

— nü*a, encore un peu. 

— là ou — nû*a là, du moins. 

— quâ, trop peu. 

— ho*n, moins. 

Môt —, un peu. 

lu. adj. — lu, un peu humide. 
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«Y. subs. Le vêtement extérieur ; les 
habits. 

Y. verb. Soigner. 

— bênh, soigner une maladie. 

— sinh, un médecin. 

Y. adv. — nhu-, comme, de même que, 
selon. 

Ÿ. subs . La volonté ; l’intention. 

Cô ÿ, avoir la volonté de. 

Cô — tir, être attentif. 

Vô — vô tû-, inattentif, distrait, sans 
intention. 

— muên, la volonté. 

— trai, intention mauvaise. 

— sau hèt, la volonté dernière, la 

fin de tout. 

— tirong; la pensée, une pensée. 

— nghïa, un sentiment, une opinion, 

une explication. 

Vira —, dep —, ira —, phâi —, se- 
lon sa volonté, plaire. 

Bile —, voir ses vœux accomplis. 
Trâi —, bat —, contre sa volonté. 
Màc —, à volonté, ad libitum. 

Vi — nào ? pour quelle raison ? dans 
quel but? 

Y. subs. et verb. Siège et s’appuyer 
ou s’asseoir. 

% 

Ya. verb . Faire ses nécessités. 

Yèm. subs. ÎJn mamillaire. 

M$c yêm, mettre le mamillaire. 

— bô, les fanons du bœuf. 

yêm. verb. Couvrir. 

Yêm dàu, couvrir. 

— hlnh, se cacher, dissimuler. 


— bùa, cacher quelque part des 

breuvages magiques. 

Yên. subs. Un popitre; une selle. 

— sàch, un pupitre. 

— ngira, une selle de cheval. 

Yên. adj. Paisible, en paix. 

Blnh — , en paix, en bonne santé. 

— cua — nhà, la paix de la 
maison. 

Bû-ng —, se tenir debout et immo- 
bile. 

Chàng —, inquiet, non tranquille. 

Bi bàng —, va en paix. 

B5 —, laisser en paix, ne pas tou- 
cher à. 

— di, cesser, finir. 

Yen. verb . — ii, consoler. 

Bvrçrc — ïii, recevoir des consola- 
tions. 

Yên. subs. 1» Un grand repas, un 
banquet. 

Làm yên, d<?n —, donner un festin. 

2° L’hirondelle de mer ou la 
salangane. 

To — , le nid de ces oiseaux. 

An — , manger des nids d’hiron- 
delles. 

3° Mot —, dix livres chinoises 
ou annamites (environ 6 * 36). 

YÊng. subs. Con yêng, le merle man- 
darin. 

Yêt. subs. 

1° Yêt thj, une affiche, un avis. 

2<> — hâu, l’esquinancie. 

— hâu bê, l’angine. 
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Yêu. verb. Aimer. 

Thirong — ; — dàu ; — mên, aimer. 

— chuông, estimer. 

— thuâd, un sortilège, un maléfice. 

Yêu. adj. Faible, débile, mal por- 
tant. 


Kè. verb. Se joindre à d’antres, 
entrer dans un groupe. 

KL pron . Celui qui, celle qui. 

Kê nào, quiconque. 

— nô... kia, l’un... l’autre. 

— thi... — thi, les uns... les autres. 

— già, les vieux. 

— trë, les jeunes. 

Cô,— , il y en a qui. 

KÊ. verb. Tracer une ligne; faire 
une marque dans un livre. 

Kê hàng, tracer des lignes. 

KÊ. subs. Une fente, une raie. 

Kë tay, les intersections des doigts 
de la main. 

Kè. subs. 1° Le millet. 

2<> La poule. 

Kê, verb. to Enumérer. 

2o Peser, réfléchir. 

3° Caler un meuble ; soulever 
et caler quelque chose. 

— phàn, caler un plancher. 

KÊ, adv. Selon la volonté.' 

— nô ; m$c —, selon la volonté; 

(cette manière de parler est 
polie). 

Diction, ann. fr. vallot. 


Yêu du&i, — su-c, faible, débile. 

Ôm — , être maladif. 

— lÿ, petite explication. 

YÊu. adj. 

Yêu diêu, mou, faible, qui suit sa 
nature, ses passions. 


K 

Kê. subs. Une ruse, un stratagème. 

Miru kê, une ruse, un stratagème. 
Ï4p miru — , ourdir des ruses. 

Kè. verb. Placer, immédiatement 
après ; venir à la suite. 

Kê tiêp ; — hâu, placer immédiate- 
ment après, venir à la suite 

— mâu, une belle-mère. 

— phu, un beau-père. 

Kê. verb. Près de, proche. 

Dira kê, s’appuyer sur. 

KÈ. verb. Faire un recensement, une 
liste, un dénombrement. 

Kê châng xiêt, impossible de comp- 
ter, innombrable. 

— câ, tout compté ; tout compte 
fait. 

— truyên, raconter une histoire. 

Kêch. adj. Grossier. 

Thô — ou quê — , grossier. 

Kém. adj. Inférieur, moindre. 

Kém sû*c, moins fort. 

— tri, de petite intelligence. 

Ch&ng — dâu, nullement inférieur. 
Lày làm —, regarder comme de 

valeur inférieure. 
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Kèm. ver b. Consolider, étayer, sou- 
tenir. 

Kèm nhà, étayer une maison. 

Di — ai, soutenir quelqu’un. 

* Mât — nhèm, qui a les yeux chas- 
sieux, l’air tout endormi. 

Këm. subs. Le zinc. 

Tién këm, des sapèques en zinc. 

2o — nui, gorges dans les mon- 
tagnes. 

Kêm. subs. Tenailles, pinces. 

Ken. subs . (espèce de) soie. 

Ken. verb. Vider les tripes d’un ani- 
mal mort. 

Kén. subs. 1° Tà kén, Le ver-à-soie à 
l’état de nymphe (2e étal). 

2° BÇnh —, la maladie de la 
pierre. 

— ruOt, vider les tripes d’un animal 

mort. 

Kén. verb . Faire un recensement. 
Kén chon, — trach, faire un choix. 

Kèn. subs. Un cornet (musique) ; un 
cor. 

Thoi kèn, jouer du cor (de chasse). 

Kén. verb. Faire des claies avec des 
lamelles de bambous. 

— mành mành, fabriquer des para- 

vents. 

Kên. subs. Le vautour. 

Kênh. subs. Un canal. 

0ào — ou khai —, creuser un canal. 

Kênh. verb. Fendre à l’aide de coins. 

— go, fendre du bois en se servant 

de coins. 


Keo. subs. La colle forte. 

La —, de la colle forte en plaques. 

Nàu — , cuire ou préparer la colle 
forte. 

Keo. pronomin. des luttes. 

Keo. subs. Un nougat. 

— lac, un nougat d’arachides. 

— mât, un gâteau de miel durci. 

* — ket, le grincement d’une porte. 

Kéo. subs. Des ciseaux. 

Kéo. verb. i° Couper avec des ci- 
seaux. 

2° Tirer. 

Kéo loi, tirer, attirer par force. 

— thép, étirer un fil d’acier. 

— b?, manœuvrer un soufflet de 

forge. 

— buôm, déployer lés voiles. 

L6*i — mây, le ciel se charge de 
nuages. 

Binh — dên, l’armée s’avance. 

Kèo. subs. lo Un arbalétrier (terme 
de construction). 

Giao kèo, réunir les arbalétriers. 

Bânh roi giao —, deux bourreaux 
qui frappent en croisant leurs 
coups. 

2» Ca — ou dâu —, la gamme. 

Kèo. verb. Verser, transvaser. 

Kèo ruo-u, verser le vin dans les 
verres. 

Kèo. conj. De peur que. 

Kèo mà, de peur que. 

Giü* minh — , se garder de peur de. 

Kçp. verb. 1» Serrer comme dans 
un étau. 
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2° Serrer les pied* d’un accusé 
comme dans un étau pour lui 
extorquer quelque aveu. 

Khào —, employer ce supplice. 

Kép. verb. et adj. Doubler, et double. 
Kép công, doubler la paye. 

Âo —, un habit doublé. 

K et. (Onomatopée imitant le grince- 
ment d’une porte, des bam- 
bous). 

Col —, onomatopée (id.). 

Két. subs. Espèce de sarcelle. 

Mông két, les sarcelles. 

Kèt. verb. Joindre, insérer. 

Giao kêt, faire un traité d’alliance. 

— nghïa, contracter amitié. 

— ban, se marier, se lier d’amitié. 

— môi, rejoindre les extrémités de 

deux cordes. 

Câu —, la conclusion. 

Kêu. verb. Crier, appeler, gémir. 

— lên ràng, crier que. 

— thét, vociférer. 

— la, crier à gorge déployée. 

— van, supplier, prier (quelqu’un). 

— trach, murmurer contre. 

— khôc, gémir, pleurer. 

Chuông —, les cloches résonnent. 

Chim — , les oiseaux gazouillent. 

Kêu. verb. Se servir d’un long 
bâton pour tirer à soi quelque 
chose ou pour gauler un arbre. 

Khâ. adv. Assez bien. 

Cung khâ, assez bien. 

— lâm, très bien. j 

: , bien et même très bien. i 

— v4y, médiocre. | 


Kh X.joerb. Il est permis, il est con- 
venable. 

Khâ nghi, on peut avoir des doutes. 

Khac. verb. Cracher, vomir. 

— huyêt, vomir le sang. 

— dô*n, rendre de la bile. 

Khàc. adj. Autre, différent. 

Khâc la, — xa, différent. 

— thirông, qui sort de l’ordinaire. 
Chàng — gi, chàng — nào, non 

différent, semblable. 

Lan —, une autre fois. 

Khâc. subs. Une coupure ; un quart- 
d’heure. 

Môt khâc giô- dông h<5, un quart- 
d’heure. 

Khâc. adj. Différent, opposé. 

Xung khâc, différent. 

Khâc. verb. 1<> Graver au couteau. 
Khâc sâch, préparer un livre d’impri- 
merie en le gravant sur le bois. 
2» Désirer ardemment. 

Khâc. verb. Faire une marque, une 
échancrure. 

Cât khàc, faire une marque, une 
échancrure. 

Vào — , qui s’adapte parfaitement. 

Khâch. subs. \o Un étranger, un 
hôte. 

Nhà khâch, le salon ou le parloir. 
Tiêp — , recevoir un hôte. 

Bai — , thèt — , bien traiter un hôte. 
2o Chû —, un chinois. 

Khai. subs. L’odeur de l’urine. 

Hôi —, — khâm, l’odeur de l’urine. 

9. 
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Khài. verb. 1® Ouvrir, creuser. 

— huyêt, creuser une fosse. 

— mô, — mà, faire une exhumation. 

— mô, ouvrir une mine. 

— tràng, ouvrir une école. 

2<> Commencer. 

— ha, commencer les réjouissances. 

3<> Déclarer. 

Làm tù — , faire une déclaration. 

Khai. subs. Espèce de civière. 

Khài. verb. Ouvrir, déclarer, mon- 
trer. 

Khày. subs. Petit platean en bois. 

— trâu, petit plateau à bétel. 

— xà cir, un plateau incrusté. 

Khay. verb. Frissonner de fièvre. 

Khày minh, frissonner de fièvre. 

Khâm. verb. Examiner. 

Kkâm nâ : — soât, rechercher la 
vérité. 

— dirô-ng, le prétoire, le tribunal. 

— nguc, partie de la prison où 

demeure le geôlier et près du- 
quel sont détenus les prisonniers 
de marque. 

Kham. subs. Une des huit lettres du 
bât quâi; indique le Nord. 

2° Khâm lâm, l’olivier. 

Kham. verb. Incruster. 

Khâm chim, incruster en creux. 

— noi, incruster en relief. 

Khâm. subs. Fosse creusée pour pren- 
dre les animaux sauvages. 

Làm — , préparer une fosse de ce 
genre. 


KhAn. adj. Fétide. 

Khân lâm, fétide. 

Khai — , l’odeur de l’urine. 

Khâm. subs. Un ambassadeur, un 
légat, un délégué. 

— sai, un ambassadeur, un légat, 

un délégué. 

Khan. adj. Rauque, sec. 

— giong ; — tiêng ; — c b, avoir la 

voix rauque. 

Rét - , un froid sec. 

Khô —, tiède (au moral). 

Khan. verb. Voir, regarder. 

Khân thu, le chef des veilleurs de 
nuit. 

Khan, verb . Graver. 

Khân ban, graver une planche sur 
bois pour imprimer. 

Khân. verb. Nâm khàn, attendre ou 
bouder au jeu (lorsque Ton 
manque d’un pion ou d’une 
carte et que l’on est obligé de 
laisser passer son tour). 

KhÀn. adj. Enroué. 

Khàn tiêng, — ci, qui a la voix 
enrouée. 

Khân. subs. Un linge, un turban, 
un linceul. 

— tay, un mouchoir. 

— lau m$t, une serviette de toi- 

lette. 

— chùi, un torchon. 

— nhi5u, un turban en crépon de 

Chine. 

Chit —, mettre ou enrouler son 
turban. 
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Khân. adj. Adonné tout entier à une 
occupation. 

Nhô- , se souvenir très bien de 

quelque chose. 

Khan. adj. Qni répand une forte 
odeur, une odenr désagréa- 

* ^ ble. 

Khan tlnli, d’un caractère difficile. 

Khan. verb. Faire un vœu. 

Khàn hira, — vâi, faire un vœu. 

Loi — hira, un vœu. 

Biéu — hira, l’objet d’un vœu. 

Khan. adj. Vite, urgent, pressé. 

Khàn càp, très pressé, urgent. 

Khan. verb. 1° Invoquer, prier. 

Cau khàn, invoquer, prier. 

2° — diên, demander la conces- 
sion de terrains non cultivés. 

Khang. subs. La tranquillité, la 
concorde. 

Kh^ng. adv . Bi — n$ng, marcher 
les jambes écartées. 

Khang. verb. Forcer la volonté de 
quelqu’un. 

Bât khang (ou bât khang), réfractaire. 

Khâng. subs . Sorte de jeu de ra- 
quette. 

Dânh —, jouer à la raquette. 

Khang. adv. Obstinément. 

Cir m0t mire, ne jamais aban- 

donner une ligne de conduite. 

Khang. subs. Un gros clou en bois. 

Khàng vông, grosse cheville fixée 
au hamac. 


I Khanh. adj. Kliong — , qui montre 

! dé l’ambition soit en parlant, 

soit en agissant. 

Khanh. subs. 1° Espèce de cloche 
semi-circulaire en bois, en 
pierre ou en acier. 

Kim khanh, décoration annamite en 
or et de forme semi-circulaire. 

Miêng — un porte-manteau. 

£° La félicité. 

— h$, se réjouir, fêter. 

— thành, célébrer par des jouissan- 

ces la fin d’un travail. 

Khanh. adj. Délicat, frêle. 

Khânh an, délicat pour la nourriture. 

Không — ; mành —, gracieux, dé- 
licat. 

Khao. subs. Grand repas de réjouis- 
sances (surtout pour fêter un 
nouveau dignitaire). 

Khao. verb. Désirer. 

Khât —, souhaiter vivement. 

* Khô —, sec, desséché. 

Khao verb. Discuter. 

Khâo lâo; — nhau, discuter publi- 
quement. 

* Khôn —, sage, prudent. 

Khao. verb. 1° Faire passer un 
examen. 

So* khao, voir une composition. 

Phuc —, revoir une seconde fois la 
même composition. 

2° Trà —, — kep, faire subir la 
question à un accusé. 

3° — l$i, revoir, examiner (un 
compte, etc). 

Kiiâp. subs. Une jointure. 

Khâp xiro-ng, les articulations des os. 
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KhÂp. adj. Tout, tous. 

Khâp cà thê gian, le monde entier. 

— cà phiro'ng dông, tout l’orient. 

— moi noi, partout. 

— tu- phinmg, partout. 

— tvrng nhà, chaque maison. 

Khâp. verb. — kilng, boiter ou 
tituber. 

Khâp. verb. Pleurer ; 

Khàp van, .se lamenter. 

* Bi — kliênh, n’être pas solide sur 
ses jambes. 

Bàt — khành, un sol instable. 

Cheo leo — khành, très dangereux. 

Khàt. verb. Avoir soif; ftig.) désirer. 

Khât nircrc, avoir soif. 

✓ Bôi — , souffrir de la famine. 

BÔ* —, apaiser sa soif. 

— mât, désirer voir quelqu’un. 

Khât. verb. Bi — khù, vaciller, 
tituber. 

Khât. verb. Demander quelque 
temps. 

Khàt mày ngày, demander un répit 
de quelques jours. 

Khâu. verb. Raccommoder ou coudre, 
rapiécer. 

— vâ, raccommoder, rapiécer. 

— liro-c, faufiler. 

Khau. subs. — ngira, la croupière 
du cheval. 

Khàu vT, la croupière du cheval. 
*B$ch d£u — , la cardamome (plante). 

Khau. subs. t* La bouche. 

Khàu tiêu, un témoignage verbal. 

— phân, les provisions de bouche. 


Truyén —, la tradition. 

2<> Une bouchée. 

Nhàt —, une bouchée. 

Khau. pronomin. Des armes à feu. 

MOt khàu sûng, un fusil. 

Khe. subs. Un ruisseau. 

— suôi, un ruisseau. 

Lù*a —, profiter du temps favorable 
ou opportun. 

Khè. adv. Ngây khè khè, ronfler 
doucement. 

Khê. verb. Khè vào dâu, donner un 
coup sur la tète. 

Khê. adj . Qui répand une odeur de 
brûlé. 

Co-m —, odeur de riz brûlé. 

Kh§. verb . Birng — né, porter dans 
les mains en appuyant sur le 
ventre quelque chose de lourd. 

Khè. subs. 1° Un contrat. 

2<> Cây khê, le carambolier. 

Quà khè, la carambole. 

Khê. adv. Cirè-i khê khê, être pris 
un fou rire. 

K h em. subs. Perche que l’on dresse 
devant la maison où une femme 
est en couches afin qu'on s’abs- 
tienne d’y entrer. 

Khem. verb. S’abstenir. 

— eu*, kiêng — , s’abstenir. 

Ngày —, un jour d’abstinence. 

Khém. subs. Un passage étroit 
(dans un fleuve, un port, en 
mer). 
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Khen. ver b. Louer, faire des com- 
pliments. 

— lao, không -, ngiroi —, louer, 

faire des complimeifts. 

Bâng —, digne de louanges. 

Khênh. adv . Nâm — , s’étendre sans 
façon (être impoli). 

Kh£kh. adj. Inégal. 

Khâp khlnh, inégal. 

— rang, les dents qui ne se rencon- 

trent pas. 

Kheo. subs . — chân, le genou. 

Cà — , des échasses. 

Tréo — , croiser les jambes. 

* — khu-, maigre, élancé. 

Khéo. adj . Habile. 

Khôn khéo, — léo*riâjile. 

Cho —, habilement.*^ 

— chân tay, habile wrier. 

Khép. verb. 1° Fermer. 

Khép cira, fermer la porte. 

— âo, fermer modestement son habit. 

— nép, fermer modestement son 
habit, montrer du respect. 

2° — an, porter une sentence. 

Khét. adj. Qui répand une odeur 
de cheveux ou de linge brûlé. 
Mùi khét, odeur de cheveux ou de 
linge brûlé. 

* Nôi — ; dire des paroles très mor- 

dantes. 

* Bât — , d’un prix absolument trop 

élevé. 

Khêu. verb. Tirer, extraire à l’aide 
d’un instrument. 

— dèn, monter la mèche de la lampe. 

— gai, retirer une épine (avec des 

pinces). 


Khi. conj. Quand, lorsque, tandis 
que. 

Bang —, pendant que. 

Trirô'c —, avant que. 

— truôc, avant. 

— nào, toutes les fois que ou lorsque. 

— xira, autrefois. 

Môt — ày, en ce même temps-là. 

Cô — , quelquefois, peut-être, il peut 
arriver que. 

— thi... — thi..., tantôt... tantôt. 

Khi. subs. 1» Le sentiment, l’hu- 
meur. 

Tinh khi, le tempérament. 

— tirçrng, la mine, l’apparence, l’air. 

— huyêt, semen. 

2<> L’air ; le goût. 

Thanh — ,‘nhe —, l’air pur, léger. 
N$ng —, l’air lourd, malsain. 

Bôc —, un air mauvais, empoisonné. 
Djch — , les pestes. 

Tu- — , les quatres saisons. 

— vi, le goût, la saveur. 

— sâc, le teint, le coloris. 

3<> Les armes. 

— giô*i, les armes. 

4° Un objet, une pièce quelcon- 
que. 

Thành — , un ouvrage achevé. 

Khi. verb. Tromper. 

Khi khàm, flatter. 

— nhau, se tromper mutuellement. 

— trè, amuser un enfant qui pleure, 

Khi. adv. .Un peu. 

Khi khâ, passablement. 

— khâ ho-n, un peu mieux. 

Khî. verb. Cinri khi, rire d’un fou 
. rire. 
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KhÎ. subs. Le singe. 

Khi tâc r$c, grand singe à grande 
queue. 

KhI. verb. Commencer ; se soulever. 

Khi dâu ; — tien, commencer ; au 
commencement. 

— su*; — công, commencer un 
travail. 

— nguy, leter l’étendard de la 
révolte. 

Khia. verb. Frapper. 

— ra, atteindre à peu de distance 

du but. 

Khia. verb. Fendre à moitié. 

Khia câ, entrouvrir un poisson. 

Khîch. subs. Un trou, une ouver- 
ture. 

Khich âo, la partie de l’habit entrou- 
verte sous Faisselle. 

Khich. verb. Haïr (quelqu’un). 

Khich bâng, se moquer de quelqu’un 
(par haine). 

— nhau, être en antagonisme. 

— ÿ, s’opposer à la volonté. 

Khiêm. adj. Hnmble. 

— nhirfrng, humble. 

— tôn ou — cung, montrer un 

humble respect. 

Tu* — , s’abaisser ; montrer de Fhu mi- 
lité. 

Khiêm. verb. Manquer; qui fait 
défaut. 

Khiêm khuyêt, manquer; qui fait 
défaut. 

Khièn. subs. l°Une faute, un péché. 
Tôi — , une faute, un péché. 

Tiên —, une faute antérieure. 


2° Le bouclier rond en bambou 
tressé. 

Khièn. verb. Commander, ordon- 
ner. 

Sai khièn, commander, ordonner. 
Cât —, choisir quelqu’un pour lui 
donner un ordre. 

Ai — ? qui donne ou qui a donné 
F ordre ? qui commande ? 

Khièng. verb. Porter un fardeau en 
le tenant à plusieurs par les 
extrémités. 

Khlêp. verb. Etre terrifié ; avoir une 
grande peur. 

Sçr khiêp ; kinh — , tomber de frayeur. 

Khiêt. adj. Pur, chaste. 

Birc trinh khiêt, la chasteté. 

Khiêu. verb. Elever quelque chose 

en l’air comme signal. 

— thu ou — dâu, exposer la tête des 

suppliciés. 

Khiêu. verb. Hurler, rugir. 

Hi khiêu, le tigre rugit. 

Khinh. verb. Mépriser, dédaigner. 

— dê, mépriser, dédaigner. 

Nôi — , parler avec mépris. 

Lày làm —, regarder comme digne 
de mépris. 

* — khinh, qui commence à pourrir. 

Khit. adj. Khlt rit ou — khao, fermé 
hermétiquement. 

Kho. subs. Un grenier, un cellier. 
Nhà — , un grenier, un cellier. 

— thu, le gardien des greniers d’un 

chef-lieu de province. 
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Kho. verb. Cuire au sel. 

Câ —, du .poisson cuit dans le 
sel. 

* Ngây _ , ronfler bruyamment. 

Khô. adj. Difficile ; pauvre. 

Khô mât, de visage triste. 

— nhoc, fatigant. 

— bâo, qui reçoit mal les avis. 

— long, des peines intérieures. 

— khan, pauvre. 

Nhà — , une famille pauvre. 

Làm fhüc cho kè - , faire l’aumône 
aux pauvres. 

— coi, vilain, désagréable. 

— thày, c’est à peine si l’on voit. 

* Nôi —, parler en particulier, en . 

secret. 

Khô. adv. Nçây khô, ronfler avec 
bruit. 

Khô. adj. Desséché (se dit surtout 
des fruits). 

Cam khô, une orange qui n’a plus 
d’eau. 

Khô. adj. Sec. 

— khan, sec, aride; au fig. tiède. 

— héo, se dessécher. 

Phoi — , sécher. 

Bânh —, du biscuit. 

Cây — môc, plante grimpante \fort 
employée en médecine). 

K nb.subs. 1° Le langoutis; le pagne; 
une ceinture. 

fiông khô, vân — , enrouler le lan- 
goutis. 

2° Un arsenal. 

Vu — , l’arsenal (où se trouvent les 
armes). 


KHOÂ 

Kho. subs. 1° La largeur ou le lé 
d’une pièce d’étoffe. 

2» Câi khô, Le peigne à carder. 

Kho. ùdj. Malheureux. 

Khô sô* ; khôn — , malheureux et mal- 
heurs, misères. 

Lao —, un travail fatigant. 

* — sâm, la gentiane. 

* — quà, le concombre sauvage. 

Khoa. subs. 1° L’examen des lettrés. 

— thi, — tràng, — hôi, l’examep des 

lettrés. 

Bo mât — , être admissible aux exa- 
mens. 

2° Un art, un métier. 

Y — , l’art de la médecine. 

Khoa. verb. 1° Palper l’air avec la 
main pour chercher quelque 
chose. 

2° Bôi —, consulter les oracles. 

Khoâ. subs. 1° Epoque des examens 
(de nhiêu hoc). 

2° Intervalle ou espace de temps 
plus ou moins considérable, mais 
régulier. 

Mân khoâ, avoir fini son service 
militaire. 

Khoâ. verb. et subs . Fermer à clef 
et un crochet. 

Khoâ cua, fermer la porte à clef. 

— hôm, fermer une caisse à clef. 

Chia —, une clef. 

Ông —, le cadenas, la serrure. 

Khoâ. verb. Franchir, passer au- 
delà 

Khoâ quâ ou — quâ th$p tijr, passer 
sur la croix en signe d’apos- 
tasie. 
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KhoI. adj. Nu. 

Khoâ thân, le corps nu. 

KhoA. ver b. Egaliser avec la main ; 
agiter la surface de Peau. 

Khoà lûa trong nong, égaliser le riz 
dans un van. 

— làp, faire l'oubli, passer l’éponge. 

Khoâc. verb. Jeter sur l’épaule. 

Khoâc âo, jeter un habit sur les épau- 
les; mettre un châle, un camail. 

Âo — , un camail. 

Nôi —, se vanter. 

Khoai. subs. Des tubercules. 

— lang, la patate annamite. 

— sq, autre espèce de patate. 

— bfr, la patate sucrée. 

— tây, la pomme de (erre. 

KiioÀi. adj. Joyeux, content. 

Khoâi l$c, — chi, — ÿ, joyeux, con- 
tent. 

* Ong —, (espèce de) frelon. 

* Bânli —, pâtisserie. 

Khoây. subs. Centre de direction 
d’où partent les cheveux (sur 
la tête de l’homme ou les poils 
sur le corps des animaux). 

Khoan. lo adj. Clément, pitoyable. 

— nhân, - thay, clément, pitoyable, 

miséricordieux. 

2° adv. Lentement, peu à peu. 

— ou — dâ, attends un peu. 

— giân, remettre à plus tard. 

Khoan. subs. et verb. Un vilebrequin 
et percer. 

— 15, faire un trou avec le vilebre- 
quin. 


Khoân. subs. Le réglement particu- 
lier de chaque village. 

Khoân 1$, le règlement particulier 
de chaque village. 

Bât —, punir un délinquant d’après 
les règlements d’un village. 

Gia — , une tradition de famille. 

Khoan. pronomin. Des àffaires, des 
objets. 

KhoAng. subs. Les diverses parties 
séparées d’un vaisseau, d’une 
barque. 

— nuôc, la sentine. 

Khoang. adj. De couleur différente. 

Qu$ khoàng cà, corbeau à collier 
blanc. 

Khoàng. adv. Ho khoàng khoang, 
tousser d'une toux opiniâtre. 

Khoang. subs. Un petit intervalle. 

Khoang nhà, petit espace entre les 
maisons. 

Khoanh. subs. Un cercle; un galon 
d’officier. 

— sât, un anneau de fer. 

Quan nàm —, un colonel. 

Rân nâm — trôn, le serpent est 
enroulé en spirale. 

Khoành. verb. Plier en formant un 
angle. 

Khoành tay, plier l’avant-bras. 

KhoAnh. adj. Khoành khoâj, arro- 
gant, fat, fier. 

Cô tinh —, arrogant, fat, fier. 

Khoât. subs. La largeur ; le diamè- 
tre. 

Khoât chu, le diamètre. 

Chiéu —, la largeur. 
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Khoâng —, large, ample, vaste. 

— d$t, d’esprit large, très intelligent. 

Khôc. verb. Pleurer, gémir. 

Khôc lôc ; kêu — , than —, pleurer, 
gémir. 

Thircrng —, pleurer, déplorer. 

— hu hu, pleurer en jetant de 
grands cris. 

— chan hoà, répandre des torrents 

de larmes. 

Khôc. 1» verb. Pleurer. 

2o adj. Nuisible. 

Khôc h$i, un grand tord, un grand 
dommage. 

Khoe. verb. Se vanter. 

— minh, — danh, se vanter. 

— tri, vanter son esprit. 

— tài, vanter son adresse. 

Khoé. subs. Un angle, un coin. 

Khoé con mât, les coins des yeux. 

Khoè. adj. Fort, bien portant, 
robuste. 

Khoè sù*c, — m^nh, fort, bien por- 
tant. 

fhrçrc —, jouir d’une bonne santé. 
Không dirçrc — , être maladif. 

An —, manger beaucoup, avoir bon 
appétif. 

Khoét. verb. Percer, perforer. 

Khoét l5, percer ün trou. 

— vâch, transpercer le mur. 

Nôi —, mentir, calomnier. 

Khôi, subs. La fumée. 

Khôi mù, une fumée épaisse. 

Lên —, la fumée s’élève. 


KhÔi. 1° prép. (Marque l’origine, l’ex- 
traction, la sortie). 

Khôi it lâu, peu après. 

— hai ngày, deux jours après. 

2° verb. — b$nh, guérir ou être 
guéri d’une maladie. 

Chàng — , non guéri ou non exempt 
de. 

— phài nôp thuê, exempté de payer 

l’impôt. 

— tôi, être exempt de péché. 

Trôn — , s’échapper, s’enfuir. 

Ra —, sortir, s’éloigner de. 

Khôi. subs. La tête, le principe, le 
premier. 

— nguyèn, l’origine. 

B§ tam —, être trois fois le premier 
dans les examens. 

Khôi. subs. Une masse, un bloc. 

Khôi b$c vàng, une masse ou un bloc 
d’argent, d’or. 

— lira, un globe de feu. 

Vô — , beaucoup, sans nombre. 

Khoi. subs. La haute mer. 

Ra — , aller en haute mer. 

Vuçrt — , qua — , voyager loin en 
mer. 

Khoi. verb. — ra, Creuser la terre 
avec le doigt oü un bâton. 

Kho-i. verb. Se révolter. 

Khôi ngyy, se révolter. 

Khom. adj. Courbé, voûté. 

— lirog, être voûté. 

— — ngirô'i, un homme tout 
courbé. 

Bât — xuông, forcer à plier (le 
dos). 
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Khôm. subs. Un lopin de terre, une 
touffe. 

Khôm ruông, un petit champ. 

— cô sâ, une touffe de citronnelle. 

Khôm. verb. Se conrber. 

Khôm nôm, courber la tête par respect 
(en passan t devant un supérieur). 

Khôn, aâj. Prudent, avisé, sage, 
habile. 

— ngoan, prudent, avisé, sage, ha- 

bile. 

— khéo, prudent, habile. 

Chàng — , inhabile, inexpérimenté. 
Tuôi -, Fâge de raison. 

— bièt, habile qui saura, c’est-à-dire 

difficile à savoir. 

Khôn. Une des huit figures (du bât 
quai). 

Khôn. adj. Malheureux. 

Khôn khô ; — cire, malheureux. 

— nan, très malheureux. 

Sir — khô, un malheur, une calamité, 
des tribulations. 

Làm —, faire toutes sortes de mi- 
sères. 

Phài — , tomber dans le malheur. 

— gi dày ? quel malheur? (en riant). 

— thân tôi, malheur à moi ! 

Khong. verb. — khen, donner des 
louanges. 

Khong. adj. Khong khânh, maigre et 
élancé, gracieux à voir. 

Khong. subs . 1° Le vide ; rien. 

Vièc gi ? — qu’y a-t-il ? rien. 

Hir — , vide, sans profit. 

Luông — , perdre sa peine. 

An coin —, manger son riz sec. 


KHÔ 

Không. 1 o adv. Non; ne. ..pas; (V. 
gramm.) 

2» subs. — cui, un métier à tisser. 

Không. verb. 1<> Offrir des deux mains. 
Không don, présenter une requête. 

— khiêu, accuser quelqu’un. 

2<> Qui fait défaut, qui manque. 
Cliju thuê — , supporter l’impôt de 
champs dont la récolte est nulle. 

Khôt. subs . le frein, le mors. 

Ham khcrp, mettre le mors, tenir le 
frein. 

Giàm —, un mors, un licou. 

Khô p. verb. Se fendre, s’entrouvrir. 

Bàt khô-p ra, la terre se fend. 

Khu. subs. lo Un ensemble de maisons; 
une petite portion de territoire. 

— nhà, un ensemble de maisons 

formant un tout. 

2 o Le fond, le derrière. 

— bât ; — dîa, le fond extérieur 

d’une écuelle, d une assiette. 
Sau —, par derrière. 

Khü. verb. Répandre une forte odeur, 
sentir mauvais. 

Khô. verb . Cacher. 

Khô vào âo, cacher quelque chose 
avec la main sous l'habit. 

Khu-. adv. Giü- — —, conserver 
avec grand soin, être avare. 
Chôn khéo —, un endroit très sur. 

Khô-. verb. Chasser, renvoyer. 

Trir khô-, chasser, renvoyer. 

— ma, chasser le démon, exorciser. 

— dôc, prendre un contrepoison. 
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Khua. subs. — non, le rond inté- 
rieur tressé des chapeau* 
annamites. 

Ban — non, faire ou tresser ces 
ronds de chapeaux. 

Khua. ver b. Frapper (une cloche, 
un tambour). 

Khuây. subs. Compas à l’usage des 
inscrusteurs. 

Khuây. verb. Apaiser, faire cesser. 

— buon, chasser la tristesse. 

Khuay. verb. Ennuyer, causer de 
l’ennui. 

Khuày khuàt, ennuyer, causer de 
l’ennui, importuner. 

Khuon. adj. Inaccessible, impéné- 
trable. 

Nôi khuon, parler à mots couverts. 

Lôi — khûc, mot à double sens. 

Khuat. adj . Caché, volé, dissimulé* 

Khuàt làp, che — , caché, dissimulé. 

Noi — , un endroit caché ou abrité. 

Khuat. verb. Se contracter. 

Khuàt thân, se contracter, s’abaisser, 
s’humilier. 

Khûc. subs. Un morceau (en long) ; 
les anneaux des reptiles ; les 
coudes des fleuves. 

Cb#t khûc, couper en morceaux. 

Rân cuôn — , le serpent entortille 
ses anneaux. 

— g5, des billes de bois. 

— sông, les détours d’un fleuve. 

Khûc. adj . Tordu, recourbé ; (fig.), 
faux. 

Khûc khlu, tordu (arbre). 


khuyÈn 

Khûc. pronomin. des morceaux de 
musique. 

Khûc ca, un chant. 

Khuê. subs. 1® Une des vingt-huit 
constellations chinoises. 

2° Ngoc —, espèce de perle. 

3° — mon, la porte des apparte- 
ments des femmes. 

Khuêch. adj. Chirkhuêch khoàc, écri- 
ture informe comme celle d’un 
commentant. 

Khuêu. adj . Khuéu khâo, négligent. 

Khuy. subs. Une boucle, un petit 
anneau. 

— eue, une boucle d’habit, une 
boutonnière. 

— ào, mettre les boutons dans la 

boutonnière, boutonner. 

Khüya. adv. Bien avant dans la nuit. 
Bém —, ban —, bien avant dans la 
nuit. 

Thu-c —, dây sûm, se coucher tard 
et se lever de bon matin. 

Khuyên. subs. Vành — , une boucle 
d’oreilles. 

Khuyên. vei'b. 1° Exhorter, encou- 
rager. 

— giuc, — bào, exhorter, encoura- 

ger. 

— dirng, dissuader, détourner (par 

des conseils). 

— giâo, quêter, faire une collecte. 
2<> — diêm, marquer une bonne 

note, un bon point. 

Khuy£n. subs. Le chien. 

Loài khuyên suc, les quadrupèdes 
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Khuyét. subs. Une boucle, nn an- 
neau. 

Kbuyêt âo, une boutonnière. 

Khûyêt. vert. Qui manque, qui fait 
défaut. 

Khiêm khuyêt, qui manque, qui fait 
défaut. 

Làng - , les nuits où la lune n’est 
pas dans son plein. 

Khuynh. subs. Le compas. 

Khuynh. adj. Qui penche, incliné. 

— tâm, enclin, porté à. 

Khuynh. verb. Khuynh tay ou khu$u 
tay; Le pli opposé au coude. 

K hum. adj. — lirng, être courbé, 
bossu. 

Khèng. verb. Kmh khîmg, éprouver 
une vive crainte. 

Khûng. verb. Daigner, vouloir 
bien. 

Khirng long, daigner, acquiescer. 

Chang —, dédaigner. 

Khu-ô-c. adj. Heureux. 

An Vhe khurôc, se délecter en 
mangeant. 

Khuon. verb. Une forme, un moule, 
un modèle. 

— mlu, un moule. 

— phép, la loi, le règlement ! 

Khuông. su Os. Un Cadre ; un enca 
drement. 

— ành, un cadre de tableau peint. 

— sân, le rectangle ou carré formé 

par une cour/ 


Khuo-ng. subs. Le gingembre. 

Sinh —, du gingembre vert. 

Gàn — , du gingembre sec. 

Khu-ô-u. subs. Ghim khiréu, Le merle 
siffleur. 

K;, subs. Un anniversaire. 

Ngày — , — nh£t, un anniversaire. 

K;, verb 1° Aller à cheval ; être à 
califourchon. 

2° S’abstenir île. 

Ki. subs. Les annales historiques 
Sir ki, les annales, l’histoire. 

Kî. vert, le Signer, mettre sa signa- 
ture. 

Ki tên, signer son nom. 

— tù, signer une pièce. 

Ghir —, unesignature. 

2« Se souvenir. 

Ki. adj. Admirable, étonnant. 

Ki eue, — dj, admirable, étonnant. 
Gau — , qui aime et recherche les 
choses extraordinaires. 

Ki. subs. 1° Une époqne fixée, un 
temps déterminé. 

Ki hen, à l’époque fixée. 

Bât —, châng —, sans faire aucune 
distinction de temps. 

£o Un drapeau. 

Khai — phât xa, lever l’étendard de 
la révolte. 

3° — nam, le bois d’aigle. 

— lân, le sphinx. 

4° Une grande région. 

Nam — , la Cochinchine française. 
Bac —, le Tonkin. 
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Ki. verb. Frotter, essuyer. 

Ki mài ; — mlnh, se frotter, s’es- 
suyer. 

— chân, s’essuyer les pieds. 

2° Prier. 

Câu — , prier, supplier. 

— thân, prier les Esprits. 

3° — eue; — câm, travailler 
avec courâge. 

Ki. subs. !» Un siège, un banc. 

Ghê tràng kî, un banc. 

2<> Une histoire, la chronique. 
Ngoai — , les chroniques ou l’histoire 
qui remonte au delà de 60 ans. 

Kï. adv. et adj. Avec soin il soigneux, 
diligent. 

Ki càog, avec soin. 

Kia. adj . L’autre, un autre; celui- 

là (opposé à no). 

Ngirôi —, l’autre. 

Hôm —, büra —, avant-hier. 

Nam —, il y a deux ans. 

KiÀ. adv. Voici, voilà. 

Kia nô. le voilà. 

Hôm —, il y a trois joars. 

Kicn. subs. Kich âo, endroit où la 
manche se rejoint à l’épaule. 

Kich. verb . Frapper. 

Kich dac, frapper le tambour. 

Kièm. verb. Renfermer, englober. 

— nhiéu vièc, s’occuper de plusieurs 

besçgnes à la fois. 

Ki$m. adj. Cân —, modéré, sobre. 
Tièt —, la tempérance. 

Kièm. verb. Chercher. 

Kiêm ân, chercher sa vie. 

— noi, — chôn, chercher un endroit. 


KlÈNG 

Ki^m. verb. Examiner ; forqpr à, 
obliger. 

Ki$m soât, faire des recherches. 

Kiên. adj. Ferme, constant, solide. 

— tâm, — chl, constant. 

— cô, ferme, durable. 

Kiên. adj. Fort, robuste. 

Trang — , (homme) robuste. 

Kiên. verb. Faire un procès, être 
en procès. 

— tung, faire un procès, être en 
procès. 

— câo ai, intenter procès à quel- 

qu’un. 

Bi — câo ai, intenter procès à quel- 
. qu’un. 

Toà —, le tribunal. 

Thày —, un avocat. 

Boân — , diri mer, .juger un procès. 

Kiên. subs. La fourmi. 

Kiên cânh, la fourmi ailée. 

— giô ; — lira ; — kim : (trois espè- 

ces de fourmis). 

Cânh —, colle de laque. 

Kiên. verb. Voir. 

Chüng kiên, un témoin oculaire. 

Kiên. verb. Avoir de la vénération, 
du respect. 

Kiêng. verb. S’abstenir; ne pas 
user de. 

— eu* ; — khem, s’abstenir. 

— giû-, se garder de. 

— thjt, s’abstenir de viande. 

— giô, éviter le yent (comme lors- 

que Ton est malade). 
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kiêu 

Kiêng. subs. Bèp kiêng, un trépied (de 
cuisine). 

Âo — , habit ordinaire des hommes. 

Kiêng. verb. Avoir de l’aversion 
contre quelqu’un. 

Kiêng nhau, avoir de l’aversion les 
uns pour les autres. 

KiIng. verb. Boiter en marchant. 

Kiêp. subs. Le destin, les siècles, la 
vie humaine. 

Càn kiêp, le sort, le destin. 

Mân —, toute la vie. 

Ai di — nào thi di — ày, chacun 
doit suivre sa destinée. 

Kiêp. verb. Voler. 

B$o kiêp, une bande de voleurs. 

Kiêt. adj. 1 » Hào —, anh —, un 
homme fort remarquable; un 

héros. 

2o — lu-c, de toutes ses forces ; à 
bout de forces. 

Kiêt. subs. 

Bau kiêt, le ténesme. 

Bi — , avoir le ténesme. 

Kiêu. adj. Fier, superbe. 

— ng$o, orgueilleux. 

— càng, orgueilleux ou fier. 

I.àm —, faire des manières. 

Kiêu. subs. 1° Espèce de grande 
cruche. 

Ci —, le poireau. 

3° — di, une allure ; une façon 
de marcher. 

4<> Un brdhcard de procession, 
et aussi aller en procession. 

— song loan, une chaise à porteurs. 


— ânh, porter une image en pro- 

cession sur un brancard. 

Kiêu. verb. S’excuser ; décliner une 
offre. 

Xin kiêu, s’excuser, demander la 
permission de s’exempter d’un 
ouvrage. 

— com, s’excuser de ne pas accep- 

ter un repas. 

— bÇnh, s’excuserïparce qu’on est 

malade. 

Kiêu. subs. 1° Une couverture qu’on 
met sous la selle d’un cheval. 
2° Liên — , (plante médicinale). 
3° Tiêu kiêu, une petite fille. 

Kiiu. subs. Un modèle, une manière. 
Kiêu mâu, — câch, un modèle, une 
manière. 

Làm —, ra —, faire un modèle. 

Kim. subs. 1° L’or (et les métaux en 
général). 

Hoàng —, l’or. 

Ngü — , les cinq métaux. 

Ngçc — cirong, un diamant. 

2o Câi —, une aiguille. 

Bàng —, une couture. 

— gài tôc, une épingle à cheveux. 

Kim. adv. Maintenant. 

— nh£t, aujourd’hui. 

— thi, ce temps-ci. 

KIm. subs. \° Des tenailles. 

Kliào kim, faire endurer le supplice 
des tenailles. 

2° Câ —, la murène (poisson). 

Kim. verb. Béserver, garder en ré- 
serve. 

Kim lai, réserver, garder en réserve. 
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Kin. adj. Secret, caché, bouché. 
Kin dâo, — nhiêm, secret, caché. 
Su* —, un secret. 

— miêng, qui garde bien un secret. 

— cu-a, un port fermé (où les navi- 

res n’ont pas le droit d’entrer). 

Kin. verb. Puiser. 

Kin nirùc, puiser de l’eau. 

Kinh. subs. i° La prière. 

Boc —, réciter une prière. 

Sâch —, un livre de prières. 

— tai thiên ; — thiên chua, l’oraison 

dominicale. ‘ 

— eau, les Litanies. 

2<> La capitale d’un royaume. 

— dô, — ki, — thành, la capitale. 
Vào —, aller à la capitale. 

Sù —, envoyer à la capitale une 
sentence qui doit être soumise 
à l’approbation royale. 

30 Ngû les cinq livres clas- 
siques. 

— thânh, la Sainte Ecriture. 

4° (nom de plantes). 

— giôi, l’origan. 

— giôi tu$, espèce de menthe. 

*— lich, (titre de) secrétaire des 
grands mandarins. 

Kinh. adj. Ancien ; droit, immuable. 

Kinh. verb. 1° Etre frappé de stu- 
peur. 

— khiêp; — khung; — s o*, être 
frappé de stupeur. 

Bênh d$ng — , l’épilepsie. 

2 o Bi — liro-c, parcourir en 
observant. 

3 o S’adresser à un supérieur. 

— thân; — trinh, s’adresser à un 

supérieur. 

DlCT. ANN.-FR. VALLOT 


Kinh. subs. 1° Un miroir ou un 
verre transparent. 

M#t —, un carreau de vitre. 

Chiêu — , se regarder dans un miroir. 
Thiên lÿ —, une longue-vue, un 
télescope. 

Hièn vi —, un microscope, une 
loupe. 

Song nhân —, une jumelle. 

2° Câi — ou — vôug, lp dia- 
mètre d’un cercle. 

Kinh. verb . Honorer, respecter, 
vénérer. 

Cung kinh, respecter, vénérer. 

— mên, aimer (d’inférieur à supé- 

rieur). 

— cliuông, estimer. 

— lay, saluer, adorer. 

Ton — , thào —, respecter, vénérer. 
Tô ra long — ai, montrer du respect 
pour quelqu’un. 

— thô* Dire Chüa Lô*i, adorer Dieu. 

— câc thânh, honorer les Saints. 

Gui loi — , envoyer son respect. 

— corn, éprouver de la répugnance 

pour la nourriture. 

Kinh. verb. Résister, opposer de la 
résistance. 

Kinh lai, résister, opposer de la 
résistance. 

* Câ — , la baleine (poisson). 

Kînh. adj. Vilain à voir. 

Cây coi kïnh, un arbre rabougri. 

Kjp. adv. A temps. 

Théo — , suivre (quelqu’un). 

Vù*a —, juste à temps. 

Côn — , il y a encore le temps de... 
Chàng côn —, il n’y a plus le temps, 
il est trop tard. 

10 
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Kîp. adj. Vite, pressant, argent. 

Cho kip, vite; hâtez-vous. 

Cân — , — lâm, très pressé. 

Chày — , tôt ou tard. 

Khoàp. subs. 1° Serrer entre deux 
doigts des pieds. 


2° Bânh — danh, émousser la 
pointe d'un clou. 

Khoàp. vei'b. 1° (comme khoâp). 

2* — lày, voler en cachette. 


L 


La. subs. lo Thanh —, espèce de 

cymbale. 

2<> Con —, le mnlet (quadru- 
pède). 

La. verb. 1° Crier à hante voix, 
vociférer. 

Kèu — , crier à haute voix, vociférer. 
2° — dà, perdre son temps. 

La. adj. Extraordinaire. 

— lûng, extraordinaire. 

Biéu — liing, une chose extraordi- 
naire. 

Phép — , un miracle, un prodigue. 

— mât, un homme inconnu. 

Lày làm — , s’étonner, admirer. 
Làm cho ngirôi ta lày làm — , éton- 
ner le monde. 

— lùng ! — thay ! — lâm 1 {inter j.) 

que c’est admirable, étrange ! 

là. subs. 1° Une feuille (d’arbre). 
Ngày lë la, le dimanche des Ra- 
meaux. 

— sâch, un feuillet (d’un livre). 

2® — lâch, la rate. 

LÀ. pronomin. des nattes en bambou, 
de leur contenu, des voiles, des 
requêtes et en général, des 
choses longues et peu épaisses. 


LÀ. subs. Lua là, des étoffes de soie. 

— lirçrt, habillé avec recherche. 

— chl, une bobine de fil. 

— dâ, la grêle. 

LÀ verb. 1® Etre (lorsqu’on demande 
ou que l’on donne une explica- 
tion). 

Nô là ngirô-i fr dàu? D’où est-il ? 
Nghïa — , c’est-à-dire, à savoir. 

Hay —, ou bien. 

Ay —, voici, voilà. 

Huông —, à plus forte raison. 

2o — âo, repasser un habit. 

Câi bàn —, le fer à repasser. 

Ll. verb. 1° Rendre. 

Là nçr, solder une dette. 

— nçr mi^ng, faire une visite de 

digestion. 

— công tho*, payer le salaire des 

ouvriers. 

— Iô*i, répondre. 

2<> — dôi, être affamé. 

Chêt —, mourir d’indigestion après 
un long jeûne. 

3<> Etre suspendu au-dessus. 

— dâu, incliner, pencher la tête. 

— thà, la démarche d’un homme 

fatigué. 

La. adj. Pur (en parlant de Feau). 
Nirùc là, de l’eau pure. 
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14c. subs. Des arachides ou pista- 
ches. 

Ci —, des arachides ou pistaches. 

Keo — , du nougat d’arachides. 

Bon — , récolter des arachides. 

* Con — dà, le chameau. 

Uc. ver b. 1<> Se tromper, errer. 

— dàng, se tromper de route, 
s'égarer. 

2° Se réjouir, être content. 

Khoâi —, se réjouir, être content. 

— tâm, avoir le cœur à la joie. 

LÂc. subs . Cây lac, le jonc marin 
(qui sert à la confection des 
nattes). 

LAc. adv. A la dérobée. 

Lâc xem ; — trông, jeter les yeux 
en passant. 

Mira — dâc, il tombe quelques gout- 
tes de pluie. 

Lac. adj. Boiteux. 

Bi , boiter. 

Ngành — lè, une branche presque 
détachée du tronc. 

lie. verb. Agiter, secouer 

Lâc dâu, faire de la tête un signe 
négatif. 

* — 1 îr, un vaurien. 

— xâc, qui n'est pas tranquille, 
inquiet. 

LÂc. (sorte de superlatif). 

Lâu lâc, qui tarde beaucoup. 

Xa —, très éloigné. 

— ltrîrng, surchargé. 

Lie. verb. Elever, lever plus haut. 

— lên, élever, lever plus haut. 
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Lach. subs . Un canal, ruisseau ; 
un bras de fleuve. 

2° — giirông, la claie ou le 
treillis de lit. 

Làch. subs. La lâch, la rate. 

Lai. subs. 6pn —, un jeune homme ; 
aussi un métis. 

Con tây — , un métis français- anna- 
mite. 

Con khâch — , un métis chinois- 
. annamite. 

* — lâng, l’immensité de la mer. 

Lai. verb. Venir, arriver. 

— niên, l'année pcochaine. 

Kê hâu -, ceux qui viendront après 
nous ; nos arrière-neveux. 

Lai. subs. Nha —, les scribes des 
mandarins. 

Tho‘ —, secrétaire, scribe. 

Lai. verb. Revenir, venir. 

— nhà, revenir chez soi. 

— dây, viens ici ; approche. 

Lai. adv . 1° Devant un verbe signi- 
fie: En outre, déplus, encore. 

— cô, il y a de plus. 

2o Après un verbe indique une 
répétition. 

Bào di bào — , donner de nombreux 
avertissements. 

Viêt thu* — , donner une réponse 
par écrit. 

Nhô- — , se ressouvenir. 

Sfra —, réparer, restaurer. 

Bông — , refermer. 

Làm —, refaire (une chose). 

Dâ — , revenir au premier état. 

10 . 
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Lài. subs. Le gouvernail; la poupe. 

' Bânh lai, le gouvernail. 

Ông — , celui qui tient le gouvernail. 

Câm —, tenir le gouvernail. 

— buôn,\m marchand. 

Lài. pronomin. Des fruits, des objets 
sphériques, des monfagnes, etc. 

Lai tim, le cœur. 

Lai dàt, la terre. 

— nüi, la montagne. 

— vê, — dùi, la cuisse. 

— làng, les fruits (en général). 

LÂi. verb. Dévier. 

Tên ldi, la flèche a dévié. 

— miêng, laisser échapper quelque 

parole méchante. 

LÀi. adj. Lài xài, couvert de haillons, 
en guenilles. 

Lai. subs. 1o Gai lài, grand vase cylin- 
drique destiné à contenir de 
l’eau. 

2<> Un endroit rongé par les eaux. 

Lai. subs. Un gain, un bénéfice, un 
profit, un intérêt. 

Loi lai, un gain, un bénéfice, un 
profit. 

B$t nçr an - -, prêter à intérêts ou à 
usure. 

Lay. verb. Secouer, agiter, remuer. 

Lung —, secouer, agiter, remuer. 

Giô — cây côi, le vent souffle à tra- 
vers les arbres. 

Chêt — chêt lât, mourir d’une mort 
lente et pénible. 

Sông — sông lât, gagner pénible- 
ment sa vie ou souffrir beaucoup 
de misères. 

* — phay, il tombe une pluie fine. 


Lay. verb. Saluer le front par terre; 
adorer. 

Qui — ; kinh —, saluer le front par 
terre ; adorer. 

Sàp minh xuông mà — , se pros- 
terner jusqu’à terre pour saluer. 
Thcr —, adorer. 

Ngày lé — , un jour de fête d’obli- 
gation. 

LÀ y. verb. Lay di — lai, reprendre 
un refrain. 

Lay. verb. Cueillir (une fleur). 

Lay hoa, cueillir (une fleur). 

— quà, cueillir un fruit. 

* — dày, agité, inquiet. 

Lay. verb. Retourner avec effort. 

Lay lên, retourner avec effort. 

LAy. verb. Contracter une maladie. 

Tât lây, bênh —, une maladie conta- 
gieuse. 

Bênh — ngây, souffrir d’une longue 
maladie. 

Lay. verb. Prendre, recevoir. 

Càt lày, prendre, enlever. 

Chiu — , prendre sur soi, accepter. 
Cirô*p — , prendre, commettre un vol. 

— long ai, prendre le cœur de quel- 

qu’un. 

— làm, estimer, regarder comme. 

— minh làm, se regarder, s’estimer. 

— làm tôt, regarder, estimer com- 

me quelque chose de bien. 

— sir gi làm giro-ng, prendre com- 

me exemple. 

— làm trâi, prendre en mal. 

— vçr, — chông, se marier. 

— girorn mà dânh, frapper avec 

une épée. 
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LÂy. adj. Marécageux, boueux. 

Bàt lây, un terrain boueux. 

Bùn — , unè terre vaseuse. 

2° — bây , un homme entêté, obs • 
tiné. 

Lay. subs. La gâchette (d’une arme 
à feu ou d’un arc). 

Lây nô, lancer une flèche. 

Liroi nhir — no, une mauvaise lan- 
gue. 

Lay. verb. S’agiter, remuer les 
membres. 

Ba thâng con trè biét lây, à trois 
mois un enfant commence à faire 
usage de ses membres. 

Gai —, se disputer. 

Lirng —, se divulguer, se répandre. 

Lam. adj. i° Tham —, avide, qui 
désire avec avidité. 

2° Mùi — , couleur bleue (extraite 
d’une plante appelée c b lam). 

3° Pauvre, déchiré, en gue- 
nilles. 

— lu, pauvre, déchiré, en guenilles. 

Lam. adj. A l’excès. 

Quâ —, à l’excès. 

Hà —, désirer avec excès. 

Làm. ver b. 1° act. ï° neut 3“ (sens 
divers). 

1° verb. act. Faire, agir. 

Làm lung, faire, agir. 

— àn, gagner sa vie en travaillant. 

— viÇc gi cho lçn, achever un tra- 

vail. 

thuê, — miro-n, travailler à la 
journée. 

— viêc b£c minh, remplir son office, 

son devoir. 

— nhà, bâtir une maison. 


— nghé iiq nghiêp kia, exercer un 

métier ou un autre. 

— ruông, travailler la terre. 

— trô, faire la comédie. 

— cho vui, rendre joyeux, heureux. 

— cho sach, rendre propre. 

— miru kê, ourdir une ruse. 

— hai, porter préjudice. 

— guong tôt, donner le bon exem- 

ple. 

— kiêu, — mâu, donner ou faire un 

modèle. 

— thuôc, exercer la médecine. 

Lay Chua toi là dàng — cho toi 
sông, ô Dieu, par qui je vis. 

2° verb. neut. — nên, faire que, 
devenir, être. 

— tliânh câ, devenir ou être un 

grand saint. 

Dàng — ngircri, l’homme. 

— vua, être roi. 

— nguy, être rebelle, pirate. 

— loan, se mettre en rébellion. 

— ban, être amis, se lier d’amitié. 

— quen, faire connaissance. 

— câc thây, être catéchiste. 

— tôi, être serviteur ou domestique. 

— rê, remplir l’office de gendre 

(c’est-à-dire rendre quelques 
services à la famille de sa 
fiancée). 

— dâu, être la tête. 

Dâng minh — cua dén tôi, s’offrir en 
expiation des péchés. 

3° (sens divers) — chi? à quoi 
bon? 

— sao? pourquoi? qu’y a-t-il? 

— vây, c’est ainsi. 

— thinh, se taire, fermer les yeux 

(sur un acte répréhensible). 

— iành, faire la paix (avec un en- 

nemi personnel). 
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LÂm. ver à. Làm nhâm, murmurer. 

LÂm. subs. Lâm môc, l’olivier (arbre). 

Lam. adj. Lich lâm, poli, bien élever. 

Bac — , qui a l’expérience d’une 
chose. 

Lâm. vei'b. 1» Désirer, ambitionner. 

— le, désirer, ambitionner. 

Ghi — , — chàm, tourmenté par 
l’ambition. 

2° Birô*c — nhàm, marcher avec 
précaution. 

LâM. adj. num. Cinq (à partir de 15, 
mircri làm, nàm se prononce 
lâm). 

IJLm. 1° (indique le superlatif : V. 
Gram.). 

Pliai lâm, c’est très bien. 

Hay — , c’est très bien ou c’est très 
beau. 

2° ((placé avant un substantif se 
traduit par) beaucoup. 

3<> (employé après un verbe se 
traduit aussi par) beaucoup. 

Lam. verb. Lâm bàm, murmurer entre 
les dents (on dit aussi làm bàm 
ou làm bàm). 

Làm. subs. La forêt. 

* — bô, les limbes. 

Lâm. verb. 1° Couler goutte à 
goutte. 

Lâm ly, couler goutte à goutte. 

Bênh — bê, une rétention d’urine. 

Mira — tâm, une petite pluie fine. 

2° Etre près d’arriver. 

— tu* ou — chung, la mort approche. 


L^m. verb. Se tromper en comptant 
Bêm 14m, tinh — , se tromper en 
comptant. 

An — , recevoir un bien mal acquis. 
Lày —, acquérir de bonne foi un 
bien mal acquis. 

Lam. adj . Tout sali de boue. 

Bùn làm, boueux, sale. 

Lam. subs. Gâ lâm, la sardine. 

Lam. verb. 1° Faire erreur, se 
tromper de bonne foi. 

Sai lâm, se tromper. 

2° Etre troublé. 

Nu-frc duc —, l’eau (agitée) devient 
trouble. 

Lam. verb. Làm bàm, murmurer entre 
les dents. 

— thàm, n’être pas solide sur ses 

jambes (comme les petits en- 
fants). 

Lam. subs. Un grenier. 

Nhà lâm, dun — , un grenier. 

* — câm, aller en tâtonnant. 

Lan. subs. 1° Hoa —, espèce de lys 
annamite. 

2o — giai, cadeaux de noce 

Lan. adj. — can, embrouillé, 
emmêlé. 

Lan. verb. S’étendre, se propager. 

— ra, s’étendre, se propager. 

An — ra, s’étendre (se dit du feu. 

d’une plaie, etc.) 

L^n. adj. Pourri. 

Hà —, qui tombe en putréfaction. 

Lân. verb. Se répandre, se propager. 
Dich lân ra, la peste gagne de plus 
en plus. 
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Lan. subs. Une portée de fusil, de 
flèche. 

Làn tên, une portée de flèche. 

Ngay —, thàng —, droit devant soi. 

Lan. verb. Couler par dessus bord. 

Làn ra, couler par dessus bord. 

Ru0ng — , champs inondés réguliè- 
rement par les eaux d’ùn fleuve. 

Lan. adj. Làn nhàn, se dit de choses 
éparses de tous côtés. 

Lan. adj. Paresseux, fainéant. 

Lan ra, — canh ra, chercher des 
délais. 

Lan. verb. Se rouler, ou rouler. 

Nàm —, se couler par terre, 

Bàn —, un billard. 

Hôn — , une boule de billard. 

— minh vào, se mêler à une affaire 
étrangère. 

* Ngüa — tàn, éprouver une légère 
démangeaison. 

Lan. verb. 1° Plonger. 

2° Se coucher (en parlant des 
astres). 

Mât loi —, le soleil se couche. 

Lan. subs. Rân thàn làn, le lézard ou 
margouillat. 

Lan. verb. Attacher un fagot. 

Làn gôi lai, attacher un fagot. 

2° — càn, murmurer ou parler 
grossièrement. 

Lan. adj. (ou nhân). Bien égalisé, 
poli. 

hàng —, une route bien entretenu. 

Làn. subs. Le sphinx. 

Kl làn, le sphinx. 


Lan. adj. Voisin. 

— cân, voisin. 

Lan. verb. — mân, éprouver de la 
pitié, de la compassion. 

Lan. verb. Induire en erreur, 
tromper. 

Gian —, induire en erreur, tromper. 

Nôi — , attaquer en paroles d’une 
manière détournée. 

2° Hôi —, se souvenir avec dou- 
leur d’une chose arrivée. 

3« — trach, choisir. 

Lan. verb. Se glisser insensiblement, 
l’emporter. 

Làn dàt, s’emparer peu à peu de la 
terre d’autrui. 

— tri, l’emporter par l’esprit. 

Lan. subs. Une fois. 

M0t vài làn, deux ou trois fois. 

Lan. verb. Aller progressivement. 

Làn làn, peu à peu. 

Hâng ngày diroc làn hôi, gagner 
chaque jour de quoi vivre. 

— hat, égrener son chapelet. 

— lü*a, — khân, gagner du temps, 

renvoyer au lendemain. 

Lan. adj. Làn thàn, stupide, idiot. 

Lan. Agir en secret. 

Làn di mat, s’en aller à la sour- 
dine. 

Nôi — , parler avec détour. 

Nôi — quàn, répondre à côté de la 
question. 

* — vàn, sans esprit. 

* — màn, peu intelligent. 
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Lan. verb. Faire une erreur; em- 
brouiller. 

\ln l^n, tout mêler; être oublieux. 
Lu — , qui oublie et confond tout. 
Nhô' — , n’avoir pas le souvenir 
exact. 

Lang. subs. 1<> La patate. 

Khoai —, la patate. 

2° Con —, le loup. 

Muông —, le loup. 

3° (Titre de dignités). 

— trung, secrétaire de l»e classe 

dans les ministères. 

4° L’arôque. 

Tàn — , de l’arèque verte. 

5° — ben, la dartre (maladie). 

Lang. adj. Qui n’est pas suivant 
l’ordre. 

— quang, immodeste. 

Nàm — , commettre le péché d’a- 
dultère. 

Gà dê —, la poule qui va pondre 
dans le poulailler voisin. 

Làng. subs. Une once. 

Làng. subs. Le voisinage. 

Ngircri lâng diéng, les voisins, les 
gens du voisinage. 

Lâng. adj. Brillant, clair. 

Sang lâng, brillant, clair. 

Bông — , très clair, très propre. 

Làng. subs. Un village. 

Làng nirô-c, un village. 

Kêu — mrô-c, appeler au secours. 
ViÇc —, travaux qui regardent tout 
le village {souvent repas an- 
nuel ou bisannuel des notables 
des villages réunis à la maison 
communale). 


Lè —, phép —, règlement particulier 
d’un village. 

Lang. adj. Par distraction. 

Làng tinh, agir avec distraction ou 
sans intention. 

iNôi — di dàng khâc, commencer à 
parler sur un sujet puis passer 
à un autre. 

— tai, qui a l’oreille dure. 

Lang. subs. Les flots. 

Hài lâng, les flots de la mer. 

Lang. subs. 1° Un bosquet, un bois 
sacré, un mausolée. 

Le qui làng, la messe de obitu. 

2o Un angle. 

I Binh lue — , un vase hexagonal. 

Xfr — tri, infliger le supplice lent 
(qui consiste a couper les mem- 
bres aux articulations avant de .* 
décapiter le condamné). 

3° dlnh — , tam — , (noms de 
plantes médicinales). 

Lâng. verb. Se taire ; être tran- 
quille. 

Ô' —, se taire, être tranquille. 

Biàn — , une mer calme, tranquille. 

Lcri — , un ciel calme, pur. 

— giô, le vent est tombé. 

Lâng. adj. Lo lâng, inquiet, troublé. 

— ,tai, prêter une oreille attentive. 

Lang. adj. Làng nhâng, sans ordre, 
sans soin. 

LÂng. adj. Tinh làng, Enjoué. 

— khàng, frêle, gracieux. 

iiîmg — , qui n’a point de base. 

Lang. subs. Espèce de corbeille. 
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Lang. adj. Bi làng, très rouge. 

Lanh; adj . 1 » Vite, agile. 

— chai, vite, agile. 

Vièt —, écrire vite. 

2<> — chanh, inquiet, incertaiu. 

L^nh. adj. Froid. 

— lûng, — lëo, froid. 

Nirfrc —, de l’eau froide. 

Bi — dai, avoir la dyssenterie. 

Lânh. superl. Ben lanh, d'un noir 
foncé. 

Làp —, brillant, qui scintille. 

Lânh. ver b. Eviter, se détourner. 
Trôn lânh, s’enfuir. 

— khôi, s’enfuir ; éviter (un mal). 

— biêt; xa — , abandonner pour 

toujours. 

Lânh. adj. 1» Doux. 

Hién lành, doux. 

Tôt —, bon. 

Kè — , les bons, les justes. 

Lèng — , miséricordieux. 

Ngirfri — , un homme honnête. 

Viêc — , une bonne œuvre. 

Âo — , un habit non déchiré. 

Làm —, se réconcilier ; faire la paix 
avec quelqu’un. 

An rigay ir — , avoir une vie honnête. 
Guéri ou guérir. 

— dâ, être guéri. 

Bu-çrc — dâ, être guéri. 

3 o (en parlant des aliments): sain, 
bon à la santé. 

Lânh. adj. Criard, perçant. 

Lânh léi, criard, perçant. 

Tièng —, une voix perçante. 

Lanh. 1<> adj. Tiède ou frais. 

2 »verb‘. (s’emploie pour lïnh). 


Lao. subs. 1° Un javelot. 

Phông —, lancer un javelot ou un 
dard. 

2« Une prison. 

Tù — , une prison. 

Bé —, le gefôlier-che. 

3 ° La phtisie. 

Cô bênh — , un phtisique. 

4 » Cù —, une île. 

Cù — chuông, l’anse de suspension 
des cloches annamites. 

Lao. adj. Fatigué fatigant. 

Công —, un travail fatigant. 

— lire, être très fatigué. 

2<> Kiên —, durable. 

3 <> Long — , sans tenue, sans 
mœurs. 

Lung — , mal élevé. 

I40. adj. Thuÿ —, le déluge. 

LÂo. adj. Etourdi, menteur. 

Nôi lao, parler en l’air; mentir. 

Làm —, agir en étourdi. 

Xâc —, côc —, lêu — , — linh, un 
étourdi, une tête en l’air. 

LÂo. subs. 1° Une mesure, une dose 
(de liqnide). 

Môt lào rirçm, une mesure pour le vin. 

2° (nom de maladie) 

Mùa, - , la fièvre des marais, la 

malaria. 

Hâc — , la dartre. 

2 ° Nirac — . le Laos. 

Phà — 7 couverture faite au Laos. 

Lao. adj. Lao thâo, soigneux, diligent. 

LÂo. lo subs. et adj. Un vieillard et 
vieux. » 

Kè già lao, les vieillards. 


Digitized by ^ooQle 



- 154 - 


L£T 


I4T 


Bà — , une vieille femme. 

2o s’emploie aussi comme pron. 
personn. (V. la Grammaire). 

J 4 P. subs. La cire. 

— chüc, une bougie, un cierge. 

LÀ p. adj. Lâp nhâp, chose de peu 
d’importance. 

Lâp. verb. 1° Joindre, appliquer. 

Lâp vào, appliquer une chose près 
d’une autre. 

2«> Nôi — ou nôi — bip, bre- 
douiller en parlant. 

Ân — tâp, manger par petites 
bouchées. 

Lâp. verb . 1<> Fonder, établir. 

. — nên, constituer, instituer. 

— lai, restaurer. 

— miru kê, ourdir une ruse. 

— 1£, instituer un réglement parti- 

culier. 

2° — công, acquérir du mérite. 
** — công cho dâng du p-c, être digne 
de, être assez méritant pour. 
Théo —, suivre ou imiter. 
Chang — , n’avoir pas assez de temps 
pour faire un ouvrage. 

— thi, profiter du temps, de l’occa- 

sion. 

Lâp. adv. — tire, immédiatement, 
sans perdre un moment. 

Lâp. verb. Recouvrir. 

Lâp dàt, couvrir de terre. 

— dàng, fermer une route. 

Ngàn —, établir un obstacle. 

L^t. subs . Un lien .en bambou. 

Chê — , fendre ou préparer des liens. 


I 4 T adj. Sans goût, insipide. 

— lëo, sans goût, insipide. 

* Cirô-i —, rire bêtement, sans motif. 

Lât. subs. Un instant. 

Môt lât nü*a, encore un moment. 

Lât. vevb. 1° Paver. 

Lât gach, paver en briques. 

— dâ, paver avec des pierres. 

— sân, paver une cour. 

2° Gièt — , mettre à mort. 

Lât. adj. — v$t, chose de peu d’im- 
portance. 

Làm vi§c — vât, s’amuser à des 
bagatelles, à des riens. 

Lât. verb. Recueillir, ramasser des 

choses éparses. 

— lày dâu dày, recueillir des choses 

éparses de tous côtés. 

— rau, éplucher des légumes. 

Lât. adj. Lât lèo, dangereux, péril- 
leux. 

Nôi — léo, dire des riens, raconter 
des histoires. 

Ngirôi — nhât, un homme de très 
petite taille, un nain. 

Lât. verb. Se tourner d’un autre 
côté. 

— sàp, se retourner étant couché. 

— mât, tourner la figure d’un autre 

côté ; (et au fig.) devenir ennemi. 
Sông — thuyén, l’embarcation est 
secouée par les flots. 

Lât. adv. — dât, avec trop de pré- 
cipitation, très pressé. 

Run — bât, trembler de tous ses 
membres. 

— lirô-ng,avec duplicité, inconstance. 
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LÀt. adj. Làt lirông ou — 1er — Iirfrng, 

indécis, inconstant. 

Lau. subs . Espèce de roseau. 

Lau. verb. Essuyer, rendre propre. 

— chùi; lia —, essuyer, rendre 
propre. 

— chuôt, frotter et rendre poli. 

L Âu. adj. Lau dâu, qui parle trop ou 
trop vite. 

— tâu ; lia —, lÿ —, qui parle trop 

ou trop vite. 

LÀu. verb. Connaître parfaitement. 

Bâ làu, thuOc —, avoir la parfaite 
expérience d’une chose. 

Lau. verb. Se souvenir clairement. 
ThuOc làu, se souvenir clairement. 

LÂu. adv. Longtemps. 

Lâu dài ; — lâm, très longtemps. 

Nôi cho hêt thi — lâm, il serait très 
long de tout dire. 

Bâ —, il y a longtemps. 

Bao — ? combien de temps ? 

Bày — nay, jusqu’alors. 

Khoi it — ; chàng khoi bao —, peu 
après, avant peu. 

Sông —, vivre longtemps. 

* — dâu, le crâne. 

LÂu. verb . 1° Cacher. 

Bân —, les habitants non inscrits. 
RuOng les champs non déclarés 
BOnh — t une maladie secrète. 

Chèo —, godiller. 

LÂu. subs. 1° Uu palais. 

Lâu dài ; — câc, un palais. 

2<> — voi, le bât de l’éléphant. 


Le. subs. Cây —, espèce de petit 
bambou. 

Chim , la grèbe (oiseau). 

* Chay — te, courir en désordre, faire 

une chose sans aucun ordre. 

LÉ. adj. Lé mât, un borgne. 

LÉ. verb. May lé, coudre à petits 
points. 

LÈ. verb. (ou thè). Tirer, mettre 
dehors. 

Lè lirôi, tirer la langue. 

* — nhè, dire des choses stupides. 

Lè. subs. La deuxième partie d’un 
hôc qui est une mesure pour 
les solides de 16 mètres cubes). 

Lè. adj. Impair. 

Lê thè, rare, espacé, clairsemé, 
éloignés les. uns des autres. 

Phân —, une partie d’un tout. 

LÊ. subs. 1° La raison, une raison, 
un motif. 

Phài le, conformément à la droite 
raison. 

Nghich —, trâi —, contraire à la 
raison déraisonnable. 

Gai — , disputer. 

Bât —, poser des objections. 

Ou* — , suivant la droite raison. 

Quâ —, en dehors des mesures 
raisonnables. 

— nào ? quelle raison ? pour quelle 
raison ? 

2o Vçr — , une épouse de second 
' ordre, une concubine. 

Lày —, prendre une seconde femme. 
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LÈ. subif. Gày —, le poirier. 

Quà — , la poire. 

Lè. verb. Balayer, traîner sur le sol. 

— dàt, balayer le sol. 

Âo — dàt, l’habit traîne jusqu’à 
terre. 

Kéo —, traîner en balayant la terre. 

Què — , très boiteux. 

Lê. subs. 1« Une habitude, une cou- 
tume. 

— làng, une coutume particulière à 

un village. 

Cô — , c’est la coutume. 

Lâp —, établir une loi particulière 
(à un village). 

Tân — , une récente institution. 

Ciru —, une vieille coutume. 

Linh — , miliciens au service des 
mandarins. 

2° Bich —, la peste. 

Lê. verb. Craindre. 

E — , so* — , craindre. 

LÉ. subs. lo Une coutume. 

Lê loi, — thôi, la coutume. 

— luât, la loi. 

2° Bàn—, une paumelle. 

Bông bàn — , fixer une paumelle. 

J J. adj. Mang le mè, marché avec 
peine sous un lourd fardeau. 

Lê. subs. Un sacrifice, une céré- 
monie, une fête. 

Gua il, chose à offrir en sacrifice. 

Bânh —, une hostie, un pain de 
messe. 

Tê — , offrir un sacrifice. 

Làm — , offrir un sacrifice ou dire 
la messe. 

Xem — , assister à la messe. 

Bi — , aller à la messe. 


Ngày lê, un jour de fête. 

Ngày — cà ou ngày nhàt — l$y, un 
dimanche. 

— lay, un jour de fête d’obligation 

— troc trach, les fêtes mobiles. 

— dinh nhât, les fêtes à jours lixes. 

— qui làng ; — dira chân, messe 

d’enterrement. 

— mô, messe solennelle pour les 

morts. 

— bàn thcr, une messe basse. 

— hât, une messe chantée. 

— phép, les cérémonies. 

— nhac, les cérémonies (païen). 

— bô, le ministère des rites. 

Lêch. adj. Décalé, non d’aplomb, 
penché. 

Chèch —, décalé, non d’aplomb. 

* — kêch, bruit strident. 

Lêch. subs. Cliôc lècli, un ulcère. 

Lem. adj. — nhem, sans ordre, sans 
soin. 

Lq — ou — luèc, sali, malpropre. 

Lem. adj. Qui a une forme ronde 
ou ovale. 

— câm, un menton rond. 

Lém. adj. Trompeur, menteur. 

Nôi lém, tromper en paroles. 

Lèm. adj. Lèm nhèm nôi niai, qui n’en 
finit pas de parler. 

Lêm. adj. Lèm rèra, parler de niaise- 
ries, dire des riens. 

— thêm, un peu. 
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Len. verb. Marcher avec précaution ; 
s’introduire en cachette. 

— vào, marcher avec précaution ; 

s’introduire en cachette. 

— lét, timide. 

Lén. verb. Marchher avec précaution, 
sur la pointe des pieds. 
Lénbu-ô-c, — vào, marcher avec pré- 
caution, sur la pointe des pieds. 

Lèn. verb. S’introduire avec précau- 
tion ; se faufiler. 

Lèn vào, s’introduire avec précau- 
tion ; se faufiler. 

Lèn. verb . Piler, broyer. 

Lèn don, frapper à coups multipliés. 

— bôt, réduire en farine. 

Lên. verb. Monter ; (au fig.) croître. 
Lên ngtra, monter à cheval. 

— dàt, descendre à, terre. 

Trèo —, escalader, grimper. 

Bât élever à une dignité supé- 
rieure. 

Tâng —, célébrer quelqu’un (au- 
delà de ses mérites). 

Gio* — , élever en l’air. 

— bac, se diriger vers le nord, 

(V. Gramm. n<> 428). 

— tâm (s. e. mirai tuèi), avoir 80 ans. 

— dâu, — tôt, — hoa, avoir la 

variole. 

Lênh. subs. Chim — dênh, le pélican. 
* Công —, une action méritoire. 

Lênh. verb. — dênh, flotter sur 
l’eau. 

— chênh, instable, périlleux. 

Cao — nghênh nhu* sêu, haut sur 
jambes. 


Lênh. subs. Une ordonnance royale. 

— vua, un édit royal. 

Sâc — , un diplôme royal. 

Vâng —, obéir à un édit.* 

— vua thua lê làng, un décret du 

roi n’a point de force contre 
les coutumes des villages. - 

* Bi — kêch, marcher les jambes 

écartées ; être cagneux. 

Lênh. subs. Lênh lâng (ou lai lang), 

l’immensité des mers. 

Lênh. adj. Viêc lênh cha, travaux 
d’utilité particulière à une 
commune. 

* — kênh, instable. 

* Con — dênh, le pélican. 

LÈnh. adj. Lênh lênh, sans attention, 
sans soin. 

Léo. verb. Grimper. 

Cây — , une plante grimpante (les 
volubilis). 

Bua —, un concombre. 

Thàng — dây, un danseur de corde. 

Léo. adj. — kheo, maigre et débile. 

— nheo, faible, maladif. 

Léo. adj. Khéo léo, habile. 

Léo. verb. Lier, relier. 

Li'o lai, buôc —, lier, relier. 

Léo. subs. 1° Un échalas. 

Giirô-ng lèo, un lit orné de sculptures. 
2° Giài —, un prix, une récom- 
pense. 

* — xèo, maigre, petit. 

Rô-t —, fétide (se dit de l’eau, des 
poissons). 

Xanh , très vert ou verdoyant 
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Lio. verb. 1° Couper par dessous. 

2<> Mâch lêo, h frt —, dénoncer. 

— dèo, avec acharnement. 

Xanh leô —, très vert. 

Léo. adj. Lanh lèo, très froid. 

Lep. subs. Câ ~ , des petits poissons, 
du fretin. 

* An uông — nhep, manger à petites 

bouchées, boire à petites gor- 
gées. 

Lép. adv. 1° Vide (se dit des grains). 
Lûa lép, des épis vides. 

— vào, creusé, en creux. 

* — vep, excessivement pauvre ou 

maigre. 

2° — bép ; — xép, bavard, cau- 
seur, indiscret. 

* Tièng — nhép, cri des poules qui 

cherchent leur nourriture. 

Nà — bép, bruit du bois qui craque 
en brûlant. 

Lét. verb. Lét mât, Regarder à la 
dérobée. 

Leu. verb. , imprimer de la 

crainte en faisant quelque me- 
nace avec la main. 

Làm nhir , inspirer de la crainte 

(par une manière d’agir). 

Lêu. verb. S’enfler. 

— dâu ra, la tête est enflée ou énor- 

me. 

Dâu gôi — ra, le genou s’enfle. 

Lêu. adj. Etourdi. 

Lêu lâo, étourdi. 

Nôi — lâo, parler en étourdi. 

Lêu. subs. 1° Cahute ou petite et 
pauvre maison d’habitation. 


2° Les dépendances d’une mai- 
son. 

* Nài lêu béu, qui flotte sur l’eau. 

Lêu. adj. Lêu lâo, agir par brus- 
querie et non pas raison. 

Li. ou Ly. subs. lo Mesure de lon- 
gueur de 0 »» 0047. 

2 o Poids de 0 e r - 039. 

3o — ba, une clôture. 

4o Mût câi —, un verre à boire 

Li. adj. — bi, endormi, fiévrotant, 
pris de vin. 

Li. verb. Séparer. 

— biêt, séparer et être séparé, 
distant. 

Ly. subs. La dysenterie. 

Bênh — , la dysenterie. 

Bi — , avoir la dysenterie. 

Bach — , la dysenterie glaireuse. 

Xich —, la dysenterie sanguino- 
lente. 

Li. adj. Epais, fourré. 

Say li tit, absolument ivre, ivre- 
mort. 

Loi — bi, un ciel obscurci par les 
nuages. 

LŸ. subs. 1° La raison. 

Nghîa lÿ, une explioation. 

Bao —, une religion, un corps de 
doctrine. 

— doân, une sentence ; la théologie. 

Nôi — sir, parler avec logique. 

Thây dia — , un géoscope. 

— lich môt ngirôi, le dossier de 

quelqu’un. 

2° (Longueur) : dix lÿ forment une 
lieue. 
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3° Village. 

Lÿtrirfrng, un maire. 

Phô —, l’adjoint. 

4° — hinh, le bourreau. 

5o (Nom de plante). 

Cây — , le bancoulier. 

LU. verb. Etre séparé, se séparer. 

Lia khôi, — bo, — nhau, — mât, 
être séparé, se séparer. 

Lich. subs Un almanach, un calen- 
drier. 

Lich. adj. — sir, canh — , poli, bien 
élevé. 

— lâm, très expérimenté. 

Kinh — , secrétaire. 

Liée. verb. 1° Régarder à la dérobée, 
de travers. 

Liée mât, — trông, regarder à la dé- 
robée, de travers. 

2e Repasser pour aiguiser. 

— dao, repasser un couteau sur la 

pierre. 

Liêm. adj. Pur. 

Thanh — , pur. 

* Gâu —, un harpon. 

Liêm. verb . Ensevelir. 

— xâc, ensevelir un cadavre. 

Khàn —, un linceul. 

Liêm. verb. Lécher. 

Liêm lap, lécher. 

Liêm. subs. La faucille. 

LiIm. subs. Nôp li?m, livrer de l’ar- 
gent ponr se racheter du ser- 
vice miiitaire. 


Liêm subs. 1° Le nénuphar, le lotus 

— hoa, le nénuphar, le lotus. 

2° Hoàng —, l’azédarach. 

Liên. adv. . sans discontinuer. 

— tiêp, immédiatement à la suite. 

— chi, parents éloignés. 

Liên. adv. Nôi liên, parler avec 
précipitation. 

Liên. adj. Vif, agile, prompt. 

Liên chân, aller vite. 

— miêng, parier très facilement. 

Liên. verb. Se toucher, être contigu. 
Lien nhau, se loucher, être contigu. 

LiÊn. subs. Un bol à couvercle. 

Môt liên cqm, un bol de riz. 

LiÊn. conj. Avec, et. 

Cà bè lien con, et le père et l’enfant. 

Liêng. adj. Thiêng liêng, spirituel 
(opposé à matériel). 

Liêng. verb. Planer. 

Chim -, l’oiseau plancdans les airs. 

Liêng. subs. Vèn liêng, un capital, 
une somme d’argent. 

LiÊng. verb. Liêng chiêng, tomber 
sur le dos. 

Liêp. subs. Store (qu’on place devant 
les portes). 

Chiêu liêp, store (qu’on plac devant 
les portes). 

Li$t. adj. lo Etre malade, infirme. 

Kè — , un malade. 

— lào, un malade. 

Nhà kê —, un hôpital. 
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2° tSm —, majestueux. 

3° Digne de récompense. 

Liêt. ver b. l<> Arranger. 

— kê, mettre en ordre. 

— hang, — dàng, tous. 

2° — dja, diviser, patager la 

terre. 

Liêu. subs. Un collègue. 

— bàng, un collègue de dignité égale. 

— hiru, des amis intimes. 

Bông — , des amis intimes ou con- 
disciples. 

Liêu. subs. 1° Tài — , des maté- 
riaux. 

Vât — , des matériaux. 

2° dinh —, grand flambeau. 

Li$u. verb. Arranger toutes choses. 

ko — , dinh — , arranger quelque 
affaire. 

— viêc, s’occuper d’une affaire, la 

mener à bonne fin. 

Liêu. subs. Une mesure, une potion. 

Lieu thuôc, une potion de médecine. 

Liêu. verb. S’exposer, (au danger). 

Liéu minh màt linh bon, s’exposer à 
la damnation éternelle. 

Nôi — , parler avec audace qui 
peut être punie. 

Liêu. subs. Cây liêu, le saule-pleu- 
reur. 

* Chén ngü —, sorte d’écuelle. 

Lim. subs. Le bois de fer. 

Cây — , gô — , le bois de fer. 

* — rim, avoir les yeux à moitié clos. 

Lim. adj. — rtm, d’humble appa- 
rence. 


Linh. subs. 1° L’âme de l’homme. 

— hon, l’âme de l’homme. 

— tinh, de nature immatérielle. 

— to$, le siège de l’âme (Bouddh.) 

— bài, la planchette où l’âme es 

censée résider (Bouddh.). 

— xa, le char de l’âme (Bouddh.) 

— sang, le lit de Jâme (Bouddh.) 
2° Nom de plantes. 

Phuc —, fungus de Chine. 

* — dinh, avec solennité. 

Linh. adj. 1<> Efficace. 

— nghiêm, efficace. 

Thuôc— nghiêm, un remède efficace 

2o En plus. 

Cô ba mêu —, il y a trois arpent; 
et plus. 

Nhàt bâch — tam, cent plus trois. 
3o — tinh. indéterminé. 

Linh. subs. Un soldat. 

Quân linh, tên — , un soldat. 

Làm —, faire son service militaire 
Bat — , faire une levée d’hommes. 

— vê, la garde ou les soldats des 

provinces intérieures. 

— co*, les armées du Tonkin ou des 

provinces extérieures. 

— lé, les miliciens ou gardes des 

mandarins. 

Linh. subs. Câ linh, poisson excellent 
réservé au roi. 

Linh. vei'b. Se détourner, éviter 
fuir. 

Linh thlnh, tout doucement. 

Linh. subs. Lua linh, des soieries. 

Linh. ad/\ Lirô-i lînh, très paresseux. 

— lô*, négligent. 
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Lînh. verb. 1° Prendre sur soi, ac- | 
cepter la responsabilité. 

Llnh lày, prendre sur soi, accepter 
la responsabilité. 

Ta — , recevoir avec reconnaissance. 

Chânh — (ou lanh), un colonel. 

Quan — sir, un consul. 

Tong — su-, un consul général. 

2® — kînh, remettre à plus 
tard, traîner en longueur. 

Lip. verb . Lip lai, se refermer (se dit 
surtout des plaies;. 

Lju. verb. Nôi —, parler trop vite 
et sans réflexion. 

Ngçng — , mal prononcer. 

Liu. verb. Tirer de haut en bas. 

LHixuong, tirer à soi (de haut en bas). 

* — lo, un gazouillis d'oiseaux. 

Lo. (ou gio). subs. La cendre. 

Ngày té — , le jour des Cendres. 

Lo. adj. Soucieux, ancieux. 

— lâng, soucieux, anxieux. 

— liêu, s'occuper d’une affaire. 

— buon, triste. 

E —, être triste. 

Au —, triste et inquiet. 

— gi ? qu'y a-t-il à craindre ? 

L<?. subs. 1® Une bouteille, une 
carafe. 

2® La suie qui adhère aux mar- 
mites, etc. 

— gl, taché, souillé de rouille. 

*Huông —, à plus forte raison. 

Lô. verb. Sortir la tête pour voir 
ou épier. 

Lo dau ra, épier, espionner. 

Bèn —, une lanterne sourde. 
dïct. ann.-fr. vallot 


Lô. subs. Le foyer. 

Lô lira, le foyer. 

— rèn, une forge. 

— giày, une papeterie. 

— gach, une briqueterie. 

Hoà —, un fourneau. 

Lô. subs. — hôi, l’aloès (plante). 

* Nôi , crier à haute voix. 

LQ. subs. 1° Une route, un chemin. 
Bai —, une grand’route. 

Tirông dai —, un géant. 

Phi — , des dépenses de route. 

2® La rosée. 

Giâng —, il fait de la rosée. 

LO. adj. Clair, visible. 

Tô — , clair, visible, rendu public. 

Lô. verb. Suborner à prix d’argent. 
Hôi — , suborner à prix d’argent. 

An cïia hôi — , se laisser suborner. 

Lô. subs. Une fosse, un trou. 

Lô dât, une fosse, un trou. 

* Loâ —, clair, visible. 

LÔ. adj . Brisé (se dit des digues, des 
routes). 

Cho lô, une brisure de digue ou de 
route. 

Lô. subs. Un trou, une fosse. 

Lo thông thiên, une cheminée, une 
ouverture qui regarde le ciel. 

— hô-, une fente. 

— ne, une fissure, une lézarde. 

— tai, l’oreille. 

— müi, le nez. 

Lo. verb. Perdïe 

Lô von, perdre son capital, sa mise. 

* — mo, avec confusion, en désordre. 

11 
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L<r. adj. Tranquille, sans travail, 
immobile. 

Bor — , stupéfait. 

Làt —, sans souci. 

— cher, abandonné, sans aide. 

— tha, de chétive apparence. 

Lq\ adj. Doucereux. 

Nôi thà —, donner de bonnes paroles. 

Là. verb. La lân, faire l’étonné ou 
l’ignorant. 

Là. subs. 1<> Une nasse. 

Thâ là, lancer la nasse. 

Càt —, lever la nasse. 

2° — lai, le bénéfice, le gain. 

Jxh adj. Voilé, peu clair. 

Là mà, voilé, peu clair. 

— dà, endormi , lourdaud. 

— dà mât, qui a les yeux chargés 

de sommeil. 

Là. verb. 1° Etre rongé par les eaux. 
Bâc là, les eaux entament peu à peu 
la rive. 

— loi, — lang,(se dit des plaies qui 

s’étendent). 

Càt —, lever la nasse. 

2° Se retourner. 

— lai ou — lai dao, se convertir. 

— màt, détourner le visage, devenir 

ennemis. 

Là. (ou nhà). verb. Etre frustré dans 
ses espérances. 

— vi$c, l’affaire a échoué. 

Lâm — , se tromper. 

— dip, l’occasion a été manquée. 

Loà. subs. Un porte-voix. 

Goi — ou thoi — ou djeh — , parler 
dans le porte-voix. 


Loà. adj . Loâ mât, avenglé par n 
trop vive lumière. 

Loà. adj. Aveugle ou presque av 
gle. 

Mu loà, aveugle. 

Loi. adj. Loâ toâ, en désordre. 

LoÀ. verb. Loâ 16, enlever ses vc 
ments, se dépouiller de ses 
bits, et par suite nn. 

Loai. adj. — xoai, commun, généi 

— loâi (ou lai lai), qui va en pe 

douce. 

L 041 . verb. — ra, rejeter, renvoj 
Phâi — ra, être renvoyé. 

Loài. subs. (ou loai en chinois), 
genre, une espèce. 

Loài ngirài ta, le genre humain. 

— lue sûc, les quadrupèdes. 

— kira, les métaux. 

— hèn, une espèce inférieure. 
Càc giàng câc — , tous les êtres 

la création. 

Loan. subs. 1° Song —, une cha 
à porteurs. 

2® Oiseau. 

3» Phông —, une chambre, 
cabinet particulier. 

4® Tirng — tirng bâc, en suivi 
l’ordre de dignité. 

Loan. verb. — bâo, — ra, — 

divulguer des secrets ou fa 
connaître un ordre. 

Loan. verb. Etre troublé, en révol 

Làm — , se révolter. 

Dày — , lever l’étendard delà révol 
Thi — 4c, une époque troublée. 
Tfli — luân, un inceste. 


Digitized by ^ooQle 



— 163 — 


LOI 


LÔG 

Loàn. ver b. S’avancer, s’étendre. 

Loân dên, s’avancer par troupes. 

Loang. ver b. (se dit des couleurs que j 
l’humidité fait s’étendre). 

— toàng, s’étendre. 

Loang. verb. — cho$ng, tituber par 
l’effet de l’ivresse, du sommeil. 

; Loàng. subs. Un instant, nn mo- 
ment. 

M$t loang, un instant, un moment, 
v * — thoâng, peu serré, rare. 

* — choâng, tituber. 

LoàNG. adj. Loàng quàng, embrouillé. 

* — choàng, tituber. 

Loang. adj . Rare, peu épais, peu 
serré. 

Nirfrc loàng, du thé faible. 

Cà phe — , du café faible. 

Loc. verb. Filtrer. 

Binh — nirfrc, un filtrç. 

— nrau, distiller du vin. 

Bot — , de la farine de l re qualité. 

Léc. verb. i« Khôclôc, pleurer. 

2° S’agiter, sauter. 

Câ — , les poissons qui sursautent 
lorsqu'on les pose à terre. 

— doc, inquiet, agité. 

Lôc. subs. 1° Lai —, le revenu, le 
bénéfice. 

Bong — , les émoluments, la solde. 
Cô plyic — , fortuné, heureux. 

2° La —, les feuilles, le feuil- 
lage. 

Bâm — , này —, pousser des feuilles 


— nhung, les jeunes branches du 
cerf (qui servent en médecine). 

* — cOc, bruit de sabots. 

Lôc. subs. i° Un tourbillon. 

Con lôc, giô — , un tourbillon, un 
coup de vent. 

* An — côc, faire du bruit en man- 

geant quelque chose de dur. 

2° Hôn —, pierre de foyer. 

Loe. adj. et verb. Ouvert en forme 
de pavillon. 

— ra, qui s’ouvre en pavillon. 

Chén — ra, un vase à bords évasés. 

LoÈ. verb. Resplendir. 

Sang loè, resplendissant, brillant. 

An màc — loet, s’habiller avec beau- 
coup de luxe ou de richesse. 

LoÊ. verb. Cây loè choc ra, l’arbre 
étend au loin ses rameaux. 

Loi. verb. — choi, faire une chose à 
contre-temps et maladroite- 
ment. 

Loi. adj. Tièng lânh loi, une voix très 
élevée, très aiguë. 

Chôi — , qui brille. 

Lô* —, qui s’étend (se dit d’une bles- 
sure). 

Loi. subs. Loi toi, des chaînes. 

Loi. verb. Lôi ra, qui est proémi- 
nent. 

— mât ra, regarder avec étonne- 

ment. 

Loi. subs. Un intervalle de temps. 
Tôt lôi , bon par endroits par moments 
* Len —, s’introduire. 

11 . 
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Loi. subs. 1° Le cœur du bois. 

Loi cây, le cœur d’un arbre. 

2° — tiôn, fibre pour enfiler les 
sapèques. 

Loi. subs. Le tonnerre. 

Câi thu lôi, un paratonnerre. 

2° Gà —, le faisan. 

Loi. verb. Kéo lôi, traîner, tirer. 

* — thôi, sans goût, négligemment. 
Ân màc — thôi, s’habiller sans goût. 

L$i. adj. Vaseux, boueux. 

— bùn, marcher dans la houe. 

Lut —, couvert par les eaux. 

L$i. verb . Enfoncer ou marcher dans 
l’eau. 

— l$n, nager. 

— sông, passer un fleuve à gué. 

Lôi. subs. lo Un chemin ; au fig. une 
manière d’agir, la coutume. 
2<> Lôi lai, exprimer ses dernières 
volontés. 

Lôi — . un testament verbal. 

* La — , crier à tue-tête. 

Lôi. verb. Etre proéminent. 

Lôi ra ; — lên, être proéminent. 

— tî, la chute du siège. 

— lôm, de forme convexe. 

LÔi. subs. et verb. Une faute et 
pécher. 

TOi l§i, un péché. 

Lâm —, se tromper. 

— phép, faire un acte contraire à 

une loi, à un règlement. 

Bât —, prendre en faute, reprocher 
une faute. 

— nghia, manquer à la fidélité. 

Xin —, je vous fais mes excuses. 


Loi- subs. 1* Un bénéfice, un gain. 

— 10c, — lai , un bénéfice, un gain. 
Danh — , la gloire. 

Troc — , doat —, rechercher évi- 
demment un gain. 

— khàu, un beau parleur. 

2° — ràng, les gencives. 

— châu, le bord d’une vase. 

3° (ou ly), la dysenterie. 


Lô-i. subs. 1° Une parole, u*j 
Lôi nôi, une parole, un mq 

— hîra, une promesse. 
Vâng — , obéir. 

Câi — , objecter, résister ep 
Quîr nâng — , faire do 

reproches. 

Gui — thâm, envoyer le bo 
Gui — kinh, envoyer son 
2° — lai, un gain, un 
3° Le ciel (on dit aussi 

— dàt, le ciel et la terre. 
Birc Chua —, le Maître du (§ 

Loi (ou 1?). verb. Offrir des ] 
Bô — , cia — , des présent' 

Lom. adj. — nhom, sans 
désordre. 

— khom, qui a l’échine co 

Lqm. adj. — corn, courbé 
ou la maladie. 


Lôm. adj. Concave. 

Lôm vào, — xuông, conca 
Lôi — , convexe et concave,! 
Con mât — vào, des yeuxj 
dans l’orbite, 

— khôm, courber le dos. 

Lôm. adj. Lôm thôm ou — cj 

«erré, rare. 
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Lôm. adj. Mgirôi lôm rom, homme de 
valeur mais qui a peu d’exté- 
rieur. 

Nghe — , écouter à la sourdine. 

Lom. adj. Concave (V. lôm). 

Lôm. ver b. Lôm ngôm, sortir en ram- 
pant. 

Lôm. adj. Lôm dôm, de couleurs 
variées. 

— lâm, impudent, libertin. 

Lom. adj. — chom, de surface 
inégale. 

Lç-m. verb. Avoir la nausée, vomir. 

Lom. verb. — Içrm, avoir la nausée 

— ra, qui dépasse, qui est trop 

grand. 

Lom. verb. Manquer (expression 
triviale). 

* Lôm chôm, de surface inégale. 

Lôm. adj. Non ordinaire remar- 
quable (se prend en mauvaise 
part). 

Lôm lô-, un vaurien. 

Nôi — lô-, tromper. 

Lon. subs. Petit mortier en terre 
cuite. 

Lon. subs. — chî, un peloton de fil. 

— corn, un pain de riz. 

— toc, une touffe de cheveux. 

Lon. adj. Entier, complet. 

— dôi, toute la vie. 

— lành, parfait. 

Ngirôi — lành, un homme vertueux. 


Lon. verb. Lon vào, s’introduire en 
rampant. 

* — chôn, séparés les uns des autres 

(se dit surtout des grains). 

L0n. verb. Retourner quelque chose; 
mettre le désordre. 

— kiêp, — dôi, changer de conduite. 
Xâo — , renverser de fond en comble. 
Lan — , mêlé, embrouillé. 

Lôn. Lon nhôn, un grand tumulte. 

Lo-n. subs. Câu — , une balustrade. 

Lçm. subs. Un porc, un cochon. 

— nâi, la truie. 

— loi, — rirng, le sanglier. 

Lctn. adj. Grand, considérable. 
Lô-nlao to— , grand, considérable. 

Cà — bé, tous, petits et grands. 
Niré-c —, la marée montante. 

— tiêng, à haute voix. 

— lên, grandir. 

Lôn. adj. Lô , n nhôn, irrespectueux. 

* Câ — bo*n, la sole (poisson). 

Long. subs. Le dragon (de la my- 
thologie). 

Tien phi —, sapèque du dragon vo- 
lant (décoration d’autrefois). 

2° (nom de plantes). 

Cây — nhân, lelonganier. 

— nâo, le camphrier. 

— dam thào, la germandrée. 

Long. adj. 1« Florissant. 

Hirng — , florissant. 

2<> Emu, troublé. 

— bong, incertain, instable. 

— ra, relâché desseré. 


Digitized by ^ooQle 



LONG 


— 166 — 


LÔNG 


Lqng. subs. Un parasol d’honneur. 

Lqng. verb. Transpercer, creuser. 
Cham — , sculpter. 

— vào, faire entrer quelque chose 

dans un trou. 

— thuyén vào, faire entrer une bar- 

que dans un chenal étroit. 

Lông. vei'b. Clarifier, 

Lông nirô-c, clarifier de l’eau. 

Hii —, interroger habilement, tirer 
une affaire au clair. 

Long. adj. Lông lânh, qui brille 
qui scintille. 

— nhông, se dit de choses séparées 

les unes des autres, de per- 
sonnes qui ne s'entendent pas 
entre elles. 

Long, subs . Le cœur, la volonté. 
Lông thirong, l’amour. 

— lành, la miséricorde. 

— sôt sâng, la ferveur, la dévotion . 

— dông — lo, les mauvaises pensées. 
Bành — , être consentant. 

Cà — , oser, avoir l’audace de. 

Doc — , se proposer de. 

Bep —, qui plaît. 

Cthig —, endurci (se dit des per- 
sonnes) . 

Yên— , l’esprit ou le cœur tran- 
quille. 

Thoà — , phi — , être satisfait. 

Giuc — , stimuler, exciter. 

Cô — sân, être prêt pour. 

Nga —, se désespérer. 

Sôn —, se désespérer. 

Hêt —, de tout cœur. 

Giir — không, ne rien manger. 

Con dâu —, le fils aîné. 

— sông, le lit d’un fleuve. 


* Ci — vy*c, l’ivraie. 

* — thông, traîner en longueur. 

* Bi — công, marcher courbé. 

Lông. adj. Liquide. 

Bô ling, un liquide. 

2° Lâche, desserré. 

— ra, — lèo, lâche, desserré. 

Phài giam — , endurer une prison 

peu sévère. 

L5ng. subs. Ëspèce de petite barqite. 

Long, subs . Le poil, la plume. 

Lông mi, — mày, les sourcils. 

— chim, les plumes des oiseaux. 
V$t — , plumer (un oiseau). 

Bût — , une plume (d’oie) pour écrire. 
Quat —, un éventail en plumes. 

Long. adj. Lông lao, de mœurs 
dissolues. 

LOng. adj. Violent, fort. 

— giô cà sông, le vent est fort 

et les flots sont soulevés. 

— quyén x usurper l’autorité. 

LÔng. subs. Une cage (à oiseaux). 
Lông china, une cage (à oiseaux). 

— dèn, une lanterne. 

— àp, une chaufferette. 

Lông. verb. 1° Introduire, mettre 
l’un dans l’autre. 

Lông chén, mettre des tasses les unes 
sur les autres. 

— âo, enfiler les manches de plu- 

sieurs habits les unes dans les 
autres. 

2° Aller à la débandade. 

* — lông. ouvrir de grands yeux. 

Long. adj. — cong, globules, pilules. 
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Lôp. verb. Lôp hôp, respirer (se dit 
des poissons hors de l’eau). 

— lép, à peu près. 

Lôp. onomatopée et superl. 

Mira sa — d0p, bruit de la pluie 
qui tombe à grosses gouttes. 

Trâng , très blanc. 

Lôp. superlatif . Lua lôp, très belles 
moissons. 

* — top, bruit de quelqu’un qui 

mange gloutonnement. 

Lçrp. verb. Couvrir (les maisonsL 

— nhà, couvrir une maison. 

Bânh gianb — nhà, couvrir une 
maison en chaume. 

Lô’P. snbs. Un groupe, un cours. 
Tirng lôp, par ordre, par groupe. 

Lôt». adj . Lôp nhôp, sale. 

— xôp, en désordre, mal tenu. 

Lot. verb. 1® Essuyer. 

— nirô-c mât, essuyer ses larmes. 

2® Pénétrer, entrer avec effort. 

Hêt sire châng —, ne pouvoir péné- 
trer. 

* Mira — dot, une pluie intermittente. 

Lot. adj. Tout entier. 

Lot nâm, toute une année. 

— dôi, toute la vie. 

* Cbât —, très économiquement. 

Lot. verb. Etendre. 

Lôt dêm, étendre un matelas. 

— chiêu, étendre une natte. 

— dàng, étendre (des feuilles, etc.) 

sur le chemin. 
ko — , une chemisette. 


Lôt. verb. Enlever la peau, dé- 
pouiller. 

— da, enlever la peau, dépouiller. 

— âo, arracher de force un habit. 

Rân — , le serpent change de peau. 

Lôt. subs. Une peau d’animal. 

Lôt rân, une dépouille de sapent. 

Trüt —, enlever un habit mis à 
l’envers. 

2® — chân, traces, vestiges des 
pieds. 

3® Quà —, espèce de poivre. 

Lq-t. adj. De couleur terne. 

— nhot, parler comme un paysan. 

— dot, tomber goutte à goutte. 

Lu. subs. Une fiole (à vin). 

— rirou, une fiole de vin. 

* — loa, crier à haute voix. 

Lu. adj . — eu, courbé par l’âge. 

Già — eu, courbé par l’àge. 

Lû. adj. De peu d’esprit, dé peu de 
mémoire. 

Lû lan, dont la mémoire confond 
tout. 

Lü. verb. Lu dâu lên, sortir, mon- 
trer la tête. 

Moc — mû, à peine sorti de terre 
(se dit des jeunes plantes). 

Lu. subs. Thanh lù, un glaive à deux 
tranchants. 

Lù. adj. Lù cù, idiot, simplot. 

— mu, à peine éclairé. 

Lü. subs. Une troupe, une bande 

— kièn, une bande de fourmis. 

2® Nirô-c —, inondation passa- 
gère causée par les pluies. 
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Lu*, subs. 1® Une batte. 

2® adj. Con —, le mulet. 

3® __ hiro-ng, cassolette à en- 
cens. 

Lu* adj. Qni songe. 

ChSng — tnrôc, imprévoyant. 

Lih adj. Très fatigné. 

MÇt lu*, très fatigué. 

— thè-, languissant, maladif. 

Lu*. subs. Un hôte, an étranger. 

Lu* nhân, un hôte, un ami. 

Lua. La soie. 

— lïnh, des soieries. 

Lûa. subs. Les céréales, le riz. 

I.ûa uia, le plant de riz. 

— thôc, le riz sur pied. 

— miên, le blé. 

— chiêm, les riz du 5® mois. 

— mùa, les riz du 10e mois. 

— te, le riz ordinaire. 

— nêp, le riz gluant. 

Lu a. ver b. 1° Chasser ou conduire 

(des animaux). 

2° Giô lùa vào, le vent souffle. 
Nuô-c — vào, l’eau pénètre peu 
à peu. 

Lua. adj. Ngtrô'i lüa, an homme 
bien élevé. 

Già — (ou nua), Un vieillard 
décrépit. 

Lu*a. adv. En pins. 

— Ultra, de trop, superflu. 

Lu*a. verb. Chon —, choisir. 

— tinh, se faire tout à tous, se plier 

aux exigences des autres. 

— dip, être à l’affût de l’occasion. 


LUÂX 

LCta. subs. lo Une portée (d’animaux). 

2° adj. Egaux (d’âge ou de taille). 

Lùa. subs. tan lira, l’âne. 

Lù*à. verb. Tromper. 

Lira dào, tromper. 

— djp, chercher une occasion. 

Bânh —, se moquer de quelqu’un 

que l’on a fait tomber dans un 
^ piège. 

Phài —, être tourné en ridicule, 
tomber dans un piège. 

Lù*a. subs. Le feu. 

Lûa dû, le feu qui est embrasé. 

Than — , du charbon. 

Tàn — , une étincelle. 

Ngçn —, la flamme. 

Bon — , dôt — , nhüm — , rom —, 
allumer du feu. 

Tât —, éteindre le feu. 

— giài tôi, le purgatoire. 

— dja nguc, l’enfer. 

Lû a. adv. Làm lira vuôi ai, être bien 
avec quelqu’un. 

Luàn. subs. Un état, un ordre 
hiérarchique. 

Nhân luân, les différentes conditions 
des hommes. 

Luàn. verb. Luân chuy£n, rouler 
dans l’espace. 

— phiên, tour à tour, par ordre. 

Luàn. verb. Penser, exprimer son 
avis. 

Bàn — , prendre conseil ensemble. 

— lÿ, suivant la droite raison. 

Bat — , chàng — , sans prémédita- 
tion. 


Digitized by 



LUI 


- 169 - 


LÙM 


Lu£t subs . La loi. 

— phép, un règlement. 

Lé —, la loi. 

Ra lé — , faire une loi. 

4 

Luc adj. num. Six. 

— süc, les quadrupèdes. 

Luc. verb . 1° Rechercher avec 
soin. 

— tim, rechercher avec soin. 

2° Lay —, saluer. 

30 Soi - bue, bouillir, bouil- 
lonner. 

Noter, inscrire, 

Ki —, un greffier, un secrétaire. 

— tông. publier un édit. 

* Rân — , serpent vert (très veni- 
meux). 

Lûc. subs. Un instant, un moment. 

Luc bây giô*, à ce moment-ci. 

— bây giô", alors, à ce moment-là. 

— nay, il y a un instant. 

— khi, lorsque, au moment où. 

Lüc. verb . Etre secoué, agité. 

Lûc lâc, secouer, remuer, agiter. 

Soi — bue, bouillir. 

1 u“c. subs. La force. 

Suc —, la force. 

Xuàt— , s’efforcer de. 

Tàt —, thât — , cu-c —, de toutes 
ses forces. 

— bât tông tâm, les forces ne cor- 

respondent pas à la volonté. 

Lui. verb. Reculer, céder le pas. 

— laii, — ra, reculer, céder le pas. 

— thuyén, faire rétrograder une 
barque. 

— co’n giân, n’être plus en colère. 


Lui. verb. Se dessécher (se dit des 
plantes). 

Cây — di, l’arbre dépérit. 

Lùi. verb. 1° Reculer, aller à recu- 
lons (V. lui). 

2° Cuire sous la cendre. 

Lui khoai, cuire des pommes de 
terre dans la cendre. 

Lôi. verb. Se sauver en baissant le 
dos. 

An lîti, trôn —, se sauver en bais- 
sant le dos, se cacher. 

* — thïii, seul, sans être accom- 
pagné. 

Luy. verb. Soumettre, obéir. 

Chiu — , se soumettre, obéir. 

Qui —, plaire à un supérieur à force 
de platitudes. 

Luy. subs. Un retranchement, une 
défense . 

Luy tre, une haie de bambous. 

Ber — , un épaulement (en terre). 

Luyèn. verb. 1° Purifier, nettoyer. 

— vàng, purifier l’or. 

No-i — tôi, le Purgatoire. 

2e Exercer. 

— binh, exercer des soldats. 

— kim hoc, la métallurgie. 

Lum. adj. Bi — cum, marcher coirbé 
par l’âge. 

Lüm adj. An lum nhum, manger d’une 
façon malpropre. 

Lum cum, courber le dos. 

Lùm. adj. Courbé, voûté. 

Dire lùm lên, faire de violents repro- 
ches. 
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Lùm. adj. Lîun cùm, triste. 

Lun. ver b. Se dessécher. 

— xuông, fléchir sons le poids. 

Lùn. ver b. Tomber, fléchir, s’affais- 
ser. 

Bàt lùn xaông, la terre s’affaisse. 
Mira — phün, il tombe une plaie 
fine. 

Râa — phun, une barbe peu épaisse. 
Lùn. adj. 

Ngiroi lùn, an nain. 

Thâng — cùn, (injure). 

Lôn. adj. Petit. 

Thàp lùn chùn, de très petite taille. 
Lün. adj. 

Mém lùn, trop doux, trop faits (se 
dit des aliments trop cuits ou 
de fruits trop mûrs). 

Lung. subs. Une cage à oiseaux. 

Lung. adj. Sans régie, sans frein. 

— lâng, — lao, sans règle, sans 

frein. 

— linh, de nature indomptable. 

Lung. verb. Agiter. 

— lay, agiter et être secoué. 

— giân lên, être plein de colère. 

Lung. adj. Boueux. 

— bung, — thung, boueux. 

* Làm —, faire, accomplir une lon- 

gue besogne. 

Lüng. \erb. Murmurer. 

Lung bung, murmurer. 

* — tung, être dans un grand em- 

barras. 


lü-ng 

Lùng. adj. et verb. Boueux et mur- 
murer. 

Lùng bùng, boueux et murmurer. 

— hùng, mépriser un ordre, n'en 

pas tenir compte. 

Lùng. verb. Lùng bùng, se plaindre. 

— cùng, être en désaccord. 

— llu» (des fruits) qui pendent à 

l’arbre. 

— linh (comme thùng thlnh). grave 

et maniéré, avec un air majes- 
tueux. 

Lüng. subs. Une vallée, un vallon. 
Thung lüng, une vallée, un vallon. 

Lu-ng. subs. Le dos, les reins. 

Dây thât — , une ceinture. 

Bau —, le mal de reins, le lom- 
bago. 

Ngay —, un paresseux. 

Lu*ng. adj. A moitié rempli. 

— voi, à moitié rempli. 

— chirng nùi, à moitié hauteur de 

la montagne. 

* Mâtlâo —, regarder avec des yeux 
d’envie. 

Lu*ng. verb.. Se lever, commencer 
(se dit du vent, d’une odeur, 
etc.). 

— mùi, l’odeur commence à se faire 

sentir. 

— sông, les flots se gonflent. 

Lù‘NG. verb. Se répandre (se dit d’un 
bruit, d’pne nouvelle). 

Iirng tiêng, — lên, la nouvelle se 
répand. 

Tiêng — gi$y khâp trong loi dàt, la 
renommée se répand partout. 
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Lîm adj. Incertain, douteux. 

Lfrng lo-, incertain, douteux. 

Nôi — * nôi — lo-, ne pas parler 
clairement. 

Di — thîrng, marcher posément. 
Quêo —, oublier, avoir une absence 
de mémoire. 

Lü-ng. verb. Lû-ng dirng, — là, traîner 
en longnenr, gagner du 
temps. 

Lu§c verb. Caire à l’eau bouil- 
lante. 

— rau, cuire des légumes à l’eau. 

Lu-çrc. subs. Un peigne. 

— mau, un peigne fin. 

— ttora, un peigne à grosses 
dents. 

Lu-q-c. adv. En général, en résumé. 
Nôi —, résumer. 

B?i —, un résumé, un compendium. 
S<r— , sans soin. 

Kinh —, faire une revue sommaire. 
May - , faufiler. 

Lü-q-i. adj . Déguenillé. 

— rirçi, déguenillé. 

Lu-ô-i. subs. Des filets de pèche, des 
rets. 

Cbài lu-éi, un épervier. 

Dan —, tresser un filet. 

— chim, filets pour prendre des 

oiseaux. 

— sàn, filets de chasse. 

Bi —, thà — , lancer le filet. 

Kéo —, retirer le filet. 

Phao —, les lièges d’un filet. 
Thuyén -, une barque de pêche. 

— rên, une toile d’araignée. 


Lirtri. adj. Paresseux. 

Lirôi lïnh, — lâm, — nhâc, pares- 
seux. 

— thân, mal habillé, négligé. 

miêng, une plaie très lente à 

se fermer. 

Lirai. subs. La langue. 

Miêng lirai, le sens du goût. 

— dao, la lame d’un couteau 

— hâi, le fer d’une faux. 

Cây — rông ou cây — hiim, le cac- 
tus (plante). 

Co — mèo, la scabieuse (plante;. 

Luôm. adv. — thuOm, indistincte- 
ment. 

Litçtm. subs. Une botte, une gerbe. 

— lua, une gerbe de riz (composée 

de trois gôi ou javelles). 

LtrçrM. verb. — tay, croiser les bras. 

Ltrô-u. verb. Trông lu*om, regarder 
de travers, d’un air torve. 

— nguit, regarder de travers et tor- 

dre la bouche. 

Luôn. adv . Toujours, sans discon- 
tinuer. 

mai, toujours, sans discontinuer. 

Luôn. Pénétrer, faire des inves- 
tigations. 

Luôn. verb. 1° Se soumettre aveu- 
glément 

Chiu luôn, phâi —, se soumettre 
aveuglément. 

— qua, passer au-travers en ram- 

pant. 

Bàng hang — , un tunnel. 

2® — vào, faire entrer l’un 
dams l’antre. 
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Luon. subs. Une anguille. 

Mât — , des petits yeux (comme 
l’anguille). 

M$ch —, une blessure difficile à 
guérir. 

* _ khiro*n, traîner en longueur, 

gagner du temps ; aussi maladif, 
languissant. 

Liton. verb. Pencher, s’incliner. 

Cày — xuông ao, l’arbre penche du 
côté de l’étang. 

, qui penche insensiblement. 

Luon .subs. et verb. Les ondulations 
de l’eau et onduler. 

Sông — , les ondulations des flots. 
Nirôc ân — vào, les eaux tourbillon- 
nent, forment un gouffre. 

Lu*ôn. subs . La carène d’un bateau. 

Luôn. verb. Ramper. 

Rân lu-ô-n, le serpent rampe. 

* __ khircrn, lambin, retardataire. 

Luông. adj. — tuông, de mœurs 
dissolus. 

Luông .subs. Une planche (de jardin). 
Bânh - , préparer des planches. 

Luông. adj. Sans profit, infruc- 
tueux. 

Luông công, perdre sa peine. 

— cuông, stupéfait. 

Luông. subs. 1° Bambou (de grande 
taille). 

2o Luông giô, un tourbillon. 

Lu-o-ng. subs. 1° La solde, le trai- 
tement, les émoluments. 

— thirc, la solde, le traitement, les 

émoluments. 


— tiôn, traitement en argent. 

— g$o, part de riz qui fait partie du 

traitement. 

— thucrng xuyên, traitement qui se 

touche tous les deux mois. 

— tam câ nguyêt, traitement de 
trois mois. 

— lue câ nguyêt, traitement bisan- 

nuel. 

Lînh — , toucher son traitement. 

2° Une poutre. 

Thirçrng —, grande poutre de maison. 
3° Espèce de soies précieuses. 

Lu-ong. adj. Bon. 

— hiru, un ami. 

— tâm, la conscience, la bonne foi. 

— duçrc, un remède efficace. 

Bô àn cao —, des mets exquis, 

* — xuo-ngnguôi, un homme maigre 
et nerveux. 

Lijçjng. (ou lang). subs. Une once. 

Lu-ong. adj. Magnanime, libéral. 

BO —, d'un grand esprit. 

Ngirôi d$i — , un homme très re- 
marquable. 

Hçp —, de petite intelligence. 

Lu-ong. verb. Mesurer et réfléchir. 

— xét, réfléchir, examiner. 

— suc, considérer ses forces. 

Vô — vô biên, sans limites. 

Luông. adv. Maladroitement. 

Làm luông nhirông, agir mala- 
droitement. 

Luông. verb. 1° Mesurer et réflé- 
chir, penser. 

Bo luông, dong— , — gat, mesurer. 
Môt — , une mesure. 

Khôn — , incommensurable. 
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2 ° — dâo, — gat, tromper, 


induire en erreur. 

Birng l$p —, parlez franchement, 
ne me trompez pas. 


.irô-NG. adj. Làt hrfrng, faible de 
caractère, indécis. 

Bi lac —, marcher lentement, acca- 
blé sous un poids. 

Lu*5 > g. adj. lo Lu*Ông lir, lât lu-Ôngf 
indécis, hésitant. 

2<> adj. num. Deux. 

3<> adv. Kî —, avec grand soin. 


Lüôt, verb. S’échapper. 

I Chay — di, s’échapper en courant 

Luôt. comparatif. 

Nho luôt, plus petit. 

Liror. subs. 1° Une fois, un tour. 
Mât — , une fois. 

Si — , changer de tour, à tour de rôle . 
2° Espèce de soie. 

J Khàn — , turban en soie. 

An m$c là — , habillé avec recherche. 

Lu*ôt. adj. Lirô-t mirô-t, tout 
mouillé. 

Khôc — mirô-t, le visage inondé de 
larmes. 

Say — , absolument pris de vin. 


Lu-ôr. verb. Pencher, être courbé. 
Giô lircrt lûa, le vent courbe les 
moissons. 

Lu-cru. subs. Chim luô-u du-ôu, oiseau 
criard. 

Lu p (ou lüp) adj. Bas. 

Nhà — thup, ou (nhà lûp thup), mai- 
son basse et petite. 

Lut. subs. Une inondation, une crue 
des eaux, le déluge. 

Nirô-c —, l’inondation. 

— ôi, une petite crue. 

— 10i, une grande inondation. 

— ci ou — hông thûy, un déluge. 

Liru. subs . — ly, un verre. 

Blnh — ly, un vase de cristal. 

— hoàng, le soufre. 

Liru. verb. Laisser. 

— lai ; — lai ; — truyen, laisser à la 

postérité. 

Bi — ou di — dày, aller en exil. 

Liru. subs. Thach —, le grenadier 
(arbre) ou la grenade (son fruit). 
2» Ngçc — , espèce de perle. 


I Ma subs. 1° Un spectre, un fan- 
tôme, un revenant, un dia- 
blotin. 

— qol, le diable.' 

— trcri, un feu-follet. 

Funérailles* ou repas de fu- 
nérailles. 


Bâm - , funérailles ou repas de 
funérailles, un enterrement. 
Noi tha — , un cimetière. 

M 4 . subs. Le plant de riz. 

Gieo — , semer le riz. 

RÔ —, arracher le plant de rrz 
Lüa — , les moissons. 
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Ma. verb. Mettre une couche, an 
vernie. 

— vàng, dorer. 

— bac. argenter. 

MÀ. subs. La joue. 

Chim bac mâ, la mésange. 

(Après un substantif ma est souvent 
explétif.) 

MÀ. subs. Un terrier, un trou en 
terre. 

Mà cua, un trou de crabe. 

« 

Mà. verb. 

Mà con mât, fasciner. 

— cà, discuter, convenir d’un prix 

Mà. conj. Et, mais. 

Nhirng mà, cependant. 

Du —, quoique. 

— thôi, seulement. 

— chu, certainement. 

Ml, subs. Un tombeau, une tombe. 

Mo mà, un tombeau, une tombe. 

Bôc — , retirer un corps de la fosse 

MÀ. subs. 1° Le cheval. 

Ma giâp, une cuirasse. 

Binh ki — , la cavalerie. 

Hài —, l’hyppocampe. 

2° (non de plantes). 

— dé, le plantain. 

— tien thào, la verveine. 

MÂ. adj. De belle apparence. 

Tôt ma, de belle apparence. 

Mac. subs. 

Mât —, un masque. 

Mac. adj. Simple, sans façon ; soli- 
taire. 


Loi mÿc —, des paroles simples, 
sincères. I 

Noi tich — , un endroit solitaire. j 

MÀc. subs. Une lance. 

Giao mâc, une lance. 

Mac. subs. Le silence. 

Phài trâm —, tomber en léthargie. 

Mic. verb . Habiller, s’habiller. 

— âo, habiller, s’habiller. 

Mac. prép. Selon. 

— ÿ, à volonté. 

— ou — kê, à volonté. 

— dôi proportionnellement. 

MÂc. verb. 1° Etre pris, embar- 
rassé. 

Mâc vi£c, — tay, être occupé. 

— bÜy, être pris au piège. 

— nçr, être endetté. 

2° — âch, imposer, fixer le 
joug. 

— vài, — ciri, imposer les fils sur 

le métier à tisser. 

Mach. subs . 1° Une veine ; le pouls. 
Bât — , xem — , tâter le pouls. 

2<> — mrô-c, une source. 

3° — cua, un coup de scie. 

* Cira— , une porte dérobée. 

* Chay môt — , courir d’une seule 

haleine. 

MAch. subs. et verb. Une dénoncia- 
tion secrète et dénoncer. 
Mach bào, — lêo, une dénonciation 
secrète ou dénoncer. 

Mai. subs. \° Une bêche. 

Môt thép — , une bêchée. 
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— cua, la carapace d’un crabe. 
| 3° Qaà xà — , la fraise. 

' Mai. ver b. — tang, enterrer. 

Mai. adv. Demain; le lendemain. 

Ngày — , demain. 

— kia, dans quelques jours. 

Sao - , l’étoile du matin. 

M41 adj. Mém —, doux au toucher, 
de caractère facile. 

* Mai. verb . Vendre. 

Tranh —, mettre une enchère. 

Phât — , une vente à l’enchère. 

,* 

: Mai. subs. Le toit, 
i Môt mâi, un côté du toit d’une maison. 

< Mai. pronomin. indique : 

* lo La femelle dans les volatiles. 
1 Gà —, une poule. 

j 2o Les rames. 

1 Mai. verb. Aiguiser parle frottement. 
; Mài dao, aiguiser un couteau. 

Bâ — , une pierre à aiguiser. 

! Mai. verb. S’adonner à une occupation. 
Mài hoc, étudier avec application. 

j Mai. verb. Acheter. 

Mai dién, acheter un champ. 

Mai. adv. Sans cesse, toujours. 

t Mai mai, sans cesse, toujours, sans 

! fin. 

‘ May. verb. Coudre. 
f Thçr — , un tailleur. 

May. adv. Par bonheur, heureuse- 
ment. 

Chàng — , malheureusement. 


Màc — rui, au petit bonheur. 

* Giô — , le vent du N.-O. 

Mày. subs. Une machine. 

Then mây, une machine. 

— chân vjt, l’hélice d’un bateau. 

Mây v&rb. 

Mây mât, clignoter des yeux. 

— dàt, remuer la surface delà terre. 

— mièng, parler à tort et à travers. 

Mày. subs. 1 ° Les sourcils. 

Châu mày eau, le front soucieux. 

2<> — tre, un nœud de bambous. 

Mày. pron. Tu, toi. 

An mày, mendier. 

Con —, un enfant adoptif. 

May. subs. 1° Un nuage, une nuée 
Bâm mây, un nuage, une nuée. 
Espèce d’osier. 

May. adv . Combien ? 

Ban mày ? quel est le prix de vente ? 

Chàng — khi, rarement. 

s 

* 

May. adj. Plein, rempli. 

Mây ltrng, excessivement riche. 

* Minh — , le corps tout entier. 

Mâm. subs. Le garum. 

Ntrôc mâm, la saumure de poisson. 

Mâm. subs. Un plateau. 

Birng mâm, apporter le plateau, 
servir. 

Mâm. subs. Un bourgeon. 

Nay — , dâm — , bourgeonner. 

Mâm. adj. Gras, replet. 

Béo mâm mâp, très gras. 
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Mam. ver b. Prendre la ferme réso- 
lution. 

MÂm bung, — d*, — long, prendre 
la ferme résolution. 

Mam. adj. 

Mu mîm, aveugle. 

Man. adj. — mât, frais, rafraîchis- 
sant. 

Thorn — mât, une odeur très douce. 

Man. verb . Tromper, induire en 
erreur. 

— trâ, tromper, induire en erreur. 

Noi — , céler la vérité. 

Man. subs. 1° Un bord, une mar- 
gelle. 

— thuyén, les bords ou rebords 

d’une barque. 

2o Une région. 

Màn. subs . 

Mân nùi, les flancs d’une monta- 
gne. 

Màn. subs. Un rideau, un voile. 

Màn muSi, — mùng, une mousti- 
quaire. 

— cu a so, des rideaux de fenêtre. 

Man. adj. Achevé, complet. 

Hçc man tràng, les classes achevées. 

Uni» — khoâ, un soldat qui a ter- 
miné son service. 

Man. adj. Salé. 

Mân adv. Par bonheur. 

May mân, par bonheur. 

Man. vet'b. Màn nhau, se plaire dans 
la société l'un de l'autre. 


Mân. subs. Cây— , le Prunier. 

— khô, un pruneau. 

Man. verb. Faire, agir. 

Man. adj. Cân mân, diligent, soi- 
gneux. 

Mang. verb. Porter, (devant soi ou 
suspendre). 

— gucrm, être ceint d’une épée. 

— tièng, avoir la réputation mau- 

vaise de... 

* — câ, les ouïes des poissons ; aussi 

le nom de certaines grandes 
portes dans les villes. 

Rân — hoa, le cobra. 

Nghe — mâng, entendre vaguement 
dire. 

Mang. subs. Nhân —, un homicide. 
PhSi ân — , être condamné comme 
homicide. 

Mang. verb. Entrelacer, ourdir. 

Mâng. subs. Un râtelier, une crè-. 
che. 

Mâng cô, un* râtelier, une crèche. 

— nirô-c, une gouttière. 

Mâng. subs. Un pellicule. 

Mât kéo mâng, la cataracte des yeux. 

— rên, une toile d’araignée. 

Mang. adj. Tout occupé d une chose. 

* Chènh mâng, avec négligence. 

Mang. subs. 1<> Un bourgeon, une 
pousse de bambou. 

2<> Câ mâng, le brochet. 

* Hôm vo — , une malle à couver- 

cle rond. 
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Mâng. verb. 1« Réprimander. 

Quô* mâng, réprimander. 

— chùï, dire des injures, des 
imprécations. 

2<> — tiêng, — tin, entendre 
dire. 

Manh. adj. 1° Fourbe. 

— tàm, fourbe. 

Thong —, aveugle, affligé de 
la cataracte. 

Manu, adj . Fort, robuste. 

— strc, — më, fort, robuste. 

— khoê, khoè —, bien portant. 

Rirçru — , de l’eau-de-vie. 

Mành subs. Une ruse, une fourberie. 

Miru mânh, une ruse, une fourberie. 

Mành. subs. Mành mành, grillage de 
porte ou de fenêtre. 

Thuyên —, genre de barque. 

Mành. adj. Mành knânh, fluet, 
gracieux. 

Mành. subs. Un morceau, un 
fragment. 

Mành sành, un fragment d’un vase en 
terre cuite. 

Mao. subs. 1° Un cheveu, un poil, 
la crinière 

— ngura, la crinière d’un cheval. 

2° — gai, la couronne d’épines. 

3° Üiên — , la figure, le visage. 

Tirâng — , l’air, l’apparence. 

Mào. subs. 1° La crête (du coq). 

Mào gà, la crête (du coq). 

Cày — gà, l’amarante. 

Çhim chào —, l’alouette. 

2° — 'dâu, un titre, un plan. 

ÜIGT. ANN-FR. VALLOT 


MÀO, La 4 e lettre du cycle de douze 
ans. 

Map. adj. Gras, dodu. 

Mâm —, gras, dodu. 

* Câ — , le chien de mer. 

Map. vei'b. Tenir quelque chose à la 
bouche. 

M^t. subs. 1° La fin. 

Tir —, les quatre lins dernières. 

2° — cira, la sciure de bois. 

Mat. adj. Vil, de nulle valeur. 

Hèn —, — ha, vil, de nulle valeur. 

Mât. adj. Frais, rafraîchissant. 

Mât mê, frais, rafraîchissant. 

— ruôt, trouver agréable. 

Mât. subs. Le visage, la face, 

— müi, le visage, la face. 

— na, un masque. 

— loi, le soleil. 

— giâng, la lune. 

— nirô-c, la surface de l’eau. 

Vui — , un air content. 

Thay — , à la place de. 

Vâng —, être absent. 

* Tay —, la main droite. 

Mât. subs. L’œil. 

Nhir mât, gi - , des yeux chassieux. 
Nirô-c - , les larmes. 

— câ, la cheville du pied. 

— tre, un nœud ou œil de bambou. 

Mât. adj. Cher, de haut prix. 

Mât. subs. \° Le miel, le sucre non 
purifié . 

— ong, le miel d’abeilles. 

12 
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Kéo — , extraire le suc de la canne. 

2® Le fiel. 

— gàu, du fiel d’ours. 

Mât. adj. Secret. 

O — , le conseil secret du roi . 

— trât, un ordre secret. 

Mat. verb. Perdre ; mourir. 

Mât công, perdre sa peine. 

— via, être sans connaissance. 

Mau. adj. Serré; à mailles serrées. 

Mau. adv. Vite, vitement. 

— mân, — chông, - kip, vite, vi- 

tement. 

MÂu. subs. Le sang. 

Chich mân, faire une saignée. 

Mîi —, le pus, la sanie. 

Màu. sabs. 1° Le suc de la terre. 
Bàtmàu, une bonne terre. 

2° (ou mùi), la couleur, 

MÂu. subs. Xà mâu, espèce de fourche. 

MÂu. La 5 e lettre du cycle de 10 ans. 

Mau. Un nœud (d’arbre). 

Màu tre, un nœud de bambous. 

MÂu. adj. Caché, secret. 

Mâu nhiêm, mystérieux. 

Mau. subs. 1° Un arpent (ou 36 ares 
de terrain). 

2® Cây mlu dcrn, la garance. 

3 ° Un modèle, un exemple. 

Làm — ra, donner le modèle, la 
forme. 

4° La mère. 

Cu6c —, la reine. 


Phu —, les parents (père et mère). 

Thânh — , la S 1 ® Mère de Dieu. 

Mau. pronom, des images et des mé- 
dailles. 

Me. subs. Cây —, le tamarinier. 

Mç. subs. La mère. 

Cha — , les parents (le père et la 
mère). 

MÉ. subs. Les bords ou rebords de 
quelque chose. 

Birng mé ao, se tenir sur le bord 
d’un étang. 

Mè. subs. 1® Un bardeau. 

2® Câ mè, la tanche. 

Mè. adj. Mè hè, délicat dans la 
nourriture. 

MÉ. sués. 1® Espèce de ver qui naît 
dans le riz. 

2° Un coup de filet, une pêche. 

MÈ. adj. Edenté, écorné, ébréché. 

Me. adj. Mgnh me, Fort. 

Me. subs. Un entrelacement de fibres 
de bambous. 

Mê. adj. Adonné à; porté forte- 
ment vers. 

Tinh — , un mauvais penchant. 

— màn, — mêt, sans connaissance. 

MÊ. subs. Le gésier (de la poule). 

Ngirüri hai mé, un homme double, 
faux. 

Vâch hai —, un double mur. 

MÉ. subs. Le riz décortiqué. 
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Mech. verb. Offenser (quelqu’un). 

Mêch long, offenser (quelqu’un). 

— ra, qui se tord un peu. 

Mêm. adj. Doux, mon. 

Mém mai, doux, mou. 

Mem. verb. Briser en frappant. 

Men. subs . 1° Le levain, le ferment. 

2<> L’émail. 

Men. verb. Bi — , longer quelque 
chose, marcher avec pré- 
caution. 

Mèn. subs. Petite plaque de cuivre 
ronde que l’on frappe comme 
une cloche. 

Mên. verb. Aimer. 

Yêumèn, aimer. 

Birc kinh —, la charité. 

Men. subs . Une couverture, un ta- 
pis. 

Bâp — , recouvrir d’un tapis. 

Mênh. subs. Mênh mang, l’immensité 
des eaux ; un vaste horizon. 

Mênh. subs. Le destin, le sort ; la 
vie. 

— lcri, un décret du ciel. 

— môt, — clmng, mourir. 

Meo. adj. Moisi. 

Môc — , moisi. 

Meo. subs. Une règle. 

Sâch — , la grammaire. 

2° Mira —, une ruse, une four- 
berie. 


Méo. verb. Méo miêng, tordre la bou- 
che. 

Mèo. subs. Le chat. 

Cu mèo, le hibou, la chouette. 

MÊo. subs. Mùi — , une saveur. 

Mép. subs. 1o La marge extérieure 
d’un livre. 

2° Mép tai, la lobe de l’oreille. 
3° Môc — , les lèvres. 

Béo —, un bavard. 

Met. subs. Le couvercle des caisses 
appelées bo. 

Mét. adj. Pâle. 

Xanh mét, tâi — , très pâle de visage. 

Mét. verb. Affiler, aiguiser. 

Mét dao, affiler un couteau. 

Mét. adj. Fatigué, harassé. 

Nhpc — , moi —, — ma, fatigué, 
harassé. 

— ngu, accablé de sommeil. 

Mi. subs. Long — ,les sourcils. 

Mi adj. 1<> Faux, trompeur. 

Nôi — , tromper. 

2<> Ngircri thi —, un homme affa- 
ble. 

Mi.swâs. 1° — conmât, les paupières. 
2° Le rebord, une margelle. 

Mï. adj. Beau, recherché. 

— sac, la beauté. 

Bài giàng hoa — , un discours orné. 
Gha — vi, des mets recherchés. 

Mîa. subs. La canne à sucre. 

La mla, le cartilage du nez 

12 
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Miên. adj. De longue dnrée. 

Mien viln, très éloigné. 

Miên. adj . Le froment, le blé. 

Bût mièn, de la farine de blé. 

Mièn. verb. Orner les bords. 

Miên inh, entourer une image d’une 
bordure. 

Miên. subs. Une région. 

MiÉn. adj. Mi?n cirông, à contre- 
cœur. 

Miên. verb. Pardonner. 

— thu-, pardonner. 

Miên. conj. Miên là, pourvu que. 

Miêng. subs. La bouche. 

— Iirôi, le sens du goût. 

Ngua — , éprouver la besoin de 
parler. 

Miêng. subs. Une bouchée. 

Miêng ngon, une bouchée agréable. 
* Mâc — , phài —, être joué, trompé. 

Miêt. subs. lo Des brodequins. 

2° Une corne à souliers. 

3« Cày —, l’arbre à papier. 

Miêt. subs. 

Miêt dây, un tour de corde. 

Buôc hai —, faire deux tours avec 
une corde. 

Miêt. verb . 1° Polir avec l’ongle ou 
un instrument. 

2« Kéo —, tirer avec ensemble. 

Mieu. subs. Un petit temple. 

Ghùa miêu, les temples (en général). 


| Mîm. verb. Comprimer, serrer, 
i Mîm moi, — miçng, serrer les 
j lèvres. 

j Min. adj. Serré, dur. 
j G§ — thé-, un bois à fibres serrées. 

! Long — , à poils très épais. 

i 

Minh. adj. t° Clair. 

Cho — bach, clairement. 

Thông —, clai voyant, perspicace. 

2« u obscur. 

Mînh. subs. Le corps. 

Minh vôc ; — mày ; thân —, le corps. 
Pbép — thành, le Saint-Sacrement. 
Phân — , un membre, les membres. 

MiNH. pron. 1° Tu, toi. 

2<> Se, soi. 

Giü* —, se garder. 

Khoe — , se vanter. 

Mit. adj. Tôi — , mù —, obscur. 

Mit. subs. Cây mît, le jaquier (arbre). 
Quâ mît, le fruit du jaquier. 

Mo. subs. 1» La gaine (de l’aréquier). 
— eau, la gaine (de l’aréquier). 

2o — âc, l’estomac. 

Mo. verb . Tâter, palper, toucher. 

Bu ng mô vào, n’y touche pas. 

* Cliim âc — , le perroquet. 

Mô. verb. Tâtonner, chercher an 
hasard. 

Mô mam, tâtonner. 

Tô mô, chercher en curieux. 

Mê. subs. 1° Un bec d’oiseau. 

2t> Une mine, une carrière. 

Mo vàng, une mine d’or. 

Khai — , ouvrir une mine. 
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3» - âc, le creux de l'estomac. 

Trê —, les enfants. 

Mo. verb. Mâng mô, faire des re- 
proches, 

Mo. subs . Une crécelle. 

Mo rao, annoncer à son de tam- 
boar. 

Thâng mô, le crieur public. 

Mo. subs. Un monticule, un tas. 

M ô. subs. Un tertre. 

Mô. verb. Aimer ardemment. 

Ai —, côlông —, aimer ardemment. 
Linh —, un soldat volontaire, un en- 
gagé. 

Mô- subs . 1° Un tombeau, une tombe. 
Mô mà, un tombeau, une tombe. 

2° — côi, un orphelin. 

3® — hôi, la sueur. 

Bo __ hôi, ra — hôi, transpirer. 

Mi. verb. Ouvrir avec un couteau. 

MÔ ruôt, arracher les entrailles. 

MÔ. (terme indéfini comme en français 
X). 

Tên —, le nommé X. 

* LÔ — , sans façon, eu désordre. 

Mo-, subs. Cây —, l'abricotier. 

Quà — l’abricot. 

Mo-, verb. — irô-c, désirer. 

Mq-. subs. Une tante (par alliance). 

Mô-. subs. Une fournée, une poignée, 
tout un ensemble. 


2® Âo mô- ba, ao — nàm, trois 
ou cinq habits de couleurs 
différentes mis les uns sur les 
autres. 

Mô*. adj. A demi éclairé. 

Sang mô- - , un demi-jour. 

Mô*. verb. Ouvrir. 

Mô- rua, ouvrir la porte. 

— rông bao nhiêu, s’étendre en 
longueur et en largeur. 

Mo*, subs. La graisse. 

Mo- sua, le beurre. 

0â u —, de la graisse fondue. 

Mqc. verb. Se lever (se dit des astres 
et des plantes). 

Giâng —, fa lune paraît. 

Môc. subs. 1® Un crochet. 

Câu môc, un hameçon. 

2® Mua —, une pluie fine. 

Môc. verb. Faire pénétrer dans un 
endroit étroit. 

Môc tay vào, enfoncer la main. 

— cô, s’exciter à vomir en se met- 

tant le doigt dans la gorge. 

N0c. subs. 1° Un arbre; du bois. 
Môc truyên, le sceau des maires. 
2° Ma —, un revenant. 

3® Khiên -, un bouclier. 

Môc. subs. Une limite, une borne. 
Giôi môc, une limite, une borne. 

Môc. adj. Moisir rance. 

Môc meo. moisi, rance. 

Moi. verb. Extraire, arracher- 
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Mçn. subs. Rçr —, quân —, (nom 
d'une tribu de) sauvages. 

Mqi. adj. Tous. 

Hêt — ngirô-i, tous les hommes 
(sans exception). 

Moi. subs. Câ moi, le hareng. 

Moi. adj. Fatigué. 

— - mÇt, fatigué. 

— gôi, avoir mal aux genoux. 

Môn — , s'épuiser peu-à-peu. 

Moi. subs. 1° La lèvre. 

Moi mép, la lèvre. 

Une louche ou grande cuil- 
ler. 

3° Con — ou quân —, effigie du 
diable faite en paille. 

Môi. subs.io La tète, le principal. 
Bây môi tôi dâu, les sept péchés 
capitaux. 

— nhàn, l'entremetteur d’un ma- 
riage. 

2<> L’extrémité, le bout. 

3° Con —, la mite, le pou de 
bois. 

4° Con rân - , le margouillat. 

Môi. subs . 1° Un appât. 

Con moi, un espion. 

2® — thuôc, une petite poignée 
de tabac. 

— lù-a, torche pour conserver le 

feu. 

2<> Con dôi — , la tortue caret. 

Moi. adj. Chaque. 

— mOt, chaque. 

Moi. adj. Récent, nouveau, neuf. 

Mirng nam mô-i, fêter la nouvelle 
année. 


MON 

Môi. verb. Inviter. 

Môi thày thuôc, réclamer le secours 
dun médecin. 

Môm. adj. Edenté. 

Môw. subs. Un terre, un monticule. 
Môm dàt, un promontoire. 

M5m. subs. Le museau, la gueule. 

Môm. adj. Trop mûr. 

Chirc da môm, s’impatienter d’at- 
tendre. 

Môm. subs. Le bois dans lequel est 
fixé le soc de la charrue. 

Mom. subs. La gueule des animaux. 

Mô*m. verb. Mâcher la nourriture 
(pour un enfant). 

Mon. adj. PeUt, de très peu de 
valeur. 

Nhô — , petit, de très peu de valeur. 
Bé —, un tout petit enfant. 

Mon. pronomin. Une chose, une 
affaire. 

Môn. adj. Usé par le frottement. 

Môri mât, usé par le frottement. 

— gày, maigre, décharné. 

Mon. subs. 1<> Une porte. 

2° Une école,une assemblée. 

Môn d$, un disciple, un élève, 
Dông —, des condisciples. 

3° (nom de plantes). 

ThiêngJ— dông, la petite scorsonère. 
Mach —, la grande scorsonère. 

Mo*n. verb. Flatter. 

Nôi —, flatter, louatfger. 
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Mô'N. subs. Une trace, un reste. 

Mono. verb. Désirer, souhaiter. 

Trông —, désirer, souhaiter. 

Mông. subs. 1» Une griffe, un ongle, 
le sabot (du cheval). 

Chân mông, les fondements d’une 
maison. 

2o Cây — tay, la balsamine. 

Mông. adj. Mince, 

* Mông nghe, entendre à la dérobée. 

Mông. subs . 1° Les fesses, le der- 
rière. 

2«> Mông mênh, l’immensité des 
eaux, 

Mông. subs. 1° un bourgeon. 

Bâm —, moc —, bourgeonner. 

2° Un tenon. 

Châp — , faire entrer un tenon dans 
une mortaise. 

30 Un rêve, un songe, 

Chiêm —, rêver. 

Mông. vejrb. Couper, châtrer. 

Mông. subs. 1° Mông eut, un petit 
arc-en-ciel. 

2° Chôi —, un surjet, un rejeton. 

Mông. verb. Machiner, ourdir. 

Mông loan, préparer une révolte. 

Mông. subs. 1 °La sarcelle ou le petit 
canard sauvage. 

2° Rau mông tô*i , nom d’uneplante. 

3o Ce mot indique les dix premiers 
jours de la lune en s’ajoutant 
aux n° s d’ordre. 

Mop. adj. Bosselé, déformé. 


Mqt. subs. Le pou de bois la scie 

(animal). 

Mot. verb. Glaner. 

Mot. subs. — diro-c, la myrrhe. 

Môt. adj. num. Un. 

Thâng mOt ou thâng muôi —, le 
lie mois. 

Môt. verb. Mourir. 

Môt. adj. mm. Un (se prononce 
ainsi à partir de 21 , hai miroi 
môt). 

Mq-t adj. Mon — , brillant, luisant. 

Mu. subs. lo Un coquillage. 

— rua, le dos d’une tortue. 

2o — bàn tay, le dos de la 

main. 

— bàn chân, le dessus du pied. 

Mu subs. Une vieille femme. 

Nhà —, un couvent de religieuses. 

Mù. adj. Aveugle ; obscur. 

Mü loà, — quâng, aveugle. 

Loi — , un ciel obscur. 

* Thôi —, répandre une odeur in- 
fecte. 

Mû. subs. Le pus^ l’humeur. 

Mâu mu, le pus, l’humeur. 

— cây, la sécrétion des arbres. 

Mü. subs. Une coiffure. 

Mü chiên, un casque. 

— triéu thiên, une couronne. 

Mua. verb. Acheter. 

— bao nhiêu ? quel est le prix 
d’achat ? 
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MV'C 

Müa. verb. Danser, sauter. 

— nhây, danser, sauter. 

— guam, brandir une épée. 

— tay, faire des gestes en parlant. 

Mû a. «t/ta. 1° Une saison. 

Bôn mita, les quatre saisons de l’an- 
née. 

2° La moisson, une récolte. 

Mat — , perdre la récolte . 

3 e Lên —, avoir la variole. 

* Quê —, grossier. 

Mt*A subs . et verb. La pluie et il 
pleut. 

Ccrn —, une averse, un orage. 

Tanh —, la pluie a cessé. 

— mai, il pleut sans cesse. 

— là dà, il grêle. 

MÎta. verb. Vomir. 

Nôn mua, muon — , avoir des nau- 
sées, avoir mal au cœur. 

Myc. subs. 1° L’œil. 

— kinh, des lunettes. 

— lyc, un calendrier. 

2° Linh —, un prêtre. 

Giâra —, un évêque. 

Myc. adj. Pourri, gâté. 

Myc. verb. Hoà —, réconcilier, re- 
mettre la paix. 

Mûc. verb. Puiser. 

— nirô-c, puiser de l’eau. 

My*c. subs. 1° Une règle, un règle- 
ment. 

Mço — , une règle. 

Cu* m$t — , garder la même ligne de 
conduite. 

2<> L’encre. 


Nghién —, une écritoire annamite, 
l.y — , une fiole d’encre, 
ông — , un encrier. 

Moi. subs. Le toit d’une barque. 

— thuyén, le toit d’une barque. 

Mût. subs. Les fractions d’un fruit. 

Mûi. subs. 1<’ La couleur. 

Phai mùi, la couleur a disparu. 

2« L’odeur. 

— thorn, une odeur agréable. 

3° La saveur. 

— dô àn, la saveur des mets. 

4° La B*™* lettre du cycle de 12 
ans. 

Müi. subs. 1° Le nez. 

L5 —, les narines. 

M$t —, le visage. 

2" — thuyén, l’avant d’une bar- 
que. 

— tàu, la proue d’un navire. 

3 » Une pointe. , 

— nhyn, une pointe effilée. 

Mun. subs. Cây — , l’ébène. 

MyN. subs. Une pustule, un petit 
bouton. 

— sSy, — nhot, une pustule, un 

petit bouton. 

2° Une miette, un petit frag- 
ment. 

— bânh, des miettes* de pain. 

Mùn. adj. Usé, brisé, pourri. 

— ra, se détériorer, se briser. 

Mùng. subs. Un voile. 

Mùng mu4i, une moustiquaire. 
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Mùng. ver b. 1p Se réjouir, être con- 
tent. 

Vui mirng, — long, se réjouir, être 
content. 

— rfr, éprouver une très grande joie. 
2<> — ai, féliciter quelqu’un. 

— I?, célébrer une fête. 

Mu$i. adj. Sot, stupide. 

* Ho* — , exposer à la fumée. 

Muôi. subs . Le sel. 

Muoi. subs. Un moustique. 

Màn - , une moustiquaire. 

Mtrd-i. adj . num . (ou muai). Dix. 

Mtrôi. adj. Mâc mircri, très occupé. 

Mu5m. subs. 1® Une cuiller. 

2° Quâ — , la mangue. 

> Cai —, la sauterelle verte. 

Muôn. adj. num. Dix mille ; un très 
grand nombre. 

Mu§n. adv. Tard, trop tard. 

Da — , il est trop tard. 

Muôw. ver b. Vouloir. 

Ÿ muôn, chi — , la volonté. 


Mü q-n. ver b. Emprunter (toute autre 
chose que de l’argent). 

— ngirô-i, demander l’aide de. quel- 
qu'un. 

Muô*n. verb. Louer, engager (des 
ouvriers). 

Muông. subs. Les animaux sau- 
vages. 

— du*, une bête féroce. 

Muông. subs. Rau muông, le liseron 
rampant. 

Mitô-ng. subs. (Nom générique des) 

sauvages. 

Mu*ôt. adj. Tout mouillé. 

Mu*<H mâu, tout couvert de sang. 

Mu-fru. subs. Un petit temple. 

Mût. verb. Sucer. 

Mût. subs. Des confitures. 

Mtr u. subs. Une ruse, un strata- 
gème. 

— meo. — chirô-c, uhe ruse, un 
stratagème. 

N 


Na. subs. 1° Nèt — , la modestie, la 
bonne tenue, les bonnes mœurs. 

t<> Quà —, la pomme cannelle. 

NÂ. subs. Une arbalète. 

Bâri — , tirer avec l’arbalète. 

NÂ. verb. Rechercher avec soin. 

Tâm nâ, rechercher avec soin. 


Nac. subs. De la chair sans 
graisse. 

Thjt — , de la chair sans graisse, le 
maigre de la viande. 

NÀc. verb. Avoir le hoquet, san- 
gloter. 

Ctrô-i nôc, rire au point d’en être 
malade. 
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Nâch. subs. L’aisselle. 

Cap nâch, porter sous l’aisselle. 

Nai. subs. Le cerf. 

Nai. verb. S’efforcer de. 

Nai. subs. Rejeter appel ; en appeler 
à un tribunal supérieur. 

NÂi. subs. 1° Espèce de soie. 

2<> La truie. 

Nài. verb. Demander avec instance. 
Xin nài, demander avec instance. 

Nii. subs. 1 ° Un régime (de fruits). 

2 o Tay nài, un sac de voyage. 

Nai. ad). Tr? nài, négligent, pares- 
seux. 

Nay. adv. Maintenant. 

Hôm - , aujourd’hui. 

Tù* xê sau, dorénavant. 

Nay verb. Soulever. 

Này. adv. Voici, voilà. 

Bên nây, ce côté-ci. 

Nay. verb. Rejaillir ou rebondir. 

Nây xuông, faire une chute de haut 
en bas. 

— chôi, — mâm, bourgeonner, 
donner des rejetons. 

Nay. adv. Tout récemment. 

Khi nây, lue — , tout récemment. 

Này. adj. Ai này, quiconque, cha- 
cun. 

Nay. verb. Nay ngu*c, rebondir la 
poitrine. 


Nam. subs. 1° Un homme. 

Ngirôi —, un homme. 

TnrJrng —, le fils aîné. 

2° Le sud, le midi. 

Phucmg —, bên —, le sud, le midi. 
Htrôtig — , l’exposition au midi. 

30 Bâ — châm, l’aimant. 

4» Kÿ —, le bois d’aigle. 

Nam. verb. Garnir de métal les angles 
ou les extrémités d’un objet. 

Nàm. subs. Un an, une année, 

Giâp nâm, le passage d’une année à 
une autre. 

NÂm. adj. num. Cinq. 

Nâm. subs. et verb. Une poignée os 
saisir à la poignée. 

Nâm tay, le poing fermé. 

— lày, saisir avec la main. 

Nam. verb. Etre étendu, couché. 
Nâm liét, être malade au lit. 

Nàm. subs. Un champignon. 

Nâm. subs. Petite fiole pour le vin. 

Nan. subs. Bambou en lamelles. 
Thuyên —, une barque faite en 
lamelles de bambous. 

Nan. adj. Malheureux. 

Khôn nan, malheureux. 

Chiu —, endurer mille maux. 

Nàn. verb. Phàn nàn, avoir du regret, 
se repentir. 

Nàn. verb. Hésiter, être dégoûté. 
Nàn hqc, être dégoûté de l’étude. 

Nan. subs. Petit jonc de rivière. 
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Nân. verb. Nàn ni, se plaindre. 

An — , se repentir. 

Nan. verb . Presser, comprimer. 

Nàn sira, traire. 

Nàn. subs. — son, petite boîte à 
laqne. 

NÀn. verb. Nân tién, estimer au 
toucher le nombre de sapèques 
qu’il y a dans un tas. 

Bôp —, remettre une entorse. 

Nàng. subs. Un sac. 

Sa — , une hernie. 

Nàng. subs. (ou nanh). Une fourche. 

Nàng. subs. Un étai, un appui. 

Nâng chân, la plante du pied. 

Nàng. subs. Une femme. 

Nàng dâu, une bru. 

Nàng. subs. Tài nâng, l’habileté, 
l’adresse. 

* Siêng —, avec soin, diligemment. 

Nâng. adv. Souvent. 

Nàng di lai, fréquenter. 

Nâng. adj. Lourd, grave. 

N$ng né, lourd, grave. 

— tai, avoir Poreille dure. 

Tôi — , un pêché mortel. 

Nâng. adj. Chaud (par la chaleur du 
soleil). 

Nâng gât, — lira, il fait très chaud. 
Phoi — , sécher au soleil. 

Nâng. verb. Soutenir, soulever. 
Nâng niu con, gâter un enfant. 


N& 

Nàng. verb. Nuôi nàng, nourir, ali- 
menter. 

Nanh. subs. Une dent, une molaire. 

Nào. subs. — bat, les cymbales. 

Nào. adv. et prou. ind. Qui ? 

Kè nào, celui qui, tous ceux qui. 
Ngày — ? quel jour ? 

Là dtrôhg — ! combien ! que...! 

NÂo. adj. Triste, morose. 

Phiên nao, sâu —, triste, morose. 

Nàp. verb. Introduire, bourrer. 

— sung, bourrer un fusil. 

— diêu, bourrer une pipe. 

NÂp. subs Un couvercle. 

Nàp. verb. Se cacher, se mettre à 
l’abri. 

An nàp, se cacher, se mettre à l’abri. 

Nàt. verb. Bât —, intimider, faire 
peur. 

Nât. adj. Usé, brisé. 

Hir nât, usé, brisé. 

2° dot —, ignare, imbécile. 

Nâu. verb . Se cacher. 

* Nirong — , s’appuser sur. 

NÂu. subs. Cu nâu, tubercule (iœgle 
marmelos). 

Mui — , couleur brune ou marron 
(extraite de ce tubercule). 

NÀu. verb. Cuire. 

Nàu mréng, cuire. 

Nè. verb . Se fendre. 

Ii né, une fente. 
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2<* Frapper. 

— vào dâu, donner un coup sur la 

tête. 

Nè. subs. Un prétexte. 

Lày — , donner comme prétexte. 

Ni. ver b. Avoir des égards ponr. 

VI ni, kinh —, avoir des égards 
pour. 

Chàng — ai, sans égard pour per- 
sonne. 

Nem. subs. Un hachis de viande. 

Ném. verb. Lancer, jeter. 

Ném dâ, jeter des pierres. 

Nêm. subs. Un coin (pour cogner ou 
caler). 

Dông —, enfoncer un coin. 

Nêm. verb. Goûter (du bout de la 
langue). 

Nen. verb . Enfoncer en pressant. 

Nén. subs. i° Une barre d’or, d’ar- 
gent. 

2° Nén to-, dix livres de soie. 

Nén. verb. Bè nén, presser, com- 
primer. 

Nên. verb. 1® Il est permis, il con- 
vient. 

* Cho —, c’est pourquoi ; en consé- 
quence ou à la perfection, 
comme il convient. 

2° Devenir. 

Hâo — , il arrive que. 

Dirng — , créer. 

Nên. verb. Piler, tasser. 

— dàt, tasser la terre. 


NET 

Nên. subs. Une chandelle, une bou- 
gie. 

Nên sâp, un cierge. 

Nên. subs. Les fondements (d'une 
maison). 

Bâp nén, amonceler la terre où l’on 
veut bâtir une maison. 

Neo. subs. L’ancre. 

BS —, jeter l’ancre. 

R b —, lever l’ancre, partir. 

Néo. verb . Attacher. 

Néo lua, attacher ensemble des poi- 
gnées de riz pour les battre. 

NÊo. subs. Un sentier. 

Bàng nèo, les chemins. 

Nép. verb. Se courber, se cacher. 

Nép minh xuông dàt, se courber 
jusqu’à terre. 

Nêp. subs. 1o Lua nèp, le riz gluant. 

Ruçu —, le vin de riz. 

2» — âo, les plis d’un habit. 

Xèp — , plisser * 

3° — nhà, tous les bois néces- 
saires pour édifier une maison. 

Nét. subs. Un jambage de lettre; 
un trait de pinceau. 

* Xét nét, fouiller la conduite de 
quelqu’un. 

Nét. verb Be nét, faire des mena- 
ces. 

Nèt. subs. Des bonnes mœurs; la 
conduite. 

Nèt na, les bonnes mœurs; la con- 
duite. 

Tinb — , le caractère. 
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Nêu. subs. Une perche. 

Lên — , élever la perche (supers- 
tition boudhiqae). 

Nèu. conj . Si. 

Nêu ma, si. 

— không, s’il n’en est pas ainsi, si- 

non. 

Ngà. subs. L’ivoire. 

Ngà tir, l’ivoire jaunâtre, 

— sinh, l’ivoire blanc. 

NgÂ. subs. Un carrefour. 

Ngâ ba, ngà tu*, un carrefour. 

Ngà. verb . Etendre, s’étendre. 

Ngâ trâu, tuer un buffle. 

— hmg, s’étendre sur le dos. 

NgÂ. verb. Tomber. 

Ngâ lông, perdre courage. 

— nirôc, avoir la lièvre des bois. 

Ngach. subs. \<> Le seuil (de la porte). 

— cira, le seuil (de la porte). 

2« Thuè chânh —, les contribu- 
tions directes 

Thuê ngoai — , les contributions 
indirectes. 

Ngâch. subs. Un bras de fleuve ; un 
affluent. 

Ngai. subs. Le trône royal. 

Lên — , monter sur le trône. 

Ng^i subs. Avoir des inquiétudes, 
répugner à une chose. 

— long, nghi — , avoir des inquié- 

tudes, répugner à faire une 
chose. 

Ngài. subs. (Le 4e état du) bombyx du 
mûrier. 


Ngai. pron. per s. de la 2e et de la 3e 
pers. du sing.(V. Gramm. no 172. 

Ngai. subs. L’armoise de Chine ou 
l’absinthe. 

Ngài ciru, l’armoise de Chine ou 
l’absinthe. 

Ngay. adj. et adv. Droit, direct ; 
immédiatement. 

— thât, sincère. 

— thàng, très droit, rigide. 

— bây giir, - lâp tire, tout de suite, 

sans aucun retard. 

Ngây. verb. Ronfler. 

Ngày. subs Un jour. 

Hâng ngày, chaque jour. 

Lâu —, longtemps. 

Sang —, r^ng —, au petit jour. 

Ngày. adj. Stupide, ignare. 

Ngây d$i, stupide, ignare. 

Ngam. verb. Se coaguler, se pren- 
dre. 

Cho — lày, faire prendre, coaguler . 

Ngàm. verb. Adopter, joindre 

Làm ngàm, cât —, faire des crans. 

Ngàm. verb. Méditer, réfléchir. 

Suy ngâm, nguyên — , méditer. 

Ngàm. verb. Macérer dans l’eau. 

Ngàm. verb. Garder dans la bouche. 

Ngâm. adj. Caché, secret ; en secret. 
Hiêu ngâm, entendre à demi-mot ; un 
sous-entendu. 

Ngan. subs. Le canard de Barbarie 
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Ngàn. ver b. Avoir du dégoût pour. 

Chân ngân, avoir du dégoût pour. 

Ngân. subs. et verb. On obstacle et 
mettre no obstacle. 

Ngàn trfr, un obstacle, une diffi- 
culté. 

— sàch, marquer un signet (de livre). 

2<> subs. — hôm, les comparti- 
ments d’une caisse. 

Ngàn. subs. Une quantité. 

Vô ngàn, sans mesure. 

Ngân. subs . L’argent. 

Thuy ngân, le vif-argent. 

Dirong lao — , une pension de re- 
traite. 

Ngân. verb. Enflammer. 

Ngân. adj. Ngân ngù-, hésitant, 
indécis. 

Ngan. adj . Ngân ngo-, hébété, inter- 
dit. 

Ngo- —, — mât ra, hébété, inter- 
dit. 

Ngang. adj. Transversal, en largeur. 

Bé — , chiéu —, la largeur. 

Trông — trông ngua, regarder de 
tous côtés ; être distrait. 

Ngang. adj. Nghenh ngang, dur 

d’oreilles. 

Ngang. adj. Etroit. 

— ci, le cou étroit (d’une bouteille). 

Ngành. subs. Une branche ; un ra- 
meau. 

Ngành ho, une branche d’une famille. 


Ngành. verb. Détourner, se détour 
ner. 

Ngành ci ou ngành mât lai, tourner 
la tête, 

Ngao. verb. — du, errer ça et là. 

Ng^o. adj. Kiêu —, orgueilleux. 

Ngào, adj. Ngot ngào, doux, suave. 

Ngàp verbe. Bâiller. 

Ngâp. verb. 1<> Etre submergé, sous 
les eaux. 

2° — ngîrng, être hésitant. 

Ngat. subs. — müi, un coryza, un 
rhume de cerveau. 

Ng^t. ve> b. Chêt —, mourir noyé 
ou étouffé. 

Ngat adj. i<> Sévère, rigide. 

Bênh — , une maladie dangereuse. 
2° — nghèo, pauvre. 

NgAt. superl. restreint. 

Giâ ngât, très froid. 

Tanh —, très puant. 

NgAt. verb. Ngât rau, éplucher des 
légumes. 

Ngat. verb. Tituber. 

Ngât ngir, — ngo-, tituber. 

Ngat. verb . Ngàt tri khôn, tomber 
sans connaissance. 

Ngâu. snbs. Cây ngâu, le buis. 

Nghe. verb . Entendre ; obéir. 

— loi xin, exaucer des prières. 

— tin, apprendre une nouvelle. 
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Nghe mang màng, entendre vague- 
ment dire. 

Nghé. subs. Un vean. 

Nghê. subs. 1° Cu —, le safran. 

2° Un art. 

Bach —, tous les métiers. 

Thiên — , un ouvrier habile, dans 
son art, un artiste. 

Nghê. subs. Un métier, an art. 

Nghê vàn, les arts libéraux. 

Tâp — , s’exercer à un métier. 

Nghen. verb. Avoir quelque chose 
dans la gorge. 

Bôp — câ, étouffer. 

Nghèo. adj. Pauvre. 

Nghi. adj. Oai (uy) —, majes- 
tueux. 

Bo hành —, objets de parade, orne- 
mentations. 

Nghi. verb. 1° Etre dans le doute; 
hésiter. 

— ngai, — nan, être dans le doute, 

hésiter. 

Sinh — , faire naître le doute. 

2° — ngircri ta, soupçonner quel- 
qu’un. 

Nghi. verb. S’assembler en conseil. 

Hiêp —, s’assembler en conseil. 

— dinh, décider en conseil. 

Nghi. verb . Se reposer, dormir. 

Nghi chân, s’arrêter en route pour 
se reposer. 

Nghï. verb. Penser, estimer. 

Suy nghï, peser (au moral). 


NghÏa. subs. 1° L’amitié. 

Nghia thiêt, tinh — , l’amitié. 

Bàt —, vô — , sans cœur, ingrat. 

2o Un sens, une explication. 

Ÿ — , un sens, une explication. 

Trâi —, un contre-sens. 

— là, c’est-à-dire. 

3® Chir —, les belles-lettres. 

Nghjch. adj. Ennemi; opposé; es- 
piègle. 

NgS nghich, ennemi, méchant. 

Làm —, être en rébellion ou sim- 
plement agir en espiègle. 

Nghiêm. adj. 1° Majestueux, sérieux, 
grave. 

— trang, majestueux, sérieux, grave. 

2» Efficace. 

Thuôc linh — , un remède efficace. 

Nghiêm. verb. Faire uhe enquête. 
Chirng —, un témoin oculaire. 

Nghiên. subs. Une écritoire anna- 
mite. 

Nghiên. adj. Passionné (pour une 
chose). 

— a phi$n, adonné à l’opium. 

Nghiên. verb. Nghiên rang, grincer 
des dents. 

Nghiên. verb. Ecraser dans un mor- 
tier. 

Nghiêng. adj. Penché, incliné. 

— lêch, penché, incliné. 

Nghiêp. subs. 1o La fonction, le de- 
voir. 

Ban — , la fonction, le devoir. 

Nghê —, un métier. 

Công — , un acte méritoire. 
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2° Co- —, un héritage. 

(iia —, tà — , un héritage. 

Nôi —, succédera son père. 

Nghîn. adj. num. Môt —, un mille. 
Ngo. La 7e lettre du cycle de douze ans. 
Ngô. verb. Regarder, voir. 

Ngo. verb. Ouvrir, entrouvrir. 

Bâ — , laisser retrouvert. 

Ngo. subs. Un chemin. 

Cira ng5, une porte de village. 

Ngô. subs. 1° Le maïs. 

Bap ngô, un épi de maïs. 

2° Bi —, la courge de Chine. 

Ngô. verb. Se rencontrer par hasard. 

Ngô khi, si par hasard. 

— giô, éprouver un coup de vent. 

NgS. adj. Rebelle. 

Ngo nghich, rebelle, ennemi. 

Ngo-. adj. — ngan, inintelligent. 
Ngàt ngo-, inaltentif, distrait. 

Mât — ngô-, une figure sans intel- 
ligence. 

Ngô-. verb. Penser, se douter. 

Ngô là, penser que. 

Chang —, sans penser ; inopinément. 
* — ngan, stupide, idiot. 

Ngo*. adj. Ber ngô-, hébété, stupide. 

Ngoa. adj. Bavard, loquace. 

Nôi —, exagérer, amplifier. 

Ngoa. subs. Une brique. 

* Thy ngoa, un briquetier. 


Ngoàc. subs. Un crochet. 

Ngoâc di — lai, une parenthèse. 

Ngo4I- prép. ou adv. Hors, dehors 
(chinois) 

Dân — cuôc, un peuple étranger. 

Kè — (dao) ; bên — , les païens. 

Ngoài. prép . ou adv. (annamite). 

Hors ou dehors. 

Bàng ngoài, le Tonkin. 

Ra — , aller de TAnnam au Tonkin 
(ou simplement) sortir dehors. 

Ngoài. adj. Nam ngoài, l’année der- 
nière. 

Ngoày. verb. Tourner et retourner. 

Ngoây tai, nettoyer les oreilles. 

Ông — , petit tube pour broyer l’a- 
rèque. 

Ngoày. verb. Agiter, remuer. 

Chô ngoày duôi, le chien remue 
la queue. 

Ngo an. adj. Doux, paisible, appri- 
voisé. 

— ngu ÿ, — ngoân, doux, paisible, 

apprivoisé. 

Khôn — , prudent. 

Ngoat. subs. (ou nguyêt) La lune. 

Ngqc. subs. Une perle, une pierre 
précieuse. 

— kim cuo*ng, un aimant. 

Ngôc. verb . Surgir, paraître. 

— dâu lên, dresser la tête. 

Ngôc. adj. (ou ngoc) Stupide, idiot. 
Ngoé. mbs. Espèce de grenouille. 
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Ngoi. verb. Surnager. 

Ngôi. subs. 1® Une tuile. 

Nhà ngôi, one maison couverte en 
tuiles. 

Ngôi. subs. 1° Un petit canal. 

3o Une plume à écrire ; la pointe 
d’un pinçeau ; la mèche d’un 
pétard, le germe d’un abcès. 

3* Ngôiong, le dard des abeilles. 

— mu5i, l’aiguillon des moustiques. 

Ngôi. subs. 1» Une personne. 

2° Lénngôi, monter sur le trône. 

3» — nhà, une maison avec dé- 
pendaaces. 

4 e la raie des cheve’ux. 

Ré-, se faire la raie. 

Ngôi. ver b. 1» S’asseoir. 

Ngôi luông, s’asseoir. 

î° — tlnh, être à la tête d’une 
province. 

Ngoi. verb. Nghl ngoi, se reposer, 

dormir. * 

Ngçu. adj. Tout à fait stupide. 

Ngon. adj. Qui a du goût, de la 
saveur. 

— ngQt, qui a du goût, de la saveur. 

Rutru — , un vin généreux. 

Ngon. subs. 1° Le faite, la cime ; 
une pointe. 

— lira, la flamme. 

2® — sông, la source d’un 
fleuve. 

Ngon. subs. Le doigt. 

Ngon tay, les doigts de la main. 

DICT. ANN. -FR. VALLOT 


ngôt 

Ngôn. subs. et verb. La parole et 
parler. 

Tue ngôn, un proverbe, une sen- 
tence. 

Thàt —, manquer de parole. 

Ngon g. verb. Trông — , espérer, 
attendre. 

- ngông, désirer ardemment. 

— chèo, tenir la rame en l’air. 

Ngông. verb. Désirer, attendre. 
Ngông câ, dresser le cou (pour voir). 

Ng5ng. subs. Ngongcôi, le pivot d’un 
moulin. 

Ngông. subs. La chaume. 

Ng5ng. subs. Une oie. 

Ngông giô-i, l’oie sauvage. 

Ngôp. verb. Respirer en ouvrant la 

bec (se dit des poissons hors de 
l’eau). 

Ngô-p. verb. Craindre, redouter. 

Cô ngô-p gi ? qu’y-a-t-il à craindre? 

Ngot. adj. Doux, sucré. 

Ngon , ngào, — miêng, doux, 
sucré. 

Nôi —, cajoler, flatter en paroles. 

Ngôt. verb. Décroître, s’apaiser. 

Ngôt xuông, décroître, s’apaiser, 
désenfler. 


Ngôt, adv. Presque. 

Ngôt môt nàm, presque une année. 


Ngôt. adj. Nâng ngôt, très chaud. 
Mu-ng — lên, être excessivement 
content. 


13 
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Ngot, ver b. Cesser, diminuer (se dit 
de la pluie, du vent, etc). 

Ngô-t gijn, sa colère s’apaise. 

Ngu. adj. Idiot, imbécile . 

— d$n, — muôi, idiot, imbécile. 

* Con tây — , le rhinocéros. 

Ngv. ver b. Prendre pension ou loge- 
ment chez les autres. 

g J — eu*, ceux qui demeurent dans 
un village à titre d’étrangers. 

Ngù. subs. Le pompon (d’une lance). 

Ngù. verb. Dormir. 

Ngîi nghl, se reposer. 

MÇt —, tomber de sommeil. 

M^t giàc — , un somme. 

Ngu. subs. Une longueur de cinq 
thirüc, c’est-à-dire deux mè- 
tres. 

Ngü. adj. mm. Cinq. 

Ngu tnr&ng, un caporal. 

Ngu*. subs. Le poisson. 

Ngç*. (Tout ce qui touche au roi et 
toutes les actions du roi s’expri- 
ment par ce mot). 

Lênh ngu-, un décret royal. 

Toà — , le trône royal. 

— ra, le roi sort (de son palais). 

Ngù*. adj . Ngân —, indécis, hési- 
tant. 

Ngü*. subs. La parole, nne langue. 

Cuôc ngü-, la langue nationale. 

Tue —, un proverbe. 


Ngva. subs. Un. cheval. 

Coi ngu-a, monter à cheval. 

Ch?y —, aller à cheval. 

* Câ —, l’hippocampe. 

Ngü*à. verb. Donner ou ressentir 
des démangeaisons. 

Bênh ngu-a, le prurit (maladie). 

NgCta. verb. Regarda* en avant, 
prévenir un malheur. 

Ngô*a. verb. Regarder en haut, 
lever la tète. 

Trông ngira, regarder en haut, lever 
la tête. 

Sàp — , pile et face. 

Ngâ - , tomber surle dos. 

Ngvc. subs. Une prison, un cachot. 
Tông —, jeter en prison. 

Bia— , l’enfer. 

Ngu*c .subs. La poitrine, le poitrail. 
VS —, empoigner (quelqu’un). 

Ngvy. subs. Làm —, être rebelle. 
Dày - , làm —, khi —, se mettre 
en révolte. 

Nguy. subs. A nguÿ, l'assa-fœtida. 

Ngù*i. verb. Sentir, flairer. 

Ngiri hoa, sentir une fleur. 

Nguyên. subs. L’origine. 

Càn nguyên, l’origine. 

— dân, le commencement de l’année. 

— niên , la première année (d’un roi). 

Nguyên adj. Entier, complet, 
i Nguyên ven, — ciru, entier, complet. 
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Nguyên. verb. Prier, désirer, 
demander. 

Câu —, prier, désirer, demander. 

— ngâm, méditer. 

* Tinh —, spontanément. 

Nguyên. subs. Tât nguyén, une infir- 
mité, une maladie. 

Nguy$t. subs. io La lune. 

2° Instrument à corde dont la 
boite de résonnance est ronde. 

Ngum. subs. Une gorgée ou une 
bouchée d’eau. 

Ngitng. adj. Coagulé, congelé. 

— trê, — lai, coagulé, congelé. 

Ngitng. adj. Ngêp ngirng, hésitant, 
inquiet. 

Ngè-ng. verb. Regarder en haut. 

Nguçtc. adj. Opposé, en sens 
contraire. 

Bi mrô-c —, aller contre le courant. 

Cô giô — , le vent est contraire. 

Nguôi. verb. S’apaiser. 

— lông giân, apaiser sa colère. 

Ngu0i. adj. Froid (physique) et tiède 
(moral). 

Khô khan — lanh, tiède. 

Nguo-i. sùbs. Con —, la papille de 
l’œil. 

Ngito-i. verb. Hà —, avoir honte. 

Ng vq-i subs. Louer. 

— khen, louer. 

Ca— /un chant de louanges, les 
psaumes. 


Ngitô-i. subs. L’homme ou la femme. 
Tôi giêt ngirôi, un homicide. 

Loài — , le genre humain. 

— ta/le monde, on. 

Câ — , les syrènes. 

(V. de plus ; Gramm. 172). 

Nguô-ng. subs. Le seuil (de la porte). 

Ngüt. subs. Des flocons de fumée. 

Ngu-u. subs. Le buffle. 

Hoàng —, le bœuf. 

— hâi, le phoque. 

Nha. subs. lo Un tribunal. 

— lai ou — ruôi, les scribes des tlnh. 
2® Mach —, l’orge. 

3° Les jeunes dents des ani- 
maux. 

Nhà. verb. Manger ou mâcher. 

Nhà subs. lo Une maison. 

Nhà thô-, — thânh, une église. 

— thfr tè, la pagode des Ancêtres. 

— thiro-ng, — kê liêt, un hôpital. 

2o La famille, une association. 

— giâu, une famille riche. 

— quê, la patrie. 

— nirô'c, la patrie, un royaume. 

Nha adj. Doux, facile, agréable. 

Hoà —, paisible et la paix, la con- 
corde. 

C<rm —, du riz cuit avec trop d’eau. 

Nh^c subs . lo Des grelots. 

2° Nha —, espèce de casta- 
gnettes. 

3° B$nh trâng —, les écrouelles 

Nhâç. adj. Paresseux. 

Biêng nhâc, Ivrô-i — , paresseux. 
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NhÂcwtû. 1° Soulever, soupeser. 

2o Nhâc lai, rappeler au souvenir. 

Nhai. verb. Mâcher. 

Nhài. subs. Espèce de grenouille. 

Nhài. subs. Cây nhài, le jasmin. 

Nhây. verb. Cligner de l’œil. 

Nhây mât, — nhàp, cligner de l’œil. 

Nhay. verb. Sauter, bondir. 

Nhây mirng, bondir de joie. 

Mua —, danser. 

Nhâm. subs. Câ — , le chien de mer. 

Niiàm. verb. Avoir du dégoût pour. 
Nghe nhàm, — tai, ne plus vouloir 
écouter un parleur ennuyeux. 

Nhâm. adj. num. Cinq (on prononce 
ainsi de 25 à 95). 

Nhâm. adj. Dur, qui écorche. 

Âo — , tm cilice. 

Nhâm. verb . 1° Nhâm mât, fermer 
les yeux. 

2o — rirçu, faire un goûter. 

Nham. verb. Viser (un but). 

Nhàm sûng, viser avec un fusil. 

Nhâm. La 9« lettre du «cycle de dix ans. 

Nhâm. verb. Exaucer, recevoir. 

— lèi, exaucer une prière. 

NhXm. verb. Goûter du bout des lèvres. 
Nhâm mùi, goûter du bout dés 
lèvres. 


— bût, adoucir l’extrémité d’un 
pinceau en le passant sur les 
lèvres. 

Nham. verb. (ou lâm). Se tromper 
de bonne foi. 

Nhan. subs. La figure, le visage. 

— sâc, la beauté. 

Nhân. subs. L’hirondelle. 

Nhàn. verb. Jouir du repos, du 
bonheur. 

— ha, se reposer. 

Dircmg —, se distraire. 

Nhan. subs. 1° L’œil. 

— tât, une ophtalmie. 

— dirçrc, un collyre. 

2<> Cày —, le longanier. 

Quà — , le petit litchi ou lon- 
gane. 

Nhan. subs. Une ride. 

— da, une peau ridée. 

— nhîu, rugueux, plissé. 

NhÂn. verb. Faire savoir une nou- 
velle par l’intermédiaire de 
quelqu’un. 

* Nhi —, de petite taille. 

Nhan. adj. Poli, brillant, sans aspé- 
rité. 

Nhân. subs. 1° L’homme. 

TOi sât —, un homicide. 

2° — dire, la vertu. 

— nghia, l’amitié. 

— duyên, le lien conjugal. 

3<> — ngôn, l’arsenic. 

— sâm, le ginseng. 
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Nhân. prép. — danh, au nom de. 

— sao ? pourquoi ? 

— thâ, — dip, — viêc, par la même 

occasion. 

* — thüra, faire une multiplication. 

Nh4n. verb. Accepter, prendre snr 
soi. 

— lày, accepter, prendre sur soi. 

Nu an. subs. Un anneau. 

0eo nhân, porter un anneau. 

Nhàng. adj. Nhâp —, étincelant, 
scintillant. 

Nhâng. adj . Sot, imbécile, 

Làng — , sot, imbécile, médiocre. 

Nhành. adj . Agile, vif. 

— chai, — nhçn, agile, vif. 

Nhành. subs. Un échelon ou une 
' barre transversale. 

Nhao. adj. Tumultueux, bruyant. 
Lao — , tumultueux, bruyant. 

Mh^o, verb. Se moquer, rire de. 

— circri, se moquer, rire de. 

— bâng, tourner en ridicule. 

Nhâo. adj. Troublé, en désordre. 

Lâo —, troublé, en désordre. 

Nhâp. verb. Clignoter, cligner des 
yeux. 

— mât, clignoter, cligner des yeux. 

Nhâp. verb. Entrer, pénétrer 

— giâo, se faire chrétien. 

Nhât. verb. (ou làt). Ramasser (des 
choses éparses). 


Nh^t. adj. Sévére, rigide. 

Càm —, prohiber sévèrement, 

NhAt. adj. Tout petit. 

Chuôt — , la souris. 

Nhât. subs. Le soleil ou un jour. 

— thuc, une éclipse de soleil. 

— trînh, un journal. 

— qui hoa, l’héliotrope. 

Nhat. adj. num. Un. 

Thir — , le premier. 

— là, surtout, principalement. 

(placé après un adj. nhàt donne 
le sens d’un superlatif). 

Nhau. adv. Réciproquement. 

Nhàu. verb. Assoupir, amollir par 
le frottement. 

Nhe. verb. Montrer les dents. 

Hein (exclamatif ou interrogatif; 
on dit aussi nhé, qui en plus 
peut être menaçant). 

Nhç. adj. Léger, agile, expéditif. 

— tri, — d$, de peu d’intelligence. 
Tôi — , hh péché véniel. 

— minh, délivré d’un poids, d’un 

souci. 

Nhè. adj. Kè nhè, stupide, petit. 

Lè —, dire ou faire des ' choses 
stupides. 

NhÊ verb. Extraire (à l’aide d’un 
instrument). 

Nhem. adj. Sale. 

Mât lem — , des yeuv chassieux. 

* Lem — (adv.), maladroitement. 
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Nheo. verb. 1° Regarder en fermant 
an œil . 

2° Kêu Jeo —, jeter les hauts 
cris. 

Nhèo. adj • ôm lèo nhèo, toujours 
maladif. 

Nhêo. adj . Trop mou, trop doux. 

Nhét. verb. Introduire par force, 
obstruer. 

Bût —, introduire par force, obs- 
truer. 

Nui. subs. Un petit enfant. 

Tiiu —, dông —, hài —, un petit 
enfant. 

Hq tiêu —, la Sainte Enfance. 

Nhj. subs. — xâu, le mérinos. 

Nhi. adj . num. Deux. 

— tâm, fourbe; faux, traître. 

— huyén, violon à deux cordes. 

Kéo —, jouer de cet instrument. 

Nhè. adj . num. Thu* nhî, le second. 

Nui. subs . 1° L’oreille. 

2<> Mue —, champignon des 
arbres. 

Nhiêm. adj . Caché, secret. 

Mâu nhi^m, caché, secret, mys- 
térieux. 

Sâu —, profond, mystérieux. 

NhiÊm. adj . Imprégné, imbu. 

Nhilm khi d$c, empoissonné par le 
mauvais air. 

Nhiên. adv. Naturellement. 

Tu* —, naturellement. 


Nhi$t. adj. Chaud 
Bênh —, maladie causée par trop 
de chaleur interne. 

Nhiêu. verb. Exempter, avoir pitié 
de. 

— rnang, — sinh, faire grâce de la 
vie. 

* __ hpc, titre de village. 

Nhiêu. adj. Nombreux, beaucoup. 

jt —, quelques-uns ; quelque peu. 

NhiÊu. Le crépon de Chine. 

Khân nhiSu, un turban en crépon. 

NhiÊu. verb. Mettre le trouble. 

NhiSu lo$n, mettre le trouble. 

Nhim. subs. Le hérisson. 

N h in. Supporter patiemment. 

Nhân dire — nhuc, la vertu de 
patience. 

— dôi, endurer la faim. 

Nhîn. verb. Regarder avec attention, 
observer. 

Boâi nhin, daigner regarder. 

Nhi p. subs. (ou rip). Une pince épi- 
latoire. 

Nho. susb. 1° Cây —, la vigne. 

Ru-pu —, du vin naturel. 

2° — gia, la secte des Lettrés. 
Chu* —, les caractères chinois. 

Nhq. adj. Sale, malpropre. 

Nhô. adj. Petit; jeune. 

NhS mon, tout petit, exigu. 
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Nho. verb. Couler goutte à goutte. 

Nhô giçt, nhôxuông, couler goutte à 
goutte. 

Nôi — tiêng, dire à voix basse, faire 
une dénonciation. 

Nho 1° Cracher (V. già). 

Arracher (V. rà). 

Nh6. adj. — nha, trop familier, sans 
façon. 

Nhô*. verb. Se souvenir. 

Nhô*. vei'b. S’appuyer sur. 

Nhô dip, profiter d’une occasion. 

Nho . adj . Ni petit ni grand, moyeu. 

Nho*. verb. Etre frustré dans une 
espérance ; éprouver un échec. 
— viêc, FafFaire a mal tourné. 

Nhoàng. adj. Chôp nhoang nhoàng, 

il fait des éclairs continuels. 

Nhoc adj. Fatigué. 

Nhoc mét, — sue, — nhân, fatigué. 

NHÔi. subs. Ông — , espèce de fusée. 

Nhoî. verb. Frapper avec les doigts 
fermés. 

Nhôi. subs. Une boucle, une attache. 
Nhôi non, les boucles des chapeaux. 

Nhom. adj . Vilain, difforme, sale. 

Nhôm. verb. Nhômlày, Saisir. 

Nhôm lày tôc, saisir par les cheveux, 

NHÔm. adj. Côm nhom, maigre» 
décharné. 


Nhôm. adj. Nhôm nhàna, grossier. 

Nho-m. adj. Difforme, malpropre. 

Nhqn. adj. 1° Aiguisé, aigu. 

Mûi —, le bout pointu. 

2 o Ngirôi — viêc, un homme ex- 
péditif. 

Nhôn. adj. Nhôn nhoèn, imprégné, 
sale. 

Nhôn. adv. — nhao (ou nhôn nhao), 

en tumulte, en désordre. 

Nhô*n. adj. Graisseux, hnileux. 

Nhô*n. verb . Mépriser. 

Nôi nhôn, parler avec dédain ou mé- 
pris. 

Lôn —, se tenir impoliment. 

Nhông. verb. Nhông nhânh, briller, 
étinceler. 

NHông. adj. — nhao om — trâo, ef- 
fronté. 

Nhô-p. adj. Sordide. 

D or — , sordide. 

— mât, dont la vue inspire le dé- 

goût. 

Nhôt. subs. Le chalef (arbre). 

Quà nhôt, le fruit dû chalef. 

NhQ'ï. verb. Se décolorer. 

Nhot miii, la couleur s’en va. 

Nh v. adj. Doux, d’un caractère fa- 
cile 

— mi, de caractère facile. 
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Nhü verb. Avertir, encourager. 

Nhü bio, avertir, encourager. 

Nhü. subs . 1<> Le sein, les mamelles; 
le lait. 

Hong nhü, frères de lait. 

2° — hmrng, l’encens. 

Nhu*. conj. Comme, de même que. 

Già —, supposé que. 

— the là, comme si. 

Nhit. adj. ( ou rù). Rédoit par la 
cuisson. 

NhÜ*. adj. Nhü* mât, les yeux chassieux. 

Nhü*. verb. Allécher, leurrer, attirer 
par l’appàt. 

Nhu-à subs. La résine, la gomme. 

Nhu-a thông, la térébenthine. 

Cô —, résineux. 

Nhuân. verb. ou adj . Intercaler ou 
intercalaire. 

Nam nhuân, année où se trouve un 
mois intercalaire. 

Nhuan. verb. Humecter, s’imbiber. 

Nhuc. subs. lo La viande, la chair. 

2<> — dâu khàu, la muscade. 

3® Xl — ou si —, la honte. 

Nhuc. verb. Nhin —, patienter. 

Nhüc. verb. Nhuc nhich, soulever 
avec effort. 

Nhû*c. verb. (ou rire). Avoir des 
élancements douloureux. 

Nhû-c dâu, avoir la migraine. 


Nhùi. subs. Bùi nhui, l’amadou. 

Nhuy. subs. (ou nhj). Le pollen dès 
Heurs. 

Nhûm. verb. 1° N lmm lày, saisir à la 
poignée, 

2° Nhüm lira, allumer du feu à 
l’aide d’une torche. 

Jîhûn. verb. Nhùn minh, s’abaisser, 
faire l’humble. 

Nhung. subs. i° Le drap. 

2* 1,0c —, les jeunes cornes du 
cerf. 

Nhüng. verb. Tremper, humecter. 
Nhung mrô*c, imprégner d’eau. 

Nhüng. adj. Trop mûr, pourri. 

Thôi nhung ra, trop mûr, pourri. 

Nhu*ng. adj. Oisif. 

& — , — không, être oisif, ne pas 
travailler. 

Nhung. conj. — mà, mais, cepen- 
dant. 

Nhu*ng. adj. NhCrng kè, ceux qui, 
ceux que. 

Nhu*ng. adv . 1° (indique la conti- 
nuité de l’action exprimée par 
le verbe). 

| 2« Chàng nhCrng là... mà l$i, non 

seulement... mais encore. 

Nhuôc. verb. Avoir do la pudeur, 
être honteux. 

Nhuôc nha, xàu — , avoir honte. 

Nhu*o*g. adj. Faible, débile. 

Lièt — , infirme, maladif. 
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Nhuçtc. conj. — bâng, si, à supposer 
que. 

Nhuôm. verb. (ou ruôm). Teindre. 

— xanh, teindre en vert. . 

Nghê — , l’art de la teinture. 

Nhuong. verb. Changer. 

Nhu-q-ng. verb. Céder, louer. 

— diën, louer des champs. 

Khiêm — , humble. 

Nhu-ô-ng. verb. Céder 
Khiêm nhirong, humble. 

Nhut. adj. Qui ne coupe plus (se 
dit des instruments qui ont per- 
du le fil). 

Nhût. adj. Nhut nhât, timide, crain- 
tif. 

Ni. subs. Une honzesse. 

Nî. subs. Du gros drap ; la bure. 

Ao nî, un habit de bure. 

Ni. verb. Nân nî, se plaindre, gémir. 

Nia. subs. Un grand van. 

Nia. subs. Petites pincettes à l’usage 
des inscrusteurs. 

Nich. verb. Tram — , être plongé 
tout entier dans l’eau. 

Nich. adj. Pressé, serré. 

Trôi nich lai, attacher solidement. 

Niêm. subs. Niêm luât, les règles de 
la prosodie. 


Niêm. verb. Mettre un sceau, un 
cachet. 

— phong, mettre un sceau, un cachet. 

Niêm. subs. La fonction; le devoir. 
Lon niêm, ven — , le devoir parfai- 
tement accompli. 

L5i — , manquer à ses obligations. 

Niên. subs. L’année. 

Nguyên niên, la première année d’un 
roi. 

— hi£u, un nom de règne, une date. 
S3 tàt — , les comptes de fin d’année. 

NiIng. subs. Ghân ni2ng, les supports 
.(d’un palanquin). 

Niêu. subs. Une petite marmite. 

NIn. verb. Se taire. 

Nin làng, se taire, faire silence. 

Ninh. adj. Paisible ou la paix. 

Ninh. verb. Flatter, flagorner. 

Dua — , flatter, flagorner. 

Nip. subs. Petite caisse. 

Nit. verb. Maintenir avec des cor- 
des. 

Dây — y des liens de bambous. 

Nit. subs. Con nit, un tout jeune 
enfant. 

'J ! i 

Niu. verb. Prendre soin, nourrir. 

Nâng — , prendre soin, nourrir. 

No. adj. Rassasié. 

7 “ dây, — long, — byng, rassasié. 
An — , manger à sa faim. 

Thâng— , un mois de trente jours. 
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Nç>. adj. ind. Ngucri — ... ngirôi kia, 
Ton... l’autre. 

Ngày — , l’autre jour. 

Hôm —, dernièrement. 

Nq. adv. Voilà. 

dày, voilà. 

Nô. pron. de la 3 e personne du singu- 
lier (V. Gramm. n» 176). 

No. subs. Une flèche ; aussi petite 
flèche dont on transperce cer- 
tains fruits pour les faire 
mûrir. 

N5. subs. 1° Une petite broche. 

2° Le trognon des fruits. 

Nô. subs. Un esclave, un domesti- 
que. 

Hoa —, une servante. 

NO. ver b. Etre très fâché. 

Thjnh —, phât —, s’emporter de 
colère. 

Nô. pronomin. des affaires, des dettes. 

NÔ. verb. Crépiter, faire explosion. 

N b. subs. Une machine à lancer des 
projectiles. 

No*, subs. Une dette. 

— nân, công —, des dettes. 

B$t — àn lai, prêter à intérêts. 

Ver — , faire faillite. 

Nô*. verb. S’ouvrir, se développer 

(se dit surtout des bourgeons, 
des fleurs). 

Nôi —, parler avec éloquence. 


Nô*. verb. Supporter, totérer. 

Nqc. subs. 1° Le virus, le venin. 

— dOc, le virus, le venin. 

2° Un pieu. 

Bông —, planter un piquet. 

Née. subs. Le faite (d’une maison) ; 
une maison, une famille. 

Mày nôc ? Combien de feux, de fa- 
milles, de maisons? 

Noi. verb. Marcher sur les traces ; 
imiter. 

— theo, marcher sur les traces; 
imiter. 

Nôi. verb. Parler. 

Nôi truyÇn, causer, tenir conversa- 
tion. 

— dôi, mentir. 

— lâcî, parler en l’air. 

— hành, médire. 

— bô v$, calomnier. 

— phét, exagérer. 

Lôi — , une parole. 

An —, se conduire. 

Nôi. adj . et adv. Intérieur et inté- 
rieurement. 

? la parenté du côté du père. 

— vi$n, les ministres de la cour. 

— công, un traître. 

Nôi. verb. Joindre, faire une join- 
ture. 

Nôi Igi, châp —, joindre, faire une 
jointure. 

— dây, attacher deux cordes bout a 
bout. 

— quyên, succéder immédiatement. 

Nôi. subs. Une marmite. 

Nôi niêu, une marmite. 
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NÔi, verb . Surnager ; l’emporter. 
Nèi lên, surnager; t’emporter. 

— dây, surgir. 

Cia — , les biens meubles, 

Khâm — , incruster en relief. 

Kong —, de nature légère, encore 
enfant. 

Nôi. subs. Une cause, une raison. 

Noi gi ? pourquoi ? 

ôên — nào ? jusqu’à quel point ? 

N 0*1. subs. Un endroit, un lieu. 
Châng — nào, nulle part. 

N<h. verb. Donner in jeu, relâ- 
cher. 

Nô-i gia, baisser un prix. 

Nom. verb. Regarder, voir . 

— dôm, regarder au-travers, 
espionner. 

Thâm —, visiter. 

Nom. subs. Une torche. 

Nom. adj. Annamite. 

Chu* — , les caractères annamites. 

Nom. adj. Par manière d’acquit. 

Nom. subs. Con —, un ëbouvantail, 
un mannequin. 

Nom. subs. Le Sud-Est. 

Giô nôm, le vent du S.-E. 

Nctm. subs. Une nasse. 

Dânh — , pêcher à la nasse. 

Non. subs. Une montagne. 

Nui — , une montagne. 


Non. adj. Jeune, tendre, 

— nô*t, jeune. 

— sire, de peu de forces. 

— lông, — gan, timide. 

Non. subs. (ou nùn). Un lien de 
paille. 

* Bât — , tirer les vers du nez(prov). 

Non. subs- Un chapeau. 

Quai —, les cordons des chapeaux. 
Râu quai — , les favoris. 

Non. verb. Avoir la nausée, vomir. 

Non ru0t, — mua, avoir la nausée. 

Nong. subs. Espèce de grand van. 
Nqng. subs. La gorge des animaux. 

Nông. adj . Chaud (physiquement et 
moralement). 

Nông tinh, caractère irritable. 

— giân, avoir un accès de colère. 

Nông. subs. i° Une broche. 

2 <> Une queue-de-rat. 

3<> Un transparent (pour écrire). 

Nông. subs. L’agriculture. 

Nông phu, un agriculteur. 

Nông. adj. Peu profond, guéablç, 

Ch5 nông, un endroit guéable. 

Nông. verb. Soulever à l’aide d’un 
levier. 

N0p. ve'i'b. Livrer. 

Nôp minh, se livrer. 

— thuê, livrer l’impôt. 

Nôt. adj. Inepte, stupide. 
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NU*C 

Nôt. subs . Une tache sur le corps. 
Nôt ruôi, une tache sur le corps. 

Nôt. adv. Làm cho nôt, pour en 
finir. 

Nôt. adj. Non —, jeune, tendre. 

Nu. subs. Un bourgeon, un germe 

qui sort. 

— hoa, un bourgeon de fleurs. 
Chè —, des hourgeons de thé. 

* Gu-cri —, sourire. 

Nû. subs. — vô, le sac ou le centre 
d’un épervier. 

NO*, subs. Une femme. 

Ngtrcri — une femme. 

— vu*o*ng, une reine. 

Trinh —, une vierge. 

Nuà. adj. Già —, vieux, vieille. 

Ni>à. subs. Espèce de petits bam- 
bous. 

Nu-a. subs , La moitié, le milieu. 
N ira dêm, le milieu de la nuit. 

— loi, en un mot . 

Môt — giô-, une demi-heure. 

Nu-a. conj. Encore, de plus. 

Côn nîra, encore, de plus. 

Hon —, plus encore. 

tt — là, au moins, du moins. 

Quâ — là, tout au plus. 

Nûc. verb. Tordre, enrouler. 

Nue dây, cordeler. 

Nirc. adj . Très chaud. 

Ltri — , un temps très chaud. 


Nç*c. verb. — cuôi, avoir envie de 
rire . 

Nui. subs. Une montagne, un 
mont. 

— non, une montagne, un mont. 

— lè, une montagne isolée. 

Nùn. subs. Un lien de paille. 

Nung. verb. Chauffer. 

— vôi, éteindre la chaux vive. 

— gîich, cuire des briques. 

Nu-ô-c. subs. 1° L’eau. 

Nu-ô-c la, de l’eau pure. 

— mât, les larmes. 

— miêng, la salive. 

Bènh ngâ — , la fièvre des bois, 

2» Une couche de peinture. 

3*> Le brillant d’une couleur. 
Nô lên —, le brillant paraît. 

4° Une allure, une démarche. 

— bu-ôc. une allure, une démarche. 
5« Nhà —, un royaume. 

Làng —, un village. 

Nuôi. verb. Nourrir. 

Gon nuôi, un enfant adoptif. 

Vu nuôi, une nourrice. 

Trè khô —, un enfant d’un tempéra- 
ment maladif. 

Nu-o-ng. verb. S’appuyer sur. 

— dira, s’appuyer sur. 

Nuô-ng. verb. Frire. 

Nàu — , cuire. 

Nuôt. verb. Avaler sans mâcher. 

Nüp. verb. An — , se cacher. 


Digitized by ^ooQle 



— 205 - 


ÔN 


Nüt. subs. Un bouchon. 

Bût —, enfoncer un bouchon. 
Rut — , retirer un bouchon. 


Nût. ver b. Se rompre. 

- da, la peau se déchire. 

— ruôt, les entrailles sortent. 


O 


Ô. subs. 1° Un casier, un tiroir. 

— chir, une casse de caractères 
d’imprimerie). 

2° — tay, un parapluie. 

3° — môc, l’ébénier. 

Ô. adv. — uê, sale, sordide. 

Ô. inter j. — hay, Bien ! très bien ! 

i 

0. subs . Un nid ; un rayon (d’armoire). 

— gà, un nid de poules et aussi un 

furoncle sous l’aisselle. 

O*, ad], — hô-, négligent. 

Ô\ verb. 1» Etre, résister. 

2<> Marque la manière d’être . 

Câch àn — , la conduite. 

Tinh khô — , un caractère diflicile. 

Oa. verb. Recéler, donner asile. 

— gia, — tru*, un recéleur. 

Oai. adj. Majestueux. 

Oan. adv. Injustement, à tort. 

Phâi —, chiu — , souffrir injustement. 
Kêu — , réclamer contre un traite- 
ment injuste. 

Oân. verb. — thù, se venger. 

6c. subs. Le cerveau, la cervelle. 

Nôi giong —, parler avec la voix 
de tête. 


Ôc. subs. 1° Un limaçon, un escargot. 
Ôc xà eu-, l’huître à faire des incrus- 
tations. 

2» Une vis. * 

Banh — , une vis. 

Xoây trôn —, faire un écrou. 

Oi. adj. — khôi, plein de fumée. 

Ôi. adj. Sans saveur (se dit des ali- 
ments cuits depuis longtemps). 

Ôi. inter j. pour appeler et pour ex- 
primer la souffrance, 
ô cha — , ô me — , hélas ! quelle 
souffrance ! 

Oi. subs. Cây ii, le goyavier. 

Quâ —, la goyave. 

Om. adj. — xirong, les os fracturés. 

Ôm. verb . Etreindre, Embrasser. 

Ôm. adj. Malade. 

Ôm dau; — liêt, malade. 

— yêu, souffrant, maladif. 

Ôn. subs. La peste. 

— dich, la peste^ le choléra. 

Ôn verb. Apprendre par cœur ou 
repasser dans la mémoire. 

— lai, réapprendre, repasser. 

Ôn. adj. Yên in, calme, tranquille. 


Digitized by ^ooQle 



- 206 


PUAI 


PHÀCH 

(Tn. subs . Une faveur, un bienfait; 

(fig.) la grâce. 

0*n cbüa, — trên, la grâce divine. 
Bôi —, phti —, être ingrat. 

Ong. subs. L’abeille, le frelon, le 
bourdon. 

— mât, l’abeille on mouche à miel. 

— bô vë, la guêpe. 

Ông. subs. Le grand père ; un vieil : 
lard ; (titre honorifique corres- 
pondant à monsieur). 

Ông. subs. 1° Un tube creux. 

Ông thut, une pompe. . 

— chân, la jambe, le tibia. 


Phirfrng — , la société du tube ow 
(société de secours mutuel). 

2<>Une bobine. 

Bânh —, faire des bobines. 

Ôp. adj. Maigre, décharné, des- 
séché. 

Ôp. verb. — viêc, présider un 
travail. 

Ô*t. subs . Le piment. 

(h phong, le piment enragé. 

ÔT. adj. Faible, maladif. 

Yèu —, faible, maladif. 


P 


Pha. verb. 1° Mêler, mélanger. 

— ni rte, ajouter de l’eau ; préparer 

le thé. 

Chô —, un chien qui tient de deux 
espèces différentes. 

2o Xông —, se précipiter. 

PhÀ. subs. Une couverture en soie. 

Phà lào, une couverture en soie du 
Laos. 

PhÀ, verb. — phâch, détruire. 

— huÿ, — tan, détruire complète- 

ment. 

Phàc. adj. Sincère, vrai, véridi- 
que. 

Ngu-cri chàt — , un homme sincère. 

Phâc. verb . — ra ou — qua, faire une 
ébauche. 

Phàch. subs. 1° Ho , l’ambre. 

2® Trông —, les tambours. 


Phai. veib. 1° S’évaporer. 

— mui, la couleur s’en va. 

2<> Songer avec dégoût. 

Phài. 1° subs. Une ordonnance des 
mandarins. 

2<> Dông —, les bras d’un fleuve; 
(fig.) un arbre de parenté. 

Xông —, tôc —, la parenté. 

PhXi. verb. 1° Il faut. 

2° Placé devant un verbe actif, 
— le rend passif ou neutre. 

3° devant un substantif, — indique 
la passivité. 

4o s’emploie comme adverbe et 
signifie bien, convenablement 
ou c’est cela même. 

V(ra — , à peu près bien, passable 

Gâch.ân b —, une bonne con- 
duite. 

Chàng — nao, sain-et-sauf. 
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PHÀO 


Phay. subs, Dao —, an coutea ude 
cuisina. 


Phay. ver b. Donner des coups d’é- 
ventail eu travers (d’an mou- 
vement semi-circulaire. 

Ph^m. vei'b. Commettre une faute ; 
pécher. 

— tôi, commettre une faute ; pécher. 

— lu$t, violer la loi. 

— dèn, toucher à quelque chose de 

défendu. 

Phàm. adj. Vîl, petit. 

Phàm hèn, vil, petit. 

Pham. subs. Une classe, un degré, 
une catégorie. 

Nhàt phàm, le premier rang. 

PhIm. adj. Phâm hông, rosacé. 

Phan. verb. Parler (s’emploie pour 
Dieu et les rois). 

Phân xét, juger (se dit de Dieu). 

Phàn verb. Phàn nàn, se repentir, 
avoir du regret de. 

Phan. subs. Un plancher. 

Phàn. adj . Rebelle, révolté. 

Phân nguy, — t$c, — nghich, rebelle, 
révolté. 

— âc, sortilège dont se servent les 
sorciers pour incendier les mai- 
sons. 

Phàn. verb. Renverser, retourner. 

Phân tog, renverser les rôles (d’ac- 
cusé devenir accusateur). 


Phân. oerb. 1» Partager, diri 80r . 
Phan ch,a,-biêt,-rë ra, parta- 
ger, diviser, 

— xû-, diriraer (un procès). 

2° — phô, — bua, protester de- 
vant tontes les assistants. 


Phân. mbs. Une condition, un état 
nn lot. 

Wn— , l’état, le devoir, la fonction. 
Hô —, rougir de sa condition. 

• a — , une portion de territoire sou- 
mise à un mandarin, un diocèse. 

Phan. subs. Le fard. 

Giôi phân, se farder. 

* — chi, l’antimoine. 


Phan. subs. Une portion, une partie. 

Chia phân, diviser, faire des parts. 

Phan. adv Phân thi... phân thi, d’un 
côté. . . de Tautre ; d’une 
part... d’autre part. 

Phan. subs. Un couvercle de mar- 
mite. 


PhAng. adj. De plein pied ; égal. 
Bâng phâng, de plein pied, égal, 
calme, tranquille. 


Phao. subs. lo ün liège (de ligne à 
pêche). 

2 ° — dèn, petit tuyau où la mè- 
che de la lampe doit passer. 


Phao. verb. Divulguer, répandre. 
— tiêng, — danh, divulguer. 


Phào. subs. Un pétard, une fusée, 
un canon. 

Dit phao, brûler des pétards. 
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Phàp. subs. La loi, le code. 

Cuôc—, le code d’an royaume, 

Théo - , suivre la loi (souvent met- 
tre à mort, exécuter un con- 
damné). 

PhXp. adj . Phàp phing, douteux, in- 
certain. 

Bay phàp phôi, agité par le vent. 

Ph*t. verb. Punir, châtier. 

Sîra —, punir, corriger. 

Hinh — , un supplice. 

— va, infliger une amende- 

Phàt. verb. 1° Distribuer, faire un 
partage. 

Phât lirong, faire le partage des 
vivres. 

2* __ sv ing, une charge de fusil. 
3° — ung, l’abcès sort. 

— diên, êtrepris d’un accès de folie. 
4° — cô, faire lherbe, sarcler. 

— rimg, abattre les bois d’une forêt. 

PhXt. subs . Le bouddha. 

— d$o, le bouddhisme. 

PhXt. verb. Agiter. 

Phàt pho-, être agité par le vent. 

Phe. subs. Une faction, une société. 

— nam, le parti des hommes. 

— nir, le côté des femmes. 

* Bây (ou dây phè phè) à pleins 

bords. 

Phè. verb. Approuver, souscrire. 

Châu — , approuver, souscrire (se 
dit du roi). 

Phè. subs. (ou phoi). Les poumons. 
Phen. subs. Une fois. 


Phen. verb. Porter envie. 

— bl, — lê, porter envie. 

Phèn. subs. L’alun. 

Btrông phèn, le sucre en pains. 

Phèn. subs. Les nattes en bambous. 

Phép. subs. 1° La loi. 

Cu* phép. selon la loi. 

Thôi — , une coutume invétérée. 

— nhà, le règlement d’une maison. 
2° Une permission. 

Buoc —, avoir la permission. 

3o Quyén—, l’autorité, la puis- 
sance. 

— tâc, la politesse, les bonnes 

manières. 

— lich sp*, la politesse. 

4 o Une bénédiction. 

Làm —, bénir, donner une bénédic- 
tion. 

5* Un art, une science. 

— dja du-, la géographie. 

— tinh, l’arithmétique. 

Phét. verb . (ou phêt). Frapper. 
PhÈü. subs. Un entonnoir. 

Phi. verb. 1* Abolir, abroger. 

— bâc, rétorquer (un argument). 

2 Voler (dans les airs). 

Phi. conj. De négation. 

. — déraisonnable, absurde. 

— thirèng, au-dessus du commun, 

extraordinaire. 

Phi. verb. Dépenser, faire des dé- 
penses. 

— cîia, faire des dépenses immo- 

dérées. 
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Phi. verb. Phi phô, souffler avec 
force. 

Phi. adj. Rassasié, content, satisfait. 

Phi long, — chi, — d$, rassasié, con- 
tent, satisfait. 

PHiA. subs. Une région, un lieu. 

Tu- phia, les quatre parties (du 
monde). 

Phiên. subs. ou pronomm. Une fois, 
une partie. 

— tuân, la garde des villages. 

Giao —, passer la garde à d’autres. 

Phiên. pronomin. des lettres, des 
planchettes, des plaquettes. 

* A phiên, l’opium. 

Phiên. subs. A —, l’opium. 

Nghiên a—, adonné à l’opium. 

Phiên. adj. Triste, morose. 

— nao, — buôn; tru — , triste, 

rose. 

Làm — long ai, attrister le cœur de 
quelqu’un. 

Phiêt. verb. Enduire, coller. 

— quat, coller les lamelles d’un 

éventail. 

Pflièu. subs. Une lettre de faire- 
part. (le plus souvent le faire- 
part d’une mort). 

Tông — , envoyer une lettre de faire- 
part. 

Ph(m. subs. Les touches d’un instru- 
ment. 

PhInh. verb. Se renfler, avoir un 
renflement. 

— ra? — jên, avoir un renflement 
DICT. ANN-FR. VALLOT 


PhInh. verb. Flatter. 

Phtnh phô-, flatter. 

Pho. subs . Un ouvrage (en plusieurs 
volumes). 

Phô. subs. Un ouvrier habile en 
son art. 

Phô may, un tailleur. 

Phô. verb. 1° Livrer. 

— minh, se livrer. 

2o Aider. 

— sû*, ambassadeur en second. 

Ouan — công su*, un vice-résident. 

Phô. pron. — ông, Messieurs! {ou) 
ces Messieurs. 

Phô. verb . Faire étalage de. 

— cîia, exhiber ses richesses. 

Phân —, protester publiquement. 

Phô. subs. Une maison de com- 
merce. 

— hàng, une rue commerciale. 

Pho*. adj. Phàt— , légèrement agité 
par le vent. 

Phôi. verb. Pha —, embrouiller. 
PhÔi. subs: Les poumons. 

PHOi. verb. Sécher au soleil. 

— nâng, sécher au soleil. 

— mua, exposer à la pluie. 

Phong. subs. 1° Le vent. 

Phong ba, la tempête. 

Càm —, trûng —, être frappé d’apo 
plexie. 

U 
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2° Les mœurs, les usages. 

— tue, — hôa, les mœurs, les 
usages. 

3° Bênh — , la lèpre. 

Phong. adj. — luu, qui a du loisir, 
qui jouit du repos ; heureux. 

— nam ou — lâm, opulent. 

Phong. verb. Conférer une dignité. 

— chirc, conférer une dignité. 

Tâng— , monter en grade. 

Phong. verb. Mettre en liberté, 
relâcher. 

Phong toi ta, donner la liberté à des 
esclaves. 

Tir — , une feuille de divorce. 

* Binh —, un crachoir. 

Phông. subs. 1° Une chambre, un 
bureau. 

Phông bO, tous les serviteurs d’une 
maison. 

2<> Une ampoule. 

— lên, s’enfler. 

Phông. ve/b. Prévoir, prévenir 
d’avance. 

Quan phông, du- — , prévoir, pré- 
venir d’avance. 

— thàn, songer à se mettre soi- | 

même à l’abri. 

Phong. subs. Une ampoule. 

Phông da, une ampoule. 

Phong. verb. ou adv. Conjecturer 
ou environ, à peu près. 

Phông chirng, doan— , conjecturer; 
environ, à peu près. 

Nôi —, parler dubitativement. 

Tinh —, compter à peu près. 


I Pu u. subs. 1° Un homme. 

Phép nhàt — nhàt phu, le mariage. 
2» Un portefaix, un coolie. 

— phen, — dôu, — dàm, un porte- 

faix, un coolie. 

Bât —, chercher ou recruter des 
hommes de peine. 

PHy. subs. 1° Une femme. 

— nü-, — nhân, une femme. 

2<> Le père. 

— mâu, le père et la mère. 

TÔ — , les ancêtres. 

3° Nom de plantes. 

— tu-, le Janipha Loflingii. 

Huong —, le cyprès. 

Phu. adj. Ingrat. 

— o*n, — nghïa, ingrat. 

Phu. verb. Aider, donner assis- 
tance. 

2° — vào, ajouter. 

— theo, s’adjoindre à quelqu’un. 

Phu. subs. Nom d’une composition 
métrique. 

Phu. adj. Riche, opulent, précieux. 
Phü qui, noble et riche. 

Phü. verb. 1 0 Approuver, souscrire. 
2» (ou phô). Livrer. 

*Tinh — , la nature^de chaque'êtrej, 

Phü. subs. 1» Phù thuÿ, un sorcier, 
un magicien. 

— phâp, Part des sortilèges. 

2° — dong, la passe-rose ou rose- 
trémière. 

* — thach, la pierre-ponce. 

* — ma, le gendre du roi. 
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Phû. verb. 1° Porter secours, aider. 
Phù hô, porter secours, aider. 

2<> Flotter, surnager. 

— vân, des nuages flottants. 

Bat — sa, une terre d’alluvion. 

3<> Enfler. 

Bênh — , l’enflure, l’hydropisie. 

Phu. subs. Une préfecture. 

Quan phu, le préfet. 

Tuân — , un gouverneur de province 
de 2e classe. 

Phè. verb. Couvrir, recouvrir. 

Phi làp, couvrir, recouvrir. 

Vày — , entourer. 

Phuc. subs. — linh, le pachyma 
cocos. 


Püfti. verb. Secouer avec la main. 

Phui bui, secouer la poussière. 

Phun, verb. Lancer de l’eau ou de 
la salive en pluie. 

Bân —, le serpent siffle. 

Mèo —, le chat lance son souffle 
avec fureur. 

Phung. verb . — plia, dissiper, être 
prodigue. 

Phung. verb. Obéir, se soumettre. 

Khàm —, obéir, se soumettre, 
adorer. 

Phùng. verb. Enfler. 

Phiing ma, gonfler les joues. 


Phuc. verb. Se soumettre, suppor- 
ter l’autorité de, s’habituer à. 

Tàm —, se soumettre volontiers. 

— thuy tho, s’acclimater (à un 

endroit). 

Phuc. adv . De nouveau. 

L? — sinh, la fête de la résurrection, 
le jour de Pâques. 

Phuc. subs. Le bonheur, la félicité. 
Phuc lôc, le bonheur, la félicité. 

Kê cô — , heureux. 

— dire, la vertu, vertueux. 

Vi£c lành — duc, des œuvres 
méritoires.» 

Quê — , la patrie, le sol natal. 


Phu'ô-c. subs. (ou phuc). Le bonheur, 
la félicité. 

Phuong. subs. 1« Une contrée, une 
région. 

— tây, l’occident, l’Europe, la France, 
2» — phap, — thè, une manière 
d’être ou d’agir. 

3° — dong gao, une mesure 
pour le riz. 

Phu*o*ng. Carré. 

Ghir chân —, une belle écriture, de 
beaux caractères d’écriture. 

Phuq-ng. subs. L’aigle mâle. 


Phûc. adv. De nouveau. 

Phuc cao, juger de nouveau. 

— khào, examiner une seconde fois. 

— tinh, en appeler au tribunal des 

juges suprêmes. 


Phu-qng. verb. Adorer. 
Tho* — j adorer. 


Phu-ô-ng. subs. 
porcs. 


Une auge pour les 


U. 
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Phitô-ng. subs ; Une société, ane Phlt, verb. Souffler avec la bouche, 
association. Tât — dèn, souffler la lampe. 

Phiràng buôn, une association com- 
merciale. Phût. subs. Un moment, une minute. 

Lâp — , fonder une association, se ^iây , un instant, 
mettre en société. 

Q 


Qua. verb. Passer d’un bord à 
l’autre. 

— sông, passer un fleuve. 

— giô’ roi, l’heure est passée. 

— dô*i, mourir. 

Hôm — , le jour passé, hier. 

Chông — , éphémère. 

Qua. subs. Le corbeau. 

— khoang, le corbeau à col blanc. 

QuÀ. verb. Excéder, dépasser. 

Thaï quâ, excéder, dépasser. 

— dô, au-delà de toute mesure. 

— bôi, — lé, — phép, excessive- 

ment. 

It —, trop peu. 

Nhiéu — , trop. 

QuÀ. subs . Petit cadeau que l’on 
fait aux enfants ; étrennes. 

Qua. subs. Un fruit. 

Hoa qua, les fruits (en général). 

Qua. adv. Vraiment ; en vérité. 

Quâ thi qua thât, c’est absolument 
vrai. 

Quac. verb . Accrocher, tenir sus- 
pendu à l’aide d’un crochet. 

Quàch. subs. 1° Un grand cercueil. 
2<> Une tête. 

Gh$t quàch, décapiter, découronner. 


* Bo — di, jeter loin de soi avec 
dégoût. 

Quai, siibs. Un cordon. 

— non, un cordon de chapeau. 

Rûu — non, les favoris (la barbe 

des côtési. 

Quai. adj. Extraordinaire. 

Qui quai, habile, rusé. 

— gfr, monstrueux, horrible. 

Quài. verb . Quai lai ou quai lai, re- 
garder en arrière. 

Quay. verb. Remuer en tournant; 
agiter en rond. 

Con —, une bobine. 

Nông —, une broche. 

Thit — , de la viande passée à la 
broche. 

Quay. verb. Porter au bout d’un bâ- 
ton appuyé sur l’épaule. * 

Quay. verb. Ennuyer, être à charge. 
Quay quâ, malséant, déshonnête. 

QuÀm. adj. Recourbé en demi cercle. 

Quan. subs. 1° Un magistrat, un 
mandarin. 

— lôn, titre des hauts mandarins. 

— xét, un juge. 

— thày, un protecteur, un patron. 

— viên, les notables (des villages). 
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Quan quyén, les mandarins, l’auto- 
rité. 

— van, un mandarin civil. 

— vÔ, un mandarin militaire. 

2° Une ligature. 

Môt — tien, une ligature. 

3° Ngü — , les cinq sens. 

4<> — tài, un cercueil. 

Quan. adj. Commun, général. 

Viêc —, un travail public, général. 

— lô, dàng — , la voie publique, la 

grand’route mandarine. 

Kuông — ou — dién, champs ap- 
partenant en commun à un 
village ou terrains réservés au 
roi. 

Quan. verb. Réfléchir, peser. 

— phông, prévoir d’avance. 

— ngai, hésiter/ être inquiet. 

— hê, qui importe beaucoup. 

Quàn. subs. 1«> Une auberge, un hôtel. 
Hàng — , — xâ, une auberge. 

Que —, bàn — , hirong —, la pa- 
trie, le pays d’origine. 

2® Nhàt —, une ligature. 

Quàn. verb . Garder longtemps un 
corps avant de l’enterrer. 

Quan. verb. Gouverner, régir. 

Gai quàn, — tri, gouverner. 

Chiêu — , avoir la surveillance ou la 
garde de. 

— gia, un économe, un commissaire. 

— torçrng, un cornac. 

— bût, un porte-plume. 

2° Estimer. 

Chàng —, ne pas estimer, mépriser. 

Quân. adj. Crépu. 

Toc quân, des cheveux crépus. 


Quân. verb . 1° Courber sous le poids. 
Lüa quân xuông, la moisson est 
très belle. 

2<> Eprouver une violente douleur. 

— ruôt, dau —, ressentir de fortes 

douleurs d’entrailles. 

Quàn. 1° subs. Un roi, un empereur. 
Quân virong, — thirong, cuôc — , un 
empereur. 

— tu-, un philosophe. 

2o pronomin. des soldats. 

Ba — linh, trois soldats. 

Bem — , conduire des soldats. 

Gàp — , donner (à un mandarin) une 
garde de soldats. 

3° verb. Partager, égaliser. 

— phân, faire des parts égales. 

— binh, aplanir ou être aplani, égal. 

Quàn. verb. Envelopper. 

Quàn to*, dévider et envelopper le 
fil du ver-à-soie. 

Quân. subs. 1° Un pantalon. 

Quân âo, les vêtements, le trousseau. 
Xân —, retrousser son pantalon. 

2» Une boule, un disque. 

Hôn — , une boule, une bille. 

Bânh —, jouer aux boules. 

Bành — thâo, se battre sans armes 
(le pugilat). 

3° Une troupe, une bande. 

— hùng, une armée de héros. 

Quân. verb. Se promener. 

Quân ngira, exercer un cheval. 

QuIn. adj. Embrouillé ; obscur. 

Lan quàn, circuler autour. 

Nôi làn —, parler d’une manière 
obscure, sans franchise. 

Cân — nhau, se faire mutuellement 
du tort en paroles. 
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Quang. adj. Clair. 

— minh, clair. 

Hào — , une auréole. 

— giô-i, ciel serein. 

— què, * étendu, clair (en parlant 

d’un endroit largement ouvert). 
Cânh diêu —, le paradis terrestre. 

Quang. verb. 1° Laquer, enduire. 

— dàu, vernisser à l'huile. 

2o Porter. 

— giông, corde en lamelles de bam- 

bous (pour porter les fardeaux). 
Bàng — une outre, une vessie. 

Quang. verb. Avoir la vue faible. 
Quang mât, avoir les yeux obscur- 
cis. 

Mu quang, être aveugle. 

— gà, infirmité de ceux qui ne 
voient plus clair aux approches 
de la nuit. 

Quàng. verb. Suspendre. 

Quàng vào, suspendre. 

K Làm quàng di, agir vite ; fais vite. 

Quàng. adj . Large, étendu. 

Quàng khoât, large. 

— tâm, magnanime, libéral. 

— phi, de grosses dépenses. 

Sâu —, une plaie annamite (la gan- 
grène). 

Quang. subs.\ Un intervalle (de 
temps) ; un espace (de lieu). 

\ Quang không le vide les régions 
supérieures de r air. 

— dong, une plaine. 

Quàng. verb. (ou quàng). Jeter. 
Quàng di, rejeter. 


QUÂT 

Quang. subs. Un halo. 

Sang quang ra, être lumineux, jeter 
des rayons. 

Quanh. adv. Autour. 

Cliung — , tout autour. 

Bi — , faire le tour. 

Nôi — , déguiser la vérité. 

Xây — , van —, tourner en rond. 

Vây bçc chung — , entourer, faire 
le siège. 

Quanh. adj. Solitaire (se dit d’un 
lieu). 

Noi — que ou noi — vâng, un en- 
droit solitaire, peu fréquenté. 

QuÀnh. adj. Gluant, visqueux. 

Dèo quanh, gluant, visqueux. 

QuÀo. verb . Palper (se dit des mori- 
bonds). 

Quap. adj . Crochu. 

Co quàp, crochu ; (fig.) avare. 

Qu AT. subs. et verb. Un éventail ou 
agiter l’éventail. 

— treo, un panka. 

Kéo — , tirer le panka. 

— nirôc, faire le thé. 

— hôm ou — lua, un tarare. 

Quât. verb. Crier à très haute voix; 
s’emporter en paroles. 

Quât lên, — thâo, id. 

Quât. adj. Sinueux, tortueux. 

Bàng — queo, un chemin tout en 
zigzags. 

Mém — quço, très flexible, sans 
aucune rigidité. 

ôm — queo, toujours maladif. 

— l$i, se retourner tout d’un coup. 
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Quat. verb. Donner un coup de fouet. 

Bânh quàt, donner an coup de fouet 

Que. subs. Un morceau de bois. 

— lu a, un tison. 

Bè — 5 briser un morceau de bois 
(pour renforcer un serment). 

Bânh ba —, (nom d’un jeu). 

QuÉ. verb . Cacher. 

— vào trong âo, cacher sous son 

habit. 

QuÈ. adj . Estropié, boiteux. 

Què tay, privé de l’usage d’un bras. 

— chân, boiteux. 

— lê, estropié, mais non privé de 
mouvement. 

— giêt absolument estropié ou 
privé de l’usage d’un membre. 

Què. subs. 1*> un manche. 

Què riu, un manche de hache. 

2© — bôi, un sortilège. 

* Quang — , vaste, ouvert. 

Que. subs. La patrie. 

Quê quân, — hiro*ng, — phiréc, la 
patrie. 

Nhà —, la campagne, la patrie. 

Kè — mùa, an paysan, un homme 
sans éducation. 

Cho- —, partout, de partout. 

Què. subs . La cannelle. 

Cây quê, le cannelier. 

Thanh quê, un morceau de cannelle. 

Quen. adj. Accoutumé, habitué. 

Ngirfri — thuOc, une connaissance, 
un ami. 

Làm — , s’accoutumer, faire connais- 
sance. 

Quen làm, qui est habitué, qui a 
l’expérience de. 


oui 

Quèn. subs. Un col (entre deux mon- 
tagnes). 

* Long quèn long cua, se porter 

envie, se jalouser. 

Quên. verb . Oublier. 

— mât, — di, bô —, oublier. 

Queo. adj. Courbé, non droit. 

Cong — , courbé, non droit. 

Bon —, le joug des bœufs. 

Quéo. 1° subs. La petite mangue. 

2° adj. Tortueux. 

Quanh quéo, tortueux ; (fîg.) qui 
manque de franchise. 

Quet. verb. (ou quêt) Essayer, effa- 
cer. 

Ông — , une boîte d’allumettes. 

Quét. verb. Balayer. 

Quét lircrc, balayer. 

— s$ch, balayer, nettoyer. 

Chili —, lau —, faire un nettoyage 
complet. 

Qui. verb. Revenir, se réunir. 

Hôn — f revenir «à soi (après un 
évanouissement). 

Lê - lâng, une messe d’enterre- 
ment. 

Phép — trir, la division (math.) 

— tâm, se soumettre. 

* Bang — , l’angélique (Heur). 

Qui. verb. Obéir, se soumettre. 

— luy, se soumettre. 

Bai —, faire une génuflexion 

Qui. subs. 1° La dixième lettre du 
cycle de dix ans. 

2o Tu* —, les quatre saisons de 
l’année. 
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Qui. adj. Précieux, rare ; noble. 

Qui bâu, — trçng. — giâ, précieux. 

— quyén, une haute dignité. 

— nhân, un homme noble. 

— khâch, un hôte honorable. 

Phu — , riche, précieux. 

— v£t, une chose précieuse. 

Qui. subs. Qui vàng, une réunion de 
450 feuilles d’or. 

Qui. verb. S’agenouiller. 

Qui gôi xuông, se mettre à genoux. 

Bâi — , mettre un genou à terre. 

— don, présenter une requête. 

Hoa nhât — , l’héliotrope. 

Qui. subs. 1° Le diable, le démon. 

Ma qui, le diable, le démon. 

— thân, les Génies. 

Phâi — âm, — nhâp, être possédé 
du démon. 

Chu-ô’c — , malice ou ruse digne du 
diable. 

2o adj. — quâi, — quyêt, rusé, 
plein d’astuce. 

— trà, fourbe, faux. 

Quyên. verb. Engager, attirer, 
charmer. 

Quyên du, — do, id. 

— niêm, penser avec plaisir. 

Quyên. subs. 1° L’autorité, la puis- 
sance. 

Quyén phép, — tirô-c, — thè, id. 

Câm — , prendre le pouvoir, le gou- 
vernail. 

Cirûp — , do$t — , thi$n — , usurper 
l’autorité. 

Làm vi^c —, remplir des fonctions 
supérieures au grade, ou faire 
un intérim. 

Quan —, les mandarins. 


Tông — , agir d’après les circons- 
tances. 

2° Les joues. 

Lirong — , les deux joues. 

*Cân — , avec soin, diligemment. 

QuyÊn. subs. 1° Un livre. 

Môt quyên sâch, un livre. 

Nôp — , livrer sa composition (se dit 
des candidats aux examens qni 
livrent leurs travaux aux exa- 
minateurs). 

2° Une flûte. 

Thêi —, jouer de la flûte. 

Quyêt. adj. Rusé. 

Ngirûi qui — , un homme rusé. 

Quyêt. verb. Affirmer catégorique- 
ment. 

— dinh, prendre une décision ferme. 

— chi, — lông, être absolument 
décidé à. 

Qua quyêt, tenir et donner pour très 
certain. 

Xu* — , trâm — , couper la tête ; 
décapiter. 

Cà — , audacieux, sans crainte. 

Quinh. adj. Recourbé, tordu. 

— chân, les jambes écartées ou ca- 

gneuses. 

Qui't. subs. Cây quit, le mandarinier. 

Quà —, la mandarine. 

Quo-. verb. Saisir. 

— lày, se saisir, s’emparer de. 

Qui-, verb. Gronder, faire des re- 
proches. 

Quîr trâch, — mâng, gronder, faire 
des reproches. 

— phat, faire de violents reproches. 
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Ra. verb. Sortir. 

— màt, paraître. 

— ân, porter une sentence. 

— sire, s’efforcer. 

Sinh — , naître. 

Hoâ —, devenir, arriver que. 

Bo —, répandre. 

Xem — , paraître, il semble que. 

Ra. subs. La .grosse paille ; le chau- 
me. 

Cât — , couper le chaume. 

RÂ. subs. Petite corbeille en osier, en 
bambou. 

Ra. verb. Défaillir ; se résoudre en 
parties. 

Râ tay, la main tombe de fatigue. 

— lut, les eaux se retirent. 

R^c. subs. La prison. 

Tù —, la prison. 

Rac. adj. Maigre; qui tombe en 
ruines. 

— ngucri, — thây, un homme mai- 

gre à faire peur. 

Mc. subs. lo L’aubier. 

2° Rom rac, la paille. 

Cô —, les herbes, le foin. 

RÂc. verb. Saupoudrer. 

Râc muôi, saupoudrer de sel. 

Rac. adj. Thîr ràc, essoufflé, hors 
d’haleine. 


Rach. subs. Un ruisseau, une rivi- 
ère. 

Ngôi — , un ruisseau, une rivière. 

Rach. verb. — ra, séparer, désu- 
nir. 

Rach. adj. Déchiré, en lambeaux. 

Rach rirô-i, en haillons, dégue- * 
nillé. * 

Xé —, mettre en lambeaux. 

RÂi. subs. 1° Con — , la loutre. 

2» Chai —, du bitume. 

RÀi. subs. Pousses naturelles. 

Cîi rài, tubercules qui poussent 
naturellement, c’est-à-dire sans 
avoir été plantées. 

Rai. verb. Disperser, répandre. 

Rài thuôc, faire sécher des feuilles 
de tabac en les étendant au so- 
leil. 

Rai. adj. Rông— , libéral, généreux. 

Ray. subs. Cîi —, le caladium (plan- 
te). 

Ray. verb. Rue —, ronger (se dit des 
vers qui rongent les cadavres). 

RÎy. verb. Asperger; secouer. 

Rây. subs. Un blutoir. 

Rây bôt, bluter de la farine. 


& 
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RÂy. subs. Ver qui se met dans les 
fruits. 

HÂy. adj. Incommode, pénible. 

Ray r à, incommode, pénible. 

Quày — , importuner, être à charge. 

Ray. adv. Maintenant 

Oho dèn ray, jusqu’à maintenant. 

Tîr — màdi, dorénavant, désormais. 

B y. subs. Nhà rây, les dépendances 
d’une grande maison, d’une 
église. 

Ray. verb. 1<> Répudier, rejeter. 

Ray vçr, répudier sa femme, divorcer. 

2 o Augmenter en force ou en 
chaleur. 

Ram. subs. Le 15 è »»e jour de la lune 
ou du mois. 

Ngày râm, — 

Râm. &ub$. Cây râm byt, l’hibiscus. 

Ràm. adj. Obscur. 

Râm loi, un temps sombre, obscur. 

Râm. adj. Epais, dru, serré. 

Râm rap, épais, dru, serré. 

Rirng — , une forêt épaisse. 

— lcri, un bavard. 

Ràm adj. En secret; d’nne manière 
cachée. 

Râm. subs. Poutres transversales 

' qui soutiennent la charpente des 
maisons. 


Râm. adj. Obscur. 

Tôi râm, très noir, très obscur. 

Râm. adv. Avec grand bruit. 

Ran. verb. Retentir, résonner; se 
répandre. 

Ran. subs. Hôn —, un banc de sable. 

Ran. verb. 1<> Frire. 

Câ ran, une friture. 

2o — sù-c, s’ efforcer de. 

— buôm, tendre les voiles. 

Ràn. subs. ün enclos, une étable. 
Ràn gà, un poulailler. 

Ran. subs. Espèce de petit mouche- 
ron. 

Rân. verb. Ordonner, commander. 
Ràn bào, khuyên —, commander. 

Ran. verb. Faire des efforts et aussi 
accoucher. 

Rân. subs. Le serpent, une vipère. 

Rân. adj. Dur, ferme; serré. 

Rân thit, une viande ferme. 

Ran. adj. De différentes couleurs. 

Ràn ru-c, de différentes couleurs. 

RÂn. subs. Un pou d’habit. 

Rang. subs. Con —, l’ibis (oiseau). 
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Rang. verb. Rôtir, griller. 

Rang ngô, griller des grains de 
maïs. 

Rang. verb. Faire jour. 

Rang dông, l’aurore. 

Tàng —, le point du jour. 

* _ rua, de figure intelligente. 

Ràng. subs. 1° La tenue extérieure. 
Làm —, faire des manières, faire le 
beau. 

2o Un signe précurseur. 

— mua, un signe de pluie. 

Rang. adv. Rô ràng, clairement, dis- 
tinctement. 

Rang. subs. Une dent. 

Hàm râng, la mâchoire. 

Nghiên râng, grincer des dents. 

Rang. subs. Une série, une suite. 

— rào, une clôture. 

— hôp, une clôture en bambous. 

Rang. verb. Dire que, (ce mot n’é- 
quivaut souvent qu’aux deux 
points qu’on place en français 
avant une citation). 

Nô thira ràng, il répondit que ou il 
répondit : 

Rành. subs. Rành rành chSi, le 

romarin. 

Rành. verb. Evidemment, claire- 
ment. 

Ranh. adj. Fin, mince. 

— nét, des traits (d’écriture) très 
ténus. 

Rành. verb. — viêc, voir un peu de 
repos. 


* Bi cho —, sauve-toi, disparais de 
mes yeux. 

Ranh. subs. Un conduit d’eaq. 

Bào rSnh, khai —, xè —, ouvrir un 
conduit d’eau. 

Rao. verb. Promulguer. 

— mo, annoncer quelque chose au 
son du tambour. 

RÂo. subs. Un échafaudage, une pa- 
lissade. 

Bac râo, dresser un échafaudage. 
Bông — , faire une palissade. 

RÀo. adj. Sec, séché, désséché. 

Khô râo, sec, séché, desséché. 

* Râo riêt, avec témérité. 

RÀo. subs. et verb . Une barrière et 
enclore. 

Rào giâu, enclore. 

Rào. verb. 1» Forger. 

Thç- rào, un forgeron. 

2<> Mira —, la pluie tombe par 
ondées. 

RÀo. adv. Bi — chân, aller vite. 

Rap. verb. Un hangar. 

Nhà r$p, un hangar. 

Râp. subs. Un manuscrit, un brouil- 
lon. 

Viêt — , écrire au brouillon. 

Râp. adj. Dur, âpre (au toucher). 
Bâ râp, une pierre-ponce. 

Giày —, du papier de verre. 

RÂp. verb. Prendre une résolution. 
Râp long, prendre une résolution. 


Digitized by LjOOQle 



Râp. subs. 4° Petit épervier dépê- 
ché. 

Banh, râp, pêcher avec cet éper- 
vier. 

2<> Khuôn —, an modèle. 

Làm — , faire on plan, un modèle. 

* Hat — , chanter en chœur. 

RÀp. verb. Barrer, fermer. 

Râp loi, barrer un chemin* 

Ràt. adj 1 » Timide, pusillanime ; 
peureux. 

Serrât, timide, pusillanime ; peureux. 

2° Brûlant. 

— rui, — rao, brûlant et desséché. 

— tai, avoir les oreilles brisées par 

un bruit violent. 

Rat. superl. (V. Gramm. n» 422). 

Ràu. subs. Les légumes. 

JUu. subs. La barbe. 

Cao —, se raser la barbe. 

RÂu. ad]. Triste, morne. 

Râu rï ; buon — , triste, morne. 

Re. subs. Roseau (dont on fait les 
lièges à pêche). 

Bé. subs. Cây —, espèce de piment. 

Rè. verb. Sonner la fêlé. 

Chuông kêu —, la cloche a un son 
fêlé. 

RÈ. subs. Rê quat, la charpente d’nn 
éventail. 

Chuôi — quat, l’arbre du voyageur. 

Rè. adj. A bon marché. 

Ban rè, vendre à bon marché. 


RF:, verb. Séparer, diviser ; parta- 
ger en deux. 

Làm rë, travailler en partageant la 
récolte avec le propriétaire. 

Rè. verb . Vanner. 

Rê iua, — thôc, — gao, vanner le 
riz. 

RÊ. subs. Un gril, un supportée 
marmite. 

Iviéng rê, un trépied de marmite. 

RÈ. subs. Un gendre. 

Con rè, chàng rè, un gendre. 

Anh — , em —, le beau-frère. 

RÊ. subs. Une racine. 

Côi rë, l’origine, le principe. 

Rèm. subs. Rèm phên, un grillage 
en bambous. 

Cira — «•, une porte pliante faite avec 
des lamelles de bambous. 

Ren. subs. La dentelle. 

Rén. verb. Rén chân, s’avancer sur la 
pointe des pieds, marcher avec 
précaution. 

Rèn. verb. Forger. 

Thçr rèn, un forgeron. 

Rên. verb. Gémir (comme les malades). 

R£n. subs. L’araignée. 

Reo. subs. Vàng —, le laiton. 

Reo. verb. Faire entendre des cris. 

— lên, — mû*ng f jeter des cris de 
joie, 

Nirô-c — lên, l’eau bout. 
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Rio. subs. Une suite, une série. 

Rèo nui, une chaîne de montagnes. 

Rêo. ver b. Courir en rond. 

Tim rèo, chercher partout. 

— bânh, un morceau de pain. 

Rêp. subs. Cou —, la punaise. 

Rét. subs. Gî —, la rouille. 

Rét. adj. Froid. 

Bênh sot rét, la fièvre. 

Rêu. subs. La mousse. 

RÊu. verb. Kêu rêu, se plaindre, se 
lamenter. 

Ri. subs. Une sorcière. 

Ri côt, bông — , une sorcière. 

Toc —, une chevelure embrouillée 
par l’effet d’un sortilège. 

Rî. verb. S’infiltrer goutte à goutte. 
Nirôc ri vào, l’eau pénètre peu à peu. 

RT. adj. Râu rï, triste. 

Ri a. prép. Le long de, en suivant 
le bord. 

Kè b • — , les riverains. 

Riêc. subs. Chim riêc, le héron. 

Riéc. verb. Riêc roc, dire des paroles 
mordantes. 

RiÊn. verb. (ou diên) Exposer ou 
représenter. 

Riêng. adj. Propre, particulier. 

Y riêng, la volonté personnelle, 
une idée particulière. 


Ô' — , demeurer à part, seul. 

Be — , mettre à part. 

Riêp. subs. Rau riêp, la salade. 

Rièt. adv. Làm rièt, travailler avec 
ardeur. 

Bu0c — , lier fortement. 

Riêu. subs. Canh riêu, le jus ou la 
sauce. 

Rim. verb. Confire au sucre. 

Thit — , de la viande confite. 

Rînh. verb. Etre en embuscade, 
faire le guet. 

— dure, être à l’affût. 

— chêt, — sinh thi, être près de 

mourir. 

Rît. verb. 1*> — thuôc, appliquer un 
remède sur une blessure. 

2® Bu0c—, entourer d’un lien. 

Riu. subs. Espèce de filet de pêche 
en osier ou en bambou. 

Riu. subs. Une hache. 

Ri u. verb. Tomber tout doucement. 

— xuông, tomber tout doucement 

(comme un arbre coupé avec 
précaution). 

Ro. subs. lo — hùm, une cage à 
tigre. 

2<> Cây — , espèce d’osier. 

R ô. subs. Cây — , arbre dont on tire 
la matière du papier annamite. 

Ro. verb. Introduire la main, 
fouiller. 
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Rô. verb. 1° Explorer. 

Rô xét, explorer, rechercher. 

Bât —, une écuelle qui laisse 
suinter l’eau. 

RÔ. adv. Clairement. 

Rô ràng, clairement. 

Rô. subs. Cày ô —, le houx. 

Ro. subs. Une corbeille ou un panier. 

Ro râ, des corbeilles. 

Ro. adj. Tacheté parla variole. 

Mât rô, un visage grêlé. 

Ro*. subs. 1° Rày rç-, une cordelette, 
un cordon. 

Moi ro* ou muông — , les sau- 
vages, les peuplades non civi- 
lisées. 

Rô*. subs. Espèce' d’épervier. 

Rô*. verb. Palper, tâter. 

Rô* ram, palper, tâter. 

RÔ*. verb. Ouvrir en détachant. 

Rqc. subs. Câi rông —, une poulie . 
Cày —, le garnicia (plante). 

Roc. verb. Couper. 

Dao —, un coupe-papier. 

Roc. adj. (ou roc). Maigre. 

Roi. subs. Un rotin, une verge. 

— dây ou — da, un fouet. 

Bânh — , donner des coups de rotin. 

Rôi. adj . Rân—, dur, (fig.) constant, 
ferme. 


Rôi. adj. lo Embrouillé (au physique 
ou au moral). 

Rôi long — tri, être inquiet, troublé. 

2° Sir —, des actes supersti- 
tieux, de fausses croyances. 

Rôi. subs. Jeu de pile ou face. 

Bânh —, jouer à ce jeu. 

Rôi. (marque un repos, la fin, l’achè- 
vement complet.). 

Ba — , xong —, c’est complètement 
achevé. 

Rôi. subs. Un marchand ambulant 

(se dit principalement des mar- 
chands de poissons). 

Rôi. verb. Faire son salut. 

RSi linh bon, sauver son âme. 

R ci. verb. Dégringoler, tomber. 

Bô — , dânh — , laisser tomber. 

Rôi. verb. Entasser (sans tasser). 

Roi. verb . 1° Partir, s’en aller. 

— chân, partir, s’en aller. 

2o Se détacher, se séparer. 

Tiên — , des sapèques détachées 
(non mises en ligatures). 

Rôm. subs. Sâu — , espèce de ver. 

Rôm. verb. Enflammer, allumer. 

Rôm hoà 16, allumer un réchaud. 

Rôm. verb. Regarder par un trou ou 
une fissure. 

Rôm. subs. Les pustules, les bour- 
bouilles. 

— sày, les pustules, les bourbouilles. 

*— rà, joyeux, content, 

* — râm, se gonfler. 
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Ro-m. subs. La paille de riz. 

Bông rom, un tas de paille. 

Rôn. verb. 1» Rechausser un arbre 
de fumier ou de terre. 

2 » _ ta y^ avancer la main hum- 
blement (comme les mendiants). 

Ron. subs. Un tumulte. 

— ru*c, — râ, un tumulte, faire du 
tumulte. 

Rôn. subs. Le nombril ; un point 
central. 

Ro-n. adj. Fatigué. 

Rôn chân, fatigué de marcher. 

Ro-n. verb. Ressentir une violente 
terreur. 

Rôn gày, les cheveux s’en dressent 
sur la tête. 

Rong. verb. Errer de tous côtés. 

Bi —, chay —, errer de tous côtés. 

* — bao, grand vent qui précède la 

tempête. 

Kong. subs. Uji pieu. 

Bông rong, planter des pieux. 

Kong. verb. Avancer. 

Bi rông dôi, aller de front/ deux à 
deux. 

Kông. subs. 1° Le cours de l’eau. 
Rông nirôc, le cours de l’eau. 

2° — chu-, une ligne d’écriture. 
3° - cây, la moelle des arbres. 

* Mira — ra, la pluie tombe sans 

cesse. 

Kông. adj. Long, efflanqué ; de 
taille gracieuse. 

Ngirôi cao rông, un homme grand 
et mince. 


Rông. subs. Con — , la chrysalide 
(3 e état du bombyx du mûrier). 

Rông. adj. Vaste, large ; (lîg.) libé- 
ral. 

— rai, large, libéral. 

Mô —, ouvrir largement. 

Rông. verb. Beugler, mugir; rugir. 

Bô rông, le bœuf mugit. 

Rông. subs. Le dragon ; la licorne. 

Cây xuong rông, l’euphorbe (plante). 

RÔng. adj. Vide. 

RÔng không, vide. 

Rôp. verb. Tomber. 

Rôp da, la peau tombe par écailles. 

Rçrp. adj. (ou dçrp). Ombragé. 

Rot. subs. 1° Un clou, un furoncle. 

2o — khan, les bouts pendants 
d’un voile, d’un turban. 

Rôt. verb. Verser, répandre. 

Rôt riro-u, verser du vin (dans les 
verres). 

Rôt. subs. Un poison ou un mets em- 
poisonné. 

Bà — , un mets empoisonné. 

Rôt. adj. Le dernier de tous. 

Rôt hèt; cuôi — , le dernier de tous. 

Rôt. verb. Introduire de force. 

Rôt vào ngue, jeter en prison.' 

Rôt. verb. Rôt tièng, traîner la voix 
(en lisant ou en parlant en 
public). 
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Ru. subs. Rhuong —, un baldaquin. 

Ru. vei'b. Chantonner. 

Ru. adv. D’interrogation. 

Thê — 7 est-ce vraiment ainsi? 
Ah! vraiment! 

Rir. ver b. 1° Ru nliau, s’encourager 
mutuellement. 

2 « — xuông, précipiter de haut 
en bas. 

Ru. verb. 1° S’affaiblir. 

Rü liçt, s’affaiblir, perdre des forces. 

2<> Détacher. 

— tôc xuông, délacher la chevelure. 

Rù*. adj . Nat rù- cà va minh, le corps 
tout brisé. 

Rùa. subs. Con rùa, la tortue d’eau 
douce. 

RÔa. verb. Maudire, dire des malé- 
dictions. 

Chui rua, injurier et maudire. 

Rù a. subs . Qua rùa, le coco, (fruit) 
Cây — , le cocotier. 

Rfra. verb. Laver. Cây — , le cocotier. 
Rua ray, rua cho sach, laver. 

— cua, limer une scie. 

— dao, repasser un couteau. 

— bài, battre les cartes. 

Rûc. verb. 1° Ronger, dévorer. 

Cân rue, ronger, dévorer. 

2° Sonner de la trompelte. 

— côi, sonner de la trompette. 

30 — vào, pénétrer avec difficulté. 

Rûc. verb. Ressentir une douleur 
lancinante. 

Rûc dâu, avoir la migraine. 


Rui. subs. Une latte. 

— mè, les lattes transversales et 

horizontales (qui supportent la 
toiture d’une maison). 

Rôi. subs. Ëspèce de filet de pêche. 

Rui. adj. et adv. Malheureux el par 
malheur, par malchance. 

Run. verb. Trembler, avoir peur. 

— so-, trembler de peur. 

Rung. verb. Frapper, agiter, re- 
muer. 

— chuông, sonner les cloches. 

— chà, agiter des buissons d’épines 

(dans l’eau afin d’effrayer le 
poisson). 

Rung. verb. Tomber. 

— tôc, les cheveux tombent. 

Rung. verb. Rung—, ne tenir au- 
cun compte de. 

* — — nirôc mât; pleurer abon- 
damment. 

Rung. subs. La forêt, le bois, le 
désert. 

,Nguôi rirng, un sauvage, un homme 
grossier. 

Gâ —, la poule sauvage. 

Ruôc. subs. Une salaison. 

Mâm ruôc, garum fait de petits pois- 
sons appelé ruôc. 

Ru*ô*c. verb. Aller au-devant. 

Ruâc Minh thânh, faire la Sainte- 
Communion. 

Ruôi. subs. Cây ruôi, le Salvadore 
(arbre). 
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Ruôi. subs. Une mouche. 

Ong — , le frelon. 

* Nôt — , des grains de beauté (sur 
le corps). 

RuÔi. subs. Bambou servant de poutre. 
Ru5i. verb. Enfiler. 

% 

Ru oi. subs. Espèce de ver comestible 
des bords de la mer. 

Ru cri. wt'b. Arroser, asperger. 

— co-m, verser un peu d’eau ou de 

sauce sur le riz. 

RirÜri et Rirch. adj. Et demi (on 
emploie rirôi au-dessous de cent 
et ru*ôi au-delà de cent). 

RuOm. verb. ou nhuôm). Teindre. 

RirÔM. adj. Touffu. 

Cây rirô*m rà, un arbre touffu. 

RuOng. subs. Un champ. 

— nirotig, dông — -, une plaine cul- 

tivée. 

— goâ ow — hoâ, champs en ja- 

chère. 

Làm — , s’occuper d’agriculture. 


SA 

H ton g. subs. Grande armoire occu- 
pant toute la largeur d’une tra- 
vée. 

Ru*ô*ng. subs. Cây rirô-ng, l’arbre 
papier. 

Ru0t. subs. Les intestins, les 
entrailles. 

Xàu —, homme méchant, ingrat. 

Sôt —, très pressé, très ardent. 

; — tu-ç-ng, bourse en forme de cein- 

ture. 

Ruçcü. subs. Le vin, l’alcool. 

— nho, du vin naturel. 

— manh, de l’eau-de-vie. 

— bot, de la bière. 

Çàt —, nàu — , distiller le vin. 

Say — , ivre. 

Rut. verb. Resserrer ou se con- 
tracter. 

Rût. verb. Tirer, attirer, retirer. 

Rut lên, tirer en haut. 

— giro-m, tirer l’épée. 

Rût. verb. Pincer, briser. 

* Cân rû-t, violent, violemment. 


S 


Sa. subs. 1° Espèce de nasse. 

2<> Dàt phù —, de la terre d’al- 
luvion. 

3° Le sable. • 

Kim — , des paillettes d’or. 

Sa. verb. Tomber de haut. 

— ngâ, faire une chute. 

Mua — , il pleut, la pluie tombe. 
DICT. ANN. -FR i VALLOT 


— co-, tomber dans la misère. 

S Â. subs. Bàng sa, la grand’route. 

SA. pron. Quoi? y a-t-il quelque 
chose ? 

Sa ngai ru ? pourquoi redouter 

Sa. subs. Cô sà, lacitronelle (herbe). 

15 
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SÂ. adv. Avec affabilité. 

5* — , nôi — , converser agréable- 
ment. 

Sic. verb. — mâu, rendre le sang 
ar le nez. 

SÂc. subs. lo Un décret ou un édit 
royal. . 

Sâc chl, un décret ou un édit royal. 
Ha —, donner un décret. 

2° Nhan —, la beauté. 

Màt — , thàt — , perdre sa couleur, 
sa beauté, pâlir. 

3<> Ngü — , les cinq couleurs. 

— so, bariolé, de couleurs variées. 
4° La concupiscence. 

— duc, la concupiscence, la passion. 

SÀc. adj. Aiguisé, qui coupe bien. 

Mât sâc sao, des yeux vifs. 

SÂc. verb. Réduire par la cuisson. 

S^ch. adj. Pur, propre. 

— së, trong —, pur, propre. 

— tôi, innocent, sans faute. 

Hêt —, — cà, tout est détruit. 

Sâch. subs. Un livre, un volume. 
Quyên sâch, — v{r, un volume. 

— thânh, la Sainte-Ecriture. 

Sài. verb. 1° Se tromper, être dans 
l’erreur. 

— lâm, se tromper involontairement. 
2° — khiên, ordonner, com- 
mander. 

O' khâ —, être aux galères. 

Sài. verb. Se luxer (un membre). 

Sâi chân, se luxer le pied. 


SÂM 

SÀi. subs. Bênh —, infirmité des 
enfants. 

SÂi. subs. 1° Une aune. 

Bât sài, nager à la grande nage. 

2° Une mesure (pour le miel, etc). 

SÂi. subs. Un gardien, un portier. 
Sai nljà thô-, le gardien d’une église. 

Say. adj. Ivre, soûl. 

— riro-u, ivre, soûl. 

— sông, avoir le mal de mer. 

Say. subs. Une ampoule, des bou- 
tons de chaleur. 

Say. verb. Vanner. 

Sày vày, enlever les écailles. 

SÂ y. subs. Grand roseau. 

Sày. verb. Sécher sur le feu. 

Sày eau, faire sécher des arèques 
sur le feu. 

Say. verb . Sày tay, tomber de la main. 

— con, avorter, faire une fausse 

couche. 

Sam. subs. lo Rau —, le pourpier. 

2» — môc, le sapin. 

3® Espèce de tortue. 

* Buôi —, la queue ou tresse des 
Chinois. 

Sàm. subs. 1° Mortaise du haut des 
colonnes de construction. 

2° Vô sàm, grand maillet. 

SÂm. verb . Préparer. 

Sâm sfra, préparer. 

— sân, faire en sorte que tout soit 

prêt. 
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Sam. subs. Nhân sam, Le ginseng 
(plante médicinale). 

Cao ly — , le ginseng de Corée. 

Sam. subs . Le tonnerre. 

Sàm sét, la foudre. 

— ran, — vang, un roulement de 

tonnerre, le tonnerre gronde. 
2» Sâch — truyén, la Sainte- 
Ecriture. 

Sam. verb. Se précipiter. 

Sam vào, dâm —, se jeter tête pre- 
mière. 

Sam. adj. Bas et humide. 

Ruông sàm, des champs trop bas, 
humides. 

Sam. adj. Foncé de couleur. 

Ben sàm, très noir. 

San. verb. Egaliser, rendre égal. 

— cho bâng, égaliser, rendre égal. 

S^n. subs. Un bas fond. 

Hôn — , un écueil. 

Gao — , du riz plein de grains de 
sable. 

Sàn. subs. Le ténia ou ver solitaire. 

Sàn. subs. Un plancher fixe. 

Bâc sàn, thirç-ng — , exhausser un 
plancher. 

Sàn. verb. Barrer. 

Sàn loi, barrer un chemin. 

SÂn .jubs. Les profits, les produits. 
Gia sân, les biens patrimoniaux. 
Tho — , les produits du sol. 

San. verb. Sinh sàn, enfanter, pro- 
duire. 


Sân. verb. Aller à la chasse. 

Luô-i sàn, des filets de chasse. 

2° — soc, prendre soin, veiller 
sur. 

Sân. verb. Enduire ou boucher les 
fissures (d’une barque, etc.). 

San. adj. Prêt, préparé. 

B à sân, tenir prêt. 

— long, être tout disposé à. 

San. subs. Une place, une cour. 

San verb. Se précipiter, faire irrup- 
tion. 

Sàn vào, sàn nhâp, faire irruption. 
* — so, avec rigueur. 

/ 

Sang. subs. Un abcès. 

— dôc ; dinh — , un abcès. 

2° Vô — , l’écorce d’un arbuste 
que les Annamites mangent 
avec le bétel. 

Sang. adj. Noble. 

— trong, noble. 

Su* — trçng, la gloire, les honneurs. 

Sang. verb. Passer d’un bord à 
l’autre. 

Bo — , rot — , transvaser. 

— nâm, l’année prochaine. 

Sàng. adj. Brillant ; illustre, clair. 

Sang loè, — chôi, — tru-ng, très 
brillant. 

— sua, perspicace. 

— da, intelligent. 

— giâng, il fait clair de lune. 

Sàng. subs. et verb. Un crible et 
cribler. 

Sàng gato, cribler du riz. 

15 . 
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Sang. verb. Délirer. 

Nôi sing, délirer. 

SÂng. subs. 1» Un cercneil. 

2« Ci sâng, nom d’une grande 
herbe (dont on couvre les 
maisons). 

Sành. verb. Comparer, confronter. 

So sânh, — lai, — vuôi, comparer. 

Sành. subs. De la terre cuite au four. 

Bât sành, une écuelle en terre cuite. 

Ti£u —, petit cercueil en terre cuite. 

Sành. adj. Habile, expérimenté. 

Nôi sành soi, parler correctement. 

Sao. subs. Une étoile. 

Sao. verb. 1° Transcrire, mettre 
au net. 

— tà, — lai, — lày, transcrire, 
mettre au net. 

Bàn —, une copie. 

2° Griller, torréfier. 

Sao. adv. Pourquoi? 

Vi — , làm — ? quoi ? pourquoi ? 

Làm — dirçrc ? comment faire ? 

Biêt — dirçrc, impossible. 

v Vi$c ra làm — ? comment tourne 
l’affaire ? 

Châng xem — , ne pas tenir compte 
de, ne pas faire attention à. 

SÀo. subs. 1° Le merle. 

2° Une flûte, un fifre. 

SÀo. subs. lo Mesure agraire (la 10e 
partie du mSu, c’est-à-dire en- 
viron 4 ares). 

2« Câi — , une perche de bar- 
quier. 


3° Kim —, grande alêne (qu 
servait à torturer les inculpés). 

SÀo. adv. Sâo lirçrc, sommairement. 

So 1 — , — qua, à peu près, environ. 

Sàp. subs. Un siège (dans l’intérieur 
d’une barque). 

SÀP. subs. La cire. 

Giâi sâp, purifier la cire. 

SÀP. verb. Disposer, arranger. 

Sâp lô-p, mettre en ordre. 

— chu-, composer (terme d’impri- 

merie). 

2° Etre sur le point de. 

— dên, près d’arriver. 

S£p. lo subs. Un lit orné de sculp- 
tures. 

2° verb. Laisser retomber. 

t 

SÀp. verb. Etre renversé sur le 
ventre. 

Nàm sàp, être étendu sur le ventre. 

Bânh — ngu-a, jouer à pile ou face. 

S^t. verb. Etre brisé, rompu. 

Dé sat ra, la digue est rompue. 

Sàt. verb. lo Tuer, mettre à mort. 

Quan giam sât, le mandarin chargé 
de présider une exécution. 

2° — hach, examiner une cause. 

Quan ân — , le grand juge d’une x 
province: 

3® — nhau, se toucher, se frot- 
ter ou frotter. 

Sât. subs. Le fer. 

Banh sât, un clou en fer. 

Long — , da — , ferme, sans peur. 
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SÂt. verb . Se resserrer, se rider. 

S au. prép. Après, ensuite. 

Bàng sau, derrière, par-derrière. 

— hêt, à la fin, enfin ; le dernier. 

— khi, après que. 

SÀu. adj. num. Six. 

Thày già sâu, un diacre. 

SÀu. subs. Un ver, un vermisseau. 
Sâu b 9, les vers. 

— rom, la chenille. 

SÀu. adj . Profond (au propre et au 
figuré). 

Sâu nhiêm, profond, caché (au fig.). 
Ÿ sâu, un sens profond. 

SÂu. subs. Gon sàu, le crocodile. 

Gây —, espèce de bois très dur. 

SÂu. adj. Triste, morose. 

Sâu nao, — kh5, triste, morose. 

Se. verb. Se dessécher peu à peu, 
être indisposé. 

Sè. subs. lo Chim sè, le moineau. 

2° Une fiche ou clou en bois. 

Si. verb. Partager. 

Sè co*m, faire des parts de riz cuit. 

SI. adj. Sach së, propre, pur. 

Se. adv. Doucement, avec retenue. 

Làm sè së, accomplir sans bruit. 

* Së est le signe du futur (V. Gramm. 
no 227). 

Sém. adj. Brûlé, desséché. 

Sen. subs. Le nénuphar, le lotus. 

Sèn. adj. Rapace, avare. 

Bôn sèn, rapace, avare. 


Sên. subs. La limace. 

Sèn. subs. Espèce de bois de fer. 

Sên h. subs. Les castagnettes. 

Sênh tien, les castagnettes à sapè- 
ques. 

SÈnh. adv. Non strictement. 

BuOc sènh, attacher sans serrer. 

Seo. verb. Se contracter (parle froid), 
se dessécher. 

* ^ôi _ s éo, prononcer clairement 
quelques mots (s’emploie pour 
les enfants qui commencent à 
parler). 

Sço. subs. Une cicatrice ; une tache 
sur le corps. 

Seo g5, trou pratiqué à l’extrémité 
d’une pièce de bois (pour qu’on 
puissè la tirer) : 

Sét. subs. La foudre. 

Phài sét dânh, être frappé par la 
foudre. 

Liro*i — , l’éclair. 

Sét. adj. 1° Argileux. 

Bât sét, une terre grasse, argileuse. 

2o A moitié rempli. 

— lirng, à moitié rempli. 

$êu. subs. (ou séo), La grue (oiseau). 

Siu. verb. Baver. 

S&u dâi, baver, laisser couler la 
salive. 

Si. subs. Cây —, espèce de banian. 

Si. adj. Ngu —, stupide. 
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Si. verb. Si sjt, renifler, renâcler. 

* M$t si si, montrer un visage mé- 
content. 

SÎ. verb. 1<> Si lirç-t, — nhau, changer 
le tour, à tour de rôle. 

2° — nhuc, faire honte. 

SÎ. adj. Lettré, savant, docteur. 
Tiên sî, un docteur. 

Tu — , un solitaire. 

Siêng. adj. Appliqué, diligent. 

— sân, — nàng, appliqué, diligent. 

— hçc, appliqué à l’étude. 

SiÉng. subs. \o Coffre en bambou 
tressé pour déposer ou trans- 
porter les ustensiles de cusine. 

2° Une grande pelle. 

Siêü. subs. — dao, grand couteau. 
Sim. subs. Le myrte (plante). 

Sinh. subs. lo Le soufre. 

— diêm, le soufre ou le phosphore. 
Lira — lu-a diêm, le feu de l’enfer. 

2<> — tién (ou sênh tién), casta- 
gnettes à sapèques. 

Sinh. adj . Cru, non cuit. 

Bân — bân thuc, à moitié cuit. 

Sinh. verb. Naître. 

— ra, naître. 

— thl, mourir. 

— dê, mettre au monde, accoucher. 

— viÇc, — su-, susciter des affaires 

ennuyeuses. 

Sînh. verb. Se vanter, montrer de 
l’ostentation. 

Sinh tài, vanter sa propre habileté. 


Sjt. subs. Toucher (se dit des em- 
barcations dont le fond atteint 
le lit du fleuve). 

Si't. subs. La poule sultane. 

Su. verb. S’adapter. 

Vira sit, s’adapter parfaitement. 

Siu. verb. Se dessécher, se gercer 
(par le froid). 

So. adj. — le, inégaux. 

Giày — le, des feuilles de papier 
de grandeurs différentes. 

So. verb. Comparer. 

— lai, — sânh, comparer, confron- 

ter. 

S Q. subs. Le crâne, (d’un mor 

Sô. subs. lo Une moule (coquillage). 

2° Bânh —, espèce de gâteau. 

Sô. subs. Sô Iç-n, la tête d’un porc 
tué. 

— tên, l’extrémité d’une flèche. 

Con —, un grand clou en bois. 

Sô. subs. 1° Un chiffre, un nombre, 
un numéro. 

Vô sô, innombrable. 

2o — ph&n, la destinée, l’état. 

— m$nh, le sort. 

Xem — , bôi — , consulter le sort. 

Sô. adj. Sô sé, sans façon, grossier.. 

SÔ. subs. Un catalogue, registre. 

Làm sô, lên — , dresser un cata- 
logue. 

— bO, les registres (des villages). 

Bien vào — , inscrire en compte. 
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sè. verb. 1° Rayer, biffer. 

2° sè toc, laisser la chevelure 
détachée. 

Bênh — müi, un rhume de cerveau. 

Sô. adv . Nôi so sàng, parler hardi- , 
ment. 

$ 0 *. subs. Le commencement, le dé- 
but. 

So* hçc, les premières études, le ru- 
diment. 

So-. verb. So* corn, retourner le riz 
dans la marmite. 

So*. adv. So* suât, par manière d’ac- 
quit. 

— liro*c, par manière d’acquit ; 

rare, espacé. 

Bo*n — , simple, sans malice. 

So*. verb. Craindre, redouter. 

— hâi, e — , craindre, redouter. 

Sô*. verb. Expédier (une dépêche au 
roi). 

Ghay sô*, sô* kinh, — 

Sô*. verb. Palper, tâter. 

Sôsam, — mô, palper, tâter. 

So*. subs. 1° Un endroit, un lieu. 

Sîr 4i, l’endroit ; les habitants de 
l’endroit. 

2© Dâu — , huile extraite du ca- 
mélia. 

SÔ*. adj . Khi s ô*, très malheureux. 

Làm khi —, faire endurer mille 
misères. 

Sô*. adj. Sâc —, de couleurs variées. 


Soan. verb. 1° Disposer convena- 
blement. 

2 ° — binh, passer des troupes 
en revue. 

Soât. verb. Examiner. 

Sôc. subs . 1° Gon sôc, l’écureuil. 

2° — nhât, le premier jour d’une 
lunaison. 

Sôc. verb. Coi sôc, prendre soin, sur- 
veiller. 

Soi. verb. Éclairer, illuminer. 

— sang, éclairer, illuminer. 

— dèn, éclairer avec une lanterne. 

Sôi. subs. Chô soi, le loup. 

Soi adj. Chauve. 

Soi trân, soi dâu, chauve. 

Sôi. subs. Un petit caillou, du sable. 

Bat soi, un terrain plein de gra- 
viers. 

Soi. adv. Clairement. 

Nôi soi sàng, parler clairement. 

Soi. verb. Bouillonner, bouillir. 
Nirô-c soi, de l’eau bouillante. 

Soi bung, — ruôt, avoir des borbo- 
rygmes. 

Sôi. subs. 1° Cây soi, le chêne. 

2° Long — , le duvet. 

Sq*i. pronomin . des fils, des cheveux, 
etc. 

Sô-i. subs. Bêuh —, la rougeole. 

Sô-m. adj. Hâtif, prématuré ; de 
4 bonne heure. 
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Chèl sô-m, mourir prématurément. 
Tôi —, matin et soir. 

— mai, demain matin. 

Son. subs. Le mininm. 

Chu- —, des lettres ou caractères 
tracés à l’encre rouge. 

Son. adj . 1<> Mince. 

ngirôi, long et maigre, élancé. 

2° Stérile (se dit des femmes). 

Spn. subs. 1° La montagne. 

Hoà scrn, un volcan. 

— diro-ng, le mouflon. 

2 o Cây —, l’arbre à laque. 

— trà, le néflier. 

Sô'N. adj. Épointé, émoussé. 

Sctn. ver b. — long, perdre courage. 

Song. subs. 1» Espèce de rotin. 

2° Chuyên -, une balustrade. 
3° — giirong, la boiserie d’un lit 
(sans les montants). 

— loan, une chaise à porteurs. 

Song. adj. Deux, une paire. 

— sinh, deux jumeaux. 

Song. conj. Cependant. 

— le, cependant. 

Sông. subs. Les flots. 

Say sông, avoir le mal de mer. 

Sông. subs. Un fleuve. 

Qua sông, sang —, traverser un fleu- 
ve. 

Sông. subs. Le dos, le dessus. 

Sông müi, l’arète du nez. 

Xu-o-ng —, l’épine dorsale. 


Sông. adj. Cru, non mûr. 

Sông sit, non mûr, pas assez cuii. 
Nôi — sft, dire des choses raides. 

Sông. Ce mot indique le mâle dans les 
volatiles. 

Gà sông, un poulet. 

Sông. verb. Vivre. 

Sông sôt, côn — , survivre. 

S0P. subs. Câ —, nom d’une espèce 

de poisson. 

Sqt. subs. Espèce de corbeille gros- 
sière. 

Sôt adj. Qui est de reste, de côté. 
ChSng sôt ai, sans excepter personne. 

Sôt. subs. La chaleur interne ; la 
fièvre., 

Sôt rét, la fièvre. 

Con —, un accès de fièvre. 

— ru0t, — tinh, être trop pressé. 

* Sôt à la fin d’une proposition 

négative renforce la négation. 

Su. adj. Rude, grossier, qui a des 
aspérités. 

Su si, rude, qui a des aspérités. 

Sù. verb. S’enfler. 

Sù long, étendre les ailes. 

* — si, grossier, mal élevé. 

Su*, suàs. io — tir, le lion. 

2o Thày —, un bonze. 

Nhà — , une bonzerie. 

Sy\ subs. Une chose, une affaire. 

Cô- —, la cause, le motif. 

Vô — , sans dommage, sain-et-sauf. 
Lÿ — , la logique, la raison. 
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SU*C 

* Su* placé devant un verbe en fait 
le substantif correspondant. 

Su*, subs. lo La porcelaine. 

2o Un ambassadeur, un légat. 

Di su*; partir en ambassade. 

Quan công —, un résident, un 
administrateur. 

Sfr. subs. Sfr ki, les annales histo- 
riques. 

Sfr thân, un historiographe. 

Sûa. adj. Sângr sfta, perspicace, 
brillant. 

Sèa. verb . Japper. 

Sua. subs. Go su*a, le bois de rose. 

Sù*A. subs. La méduse. 

Sî a. verb. Corriger, punir. 

Sùa tinh sua nêt, corriger ses mau- 
vais penchanHs naturels. 

— dey, instruire, enseigner. 

— phat, punir pour corriger. 

Sua. subs. Le lait. 

Bânh su-a, le fromage. 

Suât. subs. Un inscrit (de village). 
Suât dinh, un inscrit (de village). 

Sue. subs. 1° Luc suc, les six ani- 
maux domestiques. 

2 o — g5, une pièce de bois. 

Sue. ven'b. Nettoyer, rincer. 

Suc miêng, se rincer la bouche. 

Sy*c. adv. Soudainement, subite- 
ment. 

— choc, soudainement, subitement. 


Sfre. subs. Les forces. 

Sue lue, les forces. 

— khoê, — m$nh, fort. 

Ra — , gang — , faire tous ses 
efforts. 

Bo — lai, redonner des forces. 

Strc. verb. Donner un ordre général 
(se dit des fonctionnaires ou de 
ceux qui ont de l’autorité pour 
commander). 

Sui. subs. Cây —, nom d’un arbre 
qui distille un poison violent. 

Sùi. verb. Laisser sortir, émerger. 

Sui bQt (ou sui — ), jeter de l’écu- 
me, de la salive ; baver. 

Suy. verb 1» Méditer; songer en 
soi-même. 

— tufrng, — ngâm, méditer, son- 

ger en soi-même. 

— xét, examiner, peser les raisons. 

— chSng dên, dont la compréhen- 

sion est impossible. 

2o S’affaiblir, péricliter. 

Suy. subs. Nguyên suÿ ou tirerng —, 
le chef suprême. 

SuyIn. subs. 1® L’asthme. 

Dang kéo suy?n, avoir un accès 
d’asthme. 

2<> Une faute, une erreur. 

Sai —, se tromper, faire des fautes. 

— mSu, une correction, un erratum. 

Sun. vei'b. — lad, se contracter, se 
serrer. 

Sün. adj . Sun ràng, privé de dent. 
Sung. subs. Cây —, le sycomore. 
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Sung. adj . Plein, rempli, en abon- 
dance. 

— tûc, — man, qui a tout à satiété. 

— su-ô-ng, heureux, voluptueux. 

Süng. subs. Une arme à feu ; nn 
fusil. 

Bânsüng, nô — , tirer un coup de fusil. 
Thuôc —, de la poudre. 

Sùng. subs. Ver qui ronge le bois. 

Sùng. adj . Dévot. 

Sùng but, adonné au culte de boud- 
dha. 

Sùng. subs. Un vallon. 

Süng. verb. Enfler ; être boursouflé. 

Bênh süng, l’hydropisie. 

Sitng. verb. Enfler. 

Sùng. subs. Une corne. 

Cô mùi sù*ûg, de couleur jaune-foncé. 

Sitng. adj. Etre frappé de stupeur. 

Sung tri khôn, — ngirùi ra, être 
frappé de stupeur. 

Suôi. subs. Une fontaine, nne source . 

Khê suôi, les rivières. 

Mach — , une source. 

Sircri. verb. Se chauffer. 

Sirîri lira, se chauffer près du feu. 

Sirc-N. adj. — da, — mâu, blessé, 
bleu par les coups. 

Su-cw. subs. Le côté, le flanc. 

Xiro*ng sircm, les côtes. 

— nüi, les flancs d’une montagne. 


Suông. adj. Suong sa, affable. 

Su-cwg. subs. La rosée. 

Phoi — , giâi — , exposer à la rosée. 

Su-ô-ng subs. 1® Le plaisir, la vo- 
lupté. 

Vui sirô-ng, sung —, éprouver un 
grand plaisir. 

Vui — xâc thjt, les plaisirs sensuels. 

2° — m$, champs où l’on sème le 
plant de riz. 

Suôt. subs. Une bobine (de fil, etc.) 

Bânh suôt,* préparer des bobines. 

Suôt. verb. 1® Comprendre à fond; 
pénétrer. 

Thông suôt, thàu — , comprendre à 
fond ; pénétrer. 

— la, effeuiller, faire tomber 
les feuilles d’un seul coup. 

Su ô-t. verb. Faire siffler (une laniè- 
re, un fouet, etc.). 

Sut. verb. — giâ, abaisser un prix. 

— xuông, s’affaisser. 

— sit, pleurnicher. 

Sût. verb. Tomber. 

Sût tay, tomber de la main. 

— kém, baisser, décroître. 

Strr. verb. Avoir une petite brisure. 

Bât sût, écuelle un peu écornée. 

Sir u. subs. Công— , les corvées. 

BÔ — , imposer des corvées. 

Tién —, l’impôt du rachat des cor- 
vées. 

Sfru. La 2* lettre du cycle de douze 
ans. 
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Ta. pron. pers . Nous. 

Ta. subs. Un picul. 

Ta verb. Rendre grâces, remercier. 

— on, câm — , rendre grâces, re- 
mercier. 

TÀ. subs. Tôi ta, un serviteur, une 
servante, un esclave. 

Ta. subs. T à âo, une partie d’un vê- 
tement. 

TÀ. adj. Mauvais, faux, inique. 

Gian tâ, mauvais, inique. 

Long — , un cœur pervers. 

TOi — dâm, la fornication. 

Ta. adj. 1° à gauche ; de gauche. 

Tay tâ, la main gauche. 

Bi —, avoir la diarrhée. 

2» r- toi, en désordre, hirsute . 

Ta. verb. Ecrire, transcrire. 

Thâng ta, antidater ou posdater(une 
lettre, etc.). 

TÂ. subs. Les langes. 

Tâ giè, les langes (des enfants). 

TÀc. subs. Tuài tâc, l’âge. 

Tac. verb. Graver. 

Xuyên —, graver. 

Ghi — vào long, graver dans son 
cœur. 

TÀc. verb. Gà eue tâc, la poule glous- 
se. 

Tan — , se disperser. 


TAI 


TÀc. subs. Un rebelle, un pirate. 

Phân — , se mettre en rébellion. 

TAc. subs. lo La puissance, l’auto- 
rité. 

Phép tâc, la puissance, l’autorité et 
aussi la politesse. 

2o Con — kè, le caméléon. 

TÂc. adj. Obstrué, bouché. 

Bièu tâc, une pipe dont le tuyau est 
obstrué. 

TÀc. subs. La 10o partie du thu-ô-c 
(ou environ 4 centimètres). 

* Tàc hoi, un soupir. 

Tài. subs. lo L'oreille. 

Biêc —, sourd. 

N$ng —, avoir l’oreille dure. 

2o Une infortune, des malheurs. 

— va, — âch, des calamités. 

3o — dinh, le giroflier. 

Tai. verb. ou prèp. 1° Etre ou de- 
meurer à. 

(J* — , être ou demeurer à. 

Sir —, les habitants d’un endroit. 

2° Dépendre de. 

— anh, il dépend de toi. 

TÂi. adj. Pâle. 

Tâi mét, — mât, pâle. 

T ki. subs. 1 p L’adresse, l’habileté. 

— tri, l’intelligence, le savoir-faire. 
Tu — , un bachelier. 

2® Quan —, un cercueil. 

TÀi. subs. Hoành —, un chevron 
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Tai. verb. Egaliser ou abattre le 
sommet, la pointe de quelque 
chose avec la main ou un ins- 
trument quelconque. 

Tay. subs. La main. 

— phâi, — mât, la main droite. 

— trâi, la main gauche. 

— lâi, le gouvernail. 

Môt — lüa, une poignée de riz. 

Tày. adj. Egal. 

Tày nhau, égaux. 

Dao —, couteau non aiguisé. 

Vf —, sânh — , non autrement, 
comme. 

Tây. subs. lo L’occident, l’ouest 
Htrong tây, l’orientation à l’ouest. 

Bai — dang, l’Europe. 

2 o Con — ngu, le rhinocéros. 

Tay. verb. Laver. 

Tày chu-, effacer des lettres en les 
lavant. 

Tam. adj. num. Trois. 

— hçrp, Je ciment annamite. 

Trirng — tinh, des œufs sur le plat. 
Câi — , violon à trois cordes. 

Tam. adj. Provisoirement, intéri- 
mairement. 

— gui, temporaire, passager. 

— tién, emprunter de l’argent pour 

un court espace de temps. I 

Tàm. adj. nUm. Huit. 

Tam. subs. Un cnre-dents. 

Tâm xlaràng, un cure-dents. 

* — ca, l’écume que fait un poisson 
en agitant l'eau. 


Tâm. adj. Toi tâm, obscur, noir ; 
fig. peu intelligent. 

TÀm. verb. 1<> Se laver le corps, 
prendre un bain ou une douche. 

2° Mettre une couche, galvano- 
platiser. 

Tâm vàng, tremper dans un bain 
d’or. 

Tam. subs. La chenille du ver-à-soie. 
ou le bombyx du mûrier. 

Nuôi tâm, faire l’élève du ver-à-soie. 

Tâm. subs. Le cœur. 

Tâm tinh, l’affection, l’amour. 

Nhàt —, persévérant ou entêté. 

Bâng —, du même sentiment. 

TÂm. subs. Les brisures du riz décor- 
tiqué. 

Tam. pronomin. Des planches et en 
général des choses peu épaisses. 

Tam. subs. Une portée, un jet. 

Vira tam ngirôi, juste à sa portée. 

Quâ — , en-dehors de la portée, de 
la vue. 

* — thirô-ng, ordinaire, moyen. 

Tàm. verb. Rechercher. 

Tâm nâ, rechercher avec soin. 

Tam. verb. Faire macérer (dans un 
liquide). 

Ta>\ verb. 1<> Se fondre. 

— tuyêt, la neige se fond. 

2° — tâc, être détruit, dis- 
persé. 

Phà —, détruire, mettre en mor- 
ceaux. 
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Tàn. subs. 1° Une étincelle. 

Tàn lira, une étincelle. 

2o Un parasol. 

Tàn. verb. Porter préjudice. 

Tàn hai, porter préjudice, faire du 
tort. 

— phâ, détruire. 

— canh, terminer les veilles de la 

nuit. 

Tan. verb. Se dissiper, se disperser. 
Bào tàn, fuir, se sauver. 

Tàn. subs. Cây tân, le pommier. 
Quà tân, la pomme. 

Tân. adj. Nouveau, neuf. 

# Tân 40 , tân lâp, une nonvelle fon- 
dation. 

Tân. subs. La fin, le bout. 

Tân thê, la fin du monde. 

* Tirông —, très clairement. 

Tàn. verb. 1° Arriver jusque. 

Tàn tôi, s’avancer jusque. 

2° — khào, faire subir la ques- 
tion, torturer. 

Tân. subs. Tân tuông, une scène (de 
théâtre). 

Tan. subs. Bàn tàn, un guéridon. 

Tang. subs. Le deuil. 

Bà tang, phuc —, porter le deuil. 
Hêt —, mân —, le temps du deuil 
est passé. 

* Khi moi — tàng, lorsque le jour 

commence à poindre. 

T^ng. subs. Les parties internes de 

l’homme. 


Tàng. verb . Enterrer; mettre en 
terre. 

Mai tang, tông —, enterrer. 

Gài —, changer une sépulture. 

Tàng. verb. Cacher, dissimuler. 

Tàng hlnh, faire l’hypocrite, se dis. 
simuler. 

Tang. subs. 1« Bâ tàng, les pierres 
qui soutiennent les colonnes 
d’une maison. 

2<> — rang, l’aurore. 

Tàng. subs. Un bonze. 

Âc tâng, cruel comme un bonze. 

Tàng. verb. Augmenter. 

Tàng lên, augmenter. 

— thuê, augmenter les impôts. 

Tang. verb . Complimenter. 

Bài tàng, un compliment. 

— phong, conférer un titre. 

Tàng. adv. Tâng bâng, avec ardeur. 

Tâng. subs. Un étage. 

Nhà cô tâng, une maison à étages. 

— loi, le ciel. 

— ong, les alvéoles élagées des 

abeilles. 

Tành. adj. Puant, fétide. 

Tanh hôi, puant, fétide. 

Tành. verb. Tành tâp, s’exercer à. 

Tao. pron. jpers. de la l re pers. du 
sing. (V. Gramm. n° 170). 

Tao. verb . Créer. 

Tao lâp, — hoâ, créer. 

Tân — , renouveler, restaurer. 
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TÀo. subs. Üây tâo, le jujubier. 

TÀo. adj. 1° Sec. 

Bi tâo, aller difficilement à la selle. 

2<> — gan, brave, audacieux. 

Tao. verb. Ramasser, arracher. 

Trtr tâo, supprimer, détruire. 

T^p. adj. Mélangé, assorti. 

T$p hoâ, un bazar. 

Uê — , sordide, vilain. 

Tâp. subs. Bâo tâp, la tempête. 

* Tâm —, prendre un bain. 

Tâp. verb. 1° S’exercer à. 

Tâp tành, s’exercer à. 

— nghé, faire l’apprentissage d’un 

métier. 

— dâ quen, être habitué, exercé. 

2*» Tu —, se réunir. 

— giày, un cahier. 

Tat. ver b. Rejeter ou détourner avec 
le pied, la main ou un instru- 
ment. 

Mâng — , faire des reproches vio- 
lents. 

Tât. verb. Puiser de l’eau à l’aide 
de godets. 

Tât nirô-c, puiser de l’eau avec des 
godets. 

Mây — nuée, une machine à faire 
monter l’eau ; une noria. 

* Bo — , divinités de rang inférieur 
dans la religion bouddhique. 

TÀt. adj. et adv. Bref, court et briè- 
vement. 

Bi tât, aller au plus court. 


Tât. verb. Eteindre. 

Tât lua, éteindre le feu. 

— giô, la vent est tombé. 

— hoi, rendre le dernier soupir ; 

expirer. 

Tât. subs. Une infirmité. 

Bênh — , — nguyén, une infirmité. 

— phong, la lèpre. 

Tât. subs. Le genou, le jambe. 

Bit tàt, des chausettes ou des 
bas. 

Tat. adj. Achevé, complet, entier. 
Tàt cà, tout ou tous sans exception. 

— tirîri, avec hâte, précipitation. 

— niên, la fin de l’année. 

Tau. subs. 1° Un navire. 

Tau ô, — cirâp, une jonque de pi- 
rates. 

— lira, — hoâ, un bateau à vapeur 

— htrong, une navette à encens. 

2° la feuille de certains arbres. 
3° Une selle, une chaise à élé- 
phant. 

TÂu. subs. (Terme de politesse que 
l’on n’emploie qu’avec les rois). 

TÂu. verb. Acheter. 

— ruOng, acheter un champ. 

TÂu. subs. Bao tau, une giberne. 

Tau verb. Courir, se hâter. 

Làm tâu di, franchir tous les obs- 
tacles (au moral). 

Te. verb. Piétiner. 

Trâu — ma, les buffles marchent 
I sur les riz de semence. 
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Té. veib. 1° Repousser quelque chose 
du revers de la main. 

2° Tomber. 

Tè. subs. Lûa tê, les riz ordinaires. 

TÈ. adj. Triste. 

TÊ. subs. Con tê tê, le pangolin. 

Con - giéc, le rhinocéros. 

TÉ. adj. Engourdi. 

Bênh tê, maladie qui consiste dans 
l’engourdissement ou la lour- 
deur des membres. 

TÊ. snperl. restreint. 

— bac, très ingrat. 

TÊ. adj. Convenable. 

Tu* tê, convenable, bien élevé. 

TÈ. verb. Offrir un sacrifice. 

Tè 15, offrir un sacrifice. 

Vàn — , oraison funèbre (en vers). 

Tê. adj. Tê chlnh, bien ajusté, en 
ordre. 

* Nhàt —, tous ensemble, égaux. 

TÊ. verb. Té nhirông, faire cession, 
céder. 

Tê. adj. Fortifiant, tonique. 

Thuôc tÊ, des toniques. 

— thuôc, préparer des remèdes 
fortifiants. 

Têm. verb. Préparer des bouchées de 
bétel. 

Trâu têm, du bétel préparé en bou- 
chées. 

Ten. subs. La rouille. 

— dông, le vert-de-gris. 


Tên. verb. Rougir de honte ou de pu- 
deur. 

Tên. subs. 1° Le nom ; un individu. 

Bàt — , imposer ou donner un nom. 

Gçi —, s’appeler ou appeler le nom- 
mé.... 

Cài —, changer de nom. 

B$i — , s’appeler, se nommer. 

Mirô*i — , dix individus. 

2<> Une flèche. 

— thuôc, une flèche empoisonnée. 

Bân — , lancer une flèche. 

Teo. verb. Se contracter (en se des- 
séchant). 

— lai, se contracter, (se dessé- 
cher). 

Teo. subs. Une part infime, mi- 
nime. 

Tép. subs. 1° Espèce de crevettes. 

Tôm tép, les crevettes. 

2° Lûa — , une espèce de riz 

Tet. adj. Noueux, mal fait. 

Tet. verb. Dàu — di, la blessure se 
guérit. 

Têt. subs. Le jour de l’an ; les ca- 
deaux offerts au jour de l'an et 
au 5 e jour du 5e mois. 

Bi — quan Ion, porter des cadeaux 
de jour de l’an aux mandarins. 

Th a. adj. Thôi —, puant. 

Tha. verb. Pardonner. 

— cho, — thu*, pardonner. 

— phép, donner la permission. 

— ho, en toute liberté. 
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Th a subs. Petite corbeille pour met- 
tre les crabes. 

Thà. adv. Plutôt. 

Thà chêt chàng — , plutôt la mort 
que. 

* Tliât —, franc, naïf. 

■Tha. adj. Thong thà, être peu occu- 
pé, avoir du loisir. 

Tha. ver b. Donner la liberté, laisser 
aller. 

Thà diéu, lancer des cerfs-volants. 

Ao — câ, un vivier. 

— bèo, semer dans un étang des 
racines de lentilles d’eau. 

Thàc. subs. Une chute d’eau, un ra- 
pide, une cataracte. 

Thàc. verb. 1° Mourir. 

2 <> Former, façonner. 

Vu thâc, thâchoe, calomnier, forger 
des histoires. 

ThÂc. adj. Thâc thèm, qui ressent 
de l’appétit. 

Thâc mâc, querelleur. 

Thach. subs. l*Une pierre. 

Cam thach, le marbre. 

2» Cây — liru, le grenadier 
(arbre). 

Quà — lu-u, la grenade. 

Thàch. verb. Provoquer au combat. 

Thâch nhau, — thii-c, se provoquer. 

Thaï. subs. L’enfant dans le sein de 
sa mère. 

Cô thai, — dirng, être enceinte. 

Thaï adj. Khoan — clément, miséri- 
cordieux. 


Thài. adj. Très haut, très , grand. 
Thài tir, l’héritier présomptif. 

Thài. verb. Découper, couper du ta- 
bac ou des médicaments. 

Thài. adj. Languissant, langoureux. 
* Rau thài lài, plante légu mineuse. 

Thay. verb. Changer. 

Thay dii, changer. 

— âo, changer de Vêtement. 

Thay. adj. A la place de. 

Thay m$t, à la place de. 

Tiiày. subs. Le maître, le pôre. 
Thày cà, le prêtre. 

Càc — kê giàng, les catéchistes. 

— dô, un instituteur, un maître d’é- 

cole. 

— giào, un professeur. 

— cai, un procureur, un économe. 

— thuôc, un médecin. 

Thay. adj. Absolument tous. 

Hêt thay thày, absolument tous. 

Thày. subs. Un cadavre, un corps 
mort. 

M£c thây, kê — , à son gré, à ta 
guise (s’emploie avec mépris). 

Thay. verb. Voir. 

Xem thày, trông — , voir. 

Nghe —, entendre. 

Th am. verb. 1° Désirer, porter en- 
vie. 

— lam, désirer, porter envie. 

— cia, désirer des richesses. 

2° — biên, surveiller, adminis- 
trer. 
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Thâm. ver b. Explorer, rechercher. 

Do thâm, explorer, rechercher. 

ThAm. subs. Un tapis. 

ThAm verb Être malheureux, se 
plaindre. 

Thâm thiêl, — nâo, — sâu* être fort 
triste. 

Thâm. verb. 1® Visiter. 

Thàm viêng, visiter, faire un pèleri- 
nage. 

2° Bât thâm, interroger le sort, 
tirer au sort. 

ThAm. adj. Rouge. 

Thâm. adj. i<> Noir. 

Ao thâm, un habit de couleur noire. 

Ào — dài, la soutane. 

2° Profond (physiquement et sur- 
tout moralement). 

Tinh —, une amitié ou union par- 
faite des cœurs. 

ThAm. verb. Imbiber, s'imbiber; 
(fig.), pénétrer. 


Thân. subs. i° Le corps humain, 
l’être humain. 

Thânthâ, lé corps humain. 

Phân — thâ, les membres. 

Dirong - , se nourrir, se soigner. 

2 ° — thich, la parenté, les 
parents. 

— thièt, — hû*u, des amis intimes. 

3o Soi-même, lui-même, etc. 

Thân. La 9c lettre du cycle de 12 ans. 

Thân. verb. S’adresser à un supé- 
rieur. 

Thân bâm, — thira, s’adresser à 
un supérieur. 

Thân. subs. Les reins. 

Thân .subs. l<>Les Esprits et l’esprit, 
l’âme. 

Thânh thân, le Saint-Esprit. 

Thiên — , les anges. 

2<> (Indique les grands manda- 
rins et dans un sens plus éten- 
du tous les inférieurs). 

> — thê, l’autorité, la puissance. 


Thâm. adv. A voix basse, en secret 
Bçc thâm thî, réciter à voix basse. . 

Tham. verb. Examiner avec soin; 
faire une enquête sérieuse. 

Tham. subs. Le charbon. 

Than dô, un charbon allumé. 

— mô, du charbon de terre. 

Than. verb. Gémir, se lamenter. 

— thfr, gémir, se lamenter. 

— tièc, gémir, regretter. 

Thân. sttâs.Thii thân, le filet. 

DICT. ÀNN-FR. VALLOT 


Thân. adj. Puissant, efficace. 
Thân dirçrc, un remède efficace. 
* Bân —, inhabile, maladroit. 

Thang. ve/b. Une échelle. 

Bàc —, dresser une échelle. 


Thang. verb. Chauffer, faire chauf- 
fer. 

— thuôc, préparer des médicaments. 
Thuôc — , les remèdes (en général). 


Thâng. subs. Un mois, une lunaison. 
Thang nhu$n, un mois supplémen- 
taire. 


16 
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THAP 


Thang. vei b. Monter. 

L? thang thiên, la fête de l’Ascension. 

* Càn — bang, une balance. 
w Bânh — bàng, équilibrer, mettre 
en équilibre. 

Thang. verb. 1° Vaincre, l’emporter. 
Gliièn thang, une victoire. 

2o — ngira, harnacher un cheval. 

Thang. prono min. des gens de bas 
étage et des enfants. 

Thang. adj. En ligne droite; (lig.) 
raide, sévère. 

Buông thang, une voie très droite. 
Bi aller droit devant soi. 

Thanh. subs. Une voix, un son. 

— danh, un bonne réputation. 

V£n — , la renommée rapporte que. 

Thanh. pronomin. des morceaux 
plats, des lames, des épées, etc. 

* — mông thach, l’anlimoine. 

Thanh. adj. Pur, clair. 

— loi, un ciel pur, serein. 

— tièng, une voix claire, sonore. 

— nhàn, heureux. 

2<> Vert ou bleu. 

— niên, l'adolescence. 

Thanh. adj. Saint, sacré. 

Câc thânh tông dô, les Saints Apô- 
tres. 

L? câc —, la Toussaint. 

Minh —, la Sainte Eucharistie. 

— Mlu, la Sainte Mère de Bieu. 
Vircrn — , dàt — , un cimetière. 

Thanh. subs. Une citadelle, une 
ville forte. 


Thanh luÿ, une ville entourée de 
remparts. 

Thành. adj. Sincère, franc, fidèle. 
Long thành, un cœur sincère. 

Thành. verb. Devenir ; obtenir un 
effet. 

Tao thành, créer. 

— phép, le sacrement est valide. 

Thao. subs. 1° L’art militaire. 

2° Une espèce de soie. 

ThAo. veib. Délier, dénouer. 

Thâo gong, enlever la cangue. 

Bânh —, délivrer par la force. 

Thào. verb. Parler à voix basse. 

Nôi thi thào, parler à voix basse. 

Thao. subs. Une herbe. 

Thào môc, toutes les plantes. 

— hao, la santonine. 

Thao. verb. Honorer, vénérer. 

Thào kinh, honorer, vénérer. 

Con —, un enfant respectueux. 

Thàp. subs. Une tour. 

ThÂp. subs. Petite tube ou fourreau 
pour pinceau. 

Thàp. verb. Allumer. 

Thâp duôc, allumer une torche. 

Thàp. ut/y. num. Dix. 

Chir —, ow — tu*, le caractère ou 
chiffre 10 et aussi la croix. 

Thap. subs. 1° Bênh thâp, les rhums* 
tismes. 

2o Khi —, l’humidité du sol. 
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Thap. adj. Bas, petit. 

Thàp hèn, bas, petit. 

Thât. verb. Attacher avec un lien. 
Buôc that, attacher. 

— Jung, se ceindre les reins. 

That. adj. Vrai, véridique. 

Thât thà, vrai, véridique, atm/naïf. 
Nôi dôi, — , mentir. 

— là, adv . vraiment. 

Quâ — , absolument vrai. 

That. subs. Une maison. 

Gia Ihàt, une maison. 

That. adj. num. Sept. 

That. verb. io Perdre. 

Thât tin, — irô*c, manquer de fidé- 
lité à une promesse. 

— fciêu, ingrat envers les parents. 

— sac, perdre son teint, sa couleur. 
2» — thêu, tituber. 

Thau. subs . Alliage composé de cinq 
parties de cuivre, quatre de zinc 
et une d’étain. 

Thàu. adj . Tout. 

Thâu dêm, toute la nuit. 

Thàu. verb. (ou thu) i<> Thâu thuè, 

recueillir les impôts. 

2° — qua, transpercer. 

— vào, pénétrer. 

Thàu. verb. io Pénétrer, arriver 
jusqu’à. 

lliêu thàu, comprendre parfaitement. 
2o — bôt, pétrir de la farine. 

The. subs. 1° Une espèce de soie. 


thÉ 

2° Thuôc —, un remède, les mé- 
dicaments. 

* Le —, mal arrangé, en désordre. 

ThÈ. verb. Thè luôi ra, sortir la lan- 
gue, tirer la langue. 

Thè. subs. Une pancarte, une feuille 
testimoniale ; une planchette 
d’exécution. 

Thé. subs. L’épouse. 

Thê. verb. Jurer, faire un serment. 

Hu* thç, jurer en vain. 

Thè. subs. i» Le monde. 

Thê gian, — giôi, le monde. 

2° — su-, un état de choses. 

— thi, les choses étant ainsi. 

— ru ? Est-ce possible ? est-ce bien 

vrai ? 

Cu* nhir —, en continuant ainsi. 

3° Quyén —, la puissance, l’au- 
torité. 

Thân —, la puissance, l’autorité, la 
faveur. 

Phâi — , comme il est convenable. 

Thé. adv. Thè vi, à la place de. 

Làm — , remplacer quelqu’un. 

Thé. verb. Jurer, faire un serment. 

Thê gian, — dôi. faire un faux té- 
moignage ; se parjurer. 

An — uông mâu, se lier par le ser- 
ment du sang. 

Th£. subs. 1° Une manière d’être ou 
de faire ; une règle, une disci- 
pline. 

Thè nào ? de quelle manière ? com- 
ment ? 

16. 
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Phài —, convenable. 

Cà — , important, considérable. 

Nhân —, mOl —, par la même oc- 
casion. 

2© Thân* — , le corps humain. 

30 _ s âc, la couleur, le teint. 

Thêch. verb. Thèch ra, dilater, 
étendre. 

Thèm. verb. Désirer. 

Thèm an, sentir le besoin de man- 
ger. 

Chàng ne pas désirer, mépriser. 

. — ba mtroi tuài, presque trente ans. 

Thêm. verb. Ajouter, augmenter. 

Nôi thêm, exagérer (en faisant un 
récit). 

Thêm. subs. Petit conduit pour l’é- 
coulement des eaux. 

Then. subs. La targette. 

Gai — , pousser la targette. 

— mây, une machine. 

Thçn. verb . Avoir honte. 

HJ —, — m?t, rougir de honte. 

Théo. verb. Suivre, marcher ou al- 
ler par-derrière. 

Noi — , — dôi, suivre, imiter. 

Buèi —, poursuivre. 

Thép. subs. L’acier. 

Toi thép, tremper l’acier. 

Thét verb. 1° Rugir. 

Hô thét, pousser des cris épouvan- 
tables comme des rugissements. 

2 o — vàng bac, purifier l’or, 
l’argent. 


Thét. verb. Bien traiter un hôte. 
Thèt dai, bien traiter un hôte. 

Thêu. verb Broder. 

Thêu thùa, — mang, broder. 

Thi. verb. 1° Concourir à un examen. 
Thi thi dS, réussir à un examen. 
Ghay — , une course. 

2 o — nhân, un poète. 

— tâp, un recueil de poésies. 

Th;, subs. 1 » Un diplôme. 

2» Gây —, le plaqueminier 

(arbre) . 

3° Un marché. 

Cai — , le surveillant d’un marché. 

Thi. verb. 1° Voir. 

Giâm — , un juge, un arbitre. 

Cân — , voir de près, myope. 

Vi?n —, voir au loin, presbyte. 

2 ° Se fier ou se confier à. 

* Nôi — , un courtisan ou familier 
du roi 

Thi. adv. Vraiment.- 

Quà — , vraiment. 

Thi. subs. Thi du, par exemple. 

Vi —, une allégorie. 

Thi. verb. 1« Faire l’aumône. 

Bô thi, — cua, faire l’aumône. 

2» — khSo, les censeurs (aux 
examens). 

Û*ng — , engager le combat, con- 
courir. 

Thi. adv. Un peu. 

Môt — mra, encore un peu. 

Thi. subs. Un temps, une saison. 
Tu* thi, les quatre saisons. 

Thàt —, manquer l’occasion. 
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Thî. verb. 1<> Thi thào, parler à voix 
basse. 

2° — coin, manger (se dit des 
grands personnages). 

Thî. adv. Alors, à ce moment-là. 
Thi ché* ! soit ! 

Vây — , les choses étant ainsi ; dans 
ces conditions. 

Thi. verb. Thâm thî, dire à voii basse. 

Tutti, subs. 1° Petite cailler. 

2° Cô thia, la spatule (oiseau). 

Thich. subs. t° Le nom propre de 

Bouddha. 

Bao thich, le bouddhisme. 

2° Thân -, la parenté, les pa- 
rents. 

ThIch verb. Aimer, désirer, plaire. 
Thich (câi gi), trouver son plaisir 
(à quelque chose). 

2° — tu* ou — chü*, graver des 
caractères (sur les joues des 
criminelles). 

Thiêc. subs. L’étain. 

^Nu-ôc thièc, l’urine. 

Thiên. subs. Le ciel. 

Thiên chua, Dieu. 

— dàng, le paradis. 

— thân, un ange. 

— ha, la terre, le monde. 

Thàng — , monter au ciel. 

Phéo thâng —, une fusée. 

Thiên. adj. nnm. Nhàt thiên, un mille. 
Bàng — lÿ, la route royale. 

— lÿ kinh, une longue-vue. 

Thiên. verb. Etre partial. 

Thiên tu*, être partial. 


Thiên. adj. 1° Bon (ou le bien.) 

— âc, le bien et le mal. 

2o Habile, adroit. 

— tài, — nghê, habile dans son art. 

Thiên. verb. Châtrer. 

Gà thiên, un chapon. 

Thièng. adj. Doué d’une puissance 
surnaturelle. 

— liêng, spirituel. 

Thiêp. subs. Une seconde femme, 
une concubine. 

* Bong thiêp, un medium. 

Thiêt. subs. 1° La langue, une 
langue. 

Thiêt nhân, un interprète. 

2° Un dommage, un tort causé. 

Làm — hai, causer du dommage. 
Phai —, recevoir du dommage. 

Thiêt. subs. Le fer. 

Sinh thiêt, la fonte. 

Tiiiêt. verb. 1° Couper, découper. 
2<> Préparer, ériger. 

— lâp, fonder, construire, édifier. 

Thiêt. adv. Avec force, véhémence 
Thân thiêt, un ami intime. 

Thiêu. verb. Brûler, détruire par 
le feu. 

Thiêu xâc, — sinh, brûler un cada- 
vre. 

Thiêu. verb. Manquer, faire défaut. 
Thiêu thôii, manquer, faire défaut. 
Thâng —, un mois de 29 jours. 

Thim. subs. Une tante (la femme du 
frère cadet du père). 
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Thîn. La 5 e lettre du cycle de douze 
ans. 

Thîn. verb. Contenir, retenir. 

Thin tinh, se retenir, maîtriser sa 
nature. 

— nèt, corriger ses mœurs. 

Thinh. verb. Làm — , fermer les yeux 
sur, tolérer, patienter. 

Thinh, verb. — né, s’emporter 
de colère. 

2 ° Etre prospère, florissant. 

— sir, avoir tout à souhait; glorieux. 

Thinh. subs. Du riz en miettes et 
grillé. 

Thinh. verb. lo Thinh mîii, avoir 
l’odorat fin. 

Thâm — , faire des recherches. 

2° Prêter une oreille favorable, 
favoriser. 

Thînh. adv. Bat thinh linh, à l’impro- 
viste. 

Thinh. adv. Thinh tlioàng, de temps 
à autre. 

Thît. subs. La chair, la viande. 

Thjt rao 1 , du gras. 

— nac, du maigre. 

Xâc —, le corps, les inslincts de la 
chair. 

Làm —, tuer un animal bon à manger. 

Thiu. ad]. Qui a une forte odeur ; 
presque pourri. 

Thiu. adj. Sale, malpropre. 

Bân thiu, sale, malpropre. 


Thq. subs. Une longue vie. 

* Hoa van — , l’œillet d’Inde. 

Thô. subs. Con tho lô, un dé à jouer. 
Bânh — lô, jouer aux dés. 

Thô: adj. Thô mô, curieux, indiscret. 

Thô. verb . Mettre dehors ou intro- 
duire. 

Thô dâu ra, allonger la tête. 

— tay vào, introduire ou enfoncer 

la main. 

Tho. subs. Un lapin, un lièvre. 

Thô. adj. Grossier, sans manières. 
Loi thô tue, des paroles grossières. 

Th6. subs. lo La terre. 

Bien thâ, les champs. 

— sàn, les productions d’un endroit; 

la fortune immobilière. 

Quân — , mirông — , les fossoyeurs. 

— phàn, le plâtre. 

2o Nhà —, une maison de jeux. 
Gâ — , recéler des joueurs. 

Tüb. verb. Vomir. 

Thè avoir le choléra. 

— huyêt, vomir le sang. 

Tho 1 . subs. 1° Un tout jeune enfant. 
Con —, - àu, un tout jeune enfant. 
2» — lai, les scribes des préfec- 
tures. 

3» Un genre de poésie. 

Tho-. adj. Lo- — , rare, espacé. 

Thq-. subs. Un ouvrier, un fabricant. 

— may, un tailleur. 

— giây, un cordonnier. 
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Thô*. subs. ün linéament ; le fil du 
bois. 

Ngirôi kin thô*, un homme discret. 

Thô*. verb. Adorer. 

Thô* lay, — kinh, — phuong, adorer. 

Nhà — , une église. 

Bàn — , un autel. 

Thô*. verb. Respirer. 

Hoi thô*, un soupir. 

Than —, pousser des gémisse- 
ments. 

Thoa. adj Rassasié, plein (au moral). 

Thoà thuê, — chi, — long, rassasié, 
(au moral). 

Thoàn. verb. Usurper, ravir. 

Thoân vi, usurper le trône. 

Thoâng. adv. Précipitamment. 

Thoâng qua, passer vite. 

Thoang. adv. Thînh thoâng, de temps 
en temps. 

Tho^t. conj. — khi, dès que. 

Thoàt. verb. Echapper, prendre la 
fuite. 

Thoât khôi, s’échapper, prendre la 
fuite. 

— vông, sortir d’un cercle (d’inves- 
tissement). 

Thôc. subs. Les céréales. 

Lua —, gao —, les céréales. 

Thôc. verb . Scruter, fureter. 

Thôcmâch, espionner, dénoncer. 

Thoi. subs. \<> Une barque (du haut- 
flouve). 


2° — cïri, la navette (du 
tisserand). 

3° — mu*c, un bâton d’encre. 

— vàng, un pain d’or. 

Thôi. subs. Une coutume. 

Thôi phép ; câch —, — tue, les us 
et coutumes. 

— eu, une ancienne coutume. 

Thoi. subs. Un fragment, un mor- 
ceau. 

Thoi thit, un quartier de viande. 

Thôi. adj. Loi — , lambin, négligent, 
mal tenu. 

Thôi verb. 1° Exciter. 

— thuc, exciter. 

2° — mùi, se déteindre par suite 
d’un séjour dans l’eau. 

3o Cesser. 

— viêc, cesser un travail. 

Thôi. adv. Assez, cela suffit. 

Ma —, seulement. 

Thôi. verb. Puer, voir une odeur 
fétide. 

Thôi tha, — hoâc, puer, sentir très 
mauvais. 

ThÔi. verb. Souffler. 

Thôi lu*a, exciter le feu en soufflant 
dessus. 

— corn, faire cuire le riz. 

Thoi. adj . Libre, heureux. 

Thành —, libre, heureux. 

Thôi. subs. Corbeille à poissons* 

Thom. adj. Qui a une odeur suave. 
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Thcrm tho, qui a une odeur suave. 
Mui - -, une odeur agréable. 

Danh — , une excellente réputation. 

Thon. adj. Terminé en pointe. 

— câm, nn menton pointu. 

Thon. subs. Un hameau, un village. 

Thôn. subs. (ou tac). La dixième 
partie d’une coudée. 

Thôn. verb. Thièu thôn, manquer, 
faire défaut. 

Thong .adj. 1° Affilé, coupant. 

2° — tha, sans travail. 

— dong, libre (de sa personne). 

Thông. verb. Laisser pendre, sus- 
pendre. 

Thong xuông, descendre (à l’aide 
d’une corde). 

Thông. subs. 1» Le pin, le sapin. 
Nhira —, la résine. 

2» — bâo, une monnaie cou- 
rante. 

Thông. adj. Perspicace, intelligent. 

— minh, perpicace, intelligent. 

— ngôn, un interprète. 

— thâi, savant. 

Thông. verb. 1° Pénétrer, traverser. 
Thông suôt, traverser complètement. 
* üng — khoan, un clystère, une 
seringue. 

2° Faire savoir, communiquer. 

Thông. subs. 1° Chinh thông, le roi 

légitime. 

2° (titre de très hautes digni- 
tés). 

Quan — sir, le Résident supérieur. 


Thông. verb . Ressentir une douleur 

(physique ou morale). 

— khôc, pleurer de douleur. 

Thôp. subs. Le sinciput. 

Nuôi — , garder une toufle ne che- 
veux sur le haut du front. 

Thqt. adj. Desséché (se dit des mem- 
bres). 

Chân —, un pied desséché. 

Thôt. verb. Parler. 

Thôt doan, après avoir parlé . 

* Cây — nôt, espèce de palmier. 

Thôt. subs. Un billot. 

Bàm — , écraser sur le billot. 

Thu. subs. 1° L’automne. 

— phân, l’équinoxe de l’automne. 

2o Câ - la morue. 

Thu. verb. Recueillir, serrer, met- 
tre en ordre. 

— tich, — trir, recueillir, serrer, 

mettre en ordre. 

— thuê, recueillir l’impôt. 

Thv. subs. 1° Un arbre. 

2» Giâo —, l’instituteur ou maî- 
tre d’école siégeant au phô. 

Thu. subs. Loài thu, les quadrupèdes . 
2° Unétat de vie, une condition % 

— quê, un paysan. 

Tu* — , les quatre professions. 

Thû. verb. 1° Avouer. 

— tôi, avouer un crime. 

2° Exercer une surveillance. 
Bôn —, un poste de soldats. 
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3° Se marier. 

— thê, prendre femme. 

Thù. subs. Un ennemi. 

Kè thù, quân —, les ennemis. 

Thù. ver b. Thù oân, se venger. 

Ciru —, tîch —, garder de la ran- 
cune. 

Thù. subs. 1° La tête, le commence- 
ment. 

Thu chi, notable (de village) conser- 
vateur des archives et des rôles 
d’impôts. 

2° La main. 

— ki, — but, signer de sa propre 

main. 

Thù. ver b. Garder, conserver, veil- 
ler sur. 

Thù nghïa, garder la fidélité. 

— tiêt, garder la continence ou la 

viduité. 

* — thî, à demi-voix, un gazouille- 
ment. 

Thu*. subs. Une lettre. 

Birc thir, cânh —, une lettre. 

— ki, un secrétaire. 

Tu* — , les quatres livres classiques. 

Thù*. subs. i° L’ordre. 

Thü* tu-, dô —, une belle ordon- 
nance. 

Xêp — tu*, mettre en ordre. 

2<> Une fois. 

Nhàt —, une fois. 

Thù*. 1° Indique l’adjecttf numéral 
ordinal. 

2° Le second, le cadet. 

Vç* — , une concubine ou seconde 
femme. 

Con — , un fils cadet. 


Thù*. verb. Pardonner, être indul- 
gent. 

Thu* tha, mien —, dong — pardon 
ner, être indulgent. 

Nhiêu —, accorder le pardon. 

Thù*. verb. Expérimenter, éprouver. 

Thu* long, — ÿ, — bung, soumettre 
quelqu’un à une épreuve. 

Xem — , tenter l’expérience. 

Thua. verb. Être vaincu. 

Không àn thua, n’être pas coupable 
de, ne pas aboutir au résultat 
désiré. 

Thùa. verb. Thêu thùa, broder, faire 
des dentelles. 

Th u*a. adj. Espacé. *• 

Lirçrc thira, un peigne à dents 
espacées. 

Thu*a. verb. 1° Répondre. 

2° Accuser. 

Thira gian, porter une accusation 
fausse. 

— gièm, diffamer. 

Thù a. subs. i° Une lime. 

2o Le fil du bois (V. Thô*). 

3° Khâch — , des hôtes, des 
étrangers. 

Thita. adj. Superflu, de trop, de 
reste. 

Du* thùa, superflu, de trop, de reste. 

Thù*a. verb. 1° Obéir. 

Thira m§nh, obéir à un ordre. 

2o — cos — djp, saisir une occa- 
sion. 

ThÎta. subs. Une parcelle de terrain, 
un petit champ. 
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Th uàn. verb. Etre d'accord, s’en- 
tendre. 

ITng thujn, acquiescer. 

Bât — , ne pas être d’accord. 

Thuan. adj. Doux, apprivoisé. 

Thuân tinh, une nature facile (se dit 
surtout des animaux). 

Thuân. subs. Un bouclier. 

Thuân. subs. Un art, une profession, 
une doctrine secréte . 

Thuân phâp, les règles d’un art et 
spécialement la sorcellerie. 

Thuât. verb. Rapporter, raconter. 

Thuât Igi, rapporter, raconter, aussi 
faire une traduction. 

Thuc. adj. Cuit. 

Ban sinh ban thuc, à moitié cuit. 

Thuc. verb. Racheter. 

Lai thuc, racheter. 

— ruông, racheter un champ. 

Thuc. subs. L'oncle (frère cadet du 
père). 

Anh em thuc bâ, cousins germains. 

Thüc. vei'b. \° Exciter, stimuler. 
Thuc giuc, exciter, stimuler. 

— ngu-a, éperonner ou fouetter un 

cheval. 

2e Tamiser, bluter. 

— bôt, bluter de la farine. 

Thu*c. subs. 1° Les aliments. 

Ltro-ng thirc. les aliments. 

2o Une baie, un fruit. 

3« Nhât — , une éclipse de soleil. 
Nguyêt - , une éclipse de lune. 


Thuc. subs. Une manière, une cou- 
leur. 

Câch thirc, thè — , une façon, un 
mode. 

Turc. verb. Veiller. 

Thüc dây, se lever, sortir du lit. 

Tlnh — ; être éveillé. 

Thuê. verb. Louer; prendre à gage. 

Thuê mucrn, louer, prendre à gage. 

Kè làm — làm mir6*n, un ouvrier à 
la journée. 

Thuê. subs. L’impôt, les imposi- 
tions. 

Thuê mâ, l’impôt, les impositions. 

Dânh — , thu — , recueillir Pimpôt. 

Nôp — , livrer Pimpôt. 

Xâ —, pardonner Pimpôt. 

Thui. verb. Brûler un peu. 

— lçrn, brûler les poils d’un co- 

chon tué. 

Thuy. subs. \o L’eau. 

Phuc tliuÿ tho, s’acclimater (à un 
endroit). 

Phù — , un géoscope, un sorcier. 

— co*, des pêcheurs. 

2° Le commencement, l'ori- 
gine. 

Vô — vô chung, sans commence- 
ment ni fin. 

Thuyên. verb. 1<> Reprendre des 
forces. 

Giân thuyên, chasser la maladie. 

2° — di, changer de lieu. 

Thuyên. ]o Une barque, une jon- 
que. 

Hoâ thuyên, une chaloupe à vapeur. 
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2° Une légion ou division (de 
soldats). 

— trung, la l f e légion. 

— ta, la 2 e légion. 

— hü*u, la 3 e légion. 

Thung. subs. Un vallon, une vallée. 

— lüng, un vallon, une vallée. 

Thung. adj. Lâche, non tendu, 
non serré. 

Âo —, un habit de cérémonies à 
manches très larges. 

Thung. subs. Une corbeille. 

Thuyén thung, une barque tressée 
en lamelles de bambous. 

Thùng. subs. Un tonneau ; un seau, 
une épuisette. 

Thùng rirçru, un tonneau de vin. 

Thùng. verb. 1° Transpercer. 

Thung rirçru ra 5 percer un tonneau 
pour tirer le vin. 

2<> Comprendre (se dit en plai- 
santant). 

Thùng. adv. Bi thùng thlnh, marcher 
lentement, à pas comptés, en 
faisant des manières. 

Thung. subs. L’hydropisie. 

Phat thung, l’hydropisie se déclare. 

Thu*ng. subs. Petite mesure pour 
les grains (moindre que le dàu). 

Thùng. subs. Une corde de chan- 
vre. 

Thuo*. adv. Autrefois. 

Thuù xira, autrefois. 


Thuôc. verb. 1° Qui a rapport à, qui 
appartient à. 

Thuôc \ê, qui a rapport à, qui ap- 
partient à. 

2° Retenir dans sa mémoire. 

— long, savoir pai\cœur. 

3» Corroyer. 

Da — , du cuir. 

Thuôc, subs. 1° Le tabac. 

La thuôc, des feuilles de tabac. 

— hit, du tabac à priser. 

— hut, du tabac à fumer. 

Cuôn —, dieu — , un cigare. 

2» Un remède, un médicament. 

— men, — thang, un médicament. 

( — tS, — bS, des toniques. 

— tày, un purgatif. 

— giàt, du savon. 

Thu-ô-c. subs. 1° Un pied ou une 
coudée. 

2° Mire thirôc, une règle. 

3° Chim —, la pie (oiseau). 

Thuôn. adj. Qui se termine douce- 
ment en pointe. 

Thuôn. subs . Pique ou pointe ferrée. 

Thuôn. verb. Mettre dessous ou re- 
tirer de dessous. 

Thipô-n. adj. Hébété. 

Thiron mât, hébété. 

Thuông. subs. Petite bêche longue 
et très étroite (qui sert surtout 
à déraciner les arbres). 

Thitong. subs. 1° Une lance, une 
pique. 

2<> — h ai, la mer. 
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3® — nln tu*, la bardane (plante ). 

* — bac dai thân, le ministre des 
affaires étrangères. 

Thito-ng. verb. Aimer ; prendre en 
pitié. 

Du long — , avoir pitié ou compas- 
sion. 

— ôi ! Hélas ! 

Thu-q-ng. adj. Haut, supérieur, 
élevé, noble. 

Hoàng —, l’Empereur. 

— phàm, — dàng, le plus haut 
degré. 

— vi, le pouvoir suprême ou monter 

sur le trône. 

Thu-ô-ng. verb. Accorder une ré- 
compense. 

Cua thirông, une récompense. 

Thu*ô-ng. adj. et adv . Ordinaire, 
commun et ordinairement. 

Thu-cmg lé, ordinaire, commun. 

, le plus souvent, presque 

toujours. 

Lày làm —, regarder comme peu 
important. 

Thu-ô-ng. verb. Bôi — , restituer, 
réparer (un tort). 

Thu-ô-ng. verb. 1« Récompenser. 

Thuông công, récompenser un 
travail. 

Bàng —, digne de récompense. 

2» Tliàt —, tituber. 

Thuôt. verb. Traverser, perforer. 

Thâu thuôt, traverser, perforer. 

Thu-çft. adj. Hébété, stupéfait. 


Thu-ô-t. adj. Humide, mouillé. 

Thut. verb. Enfoncer et retirer, 
pomper. 

Ông -, une pompe. 

Ti. subs. Công — , une société 
(commerciale). 

2° adj. Petit, de peu de valleur. 

— ti, un peu. 

T|. La 6e leltre du cycle de douze ans. 

T|. verb. Porter envie, jalouser. 

TL La 1 ro lettre du cycle de douze ans. 

TL subs. Un muscle, un nerf. 

Ti. adj. Nhoti —, petit, insignifiant. 

Ti. subs. 1° Ti vj, l’estomac. 

2» Bàn — bà, espèce de guitare. 
3o — tich, une cicatrice. 

Ti. subs. La moelle des os. 

Tià. subs. le Une veine. 

— màu, une veine. 

2 — câ, une bande de poissons. 

Tia. subs. Tia tô, la mélisse (plante). 

Tia. adj. Rosé, de couleur rosée ou 
violacée. 

Mùi tia, màu — , sâc —, le rose. 

Tia. verb. Espacer. 

Nhô lia, espacer (des arbres ou des 
légumes) en en arrachant. 

Tich. subs. 1<> — mac, un endroit 
retiré, tranquille. 
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2° Un catalogue, un registre. 

NOi —, qui est inscrit au registre. 
Ngoai —, en dehors du catalogue. 

__ _ phong, — biên, mettre le 

séquestre, saisir. 

Tich. subs . 1° Des traces. 

Dàu tich, une blessure. 

Vêt — , une cicatrice. 

Phép bi —, les sacrements. 

2 o _ truy^n, une histoire, une 
notice, une narration. 

— biên ngôn, une fable. 

3° Xà —, une chaînette. 

Tich. ' verb. Mettre en tas, en 
réserve. 

Tich trîr, — chüa, mettre en tas, 
en réserve. 

* Cam —, les maladies enfantines. 

Tiêc. subs. Un festin, un grand I 
repas. 

Mo- tiêc, dçn —, préparer un festin, 

Tiêc. verb. Regretter. 

Thmrng — , compatir, avoir pitié. 
Chàng — gi, ne rien regretter. 

— cua, ménager ou regretter son 
bien. 

Tiêm. subs. 1® Un cure-dents om cu- 
re-pipe. 

2® Tiêm la, les maladies véné- 
riennes. 

Tiêm. adv. Avec parcimonie. 

Tiêm. verb. Usurper. 

Tiêm doat, usurper. 

Tiên. subs. Tiên nhân, les immortels 
ou dieux païens. 


Tiên. adv. Précédemment, avant. 

— tS, les premiers ancêtres. 

Tiên. adj. 1° Opportun. 

Dip — , une occasion favorable. 

Tuÿ — , selon l’opportunité. 

2® Hà —, avare. 

3® Vil, petit, vicieux. 

* Bi dai —, faire ses besoins. 

* Bi tiêu — , uriner. 

Tiên. verb. Tourner (faire le métier 
de tourneur). 

Bàn — , un tour à tourner. 

Tbo- —, un tourneur. 

Tiên. subs. (ou tàn). Tiên si, un doc- 
teur, celui qui a obtenu le 
diplôme de docteur. 

Tiên. verb. 1° Offrir (à un supérieur). 
Tiên thirçrng, offrir au roi. 

2® Couper en morceaux. 

— mia, couper la canne à sucre en 
morceaux. 

Tiên. subs. Le petite monnaie, une 
sapèque. 

Tiên van, une sapèque. 

Môt qaan —, une ligature. 

Sênh —, les castagnettes à sapèques. 

Tiên. adv. Avant, auparavant. 

Tiên nh$t, hier, la veille. 

— dtrông, un vestibule. 

TiIm. verb. Reconduire (un hôte). 
Tiln khâch, reconduire (un hôte). 

Tiêng. subs. 1° Une voie, une lan- 
gue, un son. 

Nghe tiêng, entendre un bruit, un 
son, entendre dire. 
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2° La renommée. 

— tôt, une bonne réputation. 

Tièp. adv . Vite, avec rapidité. 

Tièp. v erb. 1° Aller au-devant ; rece- 
voir. 

Tièp kliach, aller au-devant d’un 
hôte. 

2° Se succéder immédiatement ; 

être à la suite ou contigu. 

— day, réunir des cordes bout à 

bout. 

Tiêt. subs. i° La sobriété, la tempé- 
rance. 

Tiètnghïa, la fidélité. 

Th u —, garder la viduité. 

2° Une saison. 

Bat —, les huit divisions de l’année. 

3° Le sang des animaux tués. 

BAm —, saigner (un animal). 

Tièt. verb. Lier, charger de chaî- 
nes. 

* Y tiêi) être emprisonné sans motif. 

Tiêu. subs. i° Le poivre. 

Hat — , un grain de poivre. 

2° Biêm —, le sel de nitre. 

3<> Tarn — , les trois parties du 
corps humain. 

Tièü. verb. 1° Digérer. 

Tiêu corn, digérer la nourriture. 

Chuoi — , nom d’une espèce de 
banane. 

2<> Dépenser. 

— ton, — pha, — mat, an —, dé- 
penser. 

SÔ tien — , un compte de dépenses. 

3o — xumg, avouer, témoigner. 
Khàu — , un témoignage oral. 


TINH 

Tiêu. verb. Rire, s’amuser, plaisan- 
ter. 

Tiêu. subs . Un petit cercueil. 

Tieu. adj. Petit, vil, de très peu 
de valeur. 

Ti<*u tâm, sans cœur, sans reconnais- 
sance. 

Ver — , une seconde fenmme ou une 
concubine. 

— tiên, uriner. 

— dàu, la petite Ourse. 

Tim. subs. 1° Le cœur. 

Lai — , le cœur. 

— dèn, une mèche de lampe. 
3o— la, la syphilis. 

Tim. adj . Violacé. 

Sâc tim, mui — , mau — , la couleur 
violette. 

Tim. verb. Chercher, rechercher. 

Tim dirçrc, — thày, retrouver. 

Tin. verb. 1<> Croire, ajouter foi ; 
avoir confiance. 

Kè — dao th^t, les chrétiens. 

Kinh — klnh, le Credo. 

Khô — , incroyable. 

2° Bân — , atteindre le but. 

TIn. verb. Croire. 

Can — , fidèle. 

Tinh. subs. 1° Une étoile. 

— tu, une étoile. 

2° Bênh di — , la gomorrhée. 

Tinh. adj. Habile, sagace ; clair. 

— mât, de bons yeux. 

Tinh. adj. Pur. 

Thanh — , pur, chaste. 
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Tînh. subs . 1° La nature (des 
choses) ; le caractère (des per- 
sonnes). 

Nông Uni), caractère chaud, emporte. 
Xàu — , mauvais caractère. 

UVng — , entêté. 

2° Une famille. 

Bach — , les cent familles (chinoises). 

Tînh. ver b. Compter, supputer. 

Tinh toan, compter, supputer. 

Bàn — , l’abaque ou table ‘ à comp- 
ter. 

Tînh. subs. Une propension natu- 
relle; une passion. 

Tâm tinh, une propension naturelle. 

— nghîa, - - thâm, l’amitié, l’atta- 

chement. 

Tu* — , une amitié ou affection par- 
ticulière. 

T Ai ngoai — , le péché d’adultère. 

Tînh. adv. Tinh ccr, par hasard, for- 
tuitement. 

TInh. subs. Une préfecture ou chef- 
lieu de province. 

Tinh chinh, chef-lieu de province de 
l re classe. 

— xép, chef-lieu de province de 

seconde classe. 

Tinii. adj. Réveillé, maître de ses 
actes. 

Tinh thû*c, être éveillé ou se ré- 
veiller. 

Bât —, être sans connaissance. 

To. adj. Gros, épais, grand. 

— tât, — lân, gros, épais, grand. 
Nôi — tièng, élever la voix, parler 

fort. 


TÔ. verb. Montrer, faire voir. 

Tô long, faire connaître ses senti- 
ments intérieurs. 

* — tircmg, clairement, catégori- 

quement. 

Tô. subs. — liç-p, le baume. 

Tô. subs. La tempête. 

Giông to, la tempête. 

* Hoa lan — tàm, espèce de nénu- 

phar. 

To subs. 1° Un nid. 

To ong, une ruche. 

2° — tôm, un jeu des cartes. 
Bânh — tôm, jouer aux caries. 

3» Les ancêtres; les ascen- 
dants. 

— long, — tiên ; — phu, les ancê- 

tres ; les ascendants. 

— tich, la souche, l’origine. 

To- subs. 1 » Un fil de soie. 

2<> Nhà —, les scribes des man- 
darins. 

To*. verb. — tuô-ng, songer avec 
plaisir, se délecter dans une 
pensée. 

Tô*. subs. Un disciple. 

Thày — , le maître et l'élève. 

Tô-. subs. Une feuille (de papier) ; 
un écrit. 

Làm — , viêt —, écrire une enquête. 
Khai — , faire une déposition écrite. 

To*. subs. et verb. Un siège, une 
position et être assis. 

Phàn —, d’accusé devenir accusa- 
teur; changer les rôles. 
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ToÀ. subs. Un trône. 

Toà phén xét, le tribunal de Dieu. 
Nhà — , un oratoire privé. 

T04C. adj. Déchiré, déchiqueté. 

ToÀc. verb. Ouvrir largement. 

Toàc mi$ng ra, ouvrir une grande 
bouche. 

Toan. ver b. Avoir l’intention, déli- 
bérer, penser à. 

Toàn. adj. (ou tuyén). Entier, com- 
plet. 

Quan toàn quyén, un plénipotentiaire. 

Toàn. *ubs. Une troupe. 

Toàn binh, une troupe ou une com- 
pagnie de soldats. 

Toàn. verb. Compter, supputer. 

Phép toàn, l’arithmétique. 

Toàt. verb. Sortir avec violence. 
Toàt mô hôi, répandre une sueur 
abondante. 

Tôc. subs. Un cheveu. • 

Toc b$c, des cheveux blancs. 

— xanh, des cheveux noirs. 

Bàng — , la raie des cheveux. 

Phép cât — , la tonsure. 

T Oc subs. La parenté. 

Tông — , une famille, une souche. 
Tnrfrng —, le chef de famille. 

T$c. adv. Rapidement ; urgent. 

Toçt. verb. S’étendre, se répandre. 

Toét. verb. Se développer. 

Bût toét, un pinceau mou. 


Toi. verb. Mourir de la peste ; crever. 

Toi. subs. Une chaîne, 
hôi — , des fers, des chaînes. 

Tôi. subs. L’ail. 

* Nôi toi, dire des médisances. 

Tôi. subs. Un serviteur, une ser- 
vante. 

Toi tâ, un serviteur, une servante. 
Làm — , être serviteur ou esclave. 

Toi. pron. pers. de la Irepers. du sing. 
(V. Gramm. n° 170). 

Tôi.tfirô. loTôi thép, tremper l’acier. 

— vôi, éteindre la chaux. 

2° con, sevrer un enfant. 

T$i subs. Un péché, une faute ; un 
crime. 

— là tông truyén, le péché originel* 
Lâp công dài —, faire une action 

d’éclat pour se racheter d’une 
faute. 

Tôi. adj. Obscur, ténébreux. 

Tôi mu, obscur, aveugle. 

— d$, peu intelligent ; qui a une 

mémoire ingrate. 

To-i. adj. Âo — , un habit de feuilles ; 
un imperméable. 

Ta —, tout déchiré ; en lambeaux 

Tôt. verb. Arriver à, parvenir à. 

Tô-i dèn, arriver à ; parvenir à. 

Tan — , finir par arriver à. 

Tôm. verb. \o Résumer. 

Tôm l$i, résumer. 

2 ® — lày, saisir, attacher. 
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Tôm. subs . Une Crevette. 

Tôm tép, (deux sortes de) crevettes. 

Ton. subs. Un neveu et la noblesse. 
Tôn thàt, les princes du sang. 

Tir —, les fils et les neveux. 

Tôn. verb. Honorer. 

Tôn kinh, honorer. 

Tôn. ver b. Dépenser, faire des dé- 
penses. 

Haotôn, dépenser, faire des dépenses. 

TÔn. verb. Dépenser, consumer. 

Phi tôn, les dépenses. 

SÔ — , le compte des dépenses. 

T?n. adj. Terrible, féroce. 

Dû* — , terrible, féroce. 

— lâm, très cruel ; avec férocité. 

Tông. subs. Le pin ou le sapin. 

Tông. verb. Suivre, obéir. 

Nguyén tông, s'offrir en service. 

Tông. subs. Une race, une descen- 
dance. 

Tông t$c, tông mon, l’origine d’une 
famille. 

TÔ — , les premiers ancêtres; nos pre- 
miers parents. 

€âc thânh — do, les saints Apôtres. 

Tông. verb. Faire savoir par lettre 
commune. 

Tông t fr, envoyer une lêttre circu- 
laire. 

TÔng. subs. Un canton. 

Cai tông, ou chânh tông, un chef de 
canton. 

OICT. ANN. -FR. VALLOT 


Tôp. subs. Une petite troupe, une 
poignée 

Tg p. adj. Gourmand. 

Top àn, gourmand. 

An — t$p, manger bruyamment com- 
me les porcs. 

Tôt. adj. Beau, bon. 

Tôt lành, parfaitement bon. 

— dep, beau (physiquement). 

* Lên — , avoir la variole. 

Tra. verb. 1° Examiner, interroger. 
Tra hôi, — xét, examiner, inter- 
roger. 

2o — dâu, — ngô, planter des ha- 
ricots, du maïs. 

3o Appliquer vquelque chose). 

— vào, appliquer (quelque chose) ; 

ajuster. 

— tay vào viêc gi, mettre la main à 

un ouvrage. 

Trà. verb. Induire en erreur. 

Dôi tra, man —, tromper (et aussi) 
erronné, trompeur, faux. 

Tra. subs. Ghim trâ, le martin-pê- 
cheur. 

TrÂc. subs. 1° Le soleil sur son dé- 
clin. 

Trâc ành, un cadran solaire. 

2o GÔ — , le thuya. 

Trâc. adj. Inégal ou bref (terme de 
poésie). 

Tr^ch. subs. Une maison d'habita- 
tion. 

Thô trach, un jardin ou terrain atte- 
nant à une maison. 

17 
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Tr^ch. ver b. Choisir. 

Tuyàn tr$ch, — bâu, choisir, élire. 

Trâch ver b. Se plaindre, faire des 
reproches. 

Kêu trâch, se plaindre de, faire des 
reproches. 

Chê —, blâmer, censurer. 

Trai. subs. (ou lai ou giai). 1° Un 

jeune homme. 

2° G8 —, nom d’une espèce de 
bois très dur. 

* H$t trai, une perle. 

Tr^i. subs. Une villa; une ferme ; 
une maison de campagne. 

Trai linh, une caserne, un camp. 

Trài. subs. Un fruit. 

Trâi câu, une balle à jouer. 

— phâ, un pétard. 

TrAi. adj. Contraire, opposé, faux. 
Trài le, — lÿ, contraire à la droite 
raison. 

Vi$c — , une mauvaise action. 

Trai. adj. Qui a la pratique, l’expé- 
rience. 

TrÂi. verb. (ou giài). 1° Étendre. 

2<> Passer au-delà. 

Tray. verb. Partir ou mourir. 

Trày di, partir, mourir. 

Tr*m. subs. La poste ; un relai de 
poste. 

Tràm. subs. Cây tram, espèce de pin 
résineux. 


Tram. verb. Décapiter. 

Tràm quyêt, décapiter. 

Trâm. adj. num. M$t tràm, cent. 

TrAm. subs. Câ trâm, (espèce de) bro- 
chet. 

TrÂm . subs. Des pendants ou boucles 
d’oreilles. 

Trâm. subs. Trâm cài, une épingle à 
cheveux. 

Trâm. verb. Trâm rnu-c, prendre de 
l’encre (avec le pinceau ou la 
plume). 

Trâm. adj. Profond. 

Cung trâm, un ton grave, profond. 

Trâm. verb. Se jeter dansl’eâu. 
Trâm minh, se noyer. 

Tram. pron. pers. de la Ire personne 
du singulier ; (V. Gramm. Nosl70 
et 173). 

Tram. verb. Trâm minh, se suicider. 

Trân. subs. Le front. 

Soi trân, chauve, le frond dégarni. 
Phép xirc — , le sacrement de confir- 
mation. 

TrÂN. subs. Un petit van ou tamis. 

Trân. verb. Couler par-dessus bord- 

Trân. subs. Con trân, le boa. 

Trân. verb. Trân trçc, se rouler 
— xuông, rouler sur soi-même en 
descendant. 
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Trân. subs. 1° Un combat, une ba- 
taille. 

Tr$n chiên, — mac, un combat, 
une bataille. 

Ra — , aller au combat. 

Tu* — , bi —, mourir à l’ennemi. 

2<> Une fois, une série. 

— gio, un coup de vent. 

Tran. subs. Une province (d’autre- 
fois). 

Trân. verb. 1° Dénoncer, exposer. 

Trân tô, dénoncer. 

2° (J* — être nu, dépouillé. 

Bôc —, lôt —, mettre à nu. 


Cai — , le supérieur d’un collège. 

2<> Une longueur. 

Tràng dài, la longueur. 

— khoât, la largeur. 

— âo, le pan de devant d’un habit. 

— hat, un chapelet. 

2° Bai — , le gros intestin. 

Tiâu — l’intestin grêle. 

TrÂng. subs. (ou làng ou giàng). La 

lune. 

Trôi — , dông — , mettre aux ceps. 

TrÂng. adj. Blanc. 

Tràng bach, — trèo, blanc. 


Trang. subs. — sâch, une page d’un 
livre. 

2° Bông — , l’ixora. 

Trang. verb. Egaliser. 

— nçr, solder une dette. 

Bàn — , un racloir ; un instrument 
pour égaliser. 

Trang. subs . 1° — nguyên, docteur 
de la l r « classe du 1er degré. 

2» — câo, — t(r, un libelle d’ac- 
cusation. 

Tràng. adj. Fort, robuste. 

Trang lire, — ki$n, fort, robuste. 

Linh — , les soldats. 

Tràng. verb . 1<> Rincer, laver. 

Trang côc, rincer un verre. 

2° — dja, une terre labourée. 

Trù-ng — , une omelette. 


Tranh. subs. Un tableau peint. 

Birc —, — ve, un tableau peint. 

Tranh. verb. Se disputer, discuter, 
prétendre. 

— canh, — giành, se disputer, 
discuter, prétendre. 

Bua —, se disputer. 

Tranh. subs. Espèce de grande tor- 
tue. 

Trành. subs. Se détourner, laisser 
la place. 

Trành ! tranh ! place ! place ! 

Trành. subs. Claie ou brancard 
grossier (pour transporter de 
la terre, etc.). 

Trành. verb. Se rouler. 

Trông trành, prouver le mouvement 
de roulis ou de tangage. 


Tràng. subs. 1° Une école, un 
lycée. 

Nhà tràng, — hçc, une école, un 
lycée, un séminaire. 


Trao. verb. Donner de la main à 
la main ; présenter. 

* — trâo, sans pudeur, sans vergo- 


gne. 


17. 


Digitized by ^ooQle 



— 260 — 


TRI 


TRfc 

Trào. subs. (ou triéu). Le palais 
royal ; la cour. 

Trâp. subs. Une cassette. 

Trâp. adj. Suspendu. 

Trât. subs. Un édit public, une li- 
cence écrite. 

Trât thông thành, un passe-port, un 
sauf-conduit. 

Trât. ver b. Mettre un enduit. 

Trât. subs. Un instant. 

Cung môt trât ày, en ce même mo- 
ment. 

Trau. subs. Cây trau, l’arbre à ver- 
nis. 

Trâu. subs. Le buffle. 

* — bô, le bétail. 

Trau. subs. (ou giâu). Le bétel. 

An trâu, mâcher le bétel. 

Tre. subs. Le bambou. 

— truc, le bambou. 

Tr$. subs. ou adj. Un enfant ou 
jeune. 

Trè mi, les enfants. 

Tré. ver b. Se détourner de son 
chemin. 

Bàng tre, un chemin qui bifurque. 

Trê. subs. Câ —, la tanche. 

Tr$. verb. Se coaguler, se prendre. 

Ngirng trê, se coaguler, se prendre. 


Tré. adj. Paresseux, négligent. 

Tr? nài, paresseux, négligent. 

Trèm. verb . Etre brûlé par un in- 
cendie. 

Chây trèm, être brûlé par un in- 
cendie. 

Trén. adj. Chi trën, du bois de chauf- 
fage qui ne brûle pas facilement. 

Trên. adv. et prép. Dessus et sur. 
Trênlûi, au ciel. 

Bàng bé —, un supérieur. 

Nài —, dépasser. 

B£t —, mettre sur ou dessus. 

Treo. verb. Suspendre. 

— lên, suspendre. 

Tréo. verb. Croiser. 

Tréo chân, croiser les jambes. 

Trèo. verb. Grimper. 

Tréo lên, leo —, grimper. 

— cây, grimper à un arbre. 

Trêu. verb. Provoquer, exciter. 
Trêuchçc, — gheo, provoquer, exci- 
ter. 

Trèu. adj. Trêu tât, ridicule, risible. 

— trâo, léger, irréfléchi. 

Tri. verb. 1<> Connaître, savoir. 

Tiên —, savoir et prédire d’avance. 

2<> Régir, gouverner. 

Quan — pïiu, un sous-préfèt. 

3» — hô, crier à tue-tête. 

Tri. verb. Régir, régenter, gou- 
verner. 

Cai —, régir, régenter, gouverner. 

— bênh, venir à bout d’une maladie. 
Bât —, indomptable, indiscipliné. 
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Tri. subs . L’esprit, l’intelligence. 
Tri khôn, l’esprit, l’intelligence, le 
jugement. 

— nhcr, la mémoire. 

In — , se figurer que. 

Tri. subs. Un marais. 

Tri. verb. Retarder, ajourner, 
fri hoân, retarder, ajourner. 

— trât, avec lenteur. 

Tri. subs Un cancer. 

Trï mui, un chancre au nez. 

Trich. subs. Câ tri ch, le hareng. 

Triêm .verb. S’imprégner, être imbu. 
Triêm nhilm, — nhu$n, s’impré- 
gner, être imbu. 

Triên. subs. Môc —, le cachet en 
bois (des maires des villages). 

Triêt. verb. Faire du tort, détruire. 

— hai, faire du tort, détruire. 

— thôi, abolir une coutume. 

Triêu. subs. Un million. 

Triêu. verb. Rappeler. 

— vê, rappeler. 

Triêu. subs. La cour. 

Triêu dinh, la cour. 

— thiên, une couronne. 

Trinh. adj. Chaste. 

— khièt, chaste, pur. 

Bông —, — nü*, une vierge. 

Trînh. subs. Un chemin. 

Khî, trinh, commencer un voyage. 
Nh$t —, un journal de voyage. 


Trînh. verb. Adresser la parole 
à un supérieur. 

2<> (Formule de politesse de sus- 
cription de lettre). 

Trit. verb. Appliquer, passer un 
enduit. 

Trit vâch, revêtir le mur d’un enduit. 

Trîu. verb. Adhérer, être attaché. 
Triu mên, aimer de toute son âme. 

Tro subs. ( ou gio). La cendre. 

— hui, la poussière. 

Trq. verb. Loger, prendre logement. 
Nhà — , maison où l’on demeure 
temporairement. 

* Nôi — tre, avoir un langage dur. 

Trô. siibs. lo Un élève, un étudiant. 
Hqc trô, un élève, un étudiant. 
2°Truyên —, une conversation. 
3° Une comédie. 

Làm — , jouer la comédie ; aussi ne 
pas être sérieux. 

Tro. verb. Montrer du doigt. 

Chl trô, montrer du doigt. 

Ngôn — , l’index. 

Trô, subs. Un tas, un monticule. 
Trô dâ, un tas de pierre. 

Tr6. verb. 1° Sculpter, graver. 
Cham trô, sculpter, graver, faire de 
la sculpture. 

2° — nirô-c, faire dériver l’eau. 

Tr5. verb. {ou gi5). Eclater, pa- 
raître 

Lüa trô, le riz se met en épis. 
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Tro*. adj. Sans pudeur, sans ver- 
gogne 

Tro- khàc, — trâo, sans pudeur, 
sans vergogne. 

TrÔ\ verb. 1° Retourner, renverser. 
Trô- m£t lai, retourner la tête. 

2<> Faire obstacle. 

Làm ngàn —, faire obstacle. 

Mâc — , — vi0c, être occupé. 

* HiSm —, périlleux. 

Trqc. adj. 1° Chauve, tondu à ras. 

— dâu, — troi, chauve, nu, tondu 

à ras. 

2 <> Sordide, sale. 

Trôc. subs. Séparations dans les 
écuries. 

Trôc. svbs. La tête ; la partie supé- 
rieure. 

Trên trôc giirông, à la tête du lit. 

Trôi. verb. Enchaîner, ligotter. 

Bu0c trôi, enchaîner, ligotter. 

Trôi. verb. Flotter, surnager. 

Trôi nôi, flotter, surnager. 

Trôi. verb. Dépasser, surpasser. 

Trôi lên, — lên ho-n, l’emporter, 
surpasser. 

Troi . verb. L’emporter sur. 

* Ru0ngtroi, des champs en jachère. 

Tro-i. subs. Un épouvantail. 

Ma tro-i, un feu-follet. 

Trôm. adv. En cachette; en se- 
cret. 

— vung, en cachette, en secret et 

aussi maladroitement. 

— phép, sans permission. 


Trqn. adj. (ou Ion), Entier, intact. 

Tron. adj. Rond. 

Trôn — , pas tout-à-fait rond. 
Vông— , un cercle. 

Trôn. subs. Le derrière. 

Bàn trôn, le derrière. 

— kim, le chas d’une aiguille. 

— ôc, une vis ; un clou à vis. 

Tr0n. verb. Mélanger. 

— rau, faire la salade. 

Trôn. verb. Fuir, prendre la fuite. 
Trôn thuê, éviter de payer l’impôt. 

Tro-n. adj. Glissant. 

Bàng tro-n, un chemin glissant. 

Boc —, lire sans hésiter. 

Trq-n. adj. — mât, de gros yeux. 

Trong. adj. Clair, limpide. 

— bông, — suôt, clair, limpide. 

— ngân, transparent. 

Tiêng — , une voix claire. 

Trong. adv. et prép. Dedans et dans. 
Ao — , l’habit de dessous. 

Bô — , l’intérieur ; à l’intérieur. 

Trong. subs. 1<> Un tube à bâton- 
nets. 

2° Le second mois de chaque 
saison. 

Trong. adj. Important, grave. 

— vçng, cao —, sang —, noble, 

grandiose. 

TOi —, un péché mortel. 

LS-, une messe solennelle. 
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Trçng. verb. Estimer, honorer 
grandement. 

— kinh, avoir en vénération. 

Trông. subs . Un berceau d’enfant. 

Trông. subs . 1° Un lacet. 

Trông bly, un piège. 

2<> — conmât, la pupille de l’œil. 

— dô, le jaune de l’œuf. 

Trông. verb . Trông trành, éprouver 
le mouvement de roulis ou 
de tangage. 

Trông. verb . 1° Espérer, attendre. 

— c$y, espérer, attendre, mettre sa 

confiance. 

2° Regarder, voir. 

— xem, regarder, voir. 

Trông. subs. 1» Un tambour. 

Trông phâch, un tambour. 

2« M$t — canh, une veille de 
nuit ou deux heures d’horloge. 

Trông. adv. En public, en plein 
jour. 

Trông trài, en public, en plein jour. 

Nôi — , parler d’une manière vague 
et générale. 

Trông. verb. (ou giông). Planter, 
transplanter. 

TrSng. adj . Large. 

Âo trÔng tay, habit à larges manches. 

Trôt. verb. (Le mal) est lait. 

Bâ trôt rôi, (le mal) est fait ; (le 
parti) en est pris. 

Trçt. verb. Se déchirer. 

Trg-t da, la peau est déchirée. 


Tru. verb. Hurler, crier à tue-tête. 

— thét, — trêu, hurler, crier à tue- 
tête. 

Tru. subs. 1° Une colonne. 

Tu- — ? les quatres principales colon- 
nes d’un édifice ; aussi les qua- 
tre plus grands mandarins du 
royaume. 

2<> Un essieu. 

Làm — , être l’essieu, la cheville ou- 
vrière. 

Trû. verb. Loger en passant ; résider 
comme hôte. 

Trû ngu, loger en passant ; demeurer 
temporairement, résider comme 
hôte. 

Tam — , loger provisoirement. 

Trù. adj. 1° Épais, serré. 

Trù mât, épais, serré. 

2o Lent ou lentement. 

Trù\ verb. et prép. Excepter et ex- 
cepté. 

Trù- ra, excepté et excepter ou ren- 
voyer, chasser. 

— khu-, chasser. 

Tru*. verb. Contenir, renfermer. 

BÔ trû-, contenir, renfermer, mettre 
de côté. 

Oa — , recéler. 

Tru a. subs. i° Le milieu de la jour- 
née ; midi. 

2° RuOng trira, champs destinés 
aux plants de riz. 

Trvc. subs. Un cric. 

Tnjc buôm, une vergue. 

Côt — neo, un cabestan. 
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Truc. Le bambou. 

Tre truc, le bambou. 

— dào, le laurier-rose. 

Cân —, une ligne de pêche. 

Tritc. adj. Franc, sincère, droit, 
fidèle. 

Trnng tru-c, fidèle, franc, sincère, 
droit. 

Truy. verb . Tomber. 

— xuông, tomber. 

— thai, faire une fausse couche. 

Truyên. subs. Une histoire. 

Tlch truyèn, une historiette, une 
narration. 

Truyên. verb. Commander, donner 
un ordre. 

Truyén day, — bào, commander^ 
donner un ordre. 

— khàu, la tradition. 

— dure, conférer les saints Ordres. 

Trûm. subs. Espèce de nasse. 

Trùm. subs. Le chef d’un village ; la 
tête d’un groupe. 

Trùm hç>, le chef d’une chrétienté. 

Trùm. verb. Couvrir, recouvrir. 

Khân trùm, linge pour envelopper 
la tête. 

Trùn. subs. Un ver de terre . 

* Trùn ru$t, avoir des coliques cau- 
sées par le froid. 

Trung. ’subs. ou adj. Le milien. 

— d$, le centre ou central. 

— binh, ordinaire, commun. 


Trung. adj. Fidèle. 

— nghia, fidèle. 

— hièu, reconnaissant. 

Trûng. verb . Atteindre à un but. 
Trûngbia, — dich, atteindre à un bot. 

— phong, — giô, tomber sans con- 

naissance. 

Trùng. subs. Les vers de terre. 

Côn trùng, les insectes. 

Trùng. adj. Double, semblable. 

Trùng tiêng, — danh, homonyme. 

Trùng. adj. Bas; profond (se dit sur- 
tout des champs) 

Tru-ng. verb. Demander une con- 
cession de terre. 

Trirng dàt, demander une concession 
de terre. 

Trù-ng. subs. Un œuf. 

Lâm tru-ng, faire cuire des œufs. 

— trâng, une omelette. 

Trù*ng. adj. Fixe, torve. 

Nhin trirng, regarder fixement. 

TrÙ-ng. verb. Avaler sans mâcher. 
Nuôt trirng, avaler sans mâcher. 

Tru-6-c. 1° prèp. Avant, devant. 
Trirùc hèt, avant tout ou avant tous, 
2° adv. Auparavant. 

Khi — , deri — , autrefois. 

Bi — , précéder. 

3<> conj. — khi, avant que. 

Truông. adj. Nu. 

Ô* truông, trân —, nu. 


Digitized by ^ooQle 



TU 


— 265 — 


TU* 


Trito-ng. ver b. Étendre, s’étendre. 

Phô tnrong, se vanter, faire osten- 
tation de. 

TrItQ’Ng. subs. 1° Un bâton. 

Ph^t tnrçrng, punir de la peine du 
bâton. 

2o MOt - , une longueur de dix 
coudées. 

— lirçrng phâp, la géométrie. 

Tru*<?ng. subs . Un voile, un cono- 
pée. 

Màn trirérig, un voile, un conopée. 

Tructng. subs . (V. tràng). 

Trit&ng. subs. Celui qui est à la 
tête, qui préside. 

Ông trirîrng cuôc, un président de 
république. 

— tôc, le chef de la famille. 

— nam, l’ainé de la famille. 

Trut. ver b. Tomber. 

— xuông, glisser, tomber. 

Trût. ver b. Couler, se répandre. 

Trut mô hôi, répandre des àueurs. 

— linh hôn, mourir. 

Tru-çtt. ver b. — chân, faire un faux 
pas. 

Tritu. verb. (ou tr(ru). Révoquer, 
abolir. 

— lai, révoquer ou révocable. 

Trù*u. subs. Espèce de soie. 

Tu. subs. 1° Con — hu, le coucou. 

2° Cây — - riêng, le dourian. 

3° — hành, un moine, un soli- 
taire. 

ôi — , se faire moine. 

Nhà — , un monastère. 


Tu. verb Refaire, réformer. 

— tâc lai, réformer. 

— tao, fonder de nouveau. 

Tu. verb. Rassembler, réunir. 

— hp-p, — hop, — hOi, se réunir, 

s’assembler, 

— binh, recruter des troupes. 

Tû. subs. 1° La zizanie ou ivraie. 

2° Tinh tü, les astres. 

Tû. adj. Illustre, remarquable. 

Tû tài, un bachelier. 

fio — tài, être reçu au baccalauréat. 

Tù. subs. 1° Une prison et un pri- 
sonnier. 

Tù rac, une prison. 

Kè — , un prisonnier. 

* Nirûc — , de l’eau stagnante. 

2° ~ và, une trompette, une 
corne. 

Tô. subs. Une armoire, une biblio- 
thèque. 

Tû sâch, une bibliothèque. 

Tir. adj. 1° qualifie. Propre, par- 
ticulier. 

Tu* dién, champs qui appartiennent 
à des particuliers. 

Thiên —, avoir des égards parti- 
culiers, être partial. 

2<> mm. Quatre ou le quatrième. 

Thâng — , le quatrième mois. 

Tu*, verb. 1° Penser souvent. 

Tu* lirong, réfléchir, penser. 

2 o — giûp, — phù, venir au se- 
cours. 

3° — thur, envoyer une lettre 
(formule de politesse épisto- 
laire). 
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Ty*. subs. 1° Thir — ou — su*, Tordre, 
l’harmonie. 

2° Kè — , les descendants, la 
postérité. 

3° — (ou chu*), une lettre, un 
caractère. 

Thich — , graver des caractères 
(sur les joues des criminels). 

— vi, un dictionnaire. 

Vân —, un contrat, un acte. 

Tu*, adj. et adv. Naturel, de soi, 
naturellement. 

— nhiên, naturel, naturellement. 

— ÿ minh, de sa propre volonté. 

— vin, se donner la mort. 

Tir. subs. L’attention ou l’intention. 
Ÿ tir, l’attention et l’intention . 

Cô ÿ — , attentif. 

Vô ÿ vô —, distrait. 

Tù*. adj. num. Quatre. 

Tû* thl, les quatre saisons. 

— thir, les quatre livres (classiques). 
Bè — , le quatrième. 

Tir*. subs. 1° Une parole. 

Bo*n tir, une supplique. 

Ki — , envoyer une lettre. 

2<> Un petit temple. 

Sâi —, le gardien d’un temple. 

3 o cü — (nom générique de plu- 
sieurs sortes de) tubercules. 

Tir. adj. Doux, clément, compatis- 
sant. 

Nhân tir, clément, compatissant. 

Tir. verb. Laisser. 

Tir bô, abandonner. 

— chirc, abdiquer. 

— rly, divorcer. 

— dire adieu. 


tü-a 

Tir. prép. A partir de, depuis. 

Tir thuô* bé, depuis la plus tendre 
enfance. 

— khi, depuis que. 

Tir. subs. 1° L’enfant, le fils (ce mot 
chinois correspond au mot con 
dans tous ses emplois). 

Thiên tu*, le fils du ciel. 

2<> Con su* —, le lion. 

3° (entre dans la dénomination 
de plusieurs plantes). 

Tir. adj. Tù* tê, convenable, bien 
élevé. 

Tfr. verb. Mourir. 

Tir vi dao, être martyr pour la reli- 
gion. 

— chiên, combattre jusqu’à la mort. 

— tù, mourir en prison. 

Tua. subs. Un rayon de lumière ; un 
pompon, une frange. 

Sao — , une comète. 

Roi —, rotin ou verge dont l’extré- 
mité est fendue. 

Tüa. verb. Arriver en grand nombre 
au même endroit. 

Tua tô*i, — dên, id. 

Tua. adj. Brûlé, fendu par la cha- 
leur. 

Tu*a. adj , Semblable, ressemblant. 

— nhau, semblables. 

T£ta. verb. Répandre, couler. 

Tira nircrc mât, répandre des larmes. 

— nirô-c mi^ng, baver. 

TirA. subs. Les vers de la viande. 

Giôi tira, les vers de la viande. 
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Tuâ.n. verb. Condescendre, obéir. 

— theo, — giû-, obéir. 

— lênh, observer la loi. 

Tuan. adj. 1° Plein de sagesse, tout- 
à-fait remarquable. 

Tuàn si, — kiêt, plein de sagesse. 

2o Thâm —, très profond. 

Chay thâm —, faire uue demande 

s de dégrèvement d’impôts pour 
les champs recouverts par les I 
eaux. 

Tuan. subs. 1° Une décade, une se- 
maine. 

2° La garde, la police ou sur- 
veiller. 

Quân tuân, les agents de police. 

Phiên —, la garde, la police. 

T<jat. La 11° lettre du cycle de douze 
ans. 

Tuât. verb. Plaindre, avoir pitié. 

Tuât câp, plaindre, avoir pitié, regar- 
der avec commisération. 

Tyc. subs. Une coutume. 

Phong —, thôi - , les us et cou- 
tumes. 

Thành —, passé en coutume. 

Tue. adj. Grossier, malpropre, obs- 
cène. 

Thô —, — tîu, grossier, malpropre, 
obscène. 

Tyc. verb. Ajouter. 

— vào s ê, ajouter au catalogue. 

Tüc. verb. 1° Suffire. 

Tûc dung, avoir le suffisant. 


2o Honorer, respecter. 

— bàm, — trinh, honorer, respec- 

ter (formules de politesse épis- 
tolaire). 

Tire. verb. Monter, se monter. 

Tire giân, se fâcher, être en colère. 

— lâm, être très fâché. 

Tire. adv. Aussitôt. 

Tire thi ou ngay lâp tu e, sans retard, 
immédiatement. 

Tuè. subs. Une année. 

Cây van —, le cycas. 

Tûi. subs. Une sacoche, un sac. 

Tûi dây, une sacoche, un sac. 

Tûi. verb. Eprouver du chagrin. 

Khôc tui, pleurer de douleur. 

Tuy. verb. — toe, se vanter. 

Nôi — toe, balbutier. 

Tuy. conj. — là, — ràng, bien que, 
quoique. 

Tuy. verb. ou adj. Suivre ou secon- 
daire, dépendant. 

Tuy dip, — thi, — lûc, selon le 
temps, l’occurence. 

— sire, selon les forces. 

Tu$. subs. La moelle (des os). 

Tuyên. adj. — minh, clair, blanc. 

Tuyên. adj. Entier, complet; pur. 
Tuyên ven, entier, complet; pur. 

TuyÉn. verb. Choisir. 

Tuyên tr?ch, choisir. 

— binh, faire une levée d’hommes. 
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Tuyêt. verb. Etre détroit complè- 
tement. 

Phâ —, détruire. 

Tuyèt. sub$. 1° La neige. 

Sa tayèt, il neige. 

2° La pointe, l’extrémité. 

Tum. subs. — xe, le moyen d’une 
roue. 

Tum. verb. [ou tiim). Réunir, ramas, 
ser. 

— nàm — ba, par groupes de quatre 

ou cinq ; par petits groupes. 

Tung. verb. Lancer en l’air. 

— dâu lên, lancer en Pair la tête 

(d’un supplicié). 

TyNG. verb. Intenter un procès. 

Kiên — , intenter un procès. 

Tung. adj. 1<> Très embarrassé. 

Lüng —, — cire, très embarrassé. 
2» Sans frein, sans régie. 

— duc, adonné à la luxure. 

Phông —, dong — , s’adonner à la 

luxure. 

Tùng. subs. (ou tông). Le pin. 

Tùng. verb. Suivre. 

A tùng, suivre, qui vient après. 

* — tiêm, avare ou économe. 

Tû*ng. adj. Expérimenté. 

Tirng biêt, — trài, expérimenté. 

Chira —, encore novice. 

Titng. adv. Un à un, l’un après l’au- 
tre. 

T(rng ngircri môt, chacun à son tour. 


Tu-fa. subs. i° Une dignité. 

Quyén tiroc, chu-c — , une dignité. 
2® Chim —, le moineau. 

Tuài. subs. L’âge, les années d’âge. 
Mù*ng tuôi, souhaiter la bonne année, 
fêter l’anni versaire de naissance. 

Tiro-i. adj. Vert, tendre, jeune. 
Tiroi xanh, — tôt, vert, qui a bonne 
mine. 

Chèt — , mourir jeune. 

Tircri verb. Arroser. 

Blnh tiré*i, un arrosoir. 

Ttrô-i. adj. Tàt tu-ôi, pressé, avec 
bâte. 

Tu o-m. verb. 1° Exhaler, souffler. 

— màu ra, rendre du sang. 

2* Nat —, déchiqueter. 

Tuôn. verb. Affluer au même endroit. 

Tuôn. verb. Arriver nombreux à 
l'endroit fixé. 

Tuông. verb. Phà —, détruire. 

Tuông. subs. Le drame, la comédie. 
Tuông t$p, les pièces de théâtre. 

* Buông — , sans frein ; un libertin. 

Tu-om. subs. Condiment fait de riz 
gluant et de haricots. 

Tu-o-ng. adv. Mutuellement. 

— ai, se porter un mutuel amour. 

Tuç-ng. subs. i° Une statue. 

— byt, une idole. 

— ành, une médaille. 
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2® MOctu a çmg, un menuisier. 

3® L’éléphant. 

Tê — , le rhinocéros. 

Tu-ô-NG. subs. 1° Le visage, la figure^ 
la mine. 

Tôt tirô-ng, un beau visage, une 
bonne mine. 

Xem —, coi -, conjecturer d’après 
la figure ou l’extérieur. 

2® La tête, un chef. 

Danh —, un chef renommé. 

— gi$c, un chef de rebelles, de pi- 
rates. 

Tu'Ô-ng. adj . Grand, extraordinaire. 

Lô*n tirô-ng, to tirô-ng, grand, extraor- 
dinaire. 

Tü'Ông. subs. 1® Un mur, une cloi- 
son. 

Xây tirô-ng, dâp —, construire ou 
élever un mur. 

2° Un présage, un augure. 

Trinh —, un heureux présage. 

TiràNG. adv. Clairement. 


Tirô-ng tân, tô —, en toute évidence. 
Chàng —, ignorer, ne pas connaître. 

Tu*Ô*ng. ver b. Penser. 

Tirông dên, penser à. 

Lo penser avec inquiétude. 

— sir chàng nên, avoir des pensées 
non permises. 

Tuôt. verb Nettoyer, écorcer. 

Tuôt. adv . (marque un effort). Vio- 
lemment. 

Tuôt. adj. Entier, tout. 

An tuôt, tout manger. 

Làm —, achever. 

Tuôt. verb. Tirer, extraire. 

Tuôt guom, tirer l’épée du fourreau. 

Tircrr. verb. Faire un petit remblai. 

Ty-u. verb. Parvenir, arriver à. 

— t$i, arriver à tel endroit. 

Tfru. subs. Levin. 


U 


U. adj. Obscur ; fig. sans intelli- 
gence . 

— âm, obscur, voilé. 

— mê, stupide, idiot. 

Ù. verb. — tai, les oreilles bourdon- 
nent. 

U. verb. Réchauffer en couvrant, 
couver. 

Gà h tru-ng, la poule couve. 

tr. inter j. d’approbation; bien. 


| Ua. verb. {ou u-a). Roter. 

1 Üa. verb. Jaunir, ce flétrir. 

La — ra, les feuilles se flétrissent. 

U*a. vwb. Plaire ou donner son as- 
sentiment. 

ira Ÿ, — bung, lày làm - , approu- 
' ver. 

Chàng —, ne pas approuver. 

(Ta. verb. Lancer, jeter. 

(Ta mâu ra, vomir le sang. 
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U-O-N 


UÂt. adj. Uàt ma u, une congestion. 
ITu — , triste, affligé. 

Sâm — , épais, ombragé, serré. 

tTc. adj. num. Cent millions. 

frc. verb. Opprimer, 
fre hièp, opprimer. 

— tà vàn tu*, obliger ou forcer quel- 
qu’un à signer un contrat. 

UÈ. .verb. Se déformer, perdre sa 
forme. 

UÊ. adj. Sordide, immonde, 
ôuê, — tap, sordide, immonde. 

Ûi. verb. Faire du bruit, du tumulte. 

* Câ ui lên, les poissons qui parais- 
sent à la surface de l’eau. 

lh:verb. i° Aplanir, amollir. 

Ui da, aplanir le cuir. 

2° Yen —, consoler. 

Uy. adj. Majestueux. 

— nghi, — nghiêm, majestueux. 

Üt. verb. Craindre, respecter. 

Uÿ sçr, — kinh, craindre, respecter. 

Uy^n. subs. La femelle de l’oiseau 
appelé ü*o*ng. 

Um. adj . Khôi — lên, une fnmée 
épaisse. 

l,àm — lên, causer du tumulte, ex- 
citer le trouble. 

Ung. subs. Un furoncle. 

— d$c, un abcès. 

Phât —, il se forme un furoncle. 

Ung. adj. Punais. 

Tnrug — , des œufs punais. 


Ung. subs. Un cothurne, des bottes. 

ITng. subs. Chim — , le faucon. 

ITng. verb. Approuver. 

— ÿ, — byng, — dy, approuver. 
Chàng — , désapprouver. 

* Bàt — , contre toute espérance. 

(Tng. verb. i« Riposter, répondre. 
(Tng khàu, — tiêng, répondre 
immédiatement, riposter. 

2<> — tién, — tym, fournir une 
caution pour quelqu’un. 

IFô-c. verb. \o Désirer. 

U'ô-c ao, désirer. 

2° Giao —, faire un traité, s’en- 
tendre. 

Lôi —, un traité, un pacte. 

3° — chfrng, - d$, conjecturer. 

UVm. verb. Tirer la soie (du cocon). 

— to', — tâm, tirer la soie (du cocon). 

ITô-m. subs . Une cuirasse. 

Mang ir<hn, porter une cuirasse. 

(Tôm. verb. ITo-mthfr, expérimenter. 

Uôn. verb. Courber, détordre. 

Uôn cây, courber ou redresser un 
arbre. 

— câu, tordre un hameçon. 

ITo-n. adj. Maladroit, négligent. 

— ai, paresseux. 

IFo-n. verb. i° UVn rét, ressentir les 
premiers frissons de la fièvre. 
2° Câ —, le poisson commence à 
sentir mauvais. 
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U'Q'N. ver b. ITÔ-n ngu-c, bomber la 
poitrine. 

Uông. verb. Boire. 

An uông, prendre un repas. 

Bô àn dô — , les aliments et la bois- 
son. 

— thuôc, prendre des remèdes, se 
soigner. 

UÔng. verb. Ép uâng, faire violence , 
forcer. 

UÔng. adj. En vain, vainement, 
üâng công, perdre sa peine. 

ITo-ng. subs. Ghim iro-ng, (oiseau). 

ITo-ng. adj. Entêté. 

ITo-ng âch, — dô*, entêté. 

ITo-ng. verb. — hat, planter des 
grains. 

IT6-P. verb. Confire. 

ITép muôi, confire dans le sel. 

Thit —, du jambon. 


ITcrr. adj . Humide, mouillé, humec- 
té. 

ITô-t ât, humide, mouillé, humecté. 

— mô hôi, trempé de sueur. 

Ûp. verb. Couvrir, renverser. 

Ûp sàp, renverser. 

— lai, recouvrir. 

Üt. subs. Con ût, le dernier-né (d’une 
famille). 

Em —, le plus jeune frère. 

Ngôn tay —, le petit doigt, l’auricu- 
laire. 

ITu. adj. Inquiet, soucieux, triste- 

ITu sâu, — phién, inquiet, soucieux, 
triste. 

Vê — , se retirer des affaires pour 
cause de deuil. 

ITu. adv . Très bien (note d’exa- 
men). 

Bài iru, composition qui a reçu la 
note très bien. 


Va. verb. Frapper, donner un coup. 

Va vào dâu, frapper sur la tête. 

Va- subs. 1° Une amende, une peine. 

Tai va, nn malheur. 

Bât —, phat —, infliger une amende, 
une punition. 

2° Bô —, gieo — , calomnier. 

3o Nàm — , rester couché à l’en- 
droit où l’on a été blessé 
jusqu’à l’arrivée des mandarins 
enquêteurs. ^ 

VA. adj. Tacheté. 


V 

VA. verb. Raccommoder, mettre une 
pièce. 

Va lai, raccommoder, mettre une 
pièce. 

VA. adj. Trois ou deux ou trois. 

VA. verb. — corn, mettre le riz dans 
la bouche en se servant des 
bâtonnets. 

VA. conj. Et, aussi. 

* Cây — , espèce de figuier. 

VX. subs. Cây và, un figuier. 
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VÀI 

Vi. verb . Donner une gifle. 

Và m$t, donner une gifle. 

Xl — , outrager. 

VÂ. adj. De pins. 

Và fai, en outre, de plus. 

Va. verb. Oindre, endnire. 

Va raô hôi, être tout en sueur. 

* Bi — , aller à pied. 

Vac. subs. 1° Chim vac, oiseau de 
nuit. 

2° Une chaudière. 

Vac. verb . Dégrossir, polir. 

Vac vô, enlever la peau, l’écorce. 

VÂc. ven'b. Porter sur l’épaule. 

Gành vàc, porter sur l’épaule et por- 
ter la responsabilité. 

Môt — tiên, une charge de quinze 
ligatures. 

Vach. verb. Tracer. 

Vach hàng, tracer une ligne. 

Vâch. subs. Un mur en torchis. 

Vâch thành, les remparts d’une cita- 
delle. 

Vai. subs. Une épaule. 

Ngang vai, bàng — , égaux (en taille, 
en dignité, en puissance, etc). 

Vai. subs. Grande cruche à bords 
droits. 

VÂi. vei b. Faire des invocations. 
Khàn vai, vouer, dévouer à. 

VAi. adj. num. Deux ou deux ou 
trois. 

Vài diêu, — lcri. quelques paroles, i 


Vii. subs. 1° Des cotonnades. 

Kéo vài, filer du coton. 

2° Quà— , le petit litchi (fruit). 

3<> Ông bà ông — , les ancê- 
tres. 

Vai. verl. Étendre. 

Vai chài, jeter l’épervier. 

* Bà — , une bonzesse. 

Va y. verb. Emprunter. 

— nçr, — nwçrn, emprunter. 

Cho —, prêter de (l’argent). 

V ay. adj. Tordu, courbé. 

— vô, tordu, courbé. 

Mui —, un nez crochu. 

Vày. verb. Nettoyer. 

Vây tai, nettoyer les oreilles. 

Vày. subs. La plume (d’une flèche). 

vXy. subs. lo — câ, les écailles des 
poissons. 

2o Anh vây, une médaille. 

3° — dông, de la limaille de 
fer. 

Vay. verb. Agiter, remuer, répan- 
dre. 

Chô vây duôi, le chien remue la 
queue (en signe de joie). 

Vay nircrc, asperger d’eau. 

Vây. subs. Vây câ, les ouïes ou 
branchies des poissons. 

Vây, verb. Entourer. 

Vây bç>c thành, faire le siège d’une 
ville, d’une citadelle. 

Vông —, le tour des remparts as- 
siégés. 
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VAN 


VÂN 

\\y. adv. Ainsi donc, de cette 
manière. 

Ay vây, ainsi donc. 

Sao —, pourquoi ainsi 1 

Nêu — , s’il en est ainsi. 

Vay. v erb. Vày va, salir. 

VÂy. verb. Faire un signe avec la 
main. 

Vay tay, faire un signe avec la main. 

— nuée, agiter l’eau avec la main. 

Vàm. subs. Une embouchure ; le 
point de jonction de deux 
conrs d’eau. 

Vam. verb. Coupasser. 

Van. verb. Gémir ; se plaindre. 

Kêu —, than — , gémir ; se plaindre. 

Van. subs. Une société (de pêcheurs). 

— chài, — thuyén, — lirai, une 

société ou un village de pê- 
cheurs. 

Van. (ou vàn). adj.num. Dix mille. 

Vân. subs. 1° Une planche. 

Môt tàm vân, une planche. 

°>o Une partie (au jeu). 

30 Bâu vén, haricot (lablad). 

Van. subs. Une poésie, un chant. 

Bât vè vân, composer des poésies. 

Van verb. 1° Vân âo lên, retrousser 
son habit. 

2o — vi£c, avoir du répit. 

VÂN. subs. 1° La littérature, les 
Belles-Lettres. 

Vân nhân, un lettré. 

D1CT. ANN-FR. VALLOT 


— chî, les temples en l’honneur de 

Confucius. 

— miêu, un petit temple. 

2° — tu-, —, khê, un contrat, 
nn acte. 

3o Thiên —, l’astronomie. 

4° pronomin. des sapèques. 

* Petit nom souvent employé par 

les hommes comme thj par les 
femmes. (S. Gramm. n° 340). 

Van. adj. Beau, élégant, orné. 

Bai vàn hoa, un discours orné. 

Vân. verb. Entendre dire. 

Vàn thanh, apprendre par la rumeur 
publique. 

Van. verb. Tordre. 

Vân dây, tordre une corde, faire un 
fouet. 

Ôc —, un escargot. 

Vân. adj . Court, bref. 

Vân lôi, en peu de mots. 

VÂN. adj. Bigarré. 

Vàn vên, craquelé, bigarré. 

Van. adj. Court. 

Van giông, pn entrenœud court. 

Vàn. subs. Un nuage, une nuée. 

Vân hà, la voie lactée. 

Gicri cô — , le ciel est couvert de 
nuages. 

Cùa phù — , des choses périssables, 
des biens éphémères. 

* , et la suite ou et cœtera. 

Vân. subs. 1° Le sort, la fortune, 

le hasard. 

Sô vân, vân m$nh, thi vân, le sort, 
la fortune, le hasard. 

18 
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Yang, verb . 1° — dâu, avoir le ver- 
tige. 

2 ô — lên, faire du bruit. 

Làm — lên, causer du trouble. 


2 o Une syllabe. 

Âm —, une syllabe. 

Bô —, l'harmonie. 

Tliàt —, sans harmonie. 

\ fai. verb. l ü Se mouvoir en rond. 
Chuyàn vân, se mouvoir en rond. 

2° Se ceindre. 

— liro-ng, porter sa nourriture avec 

soi. 

30 _ lièu, prévoir, préparer 

(des aliments) 

VAn. verb. 1° Enrouler, entortiller. 

Vàn lày, — vi, enrouler, entortiller. 

— khàn, enrouler un turban. 

2° S’informer, interroger. 

— krçrc, faireune enquête sommaire. 

— dâp, interroger et répondre. 

Vân. verb. Tourner ou se mouvoir 
en rond. 

Van co*m, retourner le riz dans la 
marmite. 

— süc g§, faire avancer une pièce 

de bois en la faisant rouler. 

Van. adj. Troublé, entortillé. 

Van tri khôn, être troublé ou 
indécis. ^ 

* Van. verb. Mettre à mort. 

Tu- vân, se suicider. 

Van. adv. Naturellement, de soi. 

Vân thê, c’est toujours ainsi ou natu- 
rellement ainsi. 

Vang. adj. (ou vinh). Illustre. 

— danh, illustre. 

Vang. verb. Résonner, retenir. 

Tiêng — , l’écho. 

Vang. subs. Vâng sü-a, la crème. 


Vang. subs. L’or. 

Xuy —, tâm —, thêp —, mettre une 
couche d’or. 

Phép xuy — bac, la galvanoplastie. 

Vàng. adj. 1° Jaune ; de couleur 
d’or. 

Sac vàng, mùi —, le jaune. 

Co*m —, du riz jaune . 

2° Vü-ng —, solide, ferme, 
constant. 

V<)i — , à la hâte. 

*-Câ —, le cyprin doré. 

Vang. verb. Traverser, passer outre. 

Vang. verb. Ne faire que passer. 

Tuân — , explorer un pays en le 
traversant. 

Vâng. verb. S’échapper, éclater. 

Vàng ra, — di, s’échapper, éclater 
(se dit surtout des éclats du 
bois). 

Làm — di, se hâter. 

Vâng. adj. 1° Absent. 

0 * vâng, di vâng, — màt, — ngirôi, 
absent. 

— tin, sans nouvelles. 

2° Noi — vê, un endroit retiré, 
solitaire 

Vang. verb. Donner des coups de 
corne. 

Vâng. verb. Obéir. 

Vâng lcri, — nghe, — theo, obéir. 
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VE 


vât 

Vâng. subs. Une brassée. 

Vâng dàt, la terre. 

— giàng, la lune. 

Vành. ver b. Couper en rond ou tout 
autour. 

Cât — , couper en rond. 

Vành. subs. Un cercle. 

Vành cuôn, un cintre. 

— cuôn lién, une voûte. 

— khuyên, des pendants d’oreilles. 

Vào. verb. Entrer, pénétrer. 

Bi vào, entrer, pénétrer. 

Ra —, fréquenter, voir souvent 
(quelqu’un). 

Loi — , le chemin qui donne accès à. 
(V. aussi Gramm. n« 426). 

Vâp. verb. Secouer par terre, frap- 
per. 

— vào mât, frapper au visage. 

VÂp. verb. Heurter (quelque chose). 
Vàp pliai , heurter (quelque chose). 

— pham, se scandaliser. 

Nôi — , bégayer, hésiter en parlant. 

Vat. subs. — âo, un pan d’habit. 
2» (Indique quelque chose qui 
n’est pas en équerre). 

3° (Indique le côté gauche). 

Vât. verb. Vât ng<?n, rendre aigu. 

— tièn, se procurer de l’argent. 

Vât. adj. Petit, insignifiant. 

Làt — , petit, insignifiant. 

Tiêu —, petites dépenses. 

Vât. verb. Arracher. 

— long, plumer. 

— râu toc, épiler. 


Vât. subs. Con vât, la sangsue des 
bois. 

Vât. adj. 1° Pointu, aiguisé. 

2° (s’emploie quelquefois comme 
superlatif. 

* Tât — khan, un goitre. 

Vât. verb. 1° Tordre, serrer. 

Vât sira, traire. 

— nuée, faire sortir l’eau en pres- 

sant. 

2» Suspendre. 

— âo, étendre un habit. 

— khan, jeter un mouchoir sur l’é- 

paule. 

Vât. subs. Les choses créées. 

Loài vât, les animaux. 

— hèn, une chose de nul prix. 

— trong, une chose précieuse. 
Chàng — gi, ce n’est rien. 

Vât. verb. Lutter, se battre, 
ôua — , dânh —, lutter, se battre. 

Vât. adj. Vàt va, être très occupé, 
tiraillé par les affaires. 

Vât. verb. 1° Jeter loin de soi-; 
rejeter. 

— di, jeter loin de soi ; rejeter. 
2° (Souvent ce mot s’ajoute à un 

verbe pour en renforcer l’idée). 

VÂu. subs. Espèce de petit bambou. 

Ve. subs . 1° La cigale. 

— sâu, la cigale. 

2° Une bouteille, un flacon. 

Ve. verb. 1° Flatter. 

— vuôt, passer la main en flattant. 

18. 

r 
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2® Barrer. 

— don, — lày, barrer le passage avec 

un bâton ou les bras étendus. 

Ve subs. Une nasse. 

Vé. subs. Un écrit, une ordonnance. 

Vé dô àn, le menu d’un repas. 

Yè. subs. 1° Un chant poétique. 

Bât — van, composer une poésie. 
2® Un signe ou un poteau indi- 
cateur. 

Vè. verb. Tordre, retourner. 

Vè cà lai, tourner la tête. 

VÈ. subs. Les taches du tigre. 

* Vè vang, beau, élégant. 

* Vui —, joyeux, heureux. 

VÊ. subs. Espèce de tourterelle. 

\Lsubs. 1° Peindre. 

Thç- vê, un peintre. 

2® — ra, partager, diviser. 

— tint, découper de la viande. 

VÊ. verb. 1<> Mettre en boules. 

Vê thu&c, faire des pilules. 

2® _ vuot^ polir, perfectionner. 

* Và -, avoir l’esprit tout occupé 

d’une chose. 

VÊ. subs. Une colonne ou brigade de 
500 soldats de la garde. 

V$. verb. Défendre, garder. 

Linh hO —, la garde royale. 

Vê. subs. 1° La cuisse. 

Bùi vê, la cuisse. 

Bài hai — , un dilemme. 

2° MOt —, la moitié d’une 
ligature. 


Vê. verb. Revenir. 

Bi vé, s’en aller. 

Tir này — sau, désormais, à partir 
d’aujourd’hui. 

Vê. prép. Touchant, qui a rapport à. 

Nôi — , parler sur (tel sujet). 

— ou thuôc — , qui dépend de. 

Vem. subs. Espèce de coquillage. 

Vçn. adj. Intact, complet. 

Lçn — , nguyên — , tuyén — , intact, 
complet. 

— sach, très pur. 

Vén. verb. Lever, relever. 

Vén âo, soulever son habit. 

V$n. adj. Tacheté, craquelé. 

Chô — , un chien tacheté. 

Bât — , une tasse craquelée. 

Vênm. adj. Tordu, recourbé. 

— cam, un menton saillant. 

— ci, le cou tordu. 

Veo adj. Sinueux, tortueux. 

Bàng — , un chemin tortueux. 

* Môt — , cent mille. 

Véo. verb. Pincer. 

Càu véo, pincer. 

VÊo. subs. La pointe, le faîte, le 
sommet. 

* MOt vêo, un peu. 

Vçt. subs. 1° Cliim —, le perroquet, 
la perruche. 

2<> Nom d’un arbre qui croît sur 
le bord de la mer et dont l'écor- 
ce sert à tanner le cuir. 
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Vet. verb. Grapiller (dans les éper- 
viers où les pêcheurs ont pris 
les gros poissons). 

Vét. subs. Lông — , la sentine. 

Vét. verb. Ramasser avec soin. 

Vét sach, ramasser avec soin. 

— nuôc, épuiser toute l’eau. 

— gièng, tarir un puits. 

Vêt. subs. Une cicatrice. 

Dàu vèt, — tich, une cicatrice. 

Vi. subs. Les ouïes des poissons. 

Vi. verb. (ou vây). 1<> — boc, entou- 
rer, faire le siège. 

2° — phâp, transgresser la loi. 
3« — bàng, un témoignage écrit. 

— thành, volontiers; de tout cœur. 

V}. subs. loL’estomac. 

Ti —, l’estomac. 

2o Une saveur. 

Ngü — , les cinq saveurs. 

Bô gia —, des épices. 

— thuùc, un ingrédient, un remède. 
3° Tu* —, un dictionnaire. 

4.0 Une personne, nn être. 

Thiên chua nhàt thè tam — , un seul 
Dieu en trois personnes. 

5<> Le trône. 

Kê —, succéder sur le trône. 

Tû*c — , monter sur le trône. 

VI. verb. Comparer. 

Sành — , comparer. 

— bàng, égal, comparable. 

— du, par exemple. 

Loi —, un adage. 

Vi. conj. Si * 

Vi bàng, si. 


vite 

Vi. s bs. 1° Un assemblage. 

Môt vi nhà, la charpente d’une 
travée. 

2 ° Thân —, tablette où l’on ins- 
crit les noms des morts . 

3° Un mets. 

Mî — , un plat exquis. 

Vi. verb. Avoir des égards; faire ac- 
ception de personne. 

Vi ne, avoir des égards ; faire accep- 
tion de personne. 

Yêu — , aimer violemment. 

Vi. prép. Pour, à cause de. 

Vi y nào ? dans quel but ? avec quelle 
intention ? 

* Thay —, à la place de. 

Vi. conj. Parce que, car. 

Vi chu-ng, parce que, car. 

Bfri — , parce que. 

Nhân — lé ày, pour cette raison-là. 

Vi. subs. Corbeille à larges mailles. 

Vi ruôi, un chasse-mouches. 

VT. subs. La queue. 

Ma vî, un archet ou un fouet fait des 
crins de la queue d’un cheval. 

Via. subs. Les esprits vitaux. 

Mât via, perdre connaissance. 

Via. subs. Une part, une portion. 

Tùng via, chaque part séparément. 

Vich. subs. Con vich, une espèce de 

tortue. 

Vi$c. subs. Un ouvrage, un travail. 
— làm, un ouvrage, un travail. 

Làm —, travailler. 

Gu* —, continuer. 
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vô 


Viêc quan, — vua, — chung, travaux 
d'utilité publique. 

— tu*, — riêng, travail particulier. 

— dén tôi, la pénitence, les travaux 

imposes comme pénitence. 

— bâc minh, les devoirs d’état. 

Cô — gi mà... y a-t-il lieu de... ? 
Giir — , prendre soin, être chargé de. 

Vién. subs. io Une pilule (ou quel- 
que chose de rond). 

Thuôc viên, une pilule. 

Chu —, un cercle. 

2® The —, les jardins. 

Viên. pronomin. des dignitaires. 
Quan viên, — chirc, les notables des 
villages. 

Viên. subs. Un monastère, un cou- 
vent. 

‘Han lâm —, une académie. 

Viên. subs. Viênâo, les franges d’un 
habit. 

Viêng. verb. Visiter, rendre visite. 
Thàm viêng, visiter, rendre visite, 
aller en pèlerinage. 

Nàng — , voir souvent, fréquenter. 

Viét. verb. Ecrire. 

Viêt lâch, écrire. 

— vào, inscrire. 

Quàn —, un porte-plume. 

Ngôi —, une plume à écrire. 

Vin. verb. Abaisser. 

— ngành cây, abaisser les branches 

d’un arbre. 

Vin. verb . S’attacher, s’accrocher. 

— noi, — theo, marcher sur les 

traces (de quelqu’un). 


Cai tay — , un garde-fou, une balus- 
trade. 

Vinh. verb. Etre- en prospérité, 
briller. 

— hi£n, noble. 

Vinh. verb. Louer, glorifier. 

Ca — , un hymne, un chant de 
louange. 

VÏnh. adj. et adv. Sempiternel et 
8empiternellement. 

Vïnh phüc, le bonheur éternel. 

— vi?n, de tout temps, toujours. 

Vit. subs. Le canard. 

Cai —, un vase de nuit. 

Vît. verb. Enclore, entourer d’une 
haie. 

Vit lôi, barrer un chemin par une 
haie. 

2» Attirer ou tirer en bas. 

— xuông, attirer ou tirer de haut en 

bas. 

Vo. verb. 1° Mettre en houles. 

— trôn, rond, arrondi. 

2° — gao, laver le riz (avant de 
le cuire). 

Vô. subs. 1° Grand filet de pèche. 

Vô bè, grand blet sur radeau. 

2° La corne des pieds des ani- 
maux. 

Vô. subs. Un vase, une cruche (de 

forme déterminée). 

Vô. adj. Vô vô, en cintre. 

Cira , une porte cintrée. 

Vô. verb. 1» Mettre en boules. 

Vô viên, faire des pilules. 
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2° Fouler aux pieds. 

Vô lüa, battre le grain sous les pieds. 

\b.subs. Une écorce, une enveloppe. 

Bôc vô, lot —, enlever la peau, 
l’écorce. 

— bào, les raclures. 

V5. subs. Les armes. 

Nghé vo, Part militaire. 

Qùan — , un officier. 

tirô-ng, le généralissime des 

troupes. 

V5. adj. 1° Maigre, décharné. 

2® Vô vB, solitaire, abandonné. 

Vô. prép. Sans. 

— lÿ, déraisonnable. 

— phép, impoli. 

— tôi, innocent. 

— ich, sans utilité. 

— danh, sans renom, obscur. 

Vô. subs. Le maillet du cornac. 

Vô. subs. Un maillet. 

Vô dû-ng, une demoiselle (maillet). 

Vô. verb. Vô lày, saisir avec les 
mains 

Vo. verb. 1° Egaliser avec la main. 
Vo vô, égaliser avec la main, flatter. 

— cho bâng, égaliser. 

2° Dénier. 

— nç-, renier une dette. 

Vo-. adv. — van, stupidement, sans 
but. 

Bo* — , embarrassé. 

Vç*. subs. L’épouse. 

— chông, les époux. 


Vô , verb. Saisir avec la main. 

Vô* lày, saisir avec la main. - 

Vô\ subs. 1° Un livre, un volume. 

Sâch vô-, un livre, un volume. 

2<> — sông, les bords d’un fleuve. 

Va. verb . 1° Etre brisé. 

Biinh vô-, briser. 

VÔ- no-, faire faillite. 

2° VÔruông, défricherun champ. 

— tay làm, commencer un ouvrage. 

Vôc. subs. 1° La charpente du corps 
humain. 

2<> Lua vôc, la soie à fleurs. 

Vôc. subs. Môt vôc, une double poi- 
gnée ; ce qu’on l’on prend dans 
les deux mains jointes. 

Voi. subs. Un éléphant. 

Câ —, la baleine. 

Voi. verb. S’allcnger pour saisir 
quelque chose. 

Vôi tay, étendre la main le plus pos- 
sible. 

Vôi. subs. La trompe de l’éléphant. 

Vôi. subs. La chaux. 

Trât —, badigeonner à la chaux. 

VOi. adj. Pressé, urgent. 

Vôi vàng, — cân, pressé, urgent. 

Vôi. subs. Cây —, arbre dont les 
feuilles en décoction forment 
une boisson très saine. 

Vo*i. adj. Non rempli, non plein. 
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Vô-i. verb. Saisir dans les bras; em- 
brasser. 

V<H tay, étendre le bras. 

Vô-i. subs. \o Espèce de pioche ou 
de rabot. 

2° La hante mer. 

Ha ngoài vôi, aller en haute mer. 

Vè-i. verb. Mander, faire venir. 

* Xa — , peu éloigné. 

Vo-i. tierb. Vô*i viêc, être au repos, 
n’avoir point de travail . 

Vôm. subs. Un mirador, un obser- 
vatoire. 

Vôm süng, une redoute. 

Von. adj. Pointn, aigu. 

Ngôi —, une plume bien aiguisée. 

Von. adj. Trop aiguisé, trop étroit. 
Von dâu, une pointe trop fine. 

Vôn. subs. Un capital. 

Lo vôn, perdre son capital, sa mise. 

Vo-n. verb. Chercher à tâtons ; sauter 
en l’air. 

Vong. verb. 1° Mourir. 

Tu* —, mourir. 

— thân, se perdre. 

— hôn, l’âme d’un défunt (terme 

païen). 

2° — ki, oublier. 

— ou, ingrat. 

; 

Vqng. subs. Le 15“ jour d’une lunai- 
son. 

Vqng. adj. Noble, précieux. 

Trçmg —, noble, précieux. 

Danh — , une bonne réputation. 


Vqng. verb. Désirer, espérer. 
Khât — , désirer ardemment. 

2<> Rendre un écho . 

Tièng — , l’écho. 

Vong. subs. Un cercle, un anneau, 
un tour. 

Vong quanh, un cercle complet. 
Beo — , porter des bracelets. 

— xich dao, l’Equateur. 

Vong. subs. Un palanquin, une 
litière. * 

Bi vong, aller en palanquin. 

Vong. subs. 1° Une voûte. 

Câu vông, l’arc-en-ciel. 

2<> Toute la masse de terre adhé- 
rente aux racines d’un arb re. 

VÔng. verb. Vông vâp, être en équi- 
libre instable. 

Vqt. subs. Roi —, un rotin, une 
verge. 

Vqt. verb. 1» Jaillir, sauter en l’air. 
Mâu — lên, le sang jaillit. 

Nhiy — , sauter en l’air. 

2<> Broyer en frottant. 

— nàn, broyer dans les mains . 

Vôt. verb. Enlever l’écorce, rendre 
poli. 

Vçît. subs. Puisard (pour poissons). 
Vôt. subs. Un javelot. 

Vôt. verb. Tirer (hors de l’eau). 

Ciru — , délivrer, tirer d’aflaire. 

Vu. adj. — vo*, irréfléchi, inintelli- 
gent. 

Nôi - vo*, parler à tort et à travers 
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Vu. verb. Calomnier, accuser faus- 
sement. 

— va, — tliâe, calomnier, accuser 

faussement. 

Vu. subs. Une saison, une moisson. 

— chiêm, — hè, — ha, la moisson 

du 5° mois. 

— mùa, — dông, la récolte du 
10 e mois. 

Vu. subs. Les mamelles, le sein, 
le pis. 

Vïi nuôi, une nourrice. 

Vu. subs. (ou vô). L’art, le métier 
militaire. 

Vü. subs. et verb. La pluie et pleu- 
voir. 

Thiên vu, il pleut. 

Bào — , prier pour obtenir la pluie. 

Vu a. subs. Le roi. 

— chùa, les autorités, le gouver- 

nement. 

Làm —, être roi. 

Vùa. subs. Un gobelet en terre. 

Vùa. verb. Secourir, protéger. 

Vùa nhâu, se porter un mutuel se- 
cours. 

V u*A . adj. Grand. 

Nong —, un grand van. 

Vùa. adj. Passable, médiocre, con- 
venable, proportionné. 

Vùa phài, — du, suffisant. 

— con mât, agréable à l’œil. 

— tâm, juste à la portée. 

G' vufti ai cung — , être bien avec 
tout le monde. 


Vùa. conj. Dès que. (V. Gramm. 
nos 483-487). 

Vira ra ngogi, il vient de sortir. 

Nô — di — àn, il mange tout en 
marchant. 

Vùa. adj. Gâté, pourri. 

Trirng vira, un œuf qui n’est plus 
frais. 

Vire. subs. Un abîme, un gouffre. 

— sâu, un abîme, un gouffre. 

Vue. verb. 1° Soulever avec les 
mains. 

— kè liêt, soulever un malade. 

Bênh —, défendre, protéger. 

2» Gat —, remplir jusqu’au 
bord 

Vui. adj. Joyeux, gai, content ; joli. 

— vè, — long, joyeux, gai, content. 

Noi —, un endroit agréable. 

— mirng, se réjouir. 

— long, de bon cœur, joyeusement. 

— sirong xâc thit, se complaire 

dans la volupté. 

Vùi. verb. Recouvrir. 

— dàt, recouvrir de terre. 

Vum. verb. (ou vüm). Serrer. 

— miêng, serrer les lèvres. 

Vun. verb. Entasser, amonceler. 

— dong, entasser, amonceler. 

— khoai, rechausser des pommes 
de terre. 

Vun. subs. Une miette, une petite 
partie. 

Câ — , du fretin. 

Vung. subs. Un couvercle (de mar- 
mite). 
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Vung. verü. — vâng, faire des gestes 
furieux. 

Vung. subs. Un gouffre, un port, 
un lac. 

— t iu, un port pour navires. 

Vint., adv. Maladroitement, en 
cachette. 

— vé, maladroitement. 

Trêm —, en cachette. 

Vùng. subs. Un trou, une excava- 
tion, une région. 

Vung. subs. Un gouffre, un enfon 
cernent. 

Vung vAt, un tourbillon d’eau. 

Vùwg. subs. 1» Le sésame. 

2° Môt —, une brassée. 

Vung. adj. Solide, fixe; (fig.) 
constant. 

Vüngvàng, solide, fixe, constant. 

Cliong — , consolider. 

Vuoi. prép. Avec, ensemble. 

0' — , vivre avec ou parmi. 

Xin — , prier (quelqu’un). 

Làm m$t — , ensemble, en même 
temps. 

Vu-on. verb. Etendre et s’étendre. 

— vai, étendre les deux bras. 

Vuçjn. subs. Nom d’une espèce de 

singe. 


; Vu'Q'X. subs. Un jardin. 

Làm — , jardinier. 

Vcông. adj. Carré. 

Vito*ng. subs. Un roi, un monarque. 
BA — , quàn — , un roi, un monarque. 

V u*o*ng. adj. Etre pris ou embar- 

rassé. 

— viu, — vàn, être pris ou embar- 

rassé. 

Vü'Ô'ng. adj. Embarrassé, empêché. 
\irô*ng mâc, — tr?r, embarrassé, 
empêché. 

Viôt. subs. Les ongles, les griffes. 
Vuôt hum, les griffes du tigre. 

Yuôt. verb. Passer doucement la 
main. 

Vuôt toc, arranger ses cheveux avec 
la main. 

— mèo, flatter un chat. 

V U'Q'T . verb. i 0 Naviguer. 

— tàu, — bi£n, aller en mer. 

2° Surpasser. 

— anh em, dépasser ses camarades. 

V ut . verb. Frapper. 

Vut. adv. (ou vut). Avec impé- 
tuosité. 

Bânh —, frapper fort. 

Vljt. verb . Laver, nettoyer. 

Vut gao, rendre le riz propre en le 
lavant. 
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Xa. subs. Un char, une voiture. 

— kéo, un dévidoir. 

* — tien, le plantain d’eau. 

Xa. adj. 1° Eloigné, distant. 

— câch, — xôi, être éloigné. 

Cao —, très haut, très élevé. 

Lo — , s’inquiéter ou prévoir long- 
temps d’avance. 

2® — xi, prodigue, dépensier 
3e Xàu —, malpropre, malhon- 
nête. 

Xot —, cuisant (se dit d’une douleur). 

Xa .subs. — hirorng, le musc. 

Chuôt —, le rat musqué. 

XÂ. subs. 1° Une maison. 

XÂ hçc, une maison d’éducation. 
Quân —, une auberge, une taverne. 
2<> Nom de sauvages au haut- 
Tonkin. 

XÂ. verb. Pardonner. 

An dai xâ, amnistie générale, indul- 
gence plénière. 

— thuè, remettre l’impôt. 

XÀ. subs. lo Le serpent. 

Xà thoât, le dépouille du serpent. 

2° — nhà, une poutre de maison. 
3» Cây — mai, le fraisier. 

4o Lac — dièu, l’autruche. 

Ôc — eu*, coquillage dont on 
fait l’incrustation. 

\l.verb. Abandonner, laisser, épar- 
piller. 

Xâ mènh, exposer sa vie. 

— toc, les cheveux épars. 


XÂ. subs. Un village, une commune. 

Làng xâ, dân —, un village, une 
commune. 

Xac. verb. Écarter les jambes. 

Xac chân ra, écarter les jambes. 

XÂc. subs. Le corps. 

Xâc thit, le corps, les inclinations 
naturelles. 

Xôc — . se donner de l’exercice. 

ôua —, accompagner un corps (au 
cimetière). 

XÂc. adj. Déchiré, déchiqueté. 

Xo- xac, déchiré, déchiqueté (com- 
me les arbres après un typhon). 
— biêt, savoir très bien. 

* — tri, comprendre clairement. 

Xac. adj. Étourdi, mal appris. 

Xàc lâo, étourdi, mal appris. 

Xâch . verb. Porter quelque chose sus- 
pendue à la main. 

Xâch tüi, porter une sacoche à la 
main. . 

2° Rirô-c —, aller au-devant (de 
quelqu’un). 

X^i. subs. Espèce de soie. 

XÂi. subs. Résidu de l’opium ou res- 
tes du tabac fumé. 

Hüt xâi, fumer ce résidu. 

* Xâi ! (interj.) malpropre ! 

\ 

XXi. adj. Xài xac, sale, déchiré. 

XÀi. subs. Mesure pour les liquides. 

MOt xài, — dâu, une mesure d’huile. 
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X a. y . verb. Moudre. 

Cii xay, le moulin annamite. 

Cây côi — , la mauve. 

Xay. verb. Il arrive (par hasard, par 
accident ou par malheur). 

Xày. verb. 1° Bâtir, construire, édi- 
fier. 

Nhà xây, une maison bâtie. 

— tirfrng, élever, construire un mur. 

2° Tourner; avoir un mouve- 
ment rotatoire. 

Xây van, tourner ; avoir un mouve- 
ment de rotation. 

Xàm. verb. Mêler, mélanger. 

Xam bân, mélanger par parties éga- 
les. 

Xàm. adj. Pâle; de couleur terne, 
cendrée. 

Xam xâm, pâle, de couleur terne, 
cendrée. 

Xam. verb. Boucher hermétiquement 
(les fissures d’une embarcation). 

Xam. subs. 1» (Espèce de) long filet 
de pêche. 

Bông xâm, pêcher avec ce filet. 

* Ch$y — , courir ensemble ou d’un 
même mouvement. 

2° Instrument pour mesurer la 
hauteur et par suite la capa- 
cité de certains vases. 

Xàm. 1° subs. Barre de fer avec la- 
quelle on fouille le terre. 

2<> verb. Xâm dàt, fouiller la 
terre (avec cette barre de fer). 

— dia, s’emparer par fraude ou de 

force du bien d’autrui. 


Xam. adj. Aveugle. 

Trô xàm, le jeu des aveugles. 

Xan. verb. Arrêter avec les bras 
étendus. 

XÀn. verb. (ou xâm). 1» Retrousser 
(son habit). 

Xân quân, retrousser son pantalon. 

2° — dàt, éfriter la terre. 

Xàng. verb. Marcher les jambes 
écartées. 

X$ng cliân, écarter les jambes. 

Xàng. subs. (Genre de) petite barque. 

Xàng. adv. Làm xàng xàng, refaire 
toujours la même chose . 

Xang adv. A l’étourdie, comme une 
tête en l’air. 

Làm xàng, nôi — , agir ou parler com- 
me un étourdi. 

Xang. adj. Rude, revêche. 

Xang tinh, de nature revêche, dure. 

Xang. verb. S’éclaircir 

Lôi xàng làng, le ciel se rassénère, 
s’éclaircit. 

Xanh. subs. — vac, une chaudière. 

* Dây quai — , le lierre. 

Xanh. adj. Vert, bleu, pâle. 

{Sâc — -, màu — , mùi — , la couleur 
bleue ou verte. 

— la cam, le vert. 

— da loi, le bleu de ciel. 

Mât —, — xao, un visage jaune, pâle. 

Toc —, des cheveux noirs. 
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Xao. adj. Troublé, confus. 

Lao — , — xâo, — xâc, Iroublé, 
confus. 

Xôn — , plein de trouble, de con- 
fusion, de tumulte. 

Xao. adj. Xêu —, qui n’est pas bien 
solide, instable. 

XÂo. verb. 1° Renverser, mettre sens- 
dessus- dessous. 

2® Cuire. 

Xào tint, du jus de viande. 

* Hàng xay hàug xâo, un moulin, le 

métier de meunier. 

XÀo. verb. Faire cuire avec peu 
d’eau. 

Xàp. adj. Vide. 

Xâp bung, avoir le ventre creux. 

XÂp. adv. Par intermittence. 

Làm — , travailler irrégulièrement. 

Bât —, rechercher habilement la 
vérité. 

Xap. verb. 1° Humecter, tremper 
dans l’eau. 

Xàp mro-c, humecter^ tremper dans 
l’eau. 

2<> Plier en double. 

— dôi, plier en double. 

— ba, tripler. 

— sâch, fermer un livre. 

Xàt. verb. Broyer avec les mains ou 
sous les pieds. 

Xât nhau, se déchirer mutuellement. 

* Hong xan —, très nombreux. 

Xàt. verb. Briser en petits mor- 
ceaux. 


Xàu. adj. Triste. 

Xàu m$t, le visage triste. 

XÂu. verb. Enfiler. 

Xau. adj. Sale, malpropre, difforme, 
immoral, mauvais. 

Xàu xa, sale, malpropre, difforme, 
immoral, mauvais. 

— tinh, — nêt, de mauvaise conduite. 

Nôi — tiêng, dire du mal de, gâter 

la réputation de. 

__ hà, — m$t, avoir honte, rougir 
de honte. 

Xau. subs. Xâu tién, fibre ou corde- 
lette de bambou qui sert à en- 
filer les sapèques. 

Xe. subs. Un char, une voiture. 

Môt co - , un char, une voiture. 

— diêu, un tuyau de pipe. 

Bânh —, une roue de voiture. 

Xe. verb. 1<> Disposer, arranger. 

2° Tordre. 

— dây, cordeler. 

— chi, tordre des fils avec la 
main. 

Xé. verb. Déchirer. 

Xé ra, càu — , déchirer. 

Giàng —, s’empoigner pour se battre. 

XÊ. verb. Scier ou fendre dans le sens 
de la longueur. 

Xè cira, scier en long. 

Cira —, une scie de scieur de long/ 

Thçr —, un scieur de long. 

XÊ. verb. Reculer un peu ; détourner 
un peu. 

* Xê xêp, arranger, mettre en ordre 
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XÈ. verb. Etre sur son déclin. 

Xê tnra, peu après midi. 

— chiéu,— hôm, dans la soirée. 

— vé tây, aller à l’ouest, pencher | 

vers l’ouest. 

Xêch. adj. Dérangé ou mal arrangé. 
Méo xêch, oblique, dedravers, tordu. 

Xem. verb . Regarder, voir. 

Trông —, regarder, voir. 

— ra, il semble, il paraît. 

— xét, examiner. 

— sôc, prendre soin. 

— so, tirer la bonne aventure. 

Xen. verb. Intercaler. 

— tiên, mêler ensemble de bonnes 

et de mauvaises sapèqiies. 

Xén. verb . Couper en rond. 

Xén toc, couper les cheveux. 

Hàng — , une mercerie. 

An —, faire des détournements. 

Xeo. verb. Soulever quelque chose à 
l’aide d’un levier. 

XÉo. verb . Chasser ; sauve-toi ! 

Xéo di, — biro-c, sauve-toi! va-t-en! 

XÉo. adj. En biais. 

Xèo. verb. Couper avec des ciseaux. 

Xép. adj. Secondaire. 

Nhà xép, maison secondaire, dépen- 
dances. 

Nhà xü- — , sous-chef-lieu de paroisse. 

Xêp. verb . Plier, mettre en ordre. 

Xêp canh, (l’oiseau) replie ses ailes. 
Cânh —, store en jonc marin. 


Ngoi — , s’asseoir par terre en pliant 
les jambes. 

Xét. verb . Examiner. 

Xem xét, Ira — , examiner. 

Quan —, un juge. 

— minh, — luong ^tâm, faire son 

examen de conscience. 

Xêu. verb . Xêu xao, menacer ruine, 
tituber. 

Xêu. verb. Xêu xéo, tituber. 

Xi. verb. Respirer fortement, avec 
colère. 

Trâu xî, le buffle souffle furieuse- 
ment. 

— xào, parler à voix basse. 

Xî. subs. Une dent. 

Ung —, la puanteur d’une dent 
gâtée. 

Xî. verb. Mépriser. 

Xî và ou — nhuc, mépriser. 

Xa —, être prodigue. 

Xîa. verb. Gratter, creuser, frot- 
ter. 

Xîa rang, nettoyer les dents. 

Tàm — rang, un cure-dents. 

Xich. subs. (ou thon). Une coudée, 
un pied. 

Xich. adj. Rouge. 

Xich tù*, un tout petit enfant ; le 
peuple. 

— dao, la ligne équinoxiale. 

— thirç-c, la pivoine. 

X!ch. verb. Mettre à la chaîne. 

Xich chô, attacher un chien. 
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Xiêm. subs. Une épingle à cheveux 

Ao — , habit de cérémonie. 

Xiên. 1° subs. La fourchette. 

2<> ver b. Transpercer. 

— chuOt, transpercer un rat avec 

une fourche. 

Xiéng. subs. La chaîne des prison- 
niers. 

Bông xiéng, kéo — , mettre la chaî- 
ne à un prisonnier. 

Mang — , porter la chaîne. 

Xi£ng. subs. Caisse de forme ronde, 
portative ; un dressoir portatif. 

Xiêt. verb. Qui peut se compter. 
Ch&ng xiêt du*o-c, innombrable. 

Khôn — du-oc, habile qui peut 
compter. 

Xiêu. verb. Pencher, être déjeté de 
côté, se disperser. 

Dân — , le peuple se disperse, s’en 
va, disparaît. 

— long, pencher par bonté d'âme. 

Xin. verb. Demander avec prière. 

Câu —, nguyên —, prier (Dieu). 

— nài, prier avec instance. 

— cùng ai, adresser sa prière à 

quelqu’un. 

An mày an — , mendier. 

Xinh. ad]. Beau (à la vue). 

— tôt, — dep, beau (à la vue). 

Xit. vei'b. Renifler (avec bruit). 

* Xâng —, à l’étourdie. 

Xit. subs. Do xit, la punaise. 


Xô. subs. Un coin, un angle. 

Trong xô trâp, dans un coin de la 
cassette. 

Xô. verb . Enfiler. 

Xô tién, enfiler des sapèques ensem- 
ble. 

— tai, percer les oreilles (pour y 

passer les boucles d’oreilles). 

Xô. subs. Espèce de grosse toile. 

Xô. verb. Rejeter, écarter, repous- 
ser avec les mains. 

XÔ. verb. Purger. 

Thuôc xô, un purgatif. 

— sung, tirer un coup de fusil. 

Xo*. adj. Déchiré, sans soin, négligé. 

— ra, se détacher, se défaire. 

* — dira, la partie rugueuse d’un 
coco. 

Xô\ verb. Sauve-toi (s’emploie avec 
mépris). 

Xoa. verb . Enduire, frotter, oindre. 

— thuôc, étendre des remèdes sur 

un endroit malade. 

— xuÿt, siffler (de douleur). 

XoÀ. verb. Essuyer, effacer. 

Xuê xoâ, essuyer, effacer, excuser 
les fautes d’autrui. 

XoÀ. adj. Large, étendu. 

Xuê xoà, doux de caractère, de con- 
versation agréable. 

Xoxc. verb. Ecarter les jambes. 

— mông, les orteils écartés (se dit 

des pieds des animaux). 
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Xoai. adj. Harassé de fatigue. 

Mèt — di, harassé de fatigue, sans 
forces. 

Xoài. subs. Cày xoài, qui xoài, le 

manguier, la mangue. 

Xoài. ver b. Etendre. 

Xoài chàn ra, étendre ou distendre 
les jambes (comme lorsque l’on 
nage). 

Xoay. ver b. Tourner en rond. 

Gon — , un tourniquet, une toupie. 

Bàn — , table ronde et tournant sur 

, un pivot. 

Xoày. subs. Le haut, le point cul- 
minant. 

Xoây dâu, le haut, le sommet de la 
tête. 

Xoan. subs. Cày —, le mœlia azéda- 
rach ou lilas des Indes. 

XoÀn. adj. Entortillé, embrouillé. 

Xoang. subs. Une corbeille ou simple 
treillis pour porter de la terre. 

Xoât. adv. Presque, peu s’en faut, 
à peu près. 

Xuÿt xoàt, presque, peu s’en faut ; à 
peu près. 

Xqc. verb. Enfoncer, ficher dans. 

— tay vào, enfoncer la main dans. 

Xôc. verb . 1° Secouer; ressentir 
une douleur aiguë. 

Xôc xàc, se donner du mouvement. 

Ngu-a — , le cheval secoue (son 
cavalier). 

Bau — , une douleur aiguë. 

— dïa, jouer à -pair impair. 


2° Mettre en ordre. 

Xôc ào, s’habiller proprement e 
avec goût. 

— so, faire un compte général (d< 

plusieurs comptes particuliers) 

Xôc. verb. Soulever (à l’aide de quel 
que chose). 

Voi xôc, l’éléphant lance avec sj 
trompe. 

* — xèch, mal arrangé, inégal. 

Xoè. verb. Etendre. 

Xoè cành, étendre ou déplier les 
ailes. 

Xoi. verb. Creuser une rainure 
ouvrir un petit conduit. 

Bàng — , une rainure. 

— xe diêu, creuser un tuyau de pipe 
Nirô'c — , l’eau ronge et forme une 

rigole. 

Xôi. verb. Miner, creuser. 
iXuô-c —, l’eau mine (un terrain). 
Gà —, la poule donne des coups de 
bec. 

Xôi. subs. Du riz gluant cuit à 
l’eau. 

— do, du riz gluant cuit avec des 

haricots. 

Xôi. verb. Cuire à la vapeur d’eau 

Xôi. subs. Une gouttière; l’eau qui 
tombe de la gouttière. 

Xôi nuô-c, faire couler l’eau peu à 
peu. 

XÔi. adv. A la hâte, sans souci. 

Làm xôi, faire une besogne à la 
hâte. 

* Dira — , des cornichons salés. 
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Xo-i. verb. Prendre sa réfection; 
manger, (terme employé en 
parlant de personnes de haut 
rang). 

Xô-i. verb. Retourner la terre à 
l’aide d’un instrument. 

Xù-i dàt, retourner la terre à l’aide 
d’un instrument. 

— màu, arracher des légumes. 

— co-m, tirer le riz de la marmite. 

Xôm. subs. Un quartier de village. 
Hàng xôm, le village, les habitants 
du village. 

XÔm. verb. Ngôi xôm, s’accroupir; 
s’asseoir sur le derrière. 

Xôn. adj. Xôu xao, troublé, non en 
paix. 

Làm — xao, mettre le trouble. 

XÔ-N. subs. Un degré, un gradin. 

Tirng xô*n, par degrés, peu-à-peu. 

Xong. adj. Achevé, fini. 

— viêe roi, la besogne est ache- 

vée. 

— tay, se reposer, avoir les mains 

inertes. 

Nàm — chân tay, être étendu tout 
de son long. 

Xông. adj. Droit, faire avec ordre. 
Xông viêc, un ouvrage bien fait, par- 
fait. 

Xông. verb. 1» Faire irruption. 

— vào, — dèn, faire irruption. 

2<> Enfumer. 

— khôi, enfumer. 

— biro-ng, brûler de Pencens 


Xông. pronotnin. des habits. 

Xông âo, les habits. 

Xông. verb. Se répandre. 

Xông miii lên, l’odeur se répand. 

Xyp. adj. 1° Vide (se dit d’un sac, 
du ventre). 

2° ( superlat . restreint). 

Nhe — , très léger. 

Mém —, très doux (au toucher). 

Xôp. adj. Mou, tendre. 

Cây — 9 go —, bois tendre, facjle à 
travailler. 

Xô-p. adj. Rugueux. 

Da xô-p, une peau rugueuse. 

Gà —, (espèce de) poule aux plumes 
hérissées. 

Xôt. adj. Cuisant. 

Xôt xa, cuisant. 

— thay ! Hélas ! quelle douleur ! 

Xu. adj. Pendant, suspendu. 

Xu tay âo, laisser pendre les man- 
ches d’un habit ; n’y pas mettre 
les bras. 

— tai, laisser pendre les oreilles. 

(comme les lapins). 

Xü. subs. Un cercueil. 

Xü. verb. Empester. 

Xu\ subs. 1° Une province (d’autre- 
fois). 

2° Une région. * 

3° Une paroisse (tui sens chré- 
tien). 

Hàng xu*, les paroissiens ou les 
principaux d’entre eux, une dé- 
légation delà paroisse. 
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XÎj*. ver b. 1° Arranger, dirimer une 
affaire, an procès ; se con- 
duire. 

Xîr kiên, régler, dirimer un procès. 
— Jich sir vuôi ai, se conduire bien 
avec tout le monde. 

2° Mettre à mort, exécuter une 
sentence de mort. 

— tu, mettre à mort un prisonnier. 

Xua. verb. Chasser. 

— du5i, — di, chasser, renvoyer. 

Xu a adv. Autrefois. 

Khi — , thufr — , dcri — , autrefois. 

Xuàn. subs. Le printemps. 

Mua xuàn, le printemps. 

— xanh, tu5i — xanh, l’époque de 

la jeunesse. 

XuÀr. verb. Sortir. 

XuîU tien, — cîia, faire un cadeau 
ou une dépense. 

— than, payer de sa personne. 

— vé thê gian, défroquer. 

— thé, divorcer. 

Xüc. verb. 1° Pousser, exciter, pres- 
ser. 

Xûc tung, inciter à faire un procès. 
2° Soulever ou prendre quelque 
chose à l’aide d’une pelle ou 
d’un instrument semblable. 

— dàt lèn, remuer la terre avec une 

bêche ou une pelle. 

— ccrm, soulever ou prendre du riz 

avec une cuiller. 

Xü*c. verb . Oindre. 

Xircdâu, oindre d’huile. 

— dâu thành, donner le sacrement 

d’Extrême-Onction. 


Xué. ad j. Xué xoà, de nature facile 

Xui. verb. Pousser, exciter. 

— giuc, — long, pousser, exciter 

— miru, indiquer une ruse, pousse 

à une méchanceté. 

Xuy. subs. Une boutonnière ou uni 
boucle d’habit. 

— âo, une boucle d’habit. 

Xuy. verb. Souffler, insuffler. 

— vàng, dorer (quelque chose). 

Ong — dông, une sarbacane. 

Xuyên. subs. Un fleuve. 

Xuyên. verb. 1<> Sculpter, orner 

Xuyên t$c, sculpter, orner. 

2° Transpercer, perforer. 

Bircrng — so*n, un tunnel. 

Xuyên. subs. i° Un bracelet, ui 
anneau. 

2° Xuyên bà, tissu de soie et de 
coton mêlés. 

Xuit. verb. Exciter, pousser. 

Xuit chô, exciter un chien de b 
voix. 

Xuit. adv. (ou xuÿt). Peu s’en faut, 
un peu plus. 

Xuit xoât, peu s’en faut, un peu 
plus. 

Ban — qua dâu, la balle lui a frôlé 
la tête. 

Xum. verb. Se réunir, s’associer. 

— l&i, ~ hçrp, se réunir, s’associer. 

Xûm. verb. Arriver nombreux à un 
rendez-vous. 
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Xung. adj. Contraire, opposé. 

— khâc, contraire, opposé. 

— b£nh lên, la maladie se déclare. 

, * Bi — xàng, rôder de côté et 
d’autre. 

Xùng. adv. Mal ; sans valeur. 

Xùng xàng, mal arrangé ; sans 
valeur. 

Xipng. verb. Avouer, déclarer. 

— danh, — tên, dire ou avouer son 

nom. 

— dao ra, confesser la foi. 

— tôi, se confesser. 

Xitng. adj. Convenable, digne. 

Xirng dâng, convenable, digne. 

— hçrp, se réunir. 

Xü'oc. adj. lâo, insolent. 

Rè nôi — , qui parle avec insolence. 

Xuôi. adj . Favorable ; suivant le 
courant. 

Chay — , aller suivant le cours de 
l’eau ou avec le vent. 

— lÿ, conforme à la raison. 

— viêc, l’affaire marche bien, sans 

obstacle. 

Xuông. verb. Passer devant ; frôler 
en passant. 

Xuông phài, frôler en passant 
devant ou par côté. 


Xuông. verb. Descendre. 

Xuông tàu, monter en bateau. 

Sût — , tomber, dégringoler. 

Qui — , fléchir les genoux. 

. ' trên loi mà — , venir du ciel. 

Xuông. subs. Espèce de barque. 

Xuông. subs. (ou thuông). Instru- 
ment en fer (pour déraciner 
les arbres). 

Xu'ü'Ng. subs. Un os, un ossement. 

ngu-ôi, un homme osseux ; 

ffig.) dur, courageux. 

2« _ rông, l’euphorbe (plante). 

Xuông. verb. Donner le ton, chan- 
ter le premier ; entonner. 

Xuông lên, — hât, donner le ton. 

Xtrô-NG. subs. Un hangar, un dock. 

Xuông tàu, un dock pour navires. 

Xup. verb. Se baisser, s'abaisser. 

Xûp. adj Nhà lüp xüp, une maison 
basse, pauvre. 

Mot gành , une charge propor- 

tionnée aux forces. 

Xut. verb. Xi —, pleurnicher. 

Xût. verb. Xüt xit, avoir les dents 

i agacées, grincer des dents. 


FIN 
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